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DES  LAN  G V É S- 

ESTRANGEiRES 

E S Dialogues  ont  allez  long- rempa  par- 
lé Æ parmy  nous  fous  le  nomade  /cur  veri- 
table  Auteur;  pour  frire  Tmr  dairemenr 
qu’iWont^intefl^pris  é'meun  au- 
trc^infi  que  l’op  a voulu  faire  cébirc-Ec  pour  pieu, 
tic  de  mon  dire , ce  Voliglote  introduit  dans  le  hui- 
ftiefme  , ufeftâurtequt  Q$sàA  Ovdin,  quirac- 
contcfuccimcment  le  voyage  d'Efpagnt , dont  il 

eftoie  alors  tout  fraikbcnitnt-de  retour 5 de  façon 
que  ce  (croît  luy  Faite  gfanTtort,  de  le  Vouloir  pri- 
uer  d’vn  honneur  qu,  luy  cft  fi  légitime . J-f, 
>iant  à part  ce  different  qui  ne  reçoit  aucun  doute  ‘ 

• ie  vous  «ducrtis,qu’ayant  eftè  la  première  fois  corn*, 
polcz  en  Efpagnol  , ils  en  expriment  fi  naturelle! 
ment  les  maniérés  de  parler  ,&  mfq  ics  aux  coufcu. 
mes  du  pays,  qu’il  ferait  befoiii  d*vn  commentaire 
pour  bien  efel aircir  les  proprictez  qtiî  s’y  rencon* 
tient  c’eft  ce  qui  m’a  fait  effendre  tout  au  Jour* 
dans  les  obferuations  que  vous  tramerez  à I»  fin  de 
ce  volume  . le  vous  donne  le  François  beaucoup 
plus  moderne  qu’il  n'eftoit  auparauanc  ; & pour 
1 Italien,  & l’Alîcman,  ie  les  fai  s difeourir,  autant 
que  ie  puis  , (W on  leur  propre  Idiome,  fans  m’atta- 
cber  autrement  à la  di&ion  Efpagnole  , que  iJay 
purgée  en  plufieurs  cndrojrs  de  certaines  faletez7 
qur  ne  pouuoxeut  cftre  bieii-fçantçs  que  dans  la  boij! 

A * 


che  de  perfonnes  dé^res  t$flc  gtyidition.  Agréez  s'il 
vous  plaift  mon  trauail , <wine  part  que  de  la  bonne 
volontécpie  i^ay'roufiours  dud  de  /aidr|\dQ  ferffiçe 
ao-pubfîcfQueli  voUsy  deftouuréz  ^uflquïcbofO 
de  mauuais,  voès  cxci^rràmpn  défaut  .•  çir  eftanc 
tres-afleurè  qu'il  eft  impoiïible  de  jfatisfaire  à roue 
le  monde,  ie'cohfelïelicy  mon  foible,&  me  foufmets 
librement  àiacenfure  de  ceux  qui  font  plus  habiles 
que  moy  v '' 1 îC 3l!° "Q  • » * 5 -q 
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Italien, 
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DIÂLOGO  D 1 A L O Ç O 

f » 1 •»  i f •>,'  1 . feL  f . • i . , • • i r , 


pt?iiu>|-oi»  -'para  l&f 
ri^^nw.D^pqr  i?:  ma  : 
nana  fofa$.*r 

itllb^eTT6lvç-tfcAtrstl 

entre  vn  Hidalgo 
Jlamado  Don  Pe- 
dro,lft4criadb  Al6f> 
fo,  vh  fa  amîgo  lia- 
mado  Don  Iuan  > y 
vnaama. 

* f • 

• O-l' li)'inr.  » l 

DonPedro. 

OYes^niQço? 

A.  Senor. 

D.  P.  Que  hordes. 


A.  Laseînco  Ton  da- 
das,. 

D.P . Leaantate,yabre  ; 
aquella  vencana  a 
verû  es  dédia» 

{ - \ •i 

» 

A.  Aun  no  esl>ieji_, 


pritno  , per  lèttdrfi 
î lamatuna  , con  le 
çof e apjpartenentiy  à 
que  II  o , ira  vn  G en* 
tilhuomo  chtamato 
Don  Pietro , il  fuo 
'{eruo^Alfcnfo , vno 
de  fuoi  amici  nomi - 
nato  Don  Gtouan - 
; e d vnaftrua , ô 
± .bah 


i 


Don  Pietro . 


r ? 


T,  ^ I \ b 

S.£nti  tucragaz^oi 
A.Signore . 

J). P.  Che horabi 


‘ ‘i  / *y^j  | r.  ri] 

cS* on  f on  ate  le  cm » 

W*'  \ "ù\i 

D.P,  Leuatt,e4.4Pri 
la  finejlra  per  've» 
dtr  y eglt.è  giorno  * 

A.  Non  e aneoraf* 

r l T : 


— — - » * ^ rpy  - 

Aimnecido . i ! fattô  chtaro: 

D«P.  Pues  afno,como  D.P.  Dnnque  raz.ua 

dixiftc  que  iia  dado  -i  da/inç,  perche  bai 

& 


^Alleman. 


PtÜnfoii}  f 

f * < n’ji  j ?&l 

DIALOGUE  PRÈ- 
Vt  ter  pouffe  leuéï  U 
> f»attn>  & Us  chbjes 
qui  appartieimeht 
aumefme [met  ;jn. 
trt'vri  Gentilhomme 

nommé  Don  Pierre* 
A/tr  valet  Alphonfe  > 
vn  de  fes  amis  ap- 
pelle  Don  /ean*& 

zne  nourrie eyou  fem* 


A S ER  STE 
• Gçfprâcli  » vom-j 
- ^rî& hen, vnd 
%vas  darxu  ' gefcfc  * 
rcr;zw ifehen  einemj 
*’  Edci  rnan  lunci&rj 
"•  Peter  gênant  , fri.) 
nemdiener  Alphé 
fen  9 Iuncker  Hans 
dtflen  Frcund , vnd. 
ciner  ^mmenjoder 
Befchticflerin . 


*»  ■ \ - » % • • À \ 

Forfin,  hmgt 
A.  Iuncker. 

I.P.  Vmb  welchezeû 
ift  es } 

A.  Es  hatc  îetztfiinff 
gcfchlagen. 

I.  P.  Stehe  aufF  rndi 
mach  das  Fcnftcr 
aurF,  das  man  kan 
fehenobesrag  fe y. 
A.  Es  iftnoch  nichr 
rechthell. 

ï*  P*  Ou  bift  wo 


f • 

...  S 

-,  « ^V- 

-J3  Jo 


vne  de  chargi 


. i i I : 


Ois  tu*  garçon } 
A.  Alan fieur  * 

D.P.Quelleheitreef} 
ili  fl 

A.  Cinq  heures  vie n* 
nent  de  former . - ■ * 
D P •Leite-toyy& 
are  la  fe  ne/ire  pour 
voir  s il  ejt  tour  • 


A. Il  fieparotjf  pas  en • 
core  beaucoup  declart# 

•*  jîïçsaass 
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4 ZfPag»°h 

las  cinco? 

& ‘ ' 
» • ; *•  »V1  ^ » « 

A.  Setior, las  cinco  yo 
las  coniè  > péro  cl 
relox  y la  maâana 
noandana  vna. 

C*  c • 1 

D.P.O  tll  rpipHtcs,  o 
cl  rçlox  miente,que 
ç)  Sol  no  pucdo 
mentir. 

r - 
A. Mas  vale  quc  mié- 

4 *uO  , » v - ■ % ' 


tu  detto , che  [on  fa- 
nât e le  ctnque  .> 

A. S ignore , le  h 'o  con « 
tnte,ma  Vhorloggto  e 
la  mat  ma  non  van- 
nod'accordo • 

\ v ’r  . . «.  . 

: . i • 

D.  P.  O tu  menti, o P 
horloggto  mente , che 
il  Sole  non  puo  men- 
tir e.  i 

■■  n ■'  t t i > i ’ I » i . ■ j 

A.  E' me  gîte  cti.to  mè. 
ta,  che  l'anrio-: . l£ 


ta  yo,quc  no  el  a^ip 

hazé?  f.O  B~  ~'<btr*empo è Z 

C/^  ‘ 

-m,.,ado?  _ ..Tempv  muolo/o 9 

S ignore. 


■ rtiv.. , nu^ado  % 

î v iWJ.  ^ ^ \ < 

,V,.  ‘ — * 

D.P.Enlos  oios  deues 
tu  de  tener  las  nu- 
bcs  » queel  cieloyo 
Je  veo  claro . 

. . , » . r.  ^ ( • 

• ' ; v î 

A.  Pues  do  eftoy 
ci  ego. 

D.  P.  Antes  creo  que 
eftas  > durmiendo 
"todauia. 

A.  Sè  que  no  foy  Ele- 
fantc  que  tengo  de 


D.  P.  T u déni  hauer 
le  nuuole  neglt  occhi , 
perche  veggo  tl  cielo 
molto  chtaro . 

* V L 7 » * 

. y \ ■ ; . . * 

A. non  [on  per  b cieco . 

D.  P . Credo  ptù  toflo 
che  tu  Jti]  tuttauia 
dormendo  . 

A.  Io  s 'ocerto  dj  non 
ejjer  Elefante , ch'io 
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vvarumb  fagftu  dad  > >; 
es  babe  funff  gefcb- 
lagen.  ^ ^ 

A.Iuncker,  Jcbt\bab 
fie  gczehlct  > aber 
£’e  Vh.r  .^  v^  dpr 
Tag  ftiramen  niche 
vbercin. 

I.  P.  Entweder  du 
leugft,  ode*  die^br 
gehet  vnxecbt.,  daj£ 
die  Sonnkflnqicbc 


J&W  ift  bcfTcr  d*s 
ict^luge  alsdie  jsçir. 

L Wasif}  fiiç  Wçs- 
tei  drauffçn? 

. A^Ifinçker^*sfiebet 
gar  triïb  > vpd.  gar 
tïinfter  aufs. 


WW  So  mfyûfen  .daiv 
deine  Augep  .<vpil 
Wo!ckçn  Ce  in  ?içh 
ieheia,  d$s  dçr  Hi  Ha- 
mel gantzhellift. 


A.  le b b in  gieicbrvtrpi 
pichcblind.  ’ 

I.,P.  Ich  glaub  viel 
mehr  das  du  npch 
fibiaflfcft  ? 

A.Ich  weîswoldas  ich 
kein  Elcphanc  bin  » 


.'François,  f 
heures  font  fonnéerZ 

< 'î  a 

A.  Mon feur^e  Us  ay 
montées , î mass  Cher-  ' 
&de  maun  ne 
s' accordent  pas.  aù  a 

D.P.Tuments  , ou 
f horloge  menfl  pari 
H qm  J*.;  s&le il  ne 
f^auroumemr.u 

-f.msS  arj  sijü  a ,t\. 

A.llvaut  mieux,  que 
sp  m*t*vqueA'àüÂééi 
Df  P-  Quel  temps  fatt 

H ? - "Tn rtsr.Ll 

A<M<mpeurJe  tempX 
eft  tout  couverte  ke 
nuages. 

D.*P*  Il  faut  que  t(4 
ayes  le.  nuéej  dedans 
leks  yeux, car  pottr.ee 
qui  eft  du  Ctrl  ie  le 
voy  fort  clatr.i  >,iit 
A.  le  ne  (uts  pourtant 
pas  aueugle . j 
D»  P.  le  croy  phftoft 
que  tu  dors  encore . 

t . ' -.«.r-  a 

* jL-  *.  * * ,*  m 

A.lefçay  bien  que  te 
ne  fuis  pas  Elephant% 
A 5 
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dormir  me  en  pie.  | 

D.  P.  Haze  frio  ? 

A.  Vn  .zarzaganiflo 
►entra  por  la  venta- 
»a  que  corta  las 

narizes.^'  'V  •'*. 

tu  > wky  \ v‘Y  c-,  \\ 

D.P.Dâme  de  vtfftîr , | 
que  -fflC  qiaiero  le-  j 

u an  ru r /-.  - v.vu*  j\ 

A.  A que  tan  de  ma-  j 

*narw  ? vau  • ; \,K 

D-P:A  négocia r5qtie 
'tengo  mucho  que  ! 
hazer  oy . 

^ Av-Atsn  n'o«ft^r&  na-  : 
dieinpiè. 

* H és 
r 

D.  Pv;Tu  adeuinas'* 
euprouecho . « r . 
itvQye  veftidô  fc_> 
quiere  pcmcr,vuic- 
ftra  merced  ? 

D.  Pi  -Eide  velarttf  , 
que  dizen  qtie  es 
honrra  y prou  écho. 


A.  Que  iubon  ? 


- Haiien 

habbïa  da  dormire 
tnptedi. 

D . P.  E * egUfreddo  \ 
A.  Eglt  entra  vn  Ro • 
liaio  per  là  fîneflra , 
•cbe  tagltaiïna/o . 

• ’i»  *1  • • * t v ^ 


D. P*  Dammidavt- 
jtire  , eh*  to  mt  va* 
glw  lcuare  . -> 

A,  A che  far  coïïfei 
tempo  ;s  3 « * 

Di  2*.  Per  ftigôiiafe  , 
ûhe  hoggt  bb  tyolia 
dafarè  .*!  1 \ 

Neffuno  ffrrà  'air*' 
&£  Itbdte*  y‘  a 

.r,".'.1  3 j ‘ 1 1 . . » 

D.  À 7 indouini  à 
tu&vtile . 

A.CheveJïito  pvù&{ 
i HeiterP.  Stgttortai 

. v :*  ,t{  i nit  1 

D.  A Quel  dipanno 
fino  t che  rec a konjjd 
re v»  fd  è âi  r if  par - 
vrhoi 

A.  Che  giuppone  fi 
torrdeUa. 

t * t et  » • I . î 
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jéiternan . FrançdSs.  7' 

dasîcb  folle  heflend  pour  dormir  debout.1 

fchlaffenv  ! 

I.P.  Ifteskalt?  **  D P.  FaiuilfroidiV* 
A.Esgehecein  WiiVd  A.  il  entre  vn  yent 
«diifch  Fcnfter  von  de  bife  par  la  fenefirt 
Mfftèr  hache  her  , j qui  trenebe  lc  ne7s 
wdther  fo  febatfift  - ►.  k f.  :i-<r  ÿ 
das tr  einem  rccht  j ' v1  cvets 
dîcnafe  -fcbneider.  j 

I.P.Gîb  mir  die  Kl  ci-  ! D*P.Donnt~moy  mes 
dcr>da$ichaufftehe.  ! v habits  que  te  me  Icue 

V.  **  ’-î-  ‘ V.\  AJ>  { 'u  nr.  î-  • 0r,  ff‘*A  77. 

A.  was  wil  dcrïunc-  A.Pourquoy  fi  matin* 
ker  fo  fnibauff  thun  i ; . r b 

I.PMeme  Sachen  Zu  Z>.  P*  Pour-feUïttcr* 
trciben>dan  ich  hab  ‘ car  i*ay  beaucoup  à 
heit  vicîztnfmn*  ? fatre  autour  et  huyr 
A.  Eswird  aber  noch  A'.  ïi  rfy  aura  encore 
^ucmandr  aufgcftan-  perfone  de  loué)  - 
•dcaferil.'  j « ■ 1 ■ /^qoï >i 

I.  P.  Du  ratbdft  di*r  j D.  P.  Tu  deutnes  à 
allzeit  2um  beften  . j ton  aduantage  . 
A.^Was  trsNcbc  dem  j A . Quel  habit  vous 
Iücicec  heic  vor  cin  plaîjtil  de  prendre 
-fcî'ci  danfcuzfcheitf  autour d'kuy  ? * * 

I P.  Das  veut  feincm  D.  P.  Celuy  -de  fin 
Tuffe*  dan  man  fogt  drap  i\tar  l'on  dit 
das  folie  hes  fihr  qu’tl  fait  honneur  & 
vnd  Natz  bringe  j profit . 

A-Wàt  vor  cin  waih-  ; A.  Quel  pourpoint 
’flwjwbUder iaock^t j voulez.* votut . 
habçn  ? ^ f if!.  <! 

I A 6 
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8-  Efpagnol. 

IX  P.  Eide  rafo  pef* 
puntado. 

A«Hele  aqui. 
p.  P.Maiadero  pues 
£i  iubon  me  iraes 
ante?  que  la  camifa  > 
quicrefme  rooteiac 
de  açotado  ? 


A. 

•*  ô .\X 

A.  Aun  no  ha  traydo 


i*» 


D P. Quel  di  rafo  cdn 
le  tmpunture . 
A.Eccolo  qttà,  m ': 

D iPi  Capro  naccio  $he 
fei  , ru  mt  péri*  il 
giubbone  auantt  la 
tiatwfpj.*  i VUPK  tu 
fçr{e  mottegiarmt  d' 
ejfer  fiat  p / capote,  2b 

i i 

y \. ;.vis  u i c s ;»> 

A.  La  lauan  data  non 


I**  ' mmwm  --•■J V f * 

las  camifas  la  lauan  j|  ha  a ne  or  a portate  le 

' J ' * ' * ’l  îA  J _ . 


dera . 


camtfcie 


p.P.  Pues,  hideputa  » D P.  O figltuol  d'vnA 
yd  por  etlas a ) , puttana-i  camtnafcr 


\ 


effe. 


■ V*  71 


A.  Al  ruy  n dç  Roraa  A.Cofa rammcntata 
quando  le  no.mbran  va  per  cafa  : ecco 
luegoafToma  : âqur  che  vien  la  lauan • 
viency a!alau|dera  ; data,'  • )(]  *j  ,[ 
D.  P.  Eftà  epxiuaefla  /).  P.  E'  tlla  afctutta 


çamifa? 


que  U a camtfcta  ? 


À.Como  y n cuerno . Â.  Corne  vn  corno , 
D.  P • N o os  he  dichp  j D^P.Noot'ho  io  det - 
que  noiiie  t raygays  to>  che  tu  non  mtfîtci 
eftas , comparacio- 

■:  ; •.  1 •> 


cia  dt  que  fie  compa- 
rution*. 

. • r * ,*7«.  / u*vi 

A*  Hffp  fuera,  (Muera  jfcSb*  /<?  K S.  foffk 
v.  nu.  perfpna  fofpe-  i ptYfona f ofpttta^er* 
chofa  , que  noie  ha  ctoche  > non  btfo&ti* 

•V 
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kP.Das  geftepte  Sei- 
tien- atlas,  v 

A.Daîftes.  . *'• 
1.  P.  Bcngel,  brîngftu 
mir  das  Warrimes 
ebe  als  das  Hembd 
•wilft  du^mir  dcn 
Schimpff  anthun  , 
cateobfofe : Wcre  inît 
'Ruten  v*  aufsgeha 
men  Wordcn  * v. 

A.  Dîc  wâfcbcrin  bat 
‘ die  Hembder  noch 
nfcht  gebracht . 

I*  P So  hole  fie  y du 
HùrcnSohtr. 

■ V.Vï  , V‘ 

À*Wan  mao  deô  Wolf 
i,ncnt  > fo'  kompt^er 
gèrent,  fiebedadie 
t-W^fcherin.i  ,v\:h  ï 
!•  P.  Ifir  das  Hcmbd 
truc^en? 

A.Wie  eitrHorn . 
I.P.Habich  die  nicht 
‘ g^agt , duiolft  mir 
mit  folcben  Gieich- 
nüffen  ni  cia:  auffge- 
zogenkommen . ; 

A. Es  WetevvoJ  fo»wcn 
der  luncker  eine 
vecdàchtige  Pcrfon 


• 1 François . ÿ 

D • P.  Celuÿ  de  fatift 
auec  vn  arrterepoiftt. 
Alevoicy,  • J b 
D . P.Lourdaut>m'ap- 
portes-tu  tè>  pour-  *• 
pHM'deuant  tk‘ètâi 
mifery  me  veux-tu 
taxer  d'  avoir  cuvlèx 
fouet ? 

( il  : SI. a 
n-ir.j;  il  .13.0. «arum 

AÏL  ablancbifjeufe  rt 
a pas  encore  apporté 
les  chemtfes . 

I D.P.  Hé  fils  députa* 
iti{vas  fin  les  quérir^ 

A.  Qiii  parle  duloitq 
en’ voit  ta  queue^Mi 
la  biancbtfeufi 
qut  atrtue  . '■>..£> 
D.  P.Cettecbetmfe.la 
e/l  elle  bien  fetche  ? 

A i Comme  une  cor  né X 
D.  P.  A/e  t'ay-te  pas 
dit  que  tu  me  nefiffeA 
point  de  Ces  campa- 
TAifon-là  1 > ? / 


• -<■ 


.1  1 


i ■ * * * 

A.  Cela  feroitbon  v fi  ? 
vuos  cftteT^  t me  per - 

fonnefufpettt+car  iü 


Digitized  by  Google 


ip  . Efpagml. 

mçmaf  U foga 
«Ci  c^fadei  ahofça- 

do  ■ '/'■■.'» 


D.P.paîqc  las  calmas 
de  terçiopdoaehu- 
chiUft^s> .a  , 

À*  A, (4  ai  eftao»  Seâojr- 


V*u 


D.  P*  Eftan  limpias  ? 
mira  bien  il  tienen 


^Igun  puncp  CuçUo 

. 'V'S.y''-  *b\ 

^ u-irV, \\  \ ' Y \ 

AnEÆa  «swtvt  de  Jas 
très  cofas  > que  Ga* 
nafa  dcz  ra  * que  « 1 
hombcebutea  eoa 
gran  ; PvyiltàQ  ,•  y 
quando  Jas  ha  hae 
îladqilftjteüftiY.'.'v  \ 

. .:v.\  7 ■ Y :•  ‘ • 

D.P.  Y^uatesdoadas 

dénias  , 

A'  Vnaduaie4a4«n  ia 
cama  >y  dos  cuer- 
nos  , fi  Tu  trtiiger.fe- 
los  pône  : péro  éftas 
ttied  iasdana  skéfta  n . 

..  v 1 '»>*<.'  J ' . • 

D,  > y 


. italien  ï\. 

raniment  or  U fttnt 
tn  ca/adellimpteca» 

to . 

D.P,  Damnit»  mie  A 
Xtl^oni  dt  vilhto  ta- 
îliuzXdti  i 
A.  EccoUqut^S  ignore^ 

r :*•*  *ti£  »i,j»  itj  s'j 

D*P*Son  egltno  nef/ il 
gnard  a benefe  levaU 
nette  bann*  qnalcbe 
magha  rotta . .A 

<■’  • "7  i . * j - • i t > 

. H.ir  •’]  j2  >iin 
• t «fi  - w#*.  C .* 

A.  Queftatvntt  délit 
tre  colt , Gana • 
feu f dtcetHhchtl’buo. 
mo'ttrc*  ton  gran 
folleçituditie  >.  * pqi 
£/*  difpiace  quanda 
le  bd  lÀoteate  » 

i C J-  j.  t 

D.  A Qaakfon  pei 
l'altre'vi, 

A.  toril 1 fporcbe'tfft 
■net  letto#  lè  corna  \fe 
la  maghègiteie  plan- 
ta: ma  quefte  cal  net* 
te  fono  tnt  ter e • PJ-.\ 
r-ifc 

£>*;/>.  Mcttimele , r 


ilematt. 


Fr  tint  ois . 


n 


vsere  , dan  in  eines 
gehenckten  Haufs 
foll  man  de  Stricks 
nfchc  gedenc*en. 
I.P.  Gib  mirdiezer- 
fchnittene  SamraeE 
bofen . 

A.  Iuncker,  hier  find 
fie. 

P.  Sind  /îe  au  fge- 
Icehrer?  fiehc  rechr 
darnach  5 ob  niche 
eewan  eine  Mafch 
an  Strumpfif  auf- 
gangen. 

Ji.  Das  ifi  ein s vô  den 
drcycn'Dingen , da- 
von  Ganafla  fagre, 
die  ma n mic  Flç.'s 
fuchc  , vnd  nacb 
dem  man  de  gefun- 
den  , manverdrüfs 
darvon  hat. 
IP.Wuelcbe  find  dan 
die  andern. 

A.  Vnreinigkeir  irn 
Bwtt , vnd  dieHor- 
ner  , fo  cinem  die 
Frawauf  ferzec  : a ber 
diefe  Scrümpff  find 
ganrz . 

I.  P.Zichc  m’r  fie  an 


ne  faut  pas  parler  de 
la  corde  dans  Iji 
maifon  d'vn  pendu  * 

D.  P . Bâille  moy  mes 
chaufes  de  veloux <■ 

I découpées. 

A.  Les  voicy , Mon* 

four,  , * 

D.  P.  Sont-elles  net* 
tes?  regarde  aux  kai 
J'il  n’y  a point  q/tpS- 
que  ma, U,  àc  Uf* 

chee . 

\a  .C'eftt*  vne  des  trois 
[chofes  que  Ganafig 
difoit  y que  l'on  cher* 
:che  <v*ec grand  foi*  * , 

\ & puis  âpres  on  a 
\du  regret  dg  Us  auotr 
treuuées  • 


\D.  P.  Èt  quelles  font, 
les  antres  X. ,* 

A.  P ne  ordure  dans  lp 
liPt  , & lesçoryes  fi 
la  femme  le / fait 
porter  : mais  ces  bas 
fontfains ,CT  entier  J 


CI 


D .P. Chauffe  les  moy , 


il  Efpagnolr, 

dameel  fayo  deye' 
larce , que  cîdë  raxa 
es  muy  deigado  pa- 
ra efte  frio  que  ba- 
ie • u-  a « r- 

A.  Quîere  v.  m.  po- 
nerfç  bqrzeguics? 

D.P.Na,fino  çapatos 
y pantuflos , poc  a- 
mor  dellodo:  dame 
primiero  aguama- 


A.Senor,  eî  agira  eftâ 
dada  ençl  iarro . 

4 * 

D.P.  Buena  fenaf . 

U t v'*> 

5 \ 

A.  De  que,  Senor? 

D.  P.  De.caramba- 
nos.  ' 

« A.  Yaundequ  c ha  ze 

• frio.  ; 

D.  P.  Derfrcela  cnel 
, brafero  dame  errre 

tâto  elefpeîo  y vnas 
{-  tixefas  , que  quie- 

ro  aderecarme  Iju# 

. <*•  j . 


, Italien . 

dammt  il  faio  di 
panno  pnOfChe  quello 
di  rafeia  è troppo 
foitile  per  qttcfio 
freddo . 

A.  V.  S.  fi  vuol  ella 
mettere  i Borz.dC- 
chini\ 

D.P,  Nongiài  ma  le 
/ carpe  conle  pianel- 
ley  per  amor  de  l fan- 
go:  dammiprtmada 
laaar  lemani. 


A.  Stgnoreyl'acqua  c , 
gelata  nel  boccale . 

DJP,Buon  fègno.  {(f 

A.  Di  chey  S ignore? 

) r r r»  ' \f  r jy 

D.P.Digocciole , 

A.E  dipïuych'egli  è 
f reddo 

D.P-  Dtfiemprala  dp, 
pre/Jo  al  fuoco  , c-» 
dammi  tntanto  lo 
fpecchioe  le  forbiciy 
perch'b  mt  vogUa 


Alleman. 

vnd  gib  mi'r  eînen 
Rock  von  gucem_. 
Tüch,  weildcr  an- 
der  von  Sarche  zu 
diïn  iftwcgcn  diefer 
i JcHIce. 

A.  Beghert  der  Itinc- 
ker  die  Sommer-' 
ûkffcl  aozuz iehen  ? 
I.  P.  Nem»  fondera 
dieScbufacmît  Gal- 
lofchen , wègen  des 
koths  : gib  rbir 

i^uvor  wafftr  das 
• ich  die  Hande  wàf- 
cbe.  * ^ 

A.  Iuncker  \aas  waf- 
in  dçr  Kanne 
gefroren . 

I.  P.  Das  ift  ein  gurs 
Zéicben.  , 

A.\Vas  ift  es  fur  ein 
Zeichen  ? 

I*  P.  Der  Tropfflein 
vnrerder  Nafen. 

A.  V nd  auch  das  es 
ka  le  ift. 

I.  P.  Las  es  beyrru 
Fewer  aufrhawcn  > 
vnd  gib  mic  vnrer 
deflfen  den  Spiegel» 
vnd  ei ne  Schere  > 


XI 


Frarffôif. 


& me  baille  mon 
iufle-  an  corps  de- 
drap  , parce  que  cc - 
luy  de  farge  e fl  trop 
mince  pour  le  frotfL 
qu'tl  fait . 

Ai  Vous  p lai  fl.  il  de 
prendre  des  bottines ? 


« 1 1 i 

D.  P . Non-,  mais  des 
foulters  & des  mu 
les  à caufe  de  là. 
crotte  : donne  mt>y 
premttremente  à la - 
ûer . 


ttl'rC 


K 


A,  De  quoy  , 

Z).  P.  De  roupies  * 


Et  c'efl  auffî  qu  il 
fait  froid. 

D.  P . Fats  la  fondre 
auprès  du  feu-,  & me 
donne  cependant  le 
miroir  çr  des  et - 
f eaux  , afin  que  ie 


*1 


geice  dans  le  pot  .’** 

_ WÊÊÊ* 

D. P.  C'efl  bon  figne  . 
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*i  Jÿpq&oL 

baruaVv 

a.  Aquî  eftà  el  eflucbe 
.dohde  cita  tojo  , y 
tambieri  1 pyeçe. 

D.  P.  O qdt:  tic  canns 
tcngo  ! ya.  j»e  Vv  y 
parando  v^eip . ' 

''k  j 

A.  Senor>  JUs  naui-  : 
dadcs  no  fe  van  en 
baide . * 

D.  P.  P.or  certo  no 
tcngo  mncb  is  j fipo 
como  dizen  en  mi 

3Î 

àiï\ 

& ataSi  ■ -, 

,m%iw  ' 

À*Ya  c£à  buenacftà 
agua  , bftn  fe  pucde 
y.f^auafc  ^ 


r 

■>  l 


D.  Pr jjfyss  ^ 
fuenteÿ  latoalla  * 


VT 


A.Qutere  v.m.lleuar 
capa  y gprea  » o ber. 
reruelo  y fouibrc- 
ro . 

•O  nVt  ' VU.  K**' 

•ü.  -.Mp  v»  <■ 


Italien** 

acconaar  la  barba*. 

A.  Ec  co  qui  lofiuccio 
doue  c'e  ogm  cofa>e'£ 
pettine  ancora . 

D.  P.  Oh  quanti  peli 
canut i h- j tn  capo\jo 
commimio  a chuen— 
tar  veccbto . 

A . S ignore  ,gli  an  ni 
r\on  paffano  in  dam» 

D>  P.  Certo  non  ne  hb 
molli , ma  corne  fi 
(uol  dire  al  nno  pae • 
fie  i le  corna  ed  i peli 
biarichi  cm  creficona 
per  ht* ..  ; . <:*  - 

« ; ’ i o J 1 *»  ÿ 

A . VAcqua  fia  bene  % 
PiS,  fi  pu?  I au  are  ^ 

liiî  1 : ' .A 

D.  P Har  tUdaquà 
il  bactle.y  e lo  fictuga- 

toio  . ’ 

A . P.  S . vuol  portar 
ç^ppaa  beretta , eue* 
ro  vn  ferraimh  cm 
vn  cappello 


( 


g > ov 
jil'c.b 

;ii  )-.r; 


Digjtized  by  Google 


client  an, 

garnir  fch  meinen 

A î^U't‘alltm3cbe-  J 

-'V  Hl«'ftdasKanj-  ‘ 

£*«?•  d.irin  a Iles  " 
finde)allçh  dctfcam 

1;V  ttowiè  viclsraw 
lr  hab  >ch  ! i c |-j 

ÎV&  &'  de r hk 
^nalr  2uwercfen.  ) 

•iunc/cerd/clahren  i 
verJauflé  n/cte  vmb  I 

^^brtrtWo 
nichr,aber  wjc 

rnan  bey  vns  pflegr 

vnd  3oCn  **  borner 
vnd  grawe  H 

^'uMSrU'afff  m‘“* 
ïundcr  rech  , der 

ïuncfcer  Jean  fic(j 

iirsW^ 

MîitZe°>CiodVnd  die 

dm  lanien^  abcf 

VM«S.  MamCl 


nançois.-  xjt 

0C°M$  >«  bar. 
^J^onfieur,  les  an. 

"fy*ys:-cén>efl 

\Hp:d^ 

&u 

v5*  A40fj four , 
porter  U 

'hih—  ^bonmtM 

Jr  n VV  *»<wteah 
«“ec  vn  chape 


i$.  Efpagnol,.. 

D.P.Np  es  aora  ciern. 
po  de  gorra  , dame 
cl  ferceruelo  largo, 
y vn  fombrero  de 
ifieltro . 

A.  Que  efpada  ? dora- 
da  , plàtpâda,  o pa- 
na nada? 


D.  P-  No  /a  qir'ero 
û no  embarnjzàda 

por  fi  llouiere  : mi- 
ra qm en  ilama  a 'fa 
pue'tra:"5 

-A,  El  Senor  Don 
Iuan  es 

D.  P.  Corre,  abrele 

preflo. 

D.I.Muybuenos  dias 
de  Dicsa  v.  m.  5c- 
nor  don  Pedro . 

D.  P.  O Senor  Don 
Inah  v.  trt.  fea  can 
bien  vcnido  como 
los  buenos  anos  : 
comoefia  v.tn.? 

D.  I.  Muy  al  feruicio 
de  v.®jTy.  m.  effa 
bueüo  i " ' "r,i  ‘ 


Italien . :,t 

D^P.Adeffo  non  e te - 
po  da  beretta , dam- 
nu  il  ferrai  u, olo  )un - 
go  col  cappello  di 
feltro . 

A.Che  fpada?  fin  do - 
rataj’margentatai  b 
que  II  a di  color  di  pie . 
Vrai  m,:. 

m l i '•  * à J * • , l, 

, i ) q | , I A 

D.  P.  Non  voglto  fe- 
non  f muermc ata  ,/r 
ptouefje  à cafo  : guar - 
da  cbi  batte  alla  por - 

A . è #7  Signor 

Don  Gtouanm, 

D.  P . Corn , aprtgli 

prejfo . 

Z>.  G.  /?#o«  giorno  à 
V . S.  Signor  Don 
Pietro . 

D./5.  ObyStgnor  Don 
Giouannt  , p,y. 
wd/D  fo»  vcnuta  ; 
corne  Rà  ella} 

; * Vi  H * > . 1 1 * / 

D.  <7.  ^7/  feruicio  di 
y.  S*  e y . S.Jla  ella 

ffîmm 

Jun  Q3u  qy 


• jlllman . 

TiP.  Es  ift  iêtzûndcr 
' - niche  Zei c M utzei) 
tragen  p gib  mir 
dert  Jangen  Mantel 
vnd  einen  Fiiez  hue . 
A.  Wclchcn  Dcgcn 
begehre  der*  Iunc- 
Jeer  2 den  vcrgol- 
deten,  oder den  ver- 
* filberten,  oder  den.» 

< blawangelauftcn  . 

j.  P.  Neïn  , ich  wil 
den  geferneiftenurfi 
dan  '•  e$  . mocheté 
vngefehr  tfegneti-»  : 
fiche  wer  ankiopf 
5 fet  ;*  • 

A.  Eft^ift  lunc&er 
' Hans . | 

I.  P.  Lauflf  vn  ebue 
gcfcbwind  { I 
I.  H<  Guten  Môrgen 
Herr  Peter . 

I.  P.  Hé  Hetr  Hans  > 
er  fey  wilkommen  > 
- wic  gchts  ihtn2''V,  \ 

. j . *.  V'4  i>:  i s ’«  '■%  i 

f 

I.  H.  Ihm  zu  dienen  i 
vnd  der  Hcrr  > ift  er 
' 'volauffî  - **  > 


• Erànçoh . r 17 

’lj.P.  ién'ffipas  ma- 
‘ menait '%fkt fort 1 de 
bon  net>éatlie  moy  vn 
manteau  long  & vn 
chapeau  de  feultre  . 
ri.  Quelte  efpêe  vous 
■pïatfii  il  }'  la'  dorée  > 
t argentée  , ou  te  lie 

en  couleur  d*eatO 

,f m Tisib  oroiow  • . - 1 

, i q îïtip  ?. 

- Z)./*.  Àfow»  ie  veux  la 
' vernie,  fi  d^udhfure 
il  pleuuott  ?;  ¥igarde 

qkt  frappé  à la  porte. 

, 7 :Vi  /î'  • 

j : ?.'</]  • « krr  r •.  $ 

ji-'C  efl  Iv&eigneur 
don  teawxnwn  ' 
DiP.CcurjiOttitrè-luy 
' vtfiemew*'  aup  } 

D.  /.  Qieti  vouï  donne 
le  bon  tour.  Seigneur 
don  P terre . 
ü.PîHo  Sngheurdon 
y Itaw,L%ouvfoytX  le 
inerbiem  Vend  : Et 
coméfttnPùôùi  porter, 
vous . 

D./'Fcrtà  vofire  fer » 
utce:ç?  vous  Mofieur 
vous  pârtKL-von}  bte} 


i 


i 


* 
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1 8 Efpagnol . 

D.P  Ai  reruic iode v. 
m.  como  eftuuiexe, 

. aunque  a J go  acba« 
cofo.  J 

•'  I ■ ■ 

D.IPoes  porque.ma- 
druga  canio  ,,  fi  no 
anda  buenoî 

D P.  Porque  dizé  loi 
Medicos  que  para 
la^falqdv-  jBS  bue  no 
,,  jeuan^ffe  4c  ma* 

\\dàkMJÏ&'  V; 

D.,'I.  E(îa  faled  tem 
ganfela  elles  , que 

Î>ara  mi  > eftos  Ton 
o&  diaS  qué  deue-s 
mosmeter  en  cafà  i 
, como dize  eltcfcan  j 
o que  Iqs  tengamos 
Jdixerâ 

meior . 

: 

D.  P.  Paradczirli-i 
verdad  » yo  mas  lo 
hago  per  encender 
j .^n  mis  negocios . 

» i n?  j 

«M  ' ' * * i \ 

txfc  Comole  va  a- 


Italien  » 

D.  PvP.erferuir  àVy 
S,  tn  qualfiuçgli*^» 
modo  cb’to  [iui  * fe 
beneio  mi  fento  vn 
poçomale,  >? 

O.  G.  Perche  dunque 
fi  leua  ella  cos't  à 
buon  hora  , fe  non  fi 
[ente  bene  >. 

Z).  P.  Perche  dtcotio  i 
Media  * che  per 
m amener  lafumtà, , 
c buono  l enar ft  la 
mattwa  per  tempo . 
D.G  Che  fi  tengano 
quelle i famtà  per  lo - 
rofecondo  me^qnefli 
font)  i gicrrn  « che 
dobbtatno  refiare  in 
cafa  > cetme  dtee  il 
prouerbio , oper  dtr 
meglto  ttelletto . 


D.P.Perdireilvero , 
lofa  pu 4 tojfo  per  af- 
tendere  à t mtei  ne - 
gotij>che  per  altro . 


D.  G.  Corne  va  à 


\AlUnM. 

I«P -Zb  fdocnDîfufi 
; ta?n  « oh  jcli  .ÿwar 
rmch  ejtnvcmg  vbd 


bc/îndc. 

lw  H.  W4rumb  ftcher . 
cr  |'o4i«eh  auff,  wao 
Ihm  niche  wol  jft  ? 

ÎV'  ? ; * * ?,  O 'T 

I - R»,  :W ei  t d j<e  Artitf 
çs  fey  gc 
foad  <{tühc  aufftci 

«en  i:.  i :»t  « • > iv 


J*Ji.-Sîe  mogen  der- 
glcichen  Gefundr* 
*«*t  fôc.fich.  behai 
*cn  9 dan»  wjc  idi 
ni  fine  9 -dù;'fcioé'tke 
Tage  da  es  gut  ift 

20  Hauszubleifieo', 

^ie  xnanim  Spticb  % 
wort  redet  » odei 

VielrnehriiaBett.. 

-P.  Die  Wathejt 
fagen*  geftiu^htdas 
fo  tue  , mehr 
roeinc  Sachcti  ïu 
tterben  ».  afe  ‘V*ryb 

anderpr  Vrfacfrcn 
w»Hen . 

H.woh  'wfetichcis 


ftdttyôfi  # iÿ 

D*  A Pourvoit  s fér- 
um-iAîofîeur,  en  quel 
effat  qtfi  te  f vt s } qut>y 
que  te  the  fente-  vn 
f eu  mal  dtfpvfé . 

P) -l . Pt  poMïquoy  vous 
leueti  vous f mutin  $ 
fi  vous  ne  vous  tor» 
bty&î- 1 '■  ’l  0, 
D-  P • Parce  les 

Afed  entré  'dtfent%que 

pu?  i&fàHè  y v èjt 

bon  de  fe-imr  m 
matin 

V>.  À Of*'  tfo  lardent 
c ette  famé  peu»  eux , 

«'mi&Hdtitj'&fC 
./wV* rVUitMfrtai# 

J ou'  de  u on  s garder* 

I#  maifon  » comme 
dtt  ïe  pmtvrbey  <j«C 
,p*ur  mieux  dire  y le 

itt^\  -v  Um  .v-Tt 

&'P:PwrdifrUbe- 

[rne\c*¥***  '-ifrfaiï 

W tltiS  P°»r  foïlzci . 

':^m»v  Jjüree{ 
q»***trmcnt.'  » 


r*  « 


' .*■  >• 


DJ'jf  proposait  quel 
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v-m.  deljos?  \ . \ . ' 
D.  P,  Senor , a!  fertu*-' 
cio  de  v.  m mal  , 
bendjto  fea  Dios. 

* ? V * ' 

D.  I.  Como  anfi » no 

defpacbana  v.m.2 
, * * * * 

D.P.  Si  Senor  defpe- 
charupe  Mucba 

cho  i tiaenos  de  ai- 
mer zar  antes  que 
la\gamp4«  . vj.  « v.‘ 

« . s* 

DJ.  Ya  yo  he  beuido. 

vnayea.  * u.'v 
Dl  P.  .Beuecà  v.  tn. 
otra  que.  no  le  bat a\ 

maînf.v  -.n  «s 

'•  !..  v"  • ■*  . . + ' 

D>t  No» que  no foy 
tan  delicado^como, 
Iudioen  Viernes? . . 

A-.-Qsç  «quicreo  vs. 
ms^lmptiai:?  ^ <-v 

s ' - *1  » si  V , ’ ' * 

D.P.Traç  vnos  pafte. 
les  , y vn  quartillo 
decabritoabado. 

D.\  I.  Y que  bienu 


.Italien iv, 

r.  S.  dt  qudliV '/T 7 
D.  P.  Al  feruitiodi 
S.  male  y fiaper'o 
lodato  Iddto  ».  > 

D.  G.  Corne  S ignare , 
non  fpedif cono  P.  S.  i 

j - • 1 1 * * 

£>.  P.  Si  S ignore , mi 
(pacciano  dit  tutto  .. 
Ragazxo'\  portait 
da  fan  collât ione  tn* 
nan'Çjyche  not  vfeta * 
mo  di  caf a . 

D;  G.  Hbgià'béuuto 
vnavoltal 
D.  P * t'.S.  Ne  beuerâ 
| vn’altra  „ cbe  non  le 
; fard  male  ♦ 

{ j ’t  ■-  , ' • i 1 Y \ 

D.Q.Nongià,perch'io 
non  f on  cosi  de  lient  o 
\ corne  vn  Gindeo  il 
venerdi  % ' • 

AjCbe  vogltono  le  Si - 
gnone  Joro  da  far 
collattone  î •> » j 
D.  P.  Recact  délit  pa- 
flicetu  > co  vn  quarto 
dt  câpre tto  arrojlo. 

D;Gv  Qkcome  e ben 

a/fel- 
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vmb  diefelben 
LP.  Scblecbtgenug, 
Hcrr  3 Gotc  fey  es 

-befohlen.v  v 

I.  H.  Wie{b>  abfertî- 
get  man  den  He£- 
-t#nn  icht  ? 

1.  I\Ia  me/n  Her,  fie 
maèben  mich  aller i 
. dings'ferr/g . lung,> 
i br inge-  vns  V clivas 
zutraFrubftitek , ehe 
w/eaufgelpen . 

I.  H.  Ich -hVab  fcboix-  \ 
ein  mahl  gerrunken. 
I.  P.ErtrincKcr  noch 
wul  ein  anders  > * 
es  w/rd  ibm  ri/chc 
fclwdcn  . ! f :U‘.:  if. 
IiH.  Ne/n  warlfcb  , 
danicb  biniiichr  fo 
zartlicb  als  ein  lad 
amFreytag.  ‘ > 

-A.'Was  begehrendîe 
luncifern  zu  F pu  li- 
ft wk  i ...  » 

U-Brîo'g  vns  erhliche 
Pareften  vnd  eifù* 
viertheil  vongebra- 
ten  Ziegenflcilch . 

I.  H.  wie  ift  feint-» 


. François  . il 

eflat  font-elles* 

D.  P.  En  affez.mau- 
uaïSiMonfUuït  niais 
< il  faut  louer  Btétt  dit 
tbut  , < *-Hq  o-  U», 
D.I. Comment  cela^ne 
vous'  depefehe  - V on 
point  > + 4û.  . ,* j \ 

D.P.Ouy,  Monjleur , 
'*»  Me  depefched’ûtfâ 
tfl range  forte  .■  G’^r- 
-çow  , apporte- notisd 
defeeuner  deuant  que 
nous  portions v>  1 ’? 
D-  /.  /’*y  ta# 
vne  fois . . . 

D.A  Vous  en  boirez» 
encore  vnetqut  ne  vous 
fera  point  de  mal.  .0 
• ••  . ■<  udt 

D.  A*  Non  véritable 
ment*  car  ie  ne  fuis 
pas  fi  délicat  qu'  un 
lui  fie  Vendredy . > 
ji.  Me (fieur s9quc  vous 
platfl  il  pour  vu  [Ire 
defieuner  ? 

D-  fP.  apporte- nous  , 
des  petits  pajïc £ , & 
vn  quartier  de  cbe • 
ureau  rofly.%  .» 
D.  J.  Hè  quevojtre 
B 
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adereçado  c/cne  v.m 
éfte  a pofcnto , fcnor 
don. Pedro. 
D.?.Senor*razonable, 
como  para  vn  Hi- 
dalgo pofare*  '»  . \ 
D.I*  De  donde  vuo  v. 
nvéfta  tapiceria. 

r » ’ . . ' * • 

D.P.Sçtîor  ? de  Flan- 
desvino.  • 

D.J.  Tambiendeuen 
de  fer  de  alla  los 
lienços  o pinc  uras  * 
o rerracos. 

D.P.  Algunosdellos, 
otrosfon  de  Icalia  • 

J n»  î c i 

D.  I.  De  gentil  mano 
Ton  por  cierto.Quâ- 
to  le  coftô  à v.  m. 
e&e  eferitorio  ! * 

D.  P»  Mas  que  vale , 
quarentaducados. 

D.  I.  De  que  madera 

es  ? 

D.  P.  La  colorada  es 
Çaoba  de  la  Huila» 
na  , y éfta  negra  es 
éuano  » la  blanca^ 


Italien  # 

affettata  lafua  came* 
ray  fignor  don  Pietro. 

r » ' ' 

D P.  Ragionenolmete 
fignore  , per  vn  poue - 
roGinttt'buomo.  ■ 
D.G,  Dt  doue  ha  haut* 
to  lr.S.  queftatapc^ 
Zfria  ? 

D.  P *,  S ignore  y elU'e 
venu  La  dt  Ftandra . 
D-  G.  Deuono  ancora 
effer  itnuti  dkdàst 
quadrto  pitture > ci 
ntrattt . a . 
D.P.Alcunt  dt  effi&li 
altrifono  d’Itaha. 

* * . ' i i # * 1 

DI*. Séno  ver am  ente 
âibuona  manc.Qüâ- 
to  le  hà  eoftato  qnejla 
Jfaidioloî'  \ r! ..  ;>  ,fc 
D.P.Ptù  diqteelloche 
valeiquaranta  duc  a* 
u. 

D.G  Di  che  legr.&mt 
i egltl 

D*  P* . Il  rojjo  è di 
Caaba  d'Hatiana , e 
quel  nero  e d * eba- 
no  , e'I  btanco 
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t 

Kammerartlicb  za- 
gcricht,mein  Hcrr. 

* * * • ' ’ r ; i 

l.P.  Erfeher,  v>o\  ge- 
nug  vor  eincn  ar- 
menEdclmai>. 

I.  H.  wober  hat  cr 
die  Tapetzercy  be- 
kommen  ? 

I.P.  S le  ïft  aufs  Nîder- 
land  kommen. 

I.  H.  Obnc  zweififel 
aucb  diefe  Taffeln  , 
Gemahl  odcrCon- 
ttefeyten 

I.  P.  Etliche  > d/c^j 
andern  find  aufs 
Welfchland . 

I.  H.  Sic  fin d gewîs 
von  ciné  guren  Mei. 

fter . Wrcvicl  koftet 
diefe»:  Schreib  tifeb? 

I.P.Mchr  alserwertb 
ifhvicrrzîg  Kronen. 

I.  H.  Von  was  fur 
Hoirs  ift  cr. 

I.  P.  Das  rote  ift 
von  Caoba  von 
der  Hanana  , das 
febwartze  Eben_ 
hobz  , vnd  das 


François . ij 

chambre  eft  toltment 
parée,  fetgneur  Doit 
P terre. 

D P.Raifonttablemetf 
Monfieur  , pour  vit 
pauure  Gentilhomme 
D./.  D * ou  aue^-vous 
eu  cette  tapiflerie  t ^ 

- T • *•«* 

D.  P.  Elle  e fl  venue  de 
i Flandre  j . „ • t ‘ 

D.f.  Ces  tableaux , ou 
ces  pourtratts  font 
aufli  vertu  de  ‘ fc 
pat  s -la  . 

Z?./*.  Quelques - z;/?/ ; 
les  autres  font  d’ ha- 
lte . 

D. /.Certainement  ils 
font  d’vne  bone  m un. 
Combien  vous  a con- 
fié ce  cabinet  i 
D.  P.  Plus  qu*  il  ne 
vaut  : tl  me  coufte 
quarente  efeus . 

D.  I.  De  quel  bois  cfl  • 
ili 

D P.  Le  rouge  eft 
du  Caoba  de  la  Ha* 
uana  , le  notr  eft 
de  Vebene  le  b Une 

B 2 
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.es  marfiL 

D.  ï.  fcîerco  que  eftà 
muy  curiofo,  y muy 
bien  affenrada  la- 
taracea . 


Italien . , 

è auorio. 

D.  G.  Certo » d?’  *g//‘ 
/d/fo  conindufiria , c 
/4ryÎ4  è moltobene 
affettata + 


> i 


DP.  Aqtii  veri  v.m.  ; 
. bufete  meior  labra- 
do . 

D- 1.  A donde  f ue  he- 

cbo  i,  y 

D.  P.. El  y las  fillaç  vi 
nieron  de  Saiaman- 
ca. 


D.P.  VS.  vedrà  qui 
vnacredenza  megho 
lauorata  . 

DG’.  Doue  è ella  fi  ata 
fatta  ? 

D.P. Que  lia  te  le  fedte 
fonvenute  da  Sala - 
marna . 


D.I.  Lo  meîor  le  falta 
a v.m.  en  efte  apo- 
fenco . 

D.  P.  Que  es  por  v‘da 
del  (en or  don  Iuan  ? 

• * « 

D.  I.  Por  loque  dezia 
don  Iuan  Manuel  , 
vn  fonezito  de  cha 
pin . - 

P.P.Ya  entiendo,por 
la  mugcr.lo  dize  v. 
m. 

D.I.Por  lamifma* 
D.  P.  A mi  me  parece 


D . G.  A V.S.  manca 
tl  tntghorc  tn  que  fia 
caméra . ^ -,  • * 

D./7  Checofa,per  vi- 
ta  del  Signor  Don 
Giouanm . 1 r 

D.  G.  Quel*  che  dtce- 
ua  donGtouan  Ma- 
nue  lit -,  vn  romorreUQ 
di  pianella . 

D.  P,  L'b*  tntefa  y V % 
S.  vuol  dtr  vna  don * 
na . i ü 

D.  G.  Quell'tfieffa *1 
D.P»  Mi  pare  à me  9 
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weiiTc  ift  Helfcn*  efi  de  l'yuotre . ■"  *■' 
bein . . 

I.H.Er  ift  in  dcr  War-;  D ./.  Certes  tl  e fi  très* 
heis  mit  fonderbah  ; curieux',  Cr  i*  mar* 
ret»  Ficifs  gemacbtt  quémrie  en  efi  fort 
vn  die  eingelcgtc_j c belle  , & bien  appli* 
Arbcit  ift  fchon  quée . 
vndwol  eingefttatil  -•  • • * 

I.  P.  E r w/pd  hier  ci rx_,  D.  P . Vous  verrez,  icy 
Credcntztifcb  fehcn>  vn  buffet  qui  efi  en - 
bc  (Ter  gcarbeitet . core  mieux  travaille. 
I.  H.  Wo  ift  er  ge-  D./.Ona  t'tl  efi  ë fait 
machr  wotden  > V > ■ 

I-  P.  Der  vnd  die  Di  P.  Le  buffet  & les 
Stcile  find  voil  chaires  font  venues 
Salatnanca  %\  icom-  de  Salamanque . * 
piea.  c «-'v.*;*:  . a*  J Z -:t>  : 

I.  H.  Das  fuerremefte  D./.Le  meilleur  vous 
feb/ec  ihm  noeb  in  manque  encore  tnS 
di efer  Karomer . cette  chambre . 
I.P.Lieber  Herr Hanfs  D.P'iÉt  quoyie  vous  * 
yvasfftes  , ieh  bitte  prit  ï -fetgneur  don 
ihndrumb?  \ Jean} 

ièftigëfé'  \ D.AQfyqiie Ai  foi) don' 
Hêb  Hans-  Manuel  loin  Manuel  , -vti 
^agte  , ein  Pleins  peut  f on  de  patin . 
rantoffel  Geraufcbn  i 'hnr  ip  • 

I.  P.  Ich  vcrftch  ihn  > D.P.le  vous  entens9 
cr  wil  eine  Fraw  fa-  vous  voulez*  dire  vne 

: femme. 

t n wS  ^ e^en  c^s*  DJ.C'efi  cela  me f me.  ' 
M’.Meincs  çrachcens  JD.PJl  mefemble  que1 

B 3 
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que  !o  mcjor  que-» 
t/ene  es  eftar  fin 

D I.  OfenoÇrno  diga’ 
v.ra.eflo*  que  es  tri  - 
fie  cofa  la  ioledad . 

D.  P.  Atengo  me  al. 
que  dize , que  vale 
mas  fob  , que  mal  i 
acompanado . 

D.  I.  Pues  no  fc  en- 
licnde  que  ba  de  fer 
raala.  • 

D P.  Yadondc  la  ba* 
liarenaos  que  Te  su 
buena?  ..■n'.’  *'! 
D.I.  Mucbas  ay  mny 
buenas  ^ , / 

D.  P.  Es  verd*d 
que  efian  enterra- 
das. 

D.  I,  De  Suerte  quoi 
quiefe  > y.m,  dezir  » 
que  la  muger  efton- 
ces  es  buenaquando 
efià  mue  rca. 

D*P  Djgo  fenorque 
cada  loco  con  fu 
tema  x y o bc  dado 


Italien  P-  * 

/ 

che  la.  mighor  cofa 

fia  fàftarncfenz.a  f 

, . • . ’ . . * 
/ • . » » * «.  i *. 

D>G.  Ob,  /ignore , 

S,  non  die  a que  fi  o , 
che  la  (olttudme  i 
vnamalacofa . 

D,  P,  lo  fih  con  colui 
che  dice^cb'eglt  è me - 
glio  cjjer  [olo^che  ma* 
le  accompagnait . 

j • t 1 ^ » - • » 

D.G  -Perb  non  j'tnten. 
dtiCh’eila  fia  cattiua . 

£H/Î.  jfc/4  doue  ne  tri* 
uaremonoivna , çbe 
ftabuona ? I 
D&i  Ctnefono  parte* 

! chic  boni  ffime  . • * 

D.P'E&h  cvero,qucU 
S le  chefono  f on  o terra 

|i  . •;  '• 

; D*G%  T al  che  S* 
vuol  in  fer  ire  > che  la 
i donna  e b non  a quan • 

) do  è mort  a, 

> , 

t , * 

\ , - . 

| y ~ 

D>P.Jo  dicoi  S ignore, 

\che  ogni  paz.z.o  ha  la 
fua  optniontyio  mi  so  * 
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ift  das  belle  das 
man  keine  habe* 


. Franfois.  ±? 

c'  efi  le  meilleur  de 
n'en  auotr  point . 


I.H.Er  fage  das  niche 
Herr  » dann  es  iA 
cin  trawrige  Sach 
vmb  die  rinfamkeir. 

LP.  Ich  baies  mit  dem 
welchcr  fagt , es  ift 
bcCftc  altein  fei n » 
als  /n  bo fer  Gefci* 
fehaflfe. 

I.H.Man  meinct  aber 
niebt  das  fie  bôfs 
foH  fein.  , A , . . , 

I.  P.  wo  werden  Wir 
eine  finden  die  gut 

MU  nddérgu^^'* 

vicU.  , ^ . 

I.P.  Es  ift  war,  dto 
icnige  Co  begraben 
find  - 


D*  I.  Ho  Méfié  urne 
dite r pas  cela  > car  c * 
eft  vne  tnfie  cofe  que 
la  f oh  tu  de . 

O . A /e  me  ttent  à ce 

que  ton  dit  , g#*  f/ 
mieux  eftre  tout 
feul  que  mal  accom - 

i- . ■ < 

b h Mats  C on  n*etü 
tend  pas  qu'elle  fait 
mauuatfe . • * ; 

D.  P.  Et  oit  entrouue- 
rons>  nous  vne  qui  foit 
\ bonne*  VnY 

D././/  y en  a phfiJkrs 
de  très- bonnes, 
DpPJleft  vray celles 
qui  font  en  terre . 


I H.Wieicb  verneh- 
inc  » fo  hait  er  nut 
cineFraw  yor  gut  , 
wan  fie  rodt  ifi , 

I.  p.  Ich  fag  Hejr,  das 
cin  iegücber  Narr 
(eme  Mcinunghabe 
Yot  racinc.Pcrfon, 


,«  > •*  • ; « 

D./.  Tellement  que 
vous  voulez  dire  que 
la  femme  efl  bonne  » 
lors  qu'elle  eft  morte , 

c»  ■ '*  V ,!  •_ 

, O.  K Je  dis  p Mon» 
fieur  p que  chaque  fol 
a [on  opinion  , pour 

\w*  merd  ii 

* R 
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„aoraenefta.  v > j 

DM.  Y Te  faldrà  v.ro. 

► con  elta',  coiîio  ei 
Reycon  (os  alcaua-. 
■las  . •:  • • ' r* 

.-..-■..A'  »•:» 

D.  P.  Se  dîze  que  vna 
buena  mula  » y vna 
buena  cabra»  y vna 
buena  mitger  > fon 
très  malas  cucas. 

A.  La  mefa  eftà  pue  ! 
*JJà  » bien  fe  puedenj 
fenrar  vs.  ms.  a al- 
morzar.  •" 


Italien » 

- h or  a --  appighato  à 
que  fia . ** 

D. G.  Ella  le  riufctrfi^ 
corne  al  Rè  le  fuega* 
belle , 


D . P*St  dtce  ch1  vna 
buena  mula  » vna 
buon'a  capra  » ed  vna 
buona  donna  •>  [entre 
catttue  beflie . 

A.  La  tauola  e appa « 
aecchiàta  i tè  fignoric 
voflre  pofiono  fédéré 
per  far  colldtione . 


Senor  don  IuanC/D.7\  Signor  don  Gio. 

' 1 L — VI ‘ uannijKS.fi  metta  a 

quel  capo  di  tauola . 
D.  G.  Non  ci  manca • 
rebbe  altro  per  mou 
tesgiarmt  d'efler  vec. 
cbmï  \ 'v  • l* 1 :s 
D-  P: Non  e per.qtteL 
lo  y mdpercbe  ta  ra - 
gionb  vuote.  - lUl'f 
D.G-V.S.fipigh  il  [ho 
luogo  » ch’io  pigHero 
ilmio  ,i‘ 

* • , . * . f ; 

* ’ 4 * ” 

IX  P.  0^  quefia  e 


liuîe  v.  m.  aqueila 
cabecera . 

D.I.Bueuo  ferla-y  éflo 
es  por  .moteiafmc 
de  vieio . 

V-r»  '».♦*  <u  T ' -Ci 

D.  P.'  Na  » fin o-  pot 
cumpiir  con  I*  ra* 
zonv-  s ' 

D.I.  V\m.  tome  (ù  lu- 
gat  que  yo  tomaré 
clmio*' 

.»  • ‘ S'  »\  Ï4 

D.P.  Bucnoesqttt^ 
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bab  ici»  ictziindcr 
diefegefaffet . 

L H.  Er  wird  fcbonj 
damit  zurccht  kom- 
men»  vndHerrfein 
iv je  der  konig  vbcr 
feine  ZcSlle 
I.P.Man  fagtdas  eine 
gute  Maulefelin,eine 
gmeZigc,  vnd  cine  ! 
frorame  Fràw  fêind 
drcy  bofc  TldcFen . 

A.  Der  TiTc-h  ift  ge 
dekt  r die  Tanc^ern 
fconnen,  vans  ihnen 
bcliebt. 

I.P  Her  HanSjerfecze 
ficbbinauff.' 

I.  H.  Das  were  fchr 
guc,  damit  manfag- 
tc  ich  wcrc  ein  alter 
Graufs . 

I.P.  Nicht  defwegen  » 
fonder  weii  es  ficb 
gebiiret . 

i 

I.H.  Der  Herr  nehme 
feine  Scelle  » dan  ich 
wil  nieine  T vvol  fin* 
den. 

I-  P.  Das  ift  nocbgut. 


François* 

fuis  mai  menant  dtm 
taché  à celte  cy, 
Ù.lVous  en  vitndre £ 
à bout  , & ferez.lt-* 
maiflre  par  fout  , 
comme  le  Roy  de  fes 
gabelles . 

D.P,  On  dit  qts'vne 
bonne  mule^ne  bon - 
ne  cheure  , ç-r  %>ne 
bonde  fente  font  trots 
mauuatf es  De  fies . 

A • Mejfieurs  le  con - 
uêrt  eft  misyVous  pou. 
uez.  defieuner  quand 
il  vous  plaira, 

D.  P,  Seigneur  Don 
Iran,  mettes  vous  à 
ce  haut-  bout , 

D.P.  Cela  fer  oit  fort 
bon  pour  me  faire 
pafferpour  va  vtetl - 
lard . 

D.  P.  Non  pas  » mais 
parce  que  la  raifon  le 
veut . 

D,  I,  Mon fieur, prenez, 
voftre  place  > car  te 
trouueray  bien  la 
mienne, 

D,  P.  Certes  cela  eft 
B 5 
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vengaa  mi  cafa-*,’ 
quien  mande  en  clla 
masque  yo. 

D.  I.  O fi  por  ay  lo 
echa  v.  m.  yo  obe- 
defeo  en  fu  cafa  y 
fuera, 


D.  P.  Yo/oy  el  que 
tengo  de  feruir  co- 
mo  la  razon  mo 
obliga  : Mucbacho 
daca  platos. 
A.Aquicftan  fenor, 

D.  P.  De  adonde  tru- 
xifteeftos  paficles? 

A.  De  la  mas  limpîa 
paftekra  que  ay  en 
la  ciudad  • 

i , 

D.  P.  Son  de  nueftra.» 
vezina  la  hermofa? 

A.  Si  fenor. 

D.  P.  Bienlospuedc 
v.m.comer  fin  afco, 
.que  de  muger  Jim- 
piafon.  . . 


Italien  • 

belUiChé  venga  à ca- 
fa mia  t cht  ci  vuol 
commandât  più  d* 
me. 

D.G.S  e KS.  ioptgliM 
per  queflo  verfo  % to 
ibtdi/co  tn  cafafua , 
efuori. 


D.P.  Io  [ on  quelloyche 
hâdaferutre  , corne 
tl  douer  m' obliga.  A’a, 
gaz,z.o  dà  quatondi . 

A.Eccome  qui  >S  ignore 

” ! 

D.  P.  Di  doue  hai  tu 
porfatt  quefti  pajli- 
Ctltt  i 

A.  Dalla  più  pu  h ta 
Pafltctera  , che  fia 
ne  lia  ctttà  . 

D.  P.  P'engon  quelli 
dalla  noftra  b cil  a vi- 
etna  ? 

A.Sifignore . 

D.P  .V. S. ne  puo  man - 
gtarc  fenzjafchtoyche 
fono  fatti  da  donna 
pttlua. 
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das  einer  in  meih 
Haufs  kommc  , dcr 
mchr  befchlc  * ais 
ich  feîber.  . . *' r 

ï. H.  Ho,  Wan cr  es 
aSfo  aufnimbt  , fo 
wil  ichihm  » a u fier 
vnd  inner  balb  fei- 
nem  Lofament,  ge- 
borcben . 

I.  P.  Ich  bin  fciuildfg 
ihmezudiencn , fin 
temal  es  die  Billic* 
keit  erfordcrt . Iung 
gibTeller  ber. 
A.Iuncker  da  find  der. 
I.  P.  Woher  haft  du 
die  Paccftcn  gc- 
brachr? 

A. Ich  bab  fie,  bey  der 
rcinüchften  Pafte- 
ten  beckerin  in  der 
Sratt  ,ge  bolet. 

I.  P.  Kommen  fie  von 
vnfer  fchôuenNach, 
bar/n? 

A. la  Iunckcr. 

I.  P.  Er*an  ficher  oh- 
ne  cckel  dauon  cf- 
fen  > dan  es  bat  fie 
ein  fauberc  'Fraw 
gcmachc  • 


François,  $ i 

fort  bon  qu'  $1  vienne 
en  ma  matfon  , vn 
qui  veule  y comman- 
der  plus  que  nu>y . 

D.  /.  O fi  voue  le  pre- 
nez. par  là  , iè  vous 
obéir ay  * en  voflre 
matfon  , & dehors . 


D.  P.  C*  efl  moy  qui 
vous  ferutray  com- 
me la  ratfon  m'y  o* 
bhge . Garçon  donne 
nous  des  ajfiettes . 

A.  En  voicy  Aîonfieur 
D.  P.  D*  où  as-tu  ap- 
porté ses  p a fie £ ? 

A.  D*  che%  la  plus 
propre  Pajhciere  qui 
fou  enta  ville  • ‘ 

D. P. S ont-ils  de  cbe% 
noftre  belle  voifine  ?. 

« * y * 

A.Ouy  Monfieur. 
D*P.  Vous  'en  pouuez. 
bien  manger  fans 
dégouft , car  ils  vien- 
nent d 1 z me  femme 
qui  eft  fort  propre  • 

B 6 


Digitized  by  Google 


j 2 E!pagnol. 

D.4.  Masaunqueno 
Jofueran  5nunca  yo 
miroen  naiTeriasvw 

» ».  v ’ ' *,* . **«  * \ 

, \ r . 

D.P.  Pues  raenos  mû 
râia  > fi  tuera  tana- 
raigo  deltas  cotno 
yo. 

DI.  Muy  bien  me  fa- 
ben  j y lô  meiorque 
y o les  hailo  es  >-  fer 
comida  ran  accor- 
rida,que  aqualqui- 
er  hora  que  el  hom- 
bre>  laquiera»  la  bal- 
la  gui  facta.' 

D.  P.  Muchaeho,  da-» 
nos  de  beuer  > que 
pica  la  pimienca  . V 

*•'  . * * i <“ 

A.  Que  quiere  v.  m. 
blancoo  cinto? 

t « • ».  * J 

D.P.  Ecba  deloblan- 
co  * que  es  mas  ca- 
licot e para  por  la_* 
manana . 

D.  L Y aun  es  mas  fa- 
ludableque  lo  tinto  . 


«i  Italien* 

DiG'i  Bàncor  che  npn 
fofferayto  non  gu ar do 
mai  à co  s i fat  te  ba- 
gatelle . . !•  / 

• f ? * * „ - . • 

D.P.E  mâcovigHor- 
derebbe  fe  glt  pi  ace f- 
feroquanto  à me  • 

, ^ * * | 
D<G.Mi  piacciono  af- 
faire'l meglio,che  tro - 
uottieffi , e che  fono 
vn  ctbo  cost  pronto  » 
ch ’ ogm  voha  che  fe 
ne  vuoVh  autre  fftro • 
tiaapparecchiato  . 

I 

D.  P.  Ragaz.z.0  dacci 
da  bere , che  il  pepes 
ptz.z,tca , 

«Z 

A. Che  vino  vuol  P. S. 
bianco  o roffo , 

_ f ! 

. i . * f * * * , 

* * • • 

t . 

D.P.  Me  [ci  del  bian- 
co , ch’è  di  p tii  calore 
pèr  la  mattma . 

• i i * » I 

‘il  * • î ■ • * ’ i • • J 

Di- G.  Ed  e ancor  pif* 
fanodel  roffo. 
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I.H.Vnd  ob  gleicb  das 
nicht  wcpe,rch  nem- 
me  niemalsachtang  ■ 
auflf  fo  kkine  Sa- 
chen.  " 

Ii  P.  Et  wurdfe  nocb 
wenigcr  darnach  fe- 
hcp  r waner  fo  gcrn 
dauon  cffetcakich . 
I.  H.  Sïe  deuchten^ 
mich  fchr  gut  zu 
feîn,  vnd  das  bette  | 
foichdaranfïnde,ift 
daseseineSpeiTcift, 
dieman  aliezeic  zu- 
gericbc  fîndc . 

I.  P.  Iung,  gib  vnszu 
trincfcn  , dan  .der 
Pfeflef  beiflec  anff 
dcrZungen. : 

A.  \Vas  vor  Wein  be- 
liebtdem  Itinc*ern> 
vom  wciffcn  odcr 
roten  î 

I.P.Schenck  ein  vom 
wciffen  , dan  et  ift 
bitziger  vnd  bcfler 
des  Morgens  zu- 
trincken. 

I.  H.  Er  ift  auch  ge- 
funder  aïs  derrothe. 


Français . 33 

D.7.  Et  bien  quHlsne 
U furent  pàs,ie  ne  re? , 
gardé  t amats  à peu 
de  chofe . 

* fi*' 

D.  P . Vous  y regardé* 
riez,  encore  moins, fi 
vous  les  aimiez,  au- 
tant que  moy.  ’ c 
D.P.  Us  me  femblent . 
fort  bons  ï cr  lemetl  - * 
leur  que  t'y  treuue 
efl  , que  cette  viande 
efl  fi  commode  y qu'à 
toute  heure  qu'on  en 
veut , on  la  troune 
toute  prefle  . 

D.P.  Garçon  y donne 
nous  à botre  , car  U 
poiureptqùtfur  la  là- 
guc. 

A.  Quel  vin  vous  pl a 
tft-tly  du  blanc  ou  d j 
rouge  ? 

. * V 

D.  P.  Ver fc. nous  du 
blanc  , car  il  eft  plus 
chaud  pour  le  matin  .* 

' . s 

D • /.  Auffi efl' il  phi. 
fain  que  le  ronge  * 
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D.P.  Bi  indo  à v.  m. 
fenor  don  luan . 

D.  L Befg  à v.«û.  las 
manosj  harè  ia  ra* 
zon . 

A .Por  quai  taça  quie-. 
te  V.  ra.  beucr  > por 
la  llana  o pot  e(U~* 
hondilla  / . . M.  s>  , 

• M ’*»  \ » A 

D.  I.  Alonfo  amîgo 
aucysda  faber  > que 
o foy  mtiy  bueiu 
orraçfao,  y Ce  muy 
bien  lo  que  me  be*. 
uo  » poreflo  ecbald- 
me  por  aquclla  taça 
IUn>.  U...  . 

D.  P.  Yp  gufio  mas 
de  beucr  por  eftau# 
copa  de  vidrio , que 
no  por  oinguna  de 
las  taças. 

D.I.  Senor  contra  gu- 
ftos  no  ay  difputa . 

D.P.  Anfies;verdad: 
con  efta  piernà  do 
tabrito  beuerà  v. 
m.  orra  vez  > y 
irae  vnas  azeytunas 


Italien.  -, 

D.P. F 6 Brindis  à V. 
S.Signor  D.G . 

D-  G.  Baccio  le  mani 
di  K*  S»  tfi  le  farb  ra - 
gione  . 

A . In  quai  ta%z.a  vuol 
ber  V . S.  èn  quefta 
piana^uero  in  quefta 
cupa  î . 

D^G.  Alfonfo  carofu 
haidafapere  > ch'io 
fon  bonijjimo  beutto * 
ret  e s'o  ben  quelle  b' to 
beuo,ptto  mefctmttn 
que  lia  ta£za  ptana. 


D.  P.  H'o piugufto  di 
bere  tn  quefta  b te - 
chur e,  chetn  nejfun 
altra  taz^z.a . 

D.  G. S ignare  tde' gufti 
non  mc or  dtfputare . 

D.P.Egli  e veroihora 
con  quefta  cofcta  di 
capretto  P.  S * be* 
ueràvn  altra  volt  a* 
e pprraci  quattro 
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I.  P.  Ich  bringsdemj 
Herren. 

I.  H.  Gotr  gçfegnc  es 
dem  Herren,  îcb  wil 
ihm  befeheidt  tbun . 

A.AuffwelcherSchal 
belîcbc  ihm  2 a trinc- 
ken,  auffderflach- 
cn  , oder  aufs  der 
tieffen  ? 

J. H.Mein  freund  AK 
phons  , ihr  muflet 
wifsédasichein  gu- 
ter  Saufbrudct  bin  , 
yod  das  ich  fehr  wol 
v»cis  was  ich  ctînfcw 
ke,  darumb  febenc- 
keemir  in  die  flach- 
cn  Schal  cin. 

I.  P.  Ich  trincke  lie- 
berausdiefem  Glas 
alsauseiner  Schal. 


I.  H-  Herr,  man  mufs 
niemals  wegen  der 
Luft  ftreîtcn . 

I.  P.  Es  ift  die  War- 
heiti  zu  diefetn  Zif- 
gen-bein  wfftP  cr 
noch  cins  trinc* 
ken  , vnd  zurru 


D- Lie  vous  le  porte , 
feigneur  don  le  an. 
DJ.  levousbatfe  tes 
> mains,  Monfieur,& 
vous  va  y faire  ratfon. 
A. En  quelle  ta  (Je  vous 
platft  ildebotre , en  . 

, la  platte  , ou  en  U 
creufe ? 

1 

D /.  tflphonfe , mon  . 
am  y,  il  faut  que  vous 
f cachiez,  que  ie  fuis 
fort  bon  yurongne,  & 
que  te  fcay  fort  bien 
ce  que  te  boy , & pour 
i rir  fuiet  vtrfcl^moy 
dans  cerie  tajjè  platte. 

\ 

D.P . le  boy  plus  vo- 
! loiitters  dans  ce  ver - 
; re  que  dans  aucune 
decestafes . 

D.  I.  Mon  fieux , il  ne 
faut  point  difputtr 
: des  appétits . 

D.P.  Cefi  la  vérité: 

. cette  euijfe  de  che. 
ureau  vous  fera  boi» 

; re  encore  vne  fois , . 
& pais  que  ton  nous 
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para  la  terccra . 

D.  I.  Efla  ya  fe  llama- 
râ  comida  y no  al- 
muerzo. 

D.P.  Porque? 

D.  I.  Porque  dizen  > a 
buen  comer  o mal 
corner , très  veges  fe 
ha  fe  beuer  . ", 

D.  P.  Ây  dîze'nueftra 
madré  Celettina,que 
eftà  cocrupta  la  le- 
tra  , que  por  dezir 

treze»  dixotrcs. 

„ , . • 

1 , - » \ * 

D.I.  Aora  fenorbien 
efta  lo  hecho , no 
mas  > queperdere- 
mos  gana  del  co- 
rner. - 

D.  P»  Den  nos  de  be- 
uer otras  fendas  do 
la  Calabriada . . . * 


D.I.A.dondeyremos 

■*  * » . * 


ohueper  la  ter^yt. 

D.G.  Quejto  fi  chia- 
nt er  à vn  de  fin  arc  > c 
non  vnacolattone*. 

. «r* 

| 1 

D.  P.  Perche  ? 

D G. Perche  fi fuol  di- 
re->c  h c mangifi  b bene 
b male » tre  volte  fi  ha 
daberc- 

r * ' • 

D.P.  Dice  qui  noftr a 
madré  Celefttna.ch'è 
cprrotta  la  le  itéra  » 
cb'tn  vece  di  dtr  tre - 
; dtch  dtjfe  tre. 

'i 

D G.  H or  s i^S  ignore , 
bafttct  que  fl  0 > checi 
; p a [far  à la  voglta  di 
de  fin  are . 

* 4 

} 1 * / f + 

D P • Che  ci  diano  da 
bere  ançor  vn  bic - 
c hier  dt  Çalabrtada 
per  vno  ?. 

D • C.  pope  andremo 

* 
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dr.’cten  bringe  Ofî- 
ven  heiv 

I.H.D’s  kanmart  wol 
einMittags  mateefr, 
vnd  niche  dû  ftuh. 
♦ftfoch  heiflfen  . 

LP.\Viefo? 

I.  H.  Wcil  raan  fagt, 
das  man  bey  gut 
oder  vbel  effen  drey 

mai  trincfccnfoii. 

. • % "* 

I*  P.  Vnfere  Master 
Cclcftina:  fagt  , das 
dicBuchftaben  ver. 
faifeht  find , vnd  das 
er  an  ftatt  dreyzehê 
zu  fagen  , er  drey 
gefagthatt. 

I.H.  Wolan  Herr,  es 
gthet woî,  esift ge- 
iiug  > dan  wjr  ver- 
den  keinen  !uft  zur 
Mtttàgs  maheit  ha- 
ben . 

I.  Pi  Man  gèbceincm 
ieglichen  vndervns 
noch  eins  von  der 
Calabriada  zu  trin- 
cken. 

L H.  vvo  wollen  wir 


Fr  an  fois.  3 7 

j apporte  des  ohues. 
j pouria  trotfitfme . 

D.  /.  Il  faut  appeler 
\ cecy  z >n  difh.er,çr  non 
j pas  vn  dèfitunér  - 

] * *-'t.  i 

/.  P.  Pourquoi  ? 1 
D-  L Parce  que  l'on 
dit}qu*à  dten  manger 
ou  mal  manger  , U 
faut  beire  trois  fois . 

D P. N offre  mere  Ce 
. leïUne  dit  que  la  let - 
tre  eft  corromptâ,qu' 
au  lieu  de -dire  tpsz~~ 
on  a dft^&P. 


I • " M 

D J.Orfusy Tbfonfitur* , 
tout  va  Bien  , r ejf  1 
a [fez.  mangé,  autre- 
ment nous  if  aurons 
\ point  d' appétit  pour 
• ‘‘-'ifrer'. 

XD.P.  Qyf  on  non  s’ don 
ne  à boire  encore  ch.:- 
icun  vne  fotsK  de  l i 

\ Calabrtade . 

• 1 ï « 

D,  1.  Ou  trons-nous 


Digitized  by  Google 


3 8 Efpagnol  « 
defpues? 

D.  P.  Lo  primero  ala , 
Yglefia,y  cncomen-  \ 
darnosa  Dios. 

D.I.  E/U  muy  bien,? 
que  ni  por  yr  a la-# 
Yglcfia  > ni  dar  cé- 
da > no  Ce  pie  rdc-» 
jornada , 

D.P.  G’erra  aquel  co- 
fre  » pon  en  cobro 
eiïas  baratijas,  llama 
al  ama  que  barra  y 
componga  cfte  apo- 
fémo. 


tiigo  de  yr  acom. 
panando  a v.m.î 

. , \ i 

D.P.No,Gno  quedate 

en  cafa  > ayuda  al 
ama, y lirqpia  todos 
rais  veftidos,  y po- 
ned  la  cafa  en  or- 
den , y a las  onze-» 
llcuamoel  cauallo  a 
Palacio. 

- . v 

, V ' ' * i 

A»  Eftà  muy  bien 


Italien  c 

foi } 

D . P . La  prima  cofà 
tn  C bief  a , per  racco • 
mandant  à Dio  • , 
D.G.Stà  bene,percio- 
che  ne  per  andar  in 
Chtefa-i  ne  per  dar  la 
biada,  non  fi  perdf 
gi  ornât 

D . P Serra  quel  for* 
z.iere  , riponi  quelle 
ba’Zj.icaturey  chtama 
la  Baha,  che  fpa^i  , 
e raffetti  que  fi  a ça* 
mer  a «.  ■ : » . 

• # * « 

A.  Ho  io  d'accompA * 
gnarV.S*\ 

* ‘ I • • 

D.P*  N'o,  refia  in  ça* 
fa^atut  a ail  a ferua,  < 
fparjz»ola  tutti  tmiei 
vefiiti » rafiettate  foi 
la  cafa , * ^ all'vndici 
m en  ami  il  cauallo  à : 
Palaw* 


A.  Bette  fi&norç  forbi  ; 
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darnach  hingehen  ? 
I.  P.  Erftlich  in  dic_-> 
Kirche  , damit  wir 
vnsGottbcfchlen . 

I.  H.  Das  ift  wol  ge- 
redt  > dan  mitcHir- 
cben  gehcn  > vnd 
Pferd  fûtrern  wird 
kcin  Tagrciïs  ver- 
hindert . 

I.  P.  Macfi  diefen  ka- 
fteo  zmfchÜefle  alle- 
diefe  klein  Gezeug 
ein  , vnd  ruffe  die 
Saug-  Atnmc,  das  Ge 
aus^chrc  > vnd  die 
kammer  wol  au- 
fraume. 

A.wi|  der  Ttinclcer  ha. 
ben  das  ich  mit  ge- 
he? 

I.  P.  Nein,  bîeib  zu 
Haufs,  , hilft  der 
Magd  > vnd  kehre 
aile  meînc  k)eider 
ans  » darnach  fetzer 
ailes  fcin  in  ord- 
ming  > vnd  wans 
vmbelffifr,  fobrfn- 
ge  mir  das  Pferd 
nach  Ho  ff, 

A.  \\'o\  luncker  ich 
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puis  apres  ? 

D.  P.  Premièrement 
'à  /’  Eglife , pour  nous 
recomander  h Dieu . 
D.I.C'cft  bien  dït^car 
nypour  aller  kl' EglE 
fe,  ny  pour  donner  de 
l'auotne  a f ort  cheual , 
on  ne  perd  point  de 
tournée . 

D*  P.  Fer  me  ce  coffre , 
ferre  toutes  ces  baga- 
telles » appelle  U 
Nourrice->afin  qu'elle 
balaye  , & fajje  le 
chambre  * 


A.  Vousplaifl-il  que 
t’aille  auec  vous  ? 

Ù.P-Non>demcure  au 
logis  , aydea  la  fer - 
uante,&  nettoye  tous 
mes  habïtst  arrengcz. 
I bien  tout  dans  la  mai 
fon  , & puis  amene- 
moy  mon  cheual  au 
Palais , fur  les  vnz.e 
heures  . 

A Bien,  Monjienrje. 


40  Efpagnol . 

fcnoryo  loharèanfi. 
D.  P.  Efte  mi  criado , 
Senor  don  luan  , es 
cotno  malilla  , que 
hago  del  lo  que 
^uiero 

D.I.  Y auri  ajida  v.m. 
enlocîcrro  para  fer 
bien  fcruido  , que 
quan  do  el  bombre 
tierie  muchos  cria- 
dos,vnos  por  otros  > 
riüoça  hazcn  cofa  a 
dercchas». 

D-  P.  El  me  firue  dt-» 
mayordorrio,  dere- 
poftero,  demaeftre- 
fala,  de  guardaropa , 
depaje»ydclacayo» 
y a vezes  de  defpcn- 


D.I.  Elparecc  buen 

hijo. 

D.P.  Buenofenor,  es 
tan  bucno  , que  a fer 
lo  mas  no  valiera-j 
nada>  fola  vnafalta 


Italien, 

quanto  mi  cbmanda. 
D.P -Qu* ft  0 mioferue 
Stgnor  Don  G tou** 
m,e  corne  il noue  de 
T aroccht^nefo  qt*el3 
cbe  voglio  • 

D.G.r.Sfd  moltobt. 
ne , per  efjer^  ben  for’ 
uita,che  quado  l'huo~ 
mo  ha  molti  f erutto. 
nd'vn  per  l’altroynon 
fa  mat  cofa  à prope- 
fito  _ 

V.P.E&bnfi/erue  dt 
Aiaejtro  di  cafa  > m 
Crcdez.iere,  di  S-cdl* 

cot  di  Guardarobba > 

di  Paggio>&  di  Stat- 
ficre\  e tal  volt  a di 
y ïpefiditjre* 


D.G.  Mi  par  buonfi* 
glèuolo. 

D.  P.  Buono [ignore  > 
egli  è tanto  buono  > 
che  Je  lo  fujfe  pu*' 
non  varrebbe  meti - 
te . e*  ttene  folo  vn 


jilleman . 

viles  rbun-. 
I.P.Diefcr  Iung,Herr» 

, ift  gleich  vile  dic-> 
ncutie  ira  Grimpéf- 
piel  » ich  macb  aus 
îhrawaS  icb  vil. 

L H.  Daran  thuc  der 
Herr  vol  » damirer 
defto  befîer.bcdient 
fcy>  dann  waiveioer 
vie  1 Dîener  hat,  fo 
raachteincr  fur  den 
andern  me  mais  et> 
vas  rechrs  . 

I.  P.  Er  dient  mir  an 
fiat eines  Hoftmeif 
tcrSj  eines  Sifberdic- 
neis,eincsTruchfes> 
ciues  V ntcUaramer 
dieners  » eines  Lcib- 
iungens >, eines  Lac- 
kçyen  » yod  manebs 
mab  1 vor  einë  Pfen* 
ning  meifler  î 
I.H-  Erfcheinec  ein 
gâter  Bu  b zu  feinv ■' 
L P.  .Gtfr:*  Herr , er 
iû  (o  gut  » das  waq 
er  es  mebr  were  » 
Co  taugte  er  g&c 
niches  > ce  bac  nu| 


François*  41 
le  feray . 

D.  P J Seigneur  Don 
Jeanne  garjzon  eji  co- 
rne la menille  3 ouïe 
neuf  des  tourocs » t'en 
fay  ce  que  ie  veux  . 

/'  * 4 

D.I.C'tft  bien  enten- 
du à vous,afnd'eflre 
mteux  féru  y > <car 
quadvn  home  a plu- 
sieurs valets  , l'zru 
pàur  F autre  y ne  fait 
tamats  rien  n propos. 
r-tî  ; 

Dk  P.  Il  me  fert  de 
matftre-d'hoftely  de 
fommel  ter.  d'efeuyer 
de  ( aile , de  valet  de 
g*r  dérobé, dep*ge-,& 
de  laquais quel- 
quefois a' argentier . 

. r ; : •*  * • 

. O . '*5.  <•.  . '»  . 


D /.  Urne femble bon 

enf&Wi  Êf-'jT 


/’  èjlott  davantage  il 
ftOjïWudrott  rien  , 
Û'  n'a,;,  qtfvn  [eut 
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tiene. 

B.  I.  Quai  es? 

D.  P.  Que  eft  grandif 
funoencm/go  de  cl 
agua.  u.  ..  ; 

D.  I-  Effo  lo  harà  por 
cl  bien  que  le  fabe 
el  vino,  pero  effa  no 
fe  pnede  llamar  faï- , 
ta,finofobra* 


\ , *■  a'.» 

D.P.  Muefoacho  de r.  \ 
-raja,  puma  con-lau  [ 
Jlauc , que  de  puerra 
ccrra4a«l  dîablofe^ 
totna. .v‘:  »-v  . ^ 

,w  mA 


X M 
* ? 


«AV 


. * , SJ  M ’ , v/  • m 

A.  A«V*^  trayga  v» 

caldet»  de  agira  y 
vna  ûfcoba,  rrga re- 
nie s y barreremos  v 
cfteapofento. 


mancamemo  ï 
DC.  Quai  è eglt  ? . ] 

D.P.Ch'è  grandtjjimo 
nemtco  de  II'  acquit , 

i <;  ' *».  f' j t ..  j 

D.G.  Drue  far  que  fl o 
percheglt  place  il  vi~ 
no  , ma-  non  fi  pua 
chtamar  mancamen. 
ito  y mà  ptu  tojio  vn 
eecejjfo . 

‘ < " • 

D.P.  Ragaz.z.0  ferra  P 
vfeta  à chtaue , che  di 
porta  / errata  il  dia* 
uolofen  torna. 

\ 

* • * • # : 
f * * * , 

A.  Balta-,  portate  vtta 
fecthta  d'acqua  , con 
inafcopa.  y ehetaaf- 
fiaremoyCir  fpa'QLare- 
ma  quejtn  caméra . 


\xMv-  x v-\  V 

Am,  Toma  prîmero 
eft a popa  btàn  caL* 
que  traxo  laAlab,âB* 

üers  •>  « 5 

A.  Aguardcifacarèlâ 

m.-ntoriA  para  ver 


riltî  A .il 

B a.  Pigha  prima  que’ 
p a tint  bïanchtyche  h à 
portait  la  Lauadaia. 

r • ‘ f i . , : 1 » : - t 

A,  Afpettate  , ch' ta 
guardi  la  hjta  per 
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client  an. 

eînen  mangel. 

I.  H.  Was  vorcîncn  l 
I.  P.  Et  ift  ein  grofler 
Fcundt  des  Waffcrs  •< 


ibtu  dcr  wcîn  wol 
fcbmanekt , ab -r  dal 
kan  kcin  Mâgcl  ges 
nennct  wcrdcn;  fon- 
dera ein  Vberffufs.* 

I.PJung/chliefledie 
-TJbur  rccbt"  zunvtt 
dern  Scbiüflcl  , dan 
vor  einer  zngef- 
chloflencn  Thiir>ke 
hrccaucb  dcr Teuf 
fel  vn )b  ., 

A.  J*  BelchliefTerin  * 
bringt  efnen  keffel 
mit  Waller»  vnd  ei- 
nen Hcfen  > wir  wol 
len  fprengen  , vnd 
die  kammer  auf- 
kehren. 

Bc.  Nimzuuor  die  fes 
weifle  Gezeug  > fn 
die  Wafcbcrin  wi. 
dergebraebe  bat. 

A.  Wartcc  b ifs  îch 
das  Merckzedcii 
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defaut / 

D.h  Quel  ? 

Z).  P.  Qu*  il  efi  fort 
grad  ennemy  de  Veau 

, • - , • ,1  . N.  V. 

D*  /•  //  fa  fait  , parce 
que  le  vin  luy  femble 
bon  y mat j cela  nefe 
y eut  pas  appe/lerde - 
• faut  y mats  bien  vn 
-excez. . 

D P.Garçonyfernte  la 
porte  a la  clef , car  de 
porte  fermée  le  diable 
s'en  retourne . 


Nourrice, apportez, 
vn fceau  d'eau  & vn 
balay  y nous  arr  ou  fe- 
rons , C?  balayerons 
cette  chambre . 


Ncttr.  Prens  premiè- 
rement ce  linge  blanc 
que  la  blanc  htffeufe  a 
rapporté . 

J*ttende7^>  que  ie 
regarde  mo  mémoire . 
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fifaltaalgà, 

. ^ ’ » * \ 

-Am.Adonde  la  tîfcnes? 

K 1 

• * t * \K  * f 

A.  Aqoî  eftà  en  m i 
fabriquera  , \ a . J 
/•tu  Leeia  pues..  r 
A.  Memoria  de  la  râ- 
pa de  mi  amo  » que 
« ileuô  JU  lauandera  , 
en  diez  de  Marco-, 
de  mil  y feifcienros} 
y q u a re  nt  a y ntt  eu  e i ; 
Primieramence^qua- 
tro.ca*mTas  con  fus 
cuellos  de  iectrn- 
guilla . 

Am.  Aqui  eftan. 

A.  Dossahanas , dos 
tundas  de  alinoha 
da  , dos  pares  de  ’ 
caieoncs  de  licnço» 
très  de  calcetas . 

.i 

Am.  Aqui  eftan. 
A.Vnadozenadc  pa- 
res de  efcarpincs. 
/><n.  No  ay  aqui  mas 
dcocho . 

A.Fucs  quatro  faltan, 
ü la  labandcrfu* 


, Italien  • 

veder  fe  ci  marna 

5 mente,-'  '•  1 1 I 
Ba.  Doue  thaï  m? 

. „ , . • , , - 'I 

« 5 - i»  ■*  \ * J i- 

A.Vho  qui  înfaccocta 

t * "*  y f y 

. v ê * . ; • .1 

Ba.  Hors»  legpïa  J ; 

A*  Lifta  delta  b ta* - 
cbertadel  mtoPadb 
ne , ç'hèbbe  la  lauan - 
data  allé  eUectr  di 
Alarma, mille  facen. 
to  quarata  noue:  P fi* 

1 mtetamente , qualité 
carmfcie  co'fuoi  coi. 
Un  à lattugbc . v 
r • ' . »*r  « 1 . 

« . * • • \ j ^ • 

Ba.Eccole  qui . . 

Due  Icz.uoleïduefo 
dre  dt  guanciah y due 
paiadt  mutandey  tri 
pata  di  fottocalte  . 

• . * 

A i 

B a.  Quïfono, 

A-  vna  domina  di 
paia  dt  f capptnt . 
Ba.Quinoncenefono 
ptü  d'otto . 

A.  Dû  que  ne  mancano 
quattro  , chtedero  il 
conto 
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durcbfebe,  ob  niches 
imngelc. 

Bc.  woiftcsî 

A.  Hier  in  mcînem 
Sack . 

Be.  Solis  csdann . 

A.  Vcrzeichnüs  der 
Lcinwatc  meincs 
Iunckern  > welche 
die  Wafcberin  erop 
fangenden  zehéden 
Mères»  raufend  fechs 
hunderc  vnd  neuru 
vnd  viertzîg  . Erf 
tlich  vier  Hembder 
mite  kraufe  beferzt. 

Bc  H'cr  find  fie. 

«A.  Zwey  Bett-rücbcr, 
«wcy  küflen-ziccb- 
cn  , zwey  paar  lei* 
nen  Scblafïhofeiu,*  » 
drey  paar  leinen 
Strümpff. 

Bc.  Hier  (ind  fie. 

A.  Zwôlff  paar  Soc- 

ktllM 

Be.  Hier  find  nichr 
mehrs  alsacht. 

A.  So  mangeln  dan 
no 'j h v/cr.  » ich  wil 
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pour  voir  s'il  n'y  mi- 
que  rien . 

Nour.  Où  ejl-  il  ? 

A. Le  voicy  dans  ma 
poche . > 

Nour.  Lis- le  donc. 
A.  Mémoire  du  linge 
démon  matflre » que 
la  blanc  ht (Jeu/ e a re- 
çew  , le  dtxtefme  de 
Mars  mil  fix  cens 
quarante  neuf.  Pre- 
mièrement quatre 
chemifes  garnies  de 
leurs  frai/eties . 


Nour.  Les  voicy . 

A.  Deux  draps  de  lift 
deux  tayes  d'oreil- 
ler , deux  paires  de 
çalfons  de  toile , trois 
patres  de  chaujjettes . 

Nour.  Les  voicy. 

A • y ne  douzaine  de 
paires  de  chauffons . 
Nour. N'en  voicy  que 
huit. 

A . Il  en  faut  do  'te  qua- 
tre*? en  demanderay 

C ‘ 
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pedirle  he  que  de 
cuenta  dcllos  > y fi 
ellalos  pecdio  , que 
lospaguc. 

Am.  Anda,què  valen 
quatro  cfcarpines 
vicjosy  rotos  ? 


A.  Icen  mas,dos.efco- 
fietas  y quacro  ro- 
.cadores  » media  do» 
zena  de  panizuelos 
denarizes. 

Am.  Aquicftàtodoi 
A.Dos  mefas  de  man- 
teks  y diez  feruillc-  \ 
tas . \ 

Am.  Aqui  tftan. 

A.  Très  toaüas  y *n 
frutera  » ydoscuel-  ; 
los  de  encaxe  con^ 
fus  punos  . . , . . 

% 

, *«  N '•  **•  * 

Am.  Todo  eftà  aqui  ! 
qucnada  falta. 

A.  Pues  doblemosloj 
y pongamoslo  en 
cl  area,  . 


Italien» 

conto  alla  tau  an  data* 
e s'ellagh  ha  perfi^bi» 
fogna3  chegh  pagbi . 


B a.  Ohtb'n,che  vaglio- 
n»  quattro  feapptrti 
veccbty  e Jiracctatt  i 


A P tu  di  due  euffie  » 
quattro faugateiy  1 rra 
mez.7/i  do'Çjiwa  di 
faTjLoletti, 

t 

B a C'c  quiognicofa* 
A.Due  tou  agi  te  3e  die - 
citouagltuoltm. 

B a.  Sono  qui  * 

A.  T rè fctugamaniyt 
vn  panno  da  copnr  le 
frutte3  due  collart  çon 
rettcella , e fuot  ma* 
mcchmi, 

B a,  71 1 ut  to  e qui  y non 
cimanca  mente . 

y 

A.Ripieghiamolo  dun • 
que  9 e mettiamolo 
neilacajja . 
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von  dcr  wâf chetîn  r 
Rechnung  fordern  » ! 
vn  wan  fie  fie  ver-  , 
lohren  bat , fo  mus 
fie  fiebczablen  . 

Be.  EU  iU  warlich  ein 
groffer  Handel , was 
follen  wol  vier  paar 
alte  vn d zerriflene 
Socke n wchrc  fein  ? 
A.Mehr,zwey  Schlaf.  î 
tauben  vnd  vier 
Zwag  tücher  « ein 
hatb  dutzentSchnup 
tucher . i 

Be.  Es  ift  hier  ailes. 
A-Zwey  Tifchtücher, 
vnd  zc  henSeruieten 
oderTellertïichcr. 
Be.  Da  find  fie. 

A.  Drcy  Handwell  , 
vnd  ein  Tuch  die 
fruchte  zu  bedec-  ■ 
ken  , zwey  Kraitfe 
m?«  ihren  Hand- 
atzen. 

Be.  Es/Uallesbier,  es 
roâgclr  gants  nkhts. 

A.  Wol  > laft  vn  es 
Zufammen  legen  > 
vn  in  den  kaUen^ 
fperren . 


' ïrdntois . 47 

le  compte  a la  blan * 
chtfjtufci&  fi  elle  les 
aptrdusdlfaut  qu'el- 
le les  paye.  : ; “ 

Nour.C'eft  bien  à prà • 
pos,que  valent  quatre 
vieux  chauffons  tous 

rompus  i 

1 * • 

A. P lus  deux  coiffes » 
quatre  couurechefs  , 
•vne  demy  doutante 
de  mouchoirs . 

Nour.  Fotcy  tout ..  '; 
A. Deux  napes,çr  dix 
feruiettes . 

Nour.  Les  voicy  . 
A.T rots  tou  ailles^ * 
vn  linge  a couurotr  le 
fruit  ; deux  fratfes 
auec  de  l'entr  etoile , 
& leurs  manchettes, 

Nour.  T out  eft  te  y>  U 
n'y  manque  rten  du 
tout . 

A Et  bien  plions  le  » 
& le  { errons  dans  U 
coffre  . 

C 2 
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Am.  Çomo  me  lia- 
mays  para  que  os 
ayudcaefto?  nome 
Jlamàrades  para  que 
os  ayudâra  al  al-  ' 
muerço. 

A.  AUI  tengo  guar- 
dados  vnos  efcamo- 
chos , que  fobrâron 
a mi  amo . ' 

Am.  Quiero  primero 
barrer  efta  fala  y 
adereçarla . 

A.  Encre  tanto  lim- 
piarêyola  ropa,  fa-  i 
uede  la  cfcobilla? 


Am.  Vesla  alli  colga- 
da  de  aqud  clauo  , * 
que  fl  fuer  aperro  ya 
te  vuiera  mordido . 

A.  O quamo  poluo 
tiene  elta  capa  / 

Am.  Sacudeia  prime 
ro  con  vna  vara. 

A.  A ma» mas  que  bien 
Jiechos  eftan  eftos 
cakones. 


JtalieH . 

B a.  Eh  mi  chiami  tu 
perche  ta  t aiuti  à que. 
flo  ? no  m' hauerefli 
ccfi  te  flo  chiamata 
per  aiutarti  a far  çoL 
latione . 

A.  H'o  benferbatolà 
alcunt  rtlteuty  cbefo - 
no  auanzjut  al  mio 
Padrone . 

B a.  PogUo  prima 
fpaz.z.ar  que  fl  a falay 
e ra/Jeftarla . 

A.  / n tanto  nettar'o  io 
t pannt  : fapete  voi 
mente  doue  fia  la 
fpaxjxjola . 

B a Vedtla  attaccata 
à quel  chiodot  fe  fujfe 
vn  cane  ti  haurebbe 
gtà  mer  dut  o. 

A.  Oh  quanta  poluere 
e su  quefta  cappa . 

B a.  Scuotila  prima 
con  vna  bacchettina. 

A . B al  tadorne  fon  be 
faut  quefli  caUoni . 


Attetnan. 

Be.  Wie  ruflfeft  du 
roicb  das  ich  dir 
hiercin  hclflfe  l du 
hetceft  mtcli  fo  bald 
nicbt  geruffen  das 
ich  dir  folie  helflfen 
ftüb^uckeivè 
A.  Icb  bab  da  noch 
erwas  aufgehoben  > 
fo  mc/nern  Iunc- 
kern  vberbliebcn  iû . 

Be.Ich  wiferft  dm  Saf 
aufkeren  vnd  zu 
rccbt  macbcn . 

A.  Vmcrdefleo  wil 
ich  das  Zeug  aaf 
kehrcn  : wiffct  ibr 
nîcbc  wo  die  kchr- 
burfte  ift  i 

Be.  Da  hengt  fieam 
Nage!  » wans  cin* 
Wolffwcre,  fo  bette 
et  dich  gcfrcffcn . . 
Af  O wie  ift  dicfcr 
Roc^  vol  Staubi 

B.  Seau  b ibn  zuyor 
mite  einer  Ruthen 
aus. 

A Bcfchlicflfcrit» , fe- 
bet  wie  die  Hofeofo 
wol  gemachc  feindc . 
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Nour,  Comment  eft-ct 
que  tu  m'  appelles 
pour  ? atder  à cecy  ? 
tu  ne  m'  euf] es  pas  fi '• 
tofi  appeUêe  pour 


AéFay gardé  là  quel- 
ques rejtes  de  mon 
matfire , 

» • , k 

- . / 

Nour, Te  veux  balayer 
cette  faite & T accom- 
moder auparauant  • 
A.  Cependant  te  net- 
toyer ay  les  bardes  : 
f^auez.  - vous  point 
ou  (ont  Us  verget- 
test 

Nour,  Let  voila  pen- 
dues à ce  clou  » fi  c* 
eftottvu  loup  9 il  te - 
faut  croit  au  col, 

A.O  que  cette  capeefi 
pleine  de  poudre  l 
Nour, Secoue*  la  auec 
vne  baguette  , 

A,  Nourrice  » que 
voicy  des  chauffes 
qui  font  bien  fastes* 
C 3 
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Am.Tambien  entien. 
doyode  effo , como 
puercade  frcno. 

A.  Pues  que  entien- 

dc  ? 

Am.  A Jo  que  à mi 
me  importa  : fi  tu 
preguntàras  por 

vna  bafquina  » vna 
ropaf  vn  manro,  ô 
vncuerpo,  vnagor- 
guera  , de  vna  toca, 
y cofas  femeiantes  , 
Aipicra  te  yo  ref- 
ponder.  : 


A. De  maneraque  no 
fabe  leer  mas  do 
por  el  libro  de  fu 
aldea. 

Am.  Quierestuquo^ 
fea  yo  como  el 
embidiofo  > que  fu 
cuydado  es  en  lo 
que  no  le  va  ni  le 
viene? 

A.  Siemprees'Virtud 
fabers  aunque  fean 
cofas  que  pareeo 


Italien . 

B a,  T anto  tn'  in  tend» 
10  dt  que  fl  o corne  ta 
força  d'vna  brtglue . 

t '*  *4  11  • CTî  1 1 I ^V, 

A»Dt  che  v'intcndett 
vot  dunqtte  ? 

B ?.  Di  quello , che  mi 
tocca  : Je  tu  m'bauefli 
domandato  d’  vna 
f ottana,  d’vna  vefle , 
d'vn  mante , à d'vu 
buflo  , d’vna  gorgie • 
y a y d’vn  veto  dt  ren - 
fa  * e d' altre  cofe 
co sj  faite  , t’bauerei 
( aputo  ri  [pondéré  \ 


A.  Di  maniera,  che 

voi  non fapete  leggere 
fenon  net  libro  del 
| vojiro  contado . 

B a.  F uoi  tu  cb'to  fac* 
cia  corne  Vinuidtofo , 

\ che  fi  piglia  fafltdlo 
! de  U e cofe , che  nongli 
fer uono  di  mente  l 

I'  -ÎO" 

A.  Ed  e pure  vna 
virtùtlfaperey  ben • 
che  fiano  cofe  che  / 
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B Ich  verftebe  mîcfa 
fo  woi  daraufF , aïs 
cioc  Sa w auff  dcn 
Zaum  . 

A.  Worauff  veiftehcc 
îcbrcuch  dann? 

Be.  AufFdasfo  mich 
angehec  : wan  du 
roich  hectcft  ge. 
fragc*  von  eincm., 
Vnter-rock,  eïnem 
Rock,  cinem  Vber- 
zug  , oder  von 
cinem  Lcib , Half- 
tuch , Schleyer.vnd 
dergleiebcn  fachcn 
fo  bette  ich  dir 
kônnen  antworrcn. 

A.  So  konnet  ihr  dcn 
niche  Icfen  aïs  in 
ewerem  Dorffbuch 


Nour . le  m'y  cognois 
auflt  bien  qu  7 >nc 
truye  à vtie  bride . 

A.  Et  à quoy  vous  co - 
gnotfle savons  donc* 

[ Nour . A ce  qut  me 
\ touche:  fi  tu  m'eufles 
demandé  d'vne  tup- 
pe>  d'vne  robe*  d'vne . 
mante  y ou  bien  d'vtt 
i cor  [et,  d'vne  caler  et» 
i te  > ou  â'vn  couure- 
chef  9 dr  de  chofes 
femblables , te  t'enfle 
I pii  ref pondre  • 


A.T éllemèt  que  veut . 
ne  fqaueXé  lire  que- 
dans  vofire  br  eut  aire 


Bc.  Wilftu  dasicb  fey 
wic  ein  mifgünfti- 
ger  9 der  fi  ch  vmb 
Sacben  bckümmert 
die  ihm  niche  n&ig 
feindtî  .< 

A.  Es  ift  allzcit  Tu- 
genthafir  etwas  zu 
wiffen,  ohcsgtcich 


Nour.  Veux  tu  que  te 
fots  comme  l' en  J 
uteux  > qui  prend , 
du  foucy  des  chofes  - 
' qui  ne  luy  fer  tient  de 
rien  î 

A.  C'efi  toufiours  vne 
vertu  que  de  fcauotr* 
encor  que  ce  f oient 
••  C 4 
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que  no  nos  impor* 
ran.  * 

Am.  Bien  Te  yo  » que 
tu  fabras  hazer  vna 
vel/aqueria  , y efta 
no  e$  virtud. 


A.  El  fabér  la  hazer 
no  es  malo  * cl  vfar- 
iafi  • 

I 

t * 

Am.  Siçmpre  oy  de» 
zir  9 que  c^uicn  las 
fabe  las  tane. 

A.  No  (înojque  quien 
baiashechas»ha  las 
iorpecbas. 

Am.Pucs  vellaco^quc 
he  hccho  yo  ? 

A.  No  mas  de  hazer- 
me  rchir  algunas 
vczes . 

Am.  No  rae  des  tu 
ocafion. 

A*  Eftonces  muchas 
mercedcs  > quand o 
le  doy  ocafion  > es 
raenefter  que  mt* 


• Italien  * 
non  et  tmportino, 

Ba.  S'obene  , che  tu 
faprai  far  vna  fur - 
fanterta  » ma  quefto 
non  e vtrtu . 


A,  Non  è male  il  fa- 
perla  fare  > fi  ben^ 
l'vfarla. 

B a.  Hbfemprevdito 
dire*  che  chs  le  sa  le 
fuona . 

* 

• \ 

A.  Non  già*  màchi 
hàgli  effetth  hà  t fof* 
petit . 

< » • • / 

. ' t 

B h.  H or  a furfante > r* 
h'o  fatto  toi 
A.  N o altroifenotar* 
mt  taluoltafirtcUrc* 


B a . Non  ment  dar  la 
cagione . 

A.  Alfbora  vi  ringra . 

9 quando  vi  do  ca- 
gionêbtfogna  y ch <LJ 
■voi  mi  perdoniate  ? 
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. ' Alleman. 

Sachen  fcind  , die 
•vos  nicht  angchen . 

Be.  Icb  wcis  vol  das 
du  Jtanft  eine  Leicht- 
fertigkeit  thun  , absr 
das  ift  doch  *cino 
Tugend . 

A.  Es  ift  nich  bS$ 
wiffcn  zu  thun  ,aber 
folcbe  zugcbrauch. 
en.  . i; 

Be.  Ich  ha 6 icrîcrzeit 
horen  fagen  » wers 
wol  >an  der  ijpiclts. 
wol ...  . 

A.  Keines  wegs,  fon- 
dern  wo  die  That 
ift  da  ift  a u eh  dcr 
Argwon. 

Be.  wol  dan,  Schelm, 
washabichgethan  ? 

A . Niches,  als  das  ihr 
mit.  tnanchs  mal 
einen  Fiiez  venir- 
fachec*  ».  • 

Be.  Gib  mirdefferLj 
keineVrfach. 

A.  Alsdan  bedancke 
ich  mich  hochfich  , 
wan  ich  cuch  Vr* 
fach  dazu  gebe  > 


François. 

des  chofes  qui  rfi 
nous  importent  point * 
Nour./e fay  bien  que 
tu  fç auras  faire  vue 
mefchancetéimais  ce 
ne  P pas  t/ne  vertu. 


A. Ce  n'eftpas  vn  mal 
que  de  la  fçauoir  fai- 
re , mais  biend'evu 
vfer . 

Nonr.  J*  aj  toufiours 
oüy  dire  , que  qui 
les  fcait  les  loue . 

A*  Non , mais  qui  a 
les  effets  , peut  bien 
efire  . chargé  des 
foupçvns  . *• 

Nour.Et  bien  fripon , 
qu'ay Refait  ? 

A.  Rten-ifinon  que  vous 
m'auez.  fait  tancer 
quelquefois , 

* * ..  '* 
Nour.Ne  m'en  donne 
point  de  fuiet . 

A . Vrayment  c'  efl 
alors  que  ie  vous  re- 
mercie bien  fort  , 
quand  te  vous  donne 
C J 
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perdone,  que  quan-  I 
do  no  fc  la  doy  > po- 
ca  amiftad  me  ha* 
ze  • 


Am.  Aorahermano, 
dexatede  retocicas  » 
.y  baz loque  eu amo 
le  mandé. 

A.  Si  baré  > a urique 
bien  creo  ,.quc  no 
por  eflo  me  cengo 
de  affentar  con  el 
a la  mefa.  , 

■*  , •»  * £ * V 4 V •)  . . 

Am.  Ado  tnenoref* 
eu  (aras  de  que  el 
no  ce  a (fiente  en  cl 
rabo. 

* t « » * 

A.  Yo  voy  a enfillar 
cl  cauallo  : à Dios 
paredes  hafta  la-# 
buelta* 


Fin  del  primer  Dia- 
logo. 


Italien, 

perche  quando  non 
vene dbneffuna*  vëi 
ms  fat e poco  fanerai 


B a.  H orsitfratellofia* 
feia  la  RetencaX  dd^ 
banda , efà  quel  che  , 
; ti  h à corn  mandat  o il 
tuo  Padrene . 

A. T anto  farbibench* 

iocreda,che  per  quem 
fie  ni  e per  farms  fe • 
dere  alla  fit  a tamia  , 

, *'  :• f ;iv  . ' 

i " ’ .r  i*.*  * > l' i 

B autlmanco f chinerai 
tu  alcune  ft  affilait, 

I . ' . I-  » ;•  . .* 

1 v ' ’ ■ ' ‘ • ■ * - • 

i 

! 1 . 

AJ'oglio  an  dore  à per 
ta  f cita  al  cauallo;  à 
i rtuederci  mura  > 

: dtdsa.'  ••  • :: 


«Il  fine  dtl  prima 

Diale, go. 


Alt marri 

roiîflec  ihr  mir  ver- 
zeihen  > wat*  ich 
abereuch  keine  ge. 
be,  thut  ihr  mircin 
Cchlecht  gefailcn . 


Be.  wal  » Brader,  lafs 
dicte  Woirede  bleî- 
ben  > vnd  vcrrîchrc 
du  was  w dir  dein 
Hcrr  befohfenv 

A.  Freylieh  » ©b  ich 
zwar  wol  glaubt^  » 
das  cr  mlch  dcfwe 
gen  niche  wird  laf. 
feu  mite  ibm  zu 
TiTckïïfzcn. 

Be.  Zam  AVenigftcn 
wirdftu  fermeîden* 
das  cr  dich  mchc 
aoflF  dea  hinderften 
fchlage  » 

A.  Ich  wiïgcbcndas 
Pferdt  fattdn  : Gott 
bewahre  dich  Haus  * 
bis  ich  W jdc  r ko  ra- 
me . 

Ende  des  crfte© 
GefprSchs . 


François.  55^ 

quelque  occafion  > il 
faut  qutvous  me  par- 
donnez » car  quand, 
te-  ne  vous  en  donne 
point , vous  me  faites 
fort  peu  de  grâce  + * 

Nbur.Bien  mon  amyr 
latfjons  ces  dtfeours  » 
& fais  ce  que  ton 
maijlre  t'a  commadê 

A.AuJpferayie , en- 
cor que  te [cache  bten> 
que  pour  cela  il  ne  me 
fera  pas  afleoir  à [a* 
table . 

. t ! * * ' Il 

« 

Nour.Au  moins  euitt- 
raftn  qu'tl  ne  Rappli- 
que les  eflriuter es  fur 
I tes  efpautes  • ‘ ' 

I ‘ t 

A.  Te  m'en  vayfeller  le 
\ cheualiAdteu  mur  ail* 
i les  iufques  au  retour  . 


Fin  du  premier  Di  a • 
légué . 

C 6 
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$6  : Efpagttol*  * Italien» 

< • 

<•£&*  «&g*>  g*> 


DIALOGO  SE- 
gundo  » enciqua  fc 
trata  de  comprar  y 
vender  foyas  y o* 
trascofasr  entre  vn 
Hidalgo  Hamado 
Thomas  > y fu  mu- 
ger  Margarita  , vn 
Platero,  y vnMer- 
cadcr. 


Thomas. 

ADonde  qucrcys 
que  varaos  fe- 
nora  ? 

Ma.  Vamo$  a la  Pla- 
teria  9 y comprarc- 
mos  algunas  pieças 
de  plaça* 

. v n . . 

Th.  Y de  aîli  ? 

Ma. Y remos  a la  lonia 
para  comprar  aigu* 
nas  colas. 


DIALOGO  SE- 
condo  > ml  quale  fi 
traita  dt  comprare , 
e vender  gioie  » ed 
altre  cefe,trà  vn  Gè • 
ttlhuomo  chia  mat 9 
Tomafo,  la  S ignora 
Margarita  fua  mo - 
glie,vn  Orepce,ed  vn 
Menante , 


Tomaso. 

E\  Que  volete  che 
. s andtamo'Stgnora? 

Ma*  Andiamo  alla 
firada  de  gl' O reflet, e 
quiui  comprar emo  al L 
cuni  pe^t  d’ argent  c- 
ria . . - , 

To.  E délai’  r.  " 
Ma.  Anderemo  alla 
loggia  de'Merctarhà 
comprar  qualçhe  al* 
tra  cofa . 
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...  . 1 

«•a®»  s*a®*>  <•£&*!  <•&&•>  «a®»  &* 

t / 


DAS  ANDERE 
Gefprâch  , d'aria- 
ncn  VQn.kauffcn.* 
vnd  vcrkauffen 
kleinodcen  vnd  an- 
dcrn  Sachcn  gehan- 
deltwifdr^zvyifchcn 
cincm  von»  Adcl 
Thomas  gênant  » 
vnd  (ciner  Frawen 
Margreten  >■  einenu 
Silbctfchmidc , vnd 
cincm  Huffman  - 


Thomas, 

FRaw  p wo  beWebc 
euch  das  wir  hin- 
gehen  ? 

Ma.  Laft  vns  in  die 
Goldfchmicks-  gaf* 
fcn  geben  >.  wir  wcr- 
den  ctwas  von  Sii- 

bcrgefthicrkauâFen . 


S E CO  ND  D/A- 
iogue  y auquel  il  fe 
traittt  d'acheter  & 
de  vendre  des  bagues 
& Autres  ehofes>entre 
w Gentilhomme  ap- 
pelle Thomas  » & ^ 
Madame  Margueri v 
te  fa  femme  * ■ vn- 
Orfeure,  & vn  Mer- 
chand . . 


. Thomas* 


Th.  Vndc.von  dar l 
Ma.  W ir  wollcn  in  die 
kramer  gewôlbege- 
hcn , etliche  Sacben 
cin  zukauffen. 


M A dame-)  où  vous 


platfl.il  que  nous 
alitons } 

Ma,  Allons  à la  rué  ', 
des  Orfeuresytfr  nous 
} achèterons*  quelques  ' 
pièces  de  vai(Jelle 
d'argent,  .A 


U ib:  ■ j T . . ! • 


| Th.Ètdeldi  ;? 

Ma,  Nous  irons  a la 
; gkUerte  des  Mer- 
ciers pour  achepter 
quelque  chofe. 


\ 
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Th.  Enet  nombre  de 
Dios  entremo  cru 
cfta  tiendi . 


Italien. 

To.  In  nome  dt  Dia> 
entriamo  in  quctla 
bottega  . 


Ma.  Plegae  a el  feju* 
con  piédcrecho . 

% • 4 * > * « 

Tb.  A'fehot  guardc 
D/osi  y.m. 

PI.  Y venga  con  vue., 
ftras  mercedes. 

Tb.  Mandetnosmo- 
flrar  algurtas  bue- 
nas  pieças . 

Pl-Qac  generos  quîe- 
re  v.m>caças, copas» 
îarros  >fucntes  > pla- 
tos  o tdcudilfas  i’  es 
lo  mas  ncceffano . 


Th.  Y cambîén  copas 
de  faiùo  > falefos  y 
vi nagreras.  , . ... 

î ' . i 

PI.  O la  moçov  facau» 
aqur  toda  effa  plaça 
de  el  asc** 

t'  ’ U\ü  ’ « * 

Ma.  Yeamos  aqttei» 
ios  ûanddefos  y 
defpauiladeras.  ■ 


Ma.Piaccàgliyçhc  fin. 
inbiton'hora . 

T o.  Jddiovi  guardij 
S ignore. 

Or.E  vcnga  ancoraco 
le  Stgner te  vofire . 

T o-Comm  andate,che 
ci  fian  mofirati  alcu - 
tiibtipez.zJ. 

Or.,  Dt  che  forte  le 
vuol  VIS.  ta’ÇjLCiCop* 
ptiboccaltibacilhçiat. 

! //>  o f codellcychc  que- 
fia  mi  pare  ü più  nc~ 
ceffano . i 1 

• fi  . 

I • » * 

J TolE  anche  de  lie  cop- 
l pe  coperte  da  far  la 
1 creàenzjiy  [altéré  > ed 
: acetari . - - . 

Or»  O b la  raga%z,or 
i porta  quà  tut  ta  l'ar* 

( genurta  delta  cafa. 
f ïii- . . " ' .r  M 

Afa.Vediamo  vn  poco 
qttelli  candelteri  c<? 
ymeccelatot . . y 

i .? 
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* Alltmin . 

tn»‘*ïtt  Gottes  Na- 
non  , Laft  vns  in 
lr.-#bo  Laden  ge- 
îen . 

ta>  Gotc  geb?  das  es 
tu  einer  gluckfce- 
ligen  Stundrfey. 
'h.Gott  gruûTe  eoch , 
Hetr.  :;  - .* 
ioi,  Vnd  erfeyaucb 
(nie  eucb . 

rh.  Lafle  vns  efcliche 
fehone  Stuck  wei- 
Cen» 

Go.  wovon  beîîebr 
îhm  ? von  Schalcn  , 
Bêchera»  Kannen, 
Bec  ken  , TcHern  » 
oderSchuÆcfn , das 
îft  das  ara  notwen- 
digften  ift . 

Th.  Vnd  auch  von 
Bcehern  mit  dcc 
Kcln»  Saîtzfâfslera  , 
vnEfljgkannlefn. 
Go.  Hola  long»  bring 
ailes  das  Gefcbicr 
au  fs  dem  kaften 
hcr. 

Ma.  Laft  vns  diefo 
Leuchccr  vnd  Lie 
çhtbutzen  befehen. 


• * 

François . yp 

T h.  Au  mm  de  Dieu , * 
entrons  en  cette  bou- 
tique. 

Ma.  Qu'il  luy  plaife 
que  ce.  I ou  à la  bon- 
ne heure.1 

T h.  Dieu  vous  gard 
Àfonjîeur. 

Or.  Et  qu'il / oit  en  va* 
Jire  compagnie. 

T b.  Faites  * nous  mon  - 
flrer  quelques  belles 
I pièces  . 

Or.  De  quelle  forte 
, vous  plaijt  tildes  tafm 
• fes  > des  coupes  , des 
; pots  f des  bajpns , des 
i ajjiettes  ou  des  cfcueL 
tes , t'eflle  plus  necef- 
fatre . 

ff  k. Et  des  coupes  cou.  * 
uertes  à faire  tefray , 
i des  f altérés  Çr  des 
Vinaigriers . 
Or.Haula  garçon AP* 
porte  icy  toute  /a-* 
vaijfelledu  c offre  • 

, » * 

Ma.V oyons  ces  chan- 
deliers Cr  ces  nnu- 
J c bettes. 
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60  EJpagtrol . 

Th.  Sîcftos  braferii- 
losde  mefa  eftuuic- 
ran  finzelados  fue- 
ran  meiores  . 

PI.  Otros  cfîzen  que 
la  finzeladura  es  al- 
Jegadero  de  fuzie* 
dad . 

Ma.  No  veo  aq  ma- 
gna manil  niunguno. 
PI.  Aqui  eftà  vno  fo* 
bredorado  y finze- 
lado»  con  fti  fuento 
de  la  mlfcua  labor . ' 

Th.  Yo  qui  fiera  toda 
la  ^ baxilla  de  vna_* 
zniTma  labor  > que 
no  difercnciâraiu 
vnas  pîeças  do 
otras . 

PI.  Por  cflb  dizen>que 
tanças  opiniones  ay 
como  cabecas:  ocros 
dizen  que  la  vatie- 
dad  es  la  que  agrada. 

Th.  Es  vetdad  » pero 
la  var/edad  ha  de 
fer  de  cofas  enteras 
yporque  hazer  vna 


, Italien  . 

Te.  Se  queftifçalda* 
viuande  fojfero  cifel • 
lati  farte  no  migliori , 

\ 

Or.  AÎtri  dieonoycbe  la 
cifellatura  è vn  acco - 
glimento  difuçidume 

Ma.Qui  no  veggio  al* 
cun  boccale  da  acqua. 
Or.  Ecc on e qui  vno  in* 
dorato  ed  tniagliato- 
col  fuo  bacile  l au  or  a * 
to  délia  medefima 
maniera .. 

T o.  Vorrei  tutto  il 
fornimento  del  me - 
defimo  lauoro , ckei 
pcz.z.i  nonfolfero  dif. 

' ferenuglt  vni  dagl' 

' altri . 

Or.  Perquejto  ft  dtcc  t 
tanti  caps  tante  opï- 
MomiaUri  diconoffo 
ta  vartetàe  que  lia  y 
che  ptace. 

T o.  Egti  èvero , mà 
la  varietà  deueefje . 
re  dtlle  cofe  mtiere , e 
perci'o  vn  ferraiuolo 
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Tb.  \Van  dicfekohl 
pfannen  geftochen 
wercn  , weren  fie 
befler. 

Go.Andere  fagen  das- 
fîch  nur  der  Vn- 
flarin  dre  geftochc- 
ne  Arbeit  lege. 
Ma.Ich  febehierkei- 
ne  wafferkarm  * ; 
Go.  Hier  ift  eînc  ver- 
gnldene  vnd  ge. 
ftocbene  fampt  » den 
Gufbeckenr  von 
glcîchcr  Arbeit. 

Tb.  Ich  Woke  aUcs 
das  Gefcbier  von_^ 
eînerley  Arbeit,  ynd 
ktin  Srucfc  dcn  an- 
dern  vngleîcb . 

» v,  ....  * •'  V 

Go.  Das  ift  Warumb 
mao  fagc  , fo  vie! 

* Kopffc  fo  vie!  Sin- 
nen  : andere  fagen 
das  die  vnterfcbied. 
ücbe  Sachen  ange- 
nemmenfeind. 

Th-Es  ift  die  warheic, 
der  vntcrfcheid  aber 
mus  in  gantzen 
Siücken  fein  , vnd 


Th.  Sicesrefchaudé 
eft  oient  cifelez.  , ils 
feraient  meilleurs  . 

Or.  D’ autres  difent , 
que  ta  ctfeleure  eft  va 
accueil  d'ordure  . 

K 

Afa.  Jè  ne  voy  point 
tcy  d’aiguïere. 

Or.  En  votcy  une  do- 
rée & grauèe  , avec 
fon  b a (fin  tr  au  Ai  lié  * 
de  tnefme . 

T h.  Te  voudrois  toute 
la  vaiffelle  d'vn  me  fl 
me  ouurage  , c V que 
les  pièces  ne  fuffeits 
"peint  differentes  les 
•unes  des  autres . 

Or. C eft  pourquoy  l'on 
dit  9 qu* autant  de  te- 
j fies  autat  d' opinions  : 
d'autres  difent  que  U 
diuerfitè  eft  celle  qui  k 
platft . 

T h . Il  eft  vray , mais 
la  ' diuerfité  doit 
cRre  de  chef  es  entie * 
res  y & peur  ce  fui  et 
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6z  E/p  ignol, 

capa  de  rcmiendosL 
«o  puede  agradar  a 
nadie , / 


P.  Conci’errefe  y»  ni* 
coaimigQ  en  elpre* 
cio  % que  yo  Ce  la  da- 
acabada  dentro 
de  pocos,  dias.  , de 
la  bechura  quel*.*» 
quifîciç. 

Ma.  Siempre  ci*  las 
tardanças  ay  pejj. 
gro  , y valc  mas 
pax^ro  en  la  mano 
que  bueytre  bolan- 
dù\ 

Tb.  Pues  efeoia  de  ay 
V . m.  laa  pieças  que 
was  Icagradarcn.. 

Ma.Hfte  falpimentero 
y efta  copa  con  fu 
fobrecopa  » efte_* 
pichel,  efta  caldereta 
y efta  porceîana^ 
lean  las  primeras . 


Th.  A como  hemo$ 
dedar  por  ei  marco 


Italien.: 

fatto  di  pin  peZzj 
non  pua  ptacere  à. 
nejjuno*  ; 

' i 

I • • ■ i ^ » 

O.  Refltam  d'accord* 
del  prez*zjo,cb'io  g/te  • 
la  dar'oformtafrd  pç 
chigiorni  nel  modo  > 
chelavorrd  h autre  «. 


Ma.Nell'indugio  vi  è 
fempre  qualcbe  forte 
dt  pencoloy  egh  eme<* 
il 40 pic  ctone  tn  mano * 
che  tordo  in  frafea . 

T o.  Or  su  y fcioglttU 
* > che  p tu  vi 

placer anno . 

k ' * f , r 

Ma,  Qaefîa  peparuo» 
la  , quefla  coppa  cet' 
coperchto  >quefîo  boc- 
C a le  t ta  y que  fi  ç patuo* 
Itnoy  e quefîa  tazzA  à 
'guifa  dt  porcedam 
fîano  tprimi . 

T* o.  Quanta  darema 
noi  del  marco  dt 


i 
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Alleman, 

alfo  cin  Mante}  von 
mancheriev  Sciïck- 
en  gemaent  gefeidt 
nîemandt  nicht . 

• I t*  » % V * * ' , 

« «r . ’ » 

Go.tâft  vns  den  kauff 
luachcn  , dan  îcb 
w/Is  ihm  în  venig 
Tagen  wol  ge- 
machülîcffern,  auff 
Welche  art  er  es  be- 
gebre . 

Ma. Es  îft  aHzeitgefabr 
indem  Verzug  , es 
ift  befler  ein  Sper- 
ling  inder  hand,als 
ein  Geycr  aufnu 
Land. 

Tb^woJan,  Icfetdfe 
StficKen  aus,fo  euch- 
ambcftcngefallcn. 

Ma.  Dîefcs  PFcffer- 
bncbsleîn  , vnd  dic- 
te* Bêcher  mît  dem 
deckcl  , dîefe  Kan. 
ne  , das  klcine  fcef- 
fcleîn  > vnd  diefo 
breîre  Scbal  * folJen 
dieerften  feîn. 

Th.  Was  foflen  wîr 
vor  die  Marck 


François • 6$ 

vn  manteau  fatt  de 
plufïeurs  pièces*  n'cfl 
agréable  à perf mne  . 


\Or.Accordon  nous  du 
prix  , car  levons  la 
ttureray faite  &das 
fort  peu  de  tours , de 
telle  façon  que  vous 
la  defirerez. . 

Mà,  Il  y ate'üfîours 
du  danger  au  retar- 
dent et,  il  vaut  Mieux 
vn  paffereau  dans  U 
mawyqu'vn  vaultour 
en  V air.  * 

Th.  Et  bien  coifîfscz. 
tesptecesqut  vous  fe- 
ront les  plus  agréa - 
■\bles. 

Ma.  Cepoiurier*  cr 
cette  coupe  auec  [o/u 
couuercle*ce  pot^ce  pe- 
tit chauderon  & cette  ’ 
taffe  en  forme  de  par. 
ce  lame  feront  les  pre . 
mitres . 

ij  * * 

Th.  Que  donnerons  • 
nous  du  marc  de  ces 
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deeflas  pîeças  ? 

Pi*  Por  cl  marco  de 
las  llanas  me  ba  de 
dar  v.  m.  a cicn  rea- 
lcs  , porlas  finzela- 
das  a quinze  duca- 
dos,  y porlasdora- 
das  a tréynca  duca- 
dos. 

Th-Si  cl  pedfr  fuera^ 
dar  , no  fe  auia  he- 
cho  mala  hazienda^ 
oy  , pero  de  cl  di- 
cho  a c\  hccho  > ay 
gran  treebo  . 


PI.  A lo  menos  no  lo 
darc  yo  por  lo  que 
v.m.  me  ha  ofrecido 
hnfta  agora. 

Tb,  Eftàtancaro,que 
yo  no  fe  que  le 
ofrezca,  fi  no  es  vna 
baxa. 


PI.  Effa  yo  la  dançare 
defpues  que  v.  ra. 
ayatanîdofu  a Ica. 
Th.  Mi  mas  aica^» 


t 

Italien*. 

* • * 

quefhpez&i  > 

Or.  Del  marco  de  gli 
fchtetn,  ne  dura  cen- 
to  rtalt , qumdect  feu- 
dt  de'  ctfellatue  tretu 
taper  gl'tndor au. 


T o.Se  il ch  iedere  foffe 
dare9  hoggi  non  f are* 
Jle  male  tfatti  voftrty 
pero  dal  detto  al jatto 
vie  grantratto. 


f.  ‘ j y 

Or.  Almanco  non  U 
dard  io  per  quello  » 
che  fin  à quefl'  bord 
1 ne  ha  ojferto . , 

t 

T o.  Voifiimatttanto  * 
care  le  vofire  mer • 
canne , ch'io  non  fa- 
prêt,  che  co fa  off cur- 
ai fenon  vna  nota 
molto  bajfa  •. 

Or.  Queila  la  baller  'o 
io  y quando  haurà  ca- 
tatopiù  alto  ? 

To.  La  mta  pik  alta 

>»  » ^ 
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tAlleman , 

diefer  Stück  geben  ? 
Go.  Sie  follen  mir 
vordicMarck  glact 
hunderc  Realcn  , 
fur  die  gegrabcnc 
funftzehen  Kroncn , 
vnd  fïir  die  vergul* 
denc  dreyflîg  ge- 
bcn . 

Th.Wenn  fordern  ge- 
ben wcrc , fo  vv* urdct 
ihr  ewere  Sachen 
hcuc  wolgethan  ha- 
bcn , aber  zwifchcn 
fagcn  vnd  thun  ift 
cin  grofter  Vn* 
tcrfcheidt. 

Go.  AufFs  wenîgfte 
wcrde  ichs  vmb 
das  niche  gcben,  das 
cr  mir  bis  hicher  da- 
rauff  gv  boreci . 

Tb.  Ihr  halrec  cw^re 
Sachen  fo  hoch , das 
ich  euch  niches  weis 
darauf  zu  *.  bieten 
bIs  einen  groflen 
Abfclag  .j  ; < 

Go.  Icb  wil  dantzen  , 
wan  er  wird  hober 
pfeiffen  • "m>.  ,n  V; 
Tlk  Mein  hdch  ift 


François*  6 5 

ces  pièces  cy  ? 

Or.  Pour  le  marc  des- 
mies  vous  m'en  don • 
nerez.  centreales,pour 
les  gran'ees  qutn^j 
efeus  , & pour  les 
dorées  trente . 


Tb.Si  le  demander  e- 
Jtoit  donner , vous  n% 
auriez,  pas  mal  fait 
vos  affaires  autour d * 
huy , mais  tl  y a bien 
de  la  différence  entre 
le  dt>e&  lejatre . 

Or.  j4u  moms  te  ne  la 
b ai  lier  ay  pas  pour  ce 
que  vous  en  aue% 
offert  tufques  à cette 
heute  . 

Th  P ous  efles  fi  cher , 

que  te  ne  fi  ay  que 1 

vous  offrir  /mon  xne 
baffe  note. 


* 

Or.  le  dan  fer  ay  apres  ' 
que  vous  aurez,  chan. 
té  plu  s haut . 

Th.  Ai  a -pis*,  s haute 
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fcnor,  es  à feis  du- 
cados  la  Ilana  , y a 
cicn  rcales  la  fin- 
zclada^yladorada^ï 
à veynteducados . * 

P/.  Muy  bien  d6fpa- 
chadoyuavo  , mss 
me  tknen  à mi  de 
cofta. 

Th.  Pues  fenor  tome 
àdançar , jamais 
que  para. 

< \ 

PI.  En  cada^ewcro  le 
quirarè  a v.  m.  dos 
ducados  y no  mas. 

Th.  Muy  mal  danço 
v.m.no  le  cocp*ims . 


PI.  Puçs  yoleaflegu-  i 
ro  a v.  m.  que  no  lo 
halle  mas  baratoen 
roda  la  calle. 

v ï » ;• 

Th.  Calle,  que  Ci  haï- 
laïc  , que  dondo 


Italien* 

far  à » fei  duc  ntt  per 
la  Itfcta  , cento  reali 
per  U cifellata  9 t 
venu  feudt  per  ïtn. 
dorât  a . 

Or.sarebbe  il  bel  fpac - 
cto , à rne  mi  vengono 
pin  care  ajjai . 

T o,  E bene  tomate  à 
ballare , pervedere% 
-Com'  cil  a habbta  à 
nu/are . 

t 

Or.  D’cgni  forte  à K 
S.  ne  caler  o due  du- 
cat t , e non  ptü . . 


T o.  Hauete  ballato 
tnolto  male , matptit 

vi  vogho-fonare.  ' \ 

* > / • ; 

Or»  Et  te. d'o  parolaâ 
V»Sxhe  non  ne  troue- 
ra tntutta  la  ftrada 
4 mtglior  conta . 

. , ,■  t h u ù.:  a.  " 
hiW»  .’j 

T o.  Tacete  ytfrient 
trouer  b d'  auanz.0  , 
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fcchs  Kroncn  vor  J note  efl  à fix  efcus 
die  glane  > hundert  j l'vnte  , à cent  rca - 
Realen  fur  die  gef-  I Us  la  travée  , & à 
fochenc,  vnd  zwant-  I vingt  efcus  la  dorée. 
zig  kroncn  vmb  die  J 
verguldene.  I 

Go-Ich  were  cin  gu-  O.  Jeferois  benmar - 
ter  Huffman  > fie  J châd,ellcs  mereuitn* 
kommen  mîr  felber  I rient  bien  à dauàtage 
nohef.  I • 

T.  Wolan,  Herr,  fan-  I Th.  Et  bien , Mon* 
gctvon  nevem  an-  fieur  , üame\dere^ 
2U  dantzen  » damic  J chef,  pour  voir  ce  qui 
man  fche  was  da-  I en  arrivera . 
raufs  werde  I 

Go.  Ich  w,’l  an  ied we-  J Or.  De  chaque  forte 
der  G.utung  zwey  J te  vous  en  rebatte - 
•kroncn  fadcn  lafc  I ray  deux  efcus  , & 

*en  > vndt  nicht  I non  pas  davantage  • 
mebr. 

Th.  Das  iftfehrvbc!  I TbJC'efiforimalda- 
vor  eue  h gedant-  I f ê a vous  s te  ne  veux 
2et  , ich  wil  nichr  I plus nth  chanter . 
mebr  auffpielen.  I 

go  Ich  verfichcrc  den  I Or.  le  ious  affeure 
Herrcn  > das  ères  in  I Afin  fieur  , que  vous 
der  ganrzen  Gaffen  I ri  eftirvuucr  < 7 pas  a 
mehr  wfrd  Wolfci*  J meilleur  marché  en 
lcr bckorortjcn . * J toute larué * 

1 w 1 I - »•'  \ « 

T.  Schweigt,  ich  wHs  \Th.TinftZv0Pt,fîfe. 
doch  nndcn,wocinc  j ray  très* affeurément^ 
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v,  „ „.  c AW  c» 

, * JS 

. . n -■>•**■  :v' 


Vv  - *- — 


Italien . 

cke  doue  fi  ferra  vn  a 
paru  » /en'  âpre  vrt 
aüra. 

Md.  Se  gtoucrà  di 
ru di: h e çofa  il  mio 
Wsk  »x  fer  dirlo . 
Jr~  £hCjJs  V.  S.  ch'io 
atrv  mailQ  io • 

'l+ rj,  éx  inanto  hÀ 

J ..L3  . TT'fce-,  tdfltO 

?*  rmnrt  u.  T 0* 

»«.  j % t juimmfent 

>_V  -rtrtt  :mtr*d> 
t-  - 1*  féenie  aiP^ «)• 

^ mm 

~ \ ■’ï  nm  :nr ouate 

. ^ •»,  .-itLfti  Meiejia 

mmxdMiât*  u.  .uattiA 


» «.iV-V-N* 


» 


• ^ 


>.  _>*  ~tto  -'rcr.éUte 
■■«  «»r  j%  tdfd*  Acdd 


, -*c  ■ — rtbbdy  e 

jr.*~  .^trdnnof^e 
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* Tbur  au  ge  hcc  * da 
f geht  die  andcrc^ 

3üff<  ' ■ | 

* Ma.  So  nieioe  Stimm 
, - zu  Was  dienet*  Wil 

ich  fie  fagen  . 

Go.  Die  Fr àW  fage 
0 fie  mur*  icih  Wjjfie* 
gern  hSren . 

* Mar.  So  viel  der 
2 GoldfchoMdc  hat 
.*  . ncçhgelaüCD  (o 
t vid  (chlage  Herr 

Thomas  auff  > ynd 
W citer  rede  mafu 
niche  da  von . 

* Go.  Damit  die  FraW 
.#  fche  * das  ich  ihr 

n/chr  W j.l  YVider 
fprechen»J&c. 
v Th.  Ihr  begehret  211- 
yor  nichr  mehr  « 

* Wolan  lo  Wagec  es 
verfluchc  fty  der; 
Teüffel . 

./  Go.  haffet  es  nacb 

• Hauis  trageo  » aida 
WoJlen  wits  Wâgc . 

Th.  Jung  9 nim  ailes 
das>  vnd  cragesins 

* Han /s. 

Go.  U'cidcnüe  bald 


François.  6g 

car  là  où  z ne  porta 
‘ ft  ferme  il  s'en  oh» 
ure  vneautre^. 

Ma.  St  ma  votxfert 
de  quelque  ebu/e , ïc 
la  dtray . 

Or.  Dites-  ta , te  vous 
ef eau  ter ay  volant  ter  s. 

Ma.  Hé  bien  y de  ce 
que  l'orfeure  a rab - 
bai {Jé  que  le  feigneur 
T bornas  en  hauffe 
autant  & qu'on  n'en 
parle  plus» 

Or.  Si  fin  que  vous  ne 
{oyez.  deJditeyO'Cj. 


T h.V eus  n* en  vouliez : 
pas  a au  an  t âge  , & 
bien  pe/ez.  le  y le  Dia- 
ble f oit  damné  . 

Or * Faites»  le  porter 
cht%vous>&  vous  l'y 
pe ferons . 

T h.  Cardon * charge 
tout  cela  , çfile  p rte 
à la  mai/ on  : 

Or.  Reuienirezrvcus 

D 
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Ju ego  vs. ms?  * j j 

Th.  Nq  baftadeaqüi 
* a dos  horas  > tqae 
ymos  a coràprari 
otiasoofas^  > i j-j 
' - * j : 

PI.  Si  v.  m.  «sferuîdo 
de  que  le  acompane 
hazerlo  he. 

Ma.  G u aide  Di  os  a v. 
m.  que  do  quere- 

ni o s mas  compania . 

•• 

• H * * ' *l  * î 

Th.  En  ninguna  eofa. 
gafto  el  dinero  de_^ 
mciorgana  queeii__ 
pUta. 

Ma.  Lo  que  fegafta_j; 
en  p ara  no  es  ga-: 
Ikr  * fino  trocar! 
pieças  ih&as  por! 
pieças  grandes  . 

Tb.  Y tambieD  pot* 
quecabeen  e!la  > lo 
.que  dizen  que  no 
.cabe  en  vn  iac©  , 
es  hontta  y 
pâme cho. 


. \ italien ■* 

. le  Signorec  bro } j 
T*  o.JS/on  pn  m a di  qui 
a due  hore^ptrche  noi 
andiamo  à comprane 
.altrecofe.  < * ‘ 

. r.  -v  - ' 

Or.  Se  V-S.commatu 
daCh'io  l' accompa- 
gr.tt  f on  per  farlo  . 
A4aVi  rtngratio > Sï- 
• gnore , nonbabbiamo 
t btfogno  d altracom- 
pagnia • * >• 

. . .*  f:  ’ ' : '• 

To>  In  nefftma  cofa 
Jpendo  to  danartptù 
valentttri , cbe  m ar+ 
grnttna*  » 

Ma.  Quelloche  vis' 
wjp  tga  non  fipuo  dix 
fyendereymaèene  vu 
e cafnbtar  p*W*  ptcce* 
Ucon  grandi*' 

»)  ' • ' . 

To.  E ar.ccra,  perché 
capifce  in  cflo , quel - 
b > cbe  fécond  o il  dix 
rd'altri  non  pub  cap* - 
re  tn  vn  medefitM 
facco  , cbe  e honore 
e proftte . 
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^vfder  ko.mmcn  ? . ,1  hteiï-tbfi  ? 

Tli.  Nicbf  eheraltin  \ Th.  Pas  plufioft  que 
cfn  paar  StuttdenJ  » i d’icy  k deux  leur  es , 
dan  wîr  gebcfi  noth  pource  que  neuf  al 
afnde xi  Sacheh  zu  loris  achttrer  d'an» 
frauffin.  * , 1 ' treschofes . 

Go,  So  es  îbrrie  be-  Or.S'il  Vous  ptaift  que 
Licbr , wil  ich  ihnen  te  vous  faffe  cbpagme 
Gefeltfcbafftieiûcn.  te  le  fer  ay  volontiers, 
,Ma*  Grofîen  danck,  Ma.  le  vous  remercie 
Herr  > Wîr  'haben  Monfieur , nous  n'a- 
ietzt  Peiner  fernern  uonspas  bcifond'ati - 
GUellfchaffc  von_>  tre  compagnie* 
norheo,  * 

''JFlf.lçh  gebe das-Gèîd  Th.  le  ne  defpenfe  en 
riiVhr  lïeber  à ut  s'  » aucune  c ho fe  plus  vo~ 
a!s  Vor  Silbcrgcf-'  ; lontiets  qu%  en  i>ài[* 
chier.  ' i . (elle  d'argent . 

Ma.  Was  mananSil-  Ma.Ce  qui  s’emploie 
berge  febier  Wendec  envatfjelle  d' argent 
heift  nicht  aufge-  n'efl  pas  vne  defpen- 
ben  9 jfondern  nur  fermais plujlojl  chart. 
klcinc  Stück  ge-  ger  de  petites  pièces  à 
gen  groffen  ver»  desgraudes  » 
tâufcheri, 

Tb.Vndaucb*  tVfiî]  Th.Et  de  plus^que  l'on 
man  daran  das  fin-  yrencotre  ce  que  l'on 
det  9 davbrt  mari  dit  qui  n'enrre  point 
fage  , das  es  nichr  dans  mmefme  ( ac  » 
zugleîcfy  in  einen  c'efl  àfcauptr  ho  mur 
Sack  gehe , ricmlicb  & profit  , 

J Uî  vnd  NbU  ♦ 

\ D ^ 
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Ma-  Si y porque  G hô- 
bre  fe  quîerc  feruir 
con  vidrio  o cbrna  » 
obarro,  masrncfta 
lo  que  fe  quiebra.* 
entre  ano,  quelo* 
becburadela  plaça. 


-<i.  k.  • • 

Th.Y  con  vnabaxilla 
que  bombre  com- 
pta yna  vez  > tiene 
para  hijos  , ni.ctos 

y vifnictos . 

* • 

M3.  Aora  vamosala 
ioyeria. 


Tb.Efle  es  vn  camîno 
que  yo  bago  do 
rauy  ma!a  gana. 

Ma.  Porque  razon  ? 

Tho,  Porque  cftas 
ioyas  fon  eomo 
las  donzcllas  » que 


Italien* 

Ma, Sa  vtramt te, per- 
che fe  vnaperfona  fi 
vuol  feruir  dt  vetro  9 
b dt  vafcdlame  délia 
Chtna>  b dt  i erra , co - 
fia  pi  h j quel , che  firo- 
pe  trà  l anno^cbe  tut*  ' 
ta  la  mamfattura  9 
de  IL'  argent  en  a , 


Vo.E  dt  quellaj  che  fi 
compra  vna  volta  , 
l'huomo  ne  ha  per  U 
füot  figltuolt , rnpott  > 
e nipotim . 

Ma,  Hora  andiamo 
doue  Ji  vendon  le 
gtote  . 

T o,  Que  fl  o è vn  ca- 
mtno  ch’io  fo  dt  mol • 
to  mal  a z oglta . 

Ma. Per  quai  cagtone*. 

T o.  Per  che  quelle  gtote 
fi  no  corne  lejanctul - 
le  > le  qualt  montrer 


jtllcnun  . 

Ma.  Es  ift  war  ,d«n_, 
Wen  man  fi  ch  dcr 
G^afer  r Ghinîfch- 
gefcbmelczt  oder 
Erdtvifch  v gefcbriér 
wil  gebrauchen  , fo 
lauÀft  àcv 
îenigen  » 
cineni  Iahr  gcbro 
eben  wirdt  » hober 
al  s das  macherlofm 
des  SHbergefchiefr. 


wehtc  de% 
Wclchcs  in» 


v François . 7$ 

Ma.  Il  ejt  vray , car  fi 
l'on  fe  veut  feruir  de 
verre > de  vaifftlle  de 
la  Cbtne  e fm ai  liée  > 
ûh  de  terre->ce  que  l'on 
, en  cafjet année  ■>  con- 
fie glus  que  U façon 
de  la  vatffelle  d’ar- 
gent* 


ThlVnddas  Gefchier 
^das  mati  eîti  mal 
; kavsffc , hat  man  vor 
feine  Kinder,  kinds* 
kmder  , vnd  kinds- 
- kindskindccr 
Ma.Laftvns  uun  ict- 
zundae#  den  Platz 
gehen,  daman  klci-i 
nodtcft  vnd»  Ring: 
verkauffe.  * 

Tb.  Es  ift  cm  W«g 
den  kh  fcbr  vngern 
gebe . 

Ma  Auswas  Yr&ch?; 

w C » v v * I 

Tb. : Darumb  waî? 
foie  h gsfehmeid  ift  ; 
wîcdie  lungftawen  I 


T h.  Et  de  celle  que  t* 
on  acheté * vne  fois  on 
en  a pour  [es  enfatts 
pour  j es  nepueux  & 
arriéré  nepueux . 

’ * w ' » * -•  \> 

Ma.  Allons  mainte- 
nant a la  place  oh 
ton  vend  les  bagues 
& les  loyaux . 

. Ut,  ‘ U , 

Th.  Cefi  vn  chemin 
que  ie  fay  très-mal 
volontiers . 
r Ma.  Pour  que  lie  rai* 
fàtr} 

Th.  Pource  que  ces 
toy  aux  [ont  comme 
i les'fillesy  qui  pendant 

O ? 
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mienttas  cttan  cn- 
cerradafson  de  mu- 
\ cho  valor  , y en  fa- 
candolas  fuera  » le 
,-p ierden  tado*  y no 
valen  nada. 


ft  annonce  ht  ufefottp 
dt  granvalore->mà  fe 
feauano  fuonjo  per - 
dono  deûu&o , e mn 
vaghono  meme  r- 
ol  < *r>,i  i'?»/*’ 

ur‘  > v -j'^b  ’/'-vi  ' 
h loi :»■//  r (}D  d'il 


a i:1»4 


Ma.  Si  ) péro  lo  que 
fe  vfa  non  fe  efcufa  J 


-/Tl  < jb  J ! 

MÀ,  S\i  s .mù.qüelche 
Svfa  non  ift-.füufa . 


Th.  AI  mai  vfo  que- 
rbrarle  la  pierna . 

‘■’w?  .^\  'taaft  [ 

. 

Ma.Noquerays  fenor 


i .V>;  ) . .;•)  y ' ! * : i i 

T o.C.onuiene  rompere 
il  collo  Alla  mal# 
#fanz.a,. 

AfaiNon^ozlïattiSu 


-poner  vos:  ^pu  citas 
Alcampo  ni  çorre- 
fiir  rel  rnuad©  , que 
an  fi  le  ballades  y 
anfi  le  haucys  de-» 
dexar. 


• S *tï‘  ni  b.  ï 

Th.  Gfca  pues» corna-» 
xçl.rio  pordo  fuel&>.»  ‘ 
-îpues  fe  arrendô  >la  i 
.rema  con  eftas! 

» 5.  ». 


gàorffa  stpettor^ow 
\ttile  campagne  w0b 
; » corregere  -,  il  mondo  > •- 
perche. quai  lo  troua* 
fierai  lo  hauereteda  - 
lafctaw.- 

,•  :-?y. . : .-i\  .:oi  nu* 

: . mil  % 

» « \ ' 7 ^ r. 

» • i * ^ ' ^I.i  fj  D ^ 

To.  Hbrsit , corra  il 
feme  per  detftjf noie 
tgià  che  ,fi  èiprefa  la 
trendtta  un  qpefh 


ogle 


lAllemun  „ François  r 

Wclche  fo  lang  fie*  qu*  elles  font  enfer • 
eingefchloflen  vnd;  mêes  ,font  degrande 
au  Ha u fs  gehaltcn'  \ valeur  ym aïs fi  on  1er 
Werdcn  >-  ft:beczer5  jtre  dehors  utiles  la 
man  fie  fehr  hofb,t  perdent  entièrement r 
abec  fo  bald'  ma»L»;  & ne  valentncn  . * 
i^  hw.vor  zîe.bct ; v ktnrm  oK 
verlîeren  fie  . eljen  j J •••  ;—Oirnd  .rn 
Pfeis  * « fifld  ] l .*  > : fil  fi  f f|>" 

nicbis mehr wehrr*  j.  * 

Mar  wol , doch  kan  • Ma*  €h*y>  mah  on ne 
mandcffen  y fodçv  .fie  peut  pa(fer  de-  et 
râglichen  gebrauch  : quttfl  entré  dans  U 
nicht  entraîner»  . ; î AQuftume*. 

Tb.  B&fcn  Gebranrh  Th.  Il  faut  romore  le 
Joli  rpan  abfcbatfen  ççlàUmauuaifecou.- 
oder  ibmwdca  balfs  Jiumt.,  t 
prCCbÇQvro  fc*t  U-  -Vnf&h'  *î  Si 
Ma..  Kompr  aïctit  Ma*  Neptnfe^pas 
autfydiefe  , Gcdan-  Monfienr,  de  mettre 
ken  y luncJcer  rdas  d es  portes  aux  cbapj, 
ific  wollet,  da«  Feld  nyce*n&rlt  monde* 
mît.,..  Thowo  ber  car  tel  vous  l' aue^ 
(chlicflfQ  , vnd  die  trouvé,  tel tl  vous  le • 
vrelcytrbcffcrn  »dan  faut  Ut  fer.  i 
wie  ibr  fie  gefun.  v n ' 
den  babc  » ïomüflet-  ; ?.  j 
9 »br  fie  laficav  U » yv*\  ’ > -,  j & oUüKv  •/  c v* 
Th.  Nun  >•  laflet  den  T k+Bien  dam  latffons 
Fiufsfeincn  gewon»  courir  la.nutere  par*' 
b ch  en  ; St  rom  l-auf*  1 où  elle  va  d’ordmai- 
fçn  >,  Weil  cUcZinfs  re puisqu’onapris* 

D>  4ï 


i 


Bp.ignatm 

tapa  de  rcmiendos. 
no  paçdc  agudar  a 
nadic , / 


P.  Concicrrefe  y,  nu 
commigo  en  elpre* 
cio^quc  yr>  Ce  la  da- 
*e  acabada  dencro 
de  pocos  dias,  de 
la  bechura  quela^ 
quificic* 

Ma.  Siemprc  en  las 
tardanças  ay  p eli* 
£ro  , y valc  mas 
pax^ro  en  la  mano 
ue  bueytee  bolan- 
o « 

Tb*  Pues  efcoîa  de  ay 
V.  m.  iaspieças  que 
mas  Icagradarco. 

Ma.Hfte  falpînjentero 
y efta  copa  con  fu 
fobrecopa  * eft^_* 
pichel,  efta  caidereta 
y efta  porcelana* 
icanlas  primeras. 


Th.  A como  hemos 
dedar  por  el  marco 


Italien.: 

fatto  di  piit  pef%i 
non  pua  ptacere  à 


l ) - - : 

O . Refliam  d'accord* 
del  prez&Oicb'to  gîte  • 
la  dar'oformtafrà  p* 
cbigiorm  nel  modo  % 
chelavorrà  h autre .. 


Ma.NeWindugio  vi  è 
fempre  quatebe  forte 
dt  pencolo;  egh  e me- 
gl io  pic  cione  tn  manox 
che  tordo  in  frafea . 

T o.  Or  su  9 fcioilieu 

* c"e  fin  vi 

piacer anno, 

’ • 4 . , „ r 

Md,  Quefta  peparuo w 
la  , quefta  coppa  col' 
coperchio. , quefto  boc • 
c a le  t ta  y quefto  patuo - 
hnoye  quefta  taz.zA  a 
'gui fa  di  por  ce l\an * 

fiano  i pnmi 

\ * 

, ; . ... 

T* o.  Quanta  darema 
noi  del  marco  di 
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Alleman. 

alfo  ci  n Mancel  von 
niancherley  Scîick- 
cn  gemacnt  gefeldt 
nîemandt  nicht . 

Go.tâft  vns  den  katiflF 
roachcn  , dan  ich 
wjIs  îhm  in  vcnig 
Tagen  wol  gc- 
machtlieffern»  auff 
Welchearter  es  be- 
gchrc . 

Ma. Es  iftaüzeîrgcfahr 
indem  Verzug  , es 
ift  befler  ein  Sper- 
ling  inder  hand,als 
ein  Gcycr  aufnu 
Land  - 

Th.  wolan*  Icferdie 
SxucKen  ans,fo  euch- 
am  beften  gefallcn . 

Ma.  Dicfcs  Pfcffer- 
bnchsleîn  > vnd  dic- 
fer  Bcchcr  mit  dem 
deckel  » diefe  Kan- 
ne  > das  Pleine  kef- 
felein  > vnd  diefo 
breite  Scbal  » foIJcn 
dieerften  feîn. 

Th.  Was  follen  Wîr 
vor  die  Marck 


r 

François*  6 3 

vn  manteau  fait  de 
plufeurs  pièces,  n'cjl 
agréable  à per  forme  . 

Or.  Accordéon  nous  du 
prix  , car  ie  vous  la 
hureray  faite  & das 
fort  peu  de  tours  > de 
telle  façon  que  vous 
la  defir  e rez. . 

Ma.  Il  y a tihfiours 
du  danger  au  retar- 
dement, 1/  -vaut  mieux 
vn  pafjfereau  dans  la 
matn,qu'vn  vaultour 
èn  llair . 

T h.  Et  bien  coififsez 
tes  ptecesqui  vous  f e - 
vont  les  plus  agréa- 
bles. 

Ma.Cepoiurier,  & 
cette  coupe  auec  [oïl* 
couuercle3ce  pot, ce  pe* 
ut  chauderon  & cette 
taffe  en  forme  de  par. 
ce  lame  feront  les  pre. 

i mteres . 

« > * 

Th.  Que  donnerons • 
nous  du  marc  de  ces 
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Zfpagnol. 
deeflas  p/eças? 

Por  c!  marco  de 
las  Ilanas  me  ha  de 
dar  v.  m.  a c/en  rea- 
les  y porlasfinzela- 
das  a quinze  duca- 
dos»  y porîasdora- 
das  a treynra  duca- 
dos. 

Th.Si  eJ  ped/r  fucr*  v 
dar  j no  (c  au/a  hc- 
cho  mala  haz/enda^ 
oy  y pcTro  de  cl  di-; 
ch o a ef  hccho  » ay 
gran  trecho.. 

PI.  A lo  menos  no  lo 
darè  yo  por  lo  que 
v.ra.  me  ha  oirecido 
hafta  agora. 

T b,  Eftà  tan  caro,que 
yo  no  fe  que  le 
ofrezca,  d no  es  vna 
baxa. 


PI.  Eflayola  dançarc 
defpues  que  v.  ra. 
ayatanîdofu  alta. 
Th.  Mi  mas  alca^* 


t 

Italien * 

qve/ït  pez.z.i  ? 

Or.  Del  marco  degli 
fchtettt , ne  dura  cen- 
to  rtalt , qutndecs  feu - 
dt  de'  ctfclUtt.e  trett » 
tapergl'sndcrats. 


T o.  Se  il ch  iedere  fofjfe 
darey  hoggt  non  fare • 
y?*  »4/;  t fattt  ’voflriy 
per  o dal  detto  al  jatlo 
vi  e grantratto.  ( 


Or.  Almanco  non  U 
dar  b to  per  quello  » 
che  fin  a queft*  bord 
y ne  h à offerto . t 

t 

To.  Foi ftimate  tant*  - 
care  le  vofire  mer . 
canne  % ch'io  non  fa* 
près,  che  cofa  offertr- 
ui  fenon  vna  nota 
molto  bajfa  *. 

Or.  Que  lia  laballer'o 
io  y quando  haurà  cîi- 


tato  pin  alto  ? 

To.  La  mta  (su  alta 
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jilleman . 

dîeferStuck  gcben? 
Go. . Sic  follcn  mir 
vordicMarck  giatt 
bundcrc  Realen  , 
fur  die  gegrabenc 
funft2chen  Kroncn , 
vnd  für  die  vergui* 
dcnc  dreyflîg  ge« 
ben . 

Tb.Wenn  fordern  ge. 
ben  werc  , fo  xvurdet 
ihr  ewere  Sachen 
heue  wolgethan  ha- 
ben , aber  2wifcbcn 
fagen  vnd  thun  ift 
cin  grofler  Vn- 
terfeheidr . 

Go.  Auffs  wenigfte 
werde  jehs  vmb 
das  niche  gcben,  das 
cr  mir  bis  hicher  da- 
rauff  g,  boren . 

Th.  Ihr  ha  Ire*  t ewere 
Sachen  fo  hoch , das 

ich  euch  niches  weis 
darauf  zu  : bieten 
a/s  * einen  groflen 

Abfdag..* 

Go.  Ich  w/l  dantzen  , 
wan  er  wird  hober 
pfeiffen  .* '*>».  ■"  V", 

Tlk  Mcin  hdch  ift 


François . 65 

ces  pièces  cy  ? 

Or.  Pour  le  marc  des 
vnies  vous  m'en  don- 
nerez. centreales,pour 
les  grattées  qutn^j 
efeus  , & pour  les 
dorées  trente . 


T b.Si  le  demander  e- 
Jfott  donner  , vous  n* 
auriez,  pas  mal  fait 
vos  affaires  autourd* 
buy , maistl  y a bien 
de  la  différence  entre 
le  dtïedr  lejatre . 

Or.  j4u  moins  te  ne  la 
b ailler  ay  pas  pour  ce 
que  vous  en  auef 
offert  tufques  à cette 
heure  , 

Th  F vus  efles  fi  cher» 
que  te  ne  f ay  quç^j 
vous  offrir  /mon  vne 
baffe  note. 


Or.  7e  dan  fer  ay  apres  ' 
que  tous  aurez,  chan. 
té  plus  haut. 

T h.  Ai  a plus  haute 
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66  Efpagnol . 

fcnor*  es  à fe/s  du- 
cados  la  llana  , y a 
cicn  reales  la  fin- 
ze)ada*yla  dorada^ 
à veynteducados . 4 

PI.  Muy  b/en  d^Tpa- 
chadoyûa  yo  , mas 
me  iienen  à mi  de 
cofta. 

Th.  Pues  fenortorne 
à dançar  , AVer  en», 
que  para . 


Pl.  En  cada  genero  le 
quirarè  a v.  m.  dos 
ducados  y no  mas. 


Th.  Muy  mal  danço 
v.m.noletocp^mas . 


Pl.  Pues  yoleaflegu-  ! 
roa  v.  m.  que  nolo 
halle  mas  baratoen 
roda  la  calle. 

V 5 ' 

Th.  Calle,  que  fi  bal-  ’J 
laïc  » que  dondo  j 


. Italien  * 

far  à * fei  ducati  per 
la  Ufcta  , cento  reali 
per  U cifeliata  * * 
venti  feudi  per  l'm. 
dorât  a . 

Or.sarebbe  il  bel  fpac- 
cto , à me  nu  vengono 
pin  c are  afjai  . . 

T o,  E bene  tomate  à 
ballare , pervedcre% 
corn*  cil  a habbta  à 
r tuf  are. 

Or.  D'cgni  forte  kV. 
S . ne  caier  'o  duc  du* 
catt  >enonptH.  . > 


T'a.  Hauete  ballato 
m oit  o male , mxtptù 
ni  voghofonare . \ 

T-  '1  *-  • . 

Or.  Et  te. do  paroi  a a 
P'.S.che  non  ne  troue* 
ràtntutta  la  ftrada 
à miglior  conta . .. 

. . , •.  ! h **  ti r 
bîi/*  ?>  nr. 

T o.  Tacete  ycfrionc 
trouer  o d'  auamo  , 
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fcchs  Kroncn  vor  J note  efl  à fix  efcus 
die  glattc  , hundert  i l'vntc  , à cent  rea~ 
Kealen  fur  die  gef-  les  la  grattée  , & à 
tochene,  vnd  2want-  I vingt  efcus  la  dorée, 
zig  kroncn  vmb  die  I 
vèrguldene*  | 

Go*Ich  were  ein  gu-  O,  /eferois  benmar - 
ter  Huffman  > fie  J châd,eltes  mereuien* 
Jcorotncn  tnir  felbcr  j nent  bien  à dauhtage 
hohef . 

T.  wolan,  Hcrr,fan-  Th,  Et  bien.  Mon* 
ger  von  nevem  an*  J fieur  , üance^dere- 
zu  dantzen  » damic  I chef,  pour  voir  ce  qui 
man  febe  was  da-  I en  arrivera. 

Go.  Ich  wil  an  iedwe.  J Or,  De  chaque  forte 
der  Gaitung  zwey  | te  vous  en  rebatte - 
•Icronen  failen  laÊ  1 ray  deux  efcus  , $•* 
Ten  > vndt  n/chi  non  pas  davantage, 
mebr.  J 

Th.  Das  îftfchrvbe!  \ Th.C'eft  fort  mal da- 
vor  eue  h gedant-  J fia  vous  *ie  ne  veux 
zet  > ich  wil  nichr  J plHsrtéH  chanter . 
*nebr  auffpielcn.  I 

go  Ich  vcrfichcreden  ! Or,  le  -tous  ajfeure 
Herren»  dasercsin  I JMtrifieur  , que  vous 
der  ganrzen  Gaiïen  I n'en  trouver >7  pas  a 
mehr  wrrd  Wolfci*  I meilleur  marché  en 
ter  bekortuûen . * I toute  la  rué, 

T.  Schwcîgt,  îch  wiîs  I T h. T aifeT-  veus^fi fie. 
doch  fînden,wo  cine  | tnytres%affeurément% 
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58  Efpagnol . Italien. 

» f 

vna  puerta  Te  cîcrra  cbe  doue fi ferra  vtta 
otrale  fuclc  abrir  • porta  » [en*  âpre  vtf 

ultra . 

Ma.  Si  ha  de  valer  mi  Ma.  Se  gtouerà  di 
Voto,dezir  lehe.  qualche  Cofa  il  mto 

veto,  f on  per  dirlo  . 

PI.  Digale  v.m.  que  le  Or.  Dicalo  V.  S.ch'io 
foy  muy  deuoto  • l'afcolttro  molto  vo « 

lent  ter  i . 

Ma.  Pues  con  otro  Ma.Ora  di  quanto  hà 
ranto  como  baxô  el  calato  torefice , tanto 
platero,  fuba  el  fe-  ne  montai  Sig.  To- 
nor  Thomas»  y no:  mafo re ptunonfene 
fe  habie  mas . . ' parh  • 

Pl.  Porque  fu  palabra  Or.  Per  non  contradi - 
de  v.  m.  no  buelua  re  aile  parole  diV.S» 
a cras  , &c.  <&c. 

Th.  Mo  queria  v.  m.  I 7“ o.Voi  non  cercauate 
nias,  ora  pefelo  » pe.  altro , or  a pefaielo3fia 

Par  malo  le  de  Dios  maladetto  tl  dtauolo. 
a el  diablo.  : 

. . j 

PI.L!euéIoacafa,que  Or.  Cbe  felofacciàno 
alla  le  pefaremos,.  . portare  à cafa,  e cola 
..  v • • io  pefaremo . 

Th.  Moço,  carga  con  To.  Ragaz.z.0  y ptglta 
codo  > y ileualo  a tutta  quejtarobba,  e 
cafa,  - porta  U a cafa . " 

Pl.  Han  de  boluerfe  Qr,T orner  annoprefto 

i -ri'-  1 

Thaï; 
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* • 'Alleman. 

Thwr  2U  gehet  da 
gehc-,  die  andere^,* 
auff.  r’ 

Ma.  So  meine  Stimmi 
zu  Was  die  net*  YKil; 
ich  fie  fagen  . 

Go.  Die  Fraw  fage 

- fie  nui*  ich  Wi\  fie* 
gern  hSrcn . 

Mar.  So  viel  der 
GoldfchoWdt  fiat 

- neçhgdaflen  « So 
vie!  (chlage  hic  te 
Thomas  auff,  ynd 
Wcitex  rede  maïu 

niche  davon . 

Go.  Damit  die  FraW 
fi  he  , das  ich  ihr 
n/chr  Wü  wider  i 
fprechen*&c. 

Th,  Ihr  begehret  2U- 
vor  nichr  mehr  , 
Wolan  iô  iVagec  es 
verflucht  fiy  der' 
TeüfFcI . 7 

Go.  Laflet  es  nach 
•Haufs  tragen , aida 
H oJlen  Wits  Wigé , 
Th.  Jung  9 nim  ailes 
♦cfis,  vnd  cragesins 

H.inis. 

Go.  u ciden  fie  bald 


François.  69 

car  là  ou  z ne  font 
\ft  ferme  tl  s* en  ou-» 
ure  vne  autre^. 

JMa.  St  ma  votée  fart 
de  quelque  chu/e , te 
la  diray . 

Or . Dites-,  la-,  te  vous 
ef  ceuteray  volontiers . 

Ai  a.  H è bt  en , de  ce 
que  l'orfeure  a rab * 
bas  fie’  que  le  faigneur 
T bornas  en  bauffe 
autant  & qu'on  n'en 
parle  plus  m 

Or.  jipn  que  vous  ne 
(oyez,  dej dite, O- Cm 

% 

» v r. 

T h. Fou  s n'en  vouliez, 
pas  a au  an  1 âge  , & 
bien  pe/ez.  le, le  Ota* 
bte  f bit  damné . 

Or.  Faites,  le  porter 
che^vous,&  vous  l'y 
pe ferons . 

T h.  Garçon , charge 
tout  cela  , or  le  p . rte 
à la  mai  (on . 
Or.Reuten  irez^vous 

D 
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-UieeQ.vs.ms?  u 
Th.  Ko.  haftadcaqui 
. a dos  horas  > que 
ymos  . a corâprari 
otraseofas^  v.  -vji 

' ‘ ! 

PI.  Si  v.  m.  €5  feruido 
de  que  le  acompane 
hazerlohe. 

Ma.  Guarde  D/os  a v. 
m.  que  no  querç- 
roos  mas  compania . 

. * - * 1 k * 

; % . \.»\  j, 

Th.  En  ninguna  cofa. 

gafto  el  dinero  dc_^ 

mcior  gana  que  en» . 

plaça..  ; « », 

Ma.  Lo  que  fegafta^i 

en  p ata  no  es  ga- 

ftar  •'  fino  trocar' 

pieças  . liïiûas  por* 

pieças  grandes  <. 

* » * * - « • 

♦ 

'Tb.  Y tambien  por* 
quecabeen  elia  » lo 
>que  dizen  que  no 
.cabe  en  vn  iac©  9 , 
es  honrea  y 
proaecfao. 


\ italien* 

. h Signant  loro  ) j 
3T  o.Nen  prt  tna  dt  qui 
a due  horejperche  noi 
' andtamo  à comprart 
. altrc. café . ? * ‘ 
c ’v>'  *•  '*■ 

Or.  Se  V.S.contntanm 
cia  ch  to  l'accompa* 
g'jt9fon per  farlo . 
MaVi  rr/igratJOi  SY- 
■gtiorey  nonhabbtamo 
1 bifogno  d altracüM- 
pagnta . - » . 

. . / r 1 ' '> 

7*o.  în  neffuna  cofa 
Jpendo  to  danartptù 
vole nt ter t , cbe  in  an 
gmteria*  ‘ 

Ma.  Quelle che  vis' 
tmp  tga  non  fi  puo  dtr 
fpenàtre9mabem  vn 
< çatnbiar  pe^i  ptcco • 
U con  grandi 

.j  - • 

7“o.  E ancora , perche 
captfce  tn  effo > quel- 
le « cbe  fécond o tldir 
d' ait  ri  non  pu'o  captu- 
re tn  vn  medeftmo 
facco  9 che  e honore 
e profit  to . 
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AViderko.mmcn  ?’  , 
T h.  Niche1  ehér  a!  riti 
cïh  paar  Srunderu'  . 
dan  wir  gehen  noch 
ândere  Sachetv  zn 
A-auffen.  "•  \ 

Go*  So  es  itmae  be» 
Liebr,  wil  ichihnen 
G efe  llfcfcafft  ieiû  en . 
Ma.  Groffen  danck, 
Herr  , w/r  baben 
ietzt  Aeiner  fernern 
Ge/eüfcbaffc  von_, 
norben. 

Tb-Ich  gebc  das  Ge3d 
niwhc  lîeber  âuïs  , 
aïs  Vor  ' Silbcrgef* 
chier. 

Ma.  Wasman  an  Sil- 
bergefehiee  \V"endçc 
heiif  nicht  aufge- 
hen  * jfondern  nur 
klcine  Stîick  ge 
. groffen,  ver 
raufeben. 

Th.Vnd  au cb  , Wcîl 
roan  daran  das  fin 
det  , davort  mari 
fagt  > das  es  nichr 
zugleich  in  einen 
Sack  gehe , ncmlich 
fhrvnd  Nurz. 


* t 


bten-ïoft  / 
Th.  Tas 


que 

d'icy  k dtux  t ivres  i 
pourcé  que.  ncui  al- 
lons acJoetter  a* au- 
tres chofes . 

OKSïl  vous  pldifl  que 
te  vousfafje  copagme 
te  le  fer  ay  volontiers . 
Ma.  te  vous  remercie 
Mon fieur , nous  n'a- 
uonspas  beifon  d'au- 
J tre  compagnie, 

| Th.  le  ne  àefpenfe  en 
aucune  chofe  plus  vo* 
lontiets  qu'en  itaifi 
felle  d'argent . 
Ma.Ceqm  s'emploie 
en  v ai  [J elle  d' argent 
n'ejl  pas  zne  defpen'- 
fe-smats  plujloji  ch  an. 
ger  de  petites  pteces  à 
des  graude  s , 

T h.  Et  de  plus^que  l'on 
y rencotre  ce  que  l'on 
dit  qui  n'entre  point 
dans  inmefme  fac , 
c'efl  àfeaupir  honeur 
& profit  o 
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Ma.  vSi,porqiiefi  hô- 
bre  fe  quiere  feruir 
con  vidrio  ocb:na , 
o baxro,  maseucfta 
lo  que  fc  quiebro* 
encre  ano,  quclo* 
beeburadeia  plaça. 


ji  • * . * ■ •’ 

.1.  . -,  . 

Th. Y cota  vnabaxîlla 
que  bombre  com 
pra  vna  vcz  • tîene 
para  Iiijos  , niexos 

y vifniexos  . 

• » * * • 

♦ .*  » * * *\ 

M3.  Aora  vamosala 

ioycria . 


Th.EflTc  es  vn  camino 
que  y o hago  do 
rauy  mala  gana. 

Ma,  Porque  razon  ? 

Th  o,  Porque  cftas 
ioyas  fon  eomo 
las  donzcllas  » que 


Italien - 

Afa*SJ  vtramt  te  per- 
che fc  vnaperfona  fi 
vuol  fèruxr  dt  vetro  9 
b dt  vafctUame  délia 
Chtna%  o dt  t errât  co- 
fia  f/iù,  quel , che fi  ro- 
pe  trà  l annot  che  tut • 
ta  U manifatturA  * 
delL * argentena . 

■ . ■ oW;i 

r i.  * :>  '■  r'IïoH 
1-  ? ; v-'  -l* 

l'i  w*  * • ! ^ ^ •'  * 

To.Edt  que  lia,  che  fi 
compta  vna  volt  a » 
l'huomo  ne  ha  per  li 
ftm  figltuolt  , mpett  > 
e mpotini . 

• J ,,  , ri  -rv  •»-  y 

>î/4.  //«r*  andiamo 
doue  fi  vendon  le 

rl-r'T  ri 

r » ..  } Va  ' 

To . Queflo  ê vn  ca- 
mino ch’iofo  dt  mol • 
f?  IW4/4  î cg///* . ,,.£3 
AÏa. Per  quai cagiope} 

A . ; f • • p 

T o. Perche  quelle  gioie 
feno  corne  lefanctuU 
le  9 le  qualt  mentrcJ 
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jtlleman  • 

Ma.  Es  ift  war  , dan_> 
Wen  man  fie  h der 
GJafer  r Chînifch- 
gefcbmdrzt  octer 
Erdnifch  - gçfcfner 
wil  gebrauchen  , fo 
lauéf  der  wehït  de$ 
ienigen  » Wcfches  inî 
cînem  Iahr  gebro-; 
ch  en  wirdi  , hoher 
al  s chs  macherlohn 
des  SHbergcfehieK 

Th.Vnddas  Gefchier 
das  man  eîn  mal 
1 kauffe , bat  roan  vor 
fei ne  K ndcT,  kinds- 
kmder  , vnd  kinds- 
tindskinder 
Ma.Laftvns  nuit  îct 
zundauff  den  Placz 
gehetiy  daman  kleï-j 
nodten  vckk  Ring1 
verfcauffc.  « 

Th.  Es  ift.  citr  Wcg 
dcnichfehr  vngern 
gehe . 

Ma  A as  was  Vrfoch  ?} 

••  * .*  * *■  p 

- < • v ' > N *.  i 

Th.  Darumb  Weif 
folch  gefebmeidift  : 
wicdie  lungftawcn  J 


s.  François  . 7$ 

Ma*  H ejt  vray , car fè 
l'on  fe  veut  fer utr  de 
verre*  de  vatffelle  de 
la  Chine  efmatllèe > 
oh  de  terrent  que  ton 
. en  cafjcl'annèc , coü. 
Jtegius  que  la  façon 
de  la  vatffelle  d'ar- 
gent* 


! T h,  Et  de  celle  que  T 
en  achète  vnefois  oh 
en  a pour  fes  enfans 
pour  fes  nepueux  & 
arriéré  nepueux * 

; • x * 

Ma*  Allons  mainte- 
nant vf>  la  place  o h 
l'on  vend  les  bagues 
& les  loyaux . 

Th.  C'e fl  vn  chemin 
que  ie  fay  très -mal 
volontiers . 

Ma*  Pour  quelle  rai- 

fdnq 

Th*  Pource  que  ces 
loyaux  font  comme 
> lesfi/lesy  qui  pendant 

O 3 
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mienr-tas  clian  cn- 
eerradafson  de  mu- 
cho  valor  , yenfa- 
candolas  fucra  » le 
pierdcn  tqdo,*  y no 
valcn  nada . 


Ma.  Si , péro  lo  que 
fe  vfa  non  fe  efeufav 


i 


* \ - 

Th.  Al  mal  vfo  que- 
rbrarle  la  pierna. 


. 

Ma.No  querays  fenor 
.po.ner  vos  pu.crtas 
Àlcampo  , ni  çorjre- 
gir  -el  muade  „ .que 
anfi  le  hailaftes  y 
anfi  le  haucys  dc-> 
dexar. 


m 


u V W ’ j 

■ ■ 

Th.Ora  puesicotf«*L,  ; 
x^hrio  pordo  fuelo  > * 
•pues  fe  arrendo  >la  j 
rema,  con  eftas1 


. Italien, 

ft annorincbiufe  ,foyp 
dt  granvalore,*nà  fe 
fixauano  fuonjo  per - 
dono  deUtuito  » e non 
vagliono  mente  ^ 

;.  i <•  «f,.i  jhf.id  ïji  . 'r 

’i.  )(!.>-.  ’J  jrb  ."■■'!  ! 

f * 1 ' .<  O | ’î  • [iD  ■ . i 

’sGïdo^  l t ff: „ -1  j 
f lbji  r ; .j*, 

Aid.  iSU  » wÀ.qUeiche 
fv fanon  fvfeufo  • 

I . .;{>  . i! 

T o.C,<wuï*ne  rompere 
il'  collo  alla  mata 
mfanz.a.> 

\ û n 1 r? v ; r-  '-.rw 

Ma.Nonfvoglïaie,Su 
?i»emrr,pow 
>.alle  xampagne  }1  i-ne- 
-xorregere  il  mondo 
perrhe.quol  lo  troua* 
fierai  lo  botter.  et&da: 
xlafctAH  i 

■ 1 ji  mi 

s • ■*  * J i 

'-'ii  V « ^ • Zi)  .'“j  i.  ' 1 

7>.  Horsu , r^rr<î  il 
ficmc  per  doHtifuole 
f y7  èyrefa  U 
| rrendtta  mnw&fifti 


r 


*4lïemn~ 

WeJche  fo  lang  fie 
eingefchioflen  vnd 
zu  Haufs  gehaltcn 
Werden  , fcheczer 
rnan  fie  fehr  hoch  , 
aber  fo  bald  rnan.» 
fie  her.vor  zîe.bet  , 
verlîeten  fie  allen 
Pieis  v vnd  ûnd 
n/chts  mehr  vehrr . 
Ma.  Wol , doch  kan 
man  deficn  > fo<im_» 
raglichen  gebraucb 
nicht  entrahtcn  . 

Tb.  Bb/'en  Gebrauch 
loll  man  abfchaffen 
odcr  ihm  dcn  halfs 
orecbçn. 

Ma..  Kompt  nïch't 
auff,  diefe  Gedan- 
ken,  luncker  > das 
ihr  wollcc  das  Feld 
mit  Thoren  be* 
(chlicflen  » vnd  die 
velc  vcrbcffern  »dan 
vie  ihr  fie  gefun- 
dcn  babc  » fo  müflec 
* ihr  ficlaffen. 

Th.  Nun  v laflet  den 
Flufsfeinen  gevdn- 
bchen  Strotv  lauf* 
ûn  , Weil  die-Zînfs 


IranfoiSr  7$ 

qu'  elles  font  enfer • 
en  êes , f mt  d e grande' 
valeur  ym  aïs  fi  on  les 
J ire  dehors  > elles  la 
perdent  entièrement  y 
& ne  valentnen  . * 


fcD 

i-it; 


Ma.  Ouyy  mais  on  ni 
Je  peut  paffer  de  ce 
qui  e fl  entré  dans  la 
i \Qt\(lume 

Th.  Il  faut  rompre  le 
col  à la  mauuaif e cou • 
fl  urne.. 

Ma  s Ne  penfe^f  pas 
Mon fieur y de  mettre* 
des  portes  aux  chdps, 
ny, corriger  le  monde% 
car  tel  vous  l ’ aue£ 
trouuèy  tel  il  vous  le 
faut  latfjer . 


T h.Bien  don , latffons 
courir  la.  nuiere  par r 
çit  elle  va  d'ordtnat- 
re  y purs  qu'on  a pris» 
D 4* 


i 
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7 6 Efpagaot 
eondiciones.  j ' 


là 


Ma^Earrcmos  en  çfta 
t fend  a que  és  Jâ^, 
mas  rica.-  *. 

v T u « 

« 4 • • * . V '*  « t 

Mer.  Q ne  manda  v. 
m.  fenor  Cauallero, 
que  ha  mencfter? 

Tb.  Y o nrîîguna  cofa, 
cfta*fenora  mu  chas  . 


pattt. 


•m*  * v.  . 1 . 


^ ; vtèvî 


V > ••  H* 


v 


Mer.  Pues  pida  % '»  fti 
mcrced  , que  fodo 
Te  le  darà  aqui 
mu  y buen  prec/o  . * - 
Ma.  Mucftreme  acaj 
ajgunos  ' tocados  , 
guirnaldîllas,  râpo- 
ns , randas  > deshi- 
lados tocas  de  a> 
das  fuertes , f tam- 
bien  vcnga  la  Glan- 
da delgada  » Cam- 
bray , y otras  fumes 

de  lïenços  r 

* ,*  * • * , « 

4 * -f 

Mer.  Entre  v.  m*. 
que  todo  verà 


Ma  Entriamo  in  que. 
3 fia  bottera  9 chc  è la 
• ptiericca . • * 

I.  ■ * ; :.'u 

Mer.Çhe  commanda 
i P.  S.  Signor  Cauat- 
itéré , 'biïegli  btfognè 
dt  qualcht  cofa  r 
T o.  fo  no  » w* à que (t d‘ 
S^gnora  dt  moite . 

, T-, .4  -,  . 

. fi;> 

: ' \*  r!  xJ  f-.  : i f 

A/ef.E  bené9V S.dfr 
mariât,  ehe  qui  le  (a- 
rà  data  ogni  cofa  à 
buortmércAto . 

Ma.  Moflratemt  al* 
cmtdcconciaiurt  di 
tape , ghirlandetttj  , 
gale ->réttce  lie  ytrapuru 
ïttcuffifd' oght  forte  y 
recatemi  an  cor  a deb 
ï Hokandafina  \ tel* 
dt  Cambrait  edaitrt 
fortt  di  ttle  ~ 

* G i + « t i 

1 

Mer.  Entri  V.  S,  che 
qui  û trouer  à ogni 
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vitteman'. 

mît  folchem  B'edîng 
hat  angenommcn  . 
Ma.  Eaft  vns  in  dies 
Gcwolb  gcbcn_>  » 
wclchcs-  das-  aller 
reichfte  ift . 

Ka.  Was*  beliebt  dem 
« Herren  bat  eretwas 
von  nothen  ?•  - 

Th.Vor  meinePerfô» 
-begehre  ich  nicHts* 
aber  diefe  Frau  be- 
darffe  vieler  Sacben  .■ 

»•  'X.'jMV  . . , 

• * » 

Ka:  Gar  wol , fie  fôr- 

derennr,  tiwn  wird 

rftr  hier  alles*gucen* 

kauffsgeberv. 

Ma.  Weifei  m;r  eclî- 

cheanfatz',  pleine. 

- krântzîGêfmüc^,  ge- 

modcltc  A rbeit  y gç- 

AicXtc  Arbeitvaller- 

JeyHauben,  brjngt 

^auch  reine  HoJlân- 

• difche 1 Ldmvart.  * 

kammertuch  > yndî 

’andere  gattung . ; 

1 ’ * f'  ' / * • 

Ka^Dîe  Fraw  Jtomme 

becein  fo  ibr  be- 
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la  rente  à cts  condi- 
tions là  . 

Ma.  Entrons  en  cette 
boutique  qui  efi  la 
plus  riche  de  toute y . 

Mar;  Qt<  evouspUtfl- 
il  Monfieur , dequoÿ 
auez-vcmsà  faire? 

• * <*  • • J#  fi  * * — 

Th.'  Pour  thoy , de 
rien  itnats  cette  Da- 
me  a beifoh  de  plu - 
feur  schof es. 

s j ^4  i 

Mar.  Et  bien  qu’  elle 
demander  luy  baiU- 
1er  a icy  tout - à bon 
: marché . 

Ma.  Monflrez*moy; 
des  çpiffur es  t de  peti- 
t es  guirlande s^dei  ga* 
'tans  du  refcütl , de  V 
ouurage  piqué  » des 
coiffes  de  toutes  for- 
tes i apporte £ auffi  de 
la  Holandefine  ■)  du 
Cambray , & d'au- 
tres fortesde  toiles  . 

« ■ 1 ■ *.  . • 

Mar.  Entrez,  s'il  vous 
p lat fl , vous  verrez 

D 5 
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aqui. 


I ~C°[a' 


j&a.Todo  cfto  es  obra 
tofca , mas  prima4a 
quiao. 


* « ' # , x * * i ’ 

'Ma.  T ut  ta  que  fia  k 


d0.zx.m4le  » io.  vqgUo 
fût  nie  . 


Th.  Para  ptima  l’cnc- 
. xartjo  es  bitcna 
hija  dé  vueftro  cio  ? 
Ma..  Es  muy  gorda 
* aquella4»  y por  effo 
querira  5 Was 
dclgada  .,  , * ; 

Mcr.Pues  en  eftà  caxa 
vera  v.  ipv  çl.pçiiiior 
del  rnqndo , todo  cs 
obradé  MtJan»  v 1 > 

> • • \ ; 

* . % * i 

: 

Th.  Obra  dé  Milan  > 

vecme  y;  no  me 
tangas.  - 

. 4 • ■ , 

Ma.  f\Tada  de  efto  me 

contenta.-  . | 

* 1 ; 

Mér»  Efpantiorné  cp-i 
mo  fe  caso  v«  m. 
fiendo  tan  malr 


■Ta.Mon  èella  buona 
à bafi4nz.aU  figjmo. 
■fia  deUoflro  Zto,*  > 
Md,  Çfùe lia  è troypO' 
<i&ro(Ia  Xe  PWà  n.epor^ 
reivn'altrajuHddt- 

sWA-tfl  J.  y,  c 

Mer.  H or  afinque fia 
fçattala^S.  vedr# 
rJa ■ . merauiglia  del- 
: monda  > il  tutto  è:U- 
Uuor  di  Mdano  . . ,k 

• * 4 

To.  Lattor  df  MjU- 
tiOirtguardatph*  nm- 
mi  toefare^ 

L , . . :.  . 

Ma.  Niante  d+tMo 
, Wïfa  content* . 

? n . :r.. ÿ 

Mer.  Stufifco  corne 
, V.  S.  fi  maritale  , 
ppicheè  cash  difficile 


K 


' , t 
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lïebt  y ich  hab  ailes*  ' 
Was  fie  begehrt .. 
Ma*  AÜCidfefe  Arbeir* 
ift  zugrofo , lob  w il 
fie  reiner  oder  zar* 
ter  haben.- 
Th.  Envers  Vctters* 
Dochrcr*  ift  fie  es 
niche  gimgfam  i 

Mra.Diefelnige  jft  fehr 
gcob  j * « defwegen 
gegebre  ieb  etwas 
zârters  oder'  rei- 
ners 

Ka.  Woi  > , irt-diefer 
Schanchtel  Wirddie 
.Fraw  die-  fconfto 
Arbefc  von  . der 
weltTehen  , eftiflr 
ailes . Meilandifch 
Gew'eb’i. 

Th.  Meilandifch  Ge- 
Wab  9 fehemicb  an , 
vnd  rïihre  raich 
nichr. 

Ma.  Es  gcSiïk:  mir 
• nichts.  von  aliène 
dcm. 

Ka.  Ich  VcrWundere 
raie  h 9 wie  fie  fieh 
bac  kdnncn-  ver- 
bcirabccn^Wcil  fie. 


Pranvoir.  79? 
icydttoutv--' 

Ma. . 'Fauttt  .cette' 
■marebandift  efltro p> 
grojJicr*i&  t'err.veùx 
~de  [f  ins  de  liée . 

Th.  &a filbe'devoftre  - 
oncle  ne  l'eft  eüepas 
affez.,.  . : ; 

Ma.  elle  eft  fort  gref- 
fa* t'eft  pQurqttoy  iew' 
'veudrots  vne  autre - 
■plus  délicate . > 

Màr . Et  bien  vous? 
verrez dan? j cetttj 
hotfie  Umeruttlledu' 
monde  yC'eft  tout  ouu • 
rage  de  Milan . . 

* y . i ‘ ? 

T biOuùr âge  de  Ml* 
Un  y voyimoy&  ne* 
me  toucheras . 

Ma.Rien  nemeplaifi : 
de  tout  cela  .. 

Mar.  le  m' eflonne 
j comment  vous  vous 
I e{l es  mariée  9 e fiant 

«*• 
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contentadiza . 

Th*  Fueporqïie  vido 
a ci  nôjbio  de  no- 
chc  y y como  dizen  , 
entonccs  todos-  los 
gatos  foitpardos  v 

Ma.  Mueftremeot*a 
meiorobrafï ciene  , 
y dexefe  depregun- 
-rar  quamos-  anos 
tengo.  . . 

Mer.  Aora*  éflatsla 
vicima-prueiia:  vc  a 
q-ui  v.  ni.  obra  dè  ar~ 
genrena  » vc  aili  de 
al  o^.ir,  eftorradt_ 
abaiorio  ,<y  efta  de 
péri  as , efeoia  como 
perascnrabaqnc.» 

\ \ 

Ma.Por  cierro,enmin 
•hato  poco  ay  qucL» 
efeoger. 

Mer.  A efto  lia  ma’  v. 
m.min>  ! creo  que  es 
depeor  condicion_j 
<|ne  ci  Philofopho 


Italien  .• 

da  content  are . ' 

n ; ‘ . ' 

T o.  F'u  perche  vidder 
lû  fpefo*  dt  mite  3 t 
al  L’hvrœ,  cerne  fi  fuol 
dire  , tutti  lt  gatti 
fonbigt . ' • 

~ ^ • * * * 
Mas  Fatenu  vedere 
vn'altrafatiura  tnty 
gliere-tfe  vot  l' h au  etc , 
e laf cuite  dt  daman* 
dormi  quanti  an  ni  te 
habbta. 

Mer.  Fforaqu  efta  fa* 
ra  t-  vit ima  pruoua  : 
y.  S.  Deda  qui  lauoni 
d'argentx^eccone  vno 
dt  perUttinUqueft'ai- 
tro  e ncatno  digia- 
tetto  , e quefto  qurdi 
perle , fCelga  corne  di 
perem  vn  caneftro . 

Ma.  Per  certo,  vi  e 
poco  du  (ceghere  m 
vnacattiua  greggia . 

» 

Mtr.  Chiama  K Si 
c ntt  tua  quefta  rob - 
ba  , credo  cti  cil  a fia 
• peggtore  del  Fih/ofo 

- 
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AtRemaff. 

fovbei  ïu  bcfrledigen 

ift.i  -v. 

Th.-  Eswar  > weil  Ge^ 
dcn  Brcwcganv  bey 
Nacht  falie  » vnd  a If- 
dacy;j  wie  man  fagt, 
find  aile  Karzerk* 

&w%'  ’ . • - - • 

Ma.  Zeigec  mir  die  be 
ftc  Arbeir,  die  iht 
s babt  , .vnd  h ai  cet 
cuch  niche  au«ff  mit 
fr&gen  , «wie  ait  ! ieh 
. bin  . ' - v « ; • 

Ka.  Hier  td  dîe  letzte 
Probe  : da  hat  Gc^a 
Silberwcrek  , von 
Pèrle/n-gesâmv  dies 
andere  ift  von  Get  , 
dîcsr  Hb  von  Pètlens 
lie  lefe  aivfs  darvon 
al  s wans-  Pirn  im, 
korb-weren- 

Mo.  In  warhe/r  man 
kan  ans  einem  bô- 
fen  Hauffenr  nicht 
« vielausicfety 
Ka.  Nennet  die  Fraw 
d^s  hos  i ich  glaub1 
dis  fie  argér  ift  als 
dee  Philofophus . 


François.'.  Zt 
fi  forte  à contenter* 

' . t : „ . 

Tt.c’efi  parce  qu'elle 
vit  de  nuit  le  marte’; 
& comme  Con  dit , 
c'efi  alors  que  tout  les 
chats  fontgrtr . •> 

• il  i.  â ^ v i 

Ma,  MoftrcXr  tnoy  de 
mettieur  ouurage  fi 
vous  en  aue & ne 
vous  a mu  fez,  point  à 
me  demander  quelle 
mge  t'ay . 

Mar.  C'eft  teyia  der* 

, mere  preuue;  voicy  de 
: /’  ouurage  d’ argente- 
rie , en  voila  de  />* 
mence  de  perles  , cet 
autre  efi  de  geais;  çr 
çeftuy*  cy  de  perler , 
cboijijjcz,  comme  des 
poires  errvn  panier . 

Ma.  y entablement  iT 
n'y-  a pas  beaucoup  à ‘ 
choiftr  dans  vnmtfi 
chant  troupeau + 

Mar,  Appeliez,  yvous 
cela  mefeant  ? ie 
croy  que  vous  efies 
pire  que  te  Phitofophê 
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Dcrnocn‘to  » quc  no 
hallô-  cofa,  en  el 
mundo,  que  nota* 
uieflefaltau. 

. ;TA  k!“-  i 

Tb.E3û  fin  Democri- 
to  lo  digo  yo  » que 
no  aycofaperfedta . ’ 

. ' . *■  vi  ; 

Mer.  EÆb  veriEcarfe 
ha  en  colas  natura-  , 
les  >t  que  en-  las  dei 
artc-pucde  auer  per. 
fecîon , cadavnacn  -I 
fogencro. 


Ifaûen., 

Demecrito  ilquale' 
non  trouer  mai  cofa 
nel  inonda  ,che  non 
hautffé  quais  h e dtfet- 
to.  - . ■ ■ H . , ; 

Tà.  Ed  io  lûdtco  fetffn 
ptmocrtioiche  non  vi 
h mente  dt  perfetto  .3 

:f  > *•  \ , : . 

hier.  Que ftofi  deue  in - 
tender  delle  cofe  na* 
turaii  , che  in  quelle 
dek'arte-  vï  puo  effet* 
perfettione etafema ? 
ne  lia  fuafpette. 


Xh.  Pres  que  penfâys  j 
vos  que  és  el  a * 
ïîhoifmtadorde  ia_j  ? 
natura, ,y  freü  lo 
natura  no  a y perfe-  ) 
cion,menos  la  aura  ! 
en  el  am  fuiroira- 


T a*  E potiche  penfa  te 
voi , cite  fia  Part*  yfe 
non  vna.  tmttatrtce^j 
délia  Natura  ye  fetn 
que  fi  a non  fi  truoua 
perfe  titane,  manco  ve- 
ne  far  à nelParie , che 
Punit  a., 

• j * i 


y 


Mfcî,  -Ténor  > RO 


.Mer,  lo  per 
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Jder&oçrjtus  wel- 

kçjn  Ping  auff' 
^Ic  fonde  y dûs 
jpiçht  ^çit%*  Mangel 
«octce.*,  , . ..  . 

J'ii.  V^Kjfcbfages  fol- 
ber  obnç  Democrazr f 
das  nrchts  volkom-11 
tnenift.  2 

^ iàdsiwjhvon  lufitr-c 
. jiçkçQ  .Sachent  ver-! 
4tand,e»>\verdén  ,dan 
m denen  fo  ison  dcr 

Knnft  keroiilirecu-,' 

kan  manF  e/ne  Vo!/- f 
i^mnijetthcirJiaben, 
-«in  ieglrcbes  jiaçh 
foiOer^rr.  - > * v ^ 

*'°  ' 5 

Tn.  Vud  was  méinec 
ihf  vwol  das  dfo^*î 
•Jcunû  anders  foy  ,j 
•ajs  eiae  Nacbfolge. 

' -nn  der  Natur , w^n 
*»“?  *o  dcr  Nàmr 
petits  - volkoarme- 
oçs  , i wirds 
noeb  wcniger  \j«j 

.eterJfcunftd&nj  *wel- 
ebe  derfelben  nach. 
foiget.- 

fa  l 


François  • 

Democritr,  -qui  néJ 
■ trauuoi  t ornais  run  au 
monde, qui  rieuft  quel- 
que  forte  fa  defaut*** 

. * i,  , v 

T h.' Et  màyie.lêdh 
/ans  Democrite , $«’// 
n'y  * aucune  chofts 
parfaite- 

Mkri  C clafedoit'ém*- 
dre  des  ■ ciiofes : rtatu- 

jU»,c„r  L*'U,% 
rat t il  y peut  duoinde 
y perfection  chacune - 
félon  {on  efpece, 

>.«  X.  l'.i‘  - •: 

’ *fi;  ..  j.'  > 

.<  ■*  :• 

■#*  i . * . : J J|;; 

7 h*  Et  puis  que  pétri 
fe vous  que  ce  foii{ 
/lue  l’art,  finon  l* imi- 
tatrice de;  la  nature  > 

^ fll^f  a pomt  de’ 
perfectionna  u 
rf>  il  y tri •auraencvre 
******  en  f art  qui 
remit e+L  •-?  -f\ 

; -j  : "I.  :>L . . . ; 


Mar.  Pour  men  regard 
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ioy  Philofopho  , ni 
quiero  contender 
con  v-m.  mis  mer 
cadçrias  querriaque 
cuuiefTen  fu  pcrfeciô 
cd  cl  prccio . 


Ma.  Si  no  la  tienen  en 
fu  valor  , no  la  pue 
den  tener  en  el -pro- 
cio- 


Mer.Aora  Senora  vea 
v.  m.  lo  que  mas  la 
contenta  y tomelo 
que  no  tengo  orra 
cofa  rnejor . 

Ma.  Efte  rocado,  efte 
cuello  *~efta  gargan- 
tilla  - de  perlas  , efte 
regalillo ,,y  efte  aua- 
nillo  , eftos  dos  pa- 
res  de  g.uames  de 
flores,  y efta  pretina 
me  parccen  bien., 
todo  lo  de  mas  no. 

Th.  Quanto  monta  • 

) 1 


Italien*- 

S ignore , non  (on  Fi - 
lofofo  y ne  vogiio  con- 
te nder  co  V.S.  haurer 
fo lame  ntt  dcaro , cht 
le  mie  mercantte  ha- 
ueffero  la  lor  perfeh* 
tione  nel  prt\z.o* 

Ain.  St  non  l'banno 
nel  valore,non  la  pof. 
j ono  hauer  manco  nel 
pre^o  .- 

A'fcr.Ora-,  Sign.vegga 
quelloyche  pihle  pla- 
ce , e (eh  piglty  per - 
ch’to  non  ho  meglio . 

?..  r bn  i' 

Al  a . Ouejla-c  ufflayq  ue~ 
Jlo  ioUareyqueJta filz.a 
dt  perle , quejîa  ma - 
niz.z.aye  quejioventa- 
glto  y quefle  due  - pata 
dtguanti  proftemaeiyt 
quefla  cwtola , mi  pa - 
tono  à propofito  , il  re- 
fit non  mtptace  pûto, 

( i i.  a . . . - h . * 

To.  Qttanto*  monta 


lAïïemart, 

anlangt  , Herr , bin 
i'ch  Kein  Phîlofo- 
pbus,ich  begehrç_v 
aüch  « gant#  nîeht 
mireuch  zu  ftreïré , 
fcb  yôlte  nuf  das 
tlieine  Wahre  hire 
Volkommenbeîc  /m 
Pi'eîs'hetre. 

Ma.  Wan  fiedfcfdbîge 
/n  » ihrero  Wcrrh 
nic-bî  hatr,  fa  kâ^fôe 
folclie  noch  wçni 
gcr  in  ibrcm  Prejs 
htaberr.  ‘ 

ka.  wolan,  dîe  Fra'v 
fehe  , was  îhr  ara_, 
belFert  gfcfëit  , Vnd 
nchme  es dfenn  îch 
hab’rti  cb ts  beffers . ' 
Ma.  Dfefe'  Hauben_,# 
diefcr  krag  , dfes 
Pcrlen  Halsbànd  , 
diefer  Erbel  , der 
Fogger  r^dlefc  zwey  v 
paar  riiehebde  Hand* 
fcftuh  r vnd-  dicter 
GutreT*  getàlîerf  mïr 
wo! , das  ander  allts 
dicnecmir  niebt. 

-«  ****»  •>  r r'~\ 
Thv  wie  hoeb  kompr 


F’rançôiSé  8$ 

Mon  peur  , ie  ne  fais 
point  Philofophe  » & 
ne  zeux  pas  dtfputer 
auee  vous , te  voudrais 
feulement  que  ma 
marchandtfe  éuft  fa 
perfeftion  pour  ce  qui 
concerne  le  prix, 

* » « i \ « 

Ma.  Si  elle  ne  F a en  fa 
valeur  9 elle  ne  la  peut  * 
pas  auotr  enfin  prix  *■ 


Ma.  HèbienVMaAa* 
me 9 voyefceqUtyous 
plaira  te  plus  % <&  te^ 
prenez  > car  tetfay 
rien  de  meilleur  * 

Ma. Cet  te  cotffe^ce  co - 
letiCe  fil  au  râp  de  per * ■ 
les  9 ce  ’ manchon*  & 
cet  efuentasUes  deux 
patres  de  ganets  dc*> 
jleurs  j & celle  cein- 
ture me  plat (en t bien , 
tour  le  refte  ne  m'a- 
grce  point  du  tout 

r • **  i « . ^ ’ #. 

* t- 

The  A combien f g 
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todoeffa x 

Mer.  Todo  monta  tre- 
zientosrcale.*.  s 
Th.  Xrecknços  anos 
edé  de  va  lado> 
quicncal  dicce. 


Mer.  P Mes  porque  no 
le  alcance  a v.m.  ef- 
• famald  icion»doiiens- 
tosyodîcma,. 


Tb.No  entîendo  bien 
eflacucotaf.  \-  , 

Mer%Do$  vczes  cientp 
yquaraiwa. 

Ma.  Bueoa  eftà  U cok 
pla  % non  ta»  dtfcr 
roaç *•  que  , dozientos 
y cinquent*  eo,  to* 

«O,*;.  . .■  ^ iy. 

Mer.  Codv,  ra.  el  ptr~ 
der  es  gsnar  > pue* 
manda  que  fea  anfi  » 
yo  no  hablarè  mas 
palabra-*,  i ;u  . 

Th.  Paraque  quîere 
bablar  aias,  û.con_,; 


tUttQ  qïfftQ?,  ; ]y  ; 
Mer.  T récent?  reali  i 


T o.T  recento  an  ni  pcf* 
fa  reft'ar  [opra  vn  U* 
tocolutyçhe  U p agora. 

fc  • • « « •.!  ' 

* ‘ 1 ».  • • i i t 


►,  li  ’ * * . ' 1 * . * 

Mer.E  perche  no  cad a 
fapra  V*$*  quellamab* 
leditiionex  le* ne  dard 
| dtoccmtyc  ottanta . 


1;  *’•  J r*  : 

T o.  Non  entende  kene 
qHeJloçontq  t.  , ; ,,  . 


4/  er.Dne  volte  cente, 
fquaratrta..  , • 

Ma.  E betono-  qttefi* 
ver  fanon  deuono  effet 
I in  tutto  ptù  dhducentOt 
exwqHam+y  r. 


i S,rguadagttare,poe* 
che  tom  mandat  h e fia 
[ce fa  *on  f*  farùpà 
parole'*.  >,*j£  zlo  . , • 

rn :rnr.’.  î< 

7~tf*  Checofavorrefte 

voè  dsr  4$:£ik  u fa T 
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monte  tout  ceUV 
Mar.  Cd*  mut  trois 
cens  reales . 

Th.  T rois  cens  ans 
pMtfÇcscfire  fur  ,vn  co « 
fié  çfifay  qmj.es  en  do- 
mr* . -j. 

\Mur.  Epbèenafin  qk* 
seHe  male  diH  ton  ne 
vous  arriue  y von  s en* 
donnerez  deux^cens 
quêtxc  vwgts. 

! /fi  f*  .* 

T hde  n'entes  pas  bien 
ce  compte . si  . « 

Jfca.  Zwey  tttahl  hun-  \ Mar.  Deux  fois1  Cent 


dîes  alltfs  ? \ t>s  , . 

Bsgîl  ck^vhyn 

Th.  Das  dcr  /enîgo 
-drey’huuderc  l . «IaJ\r 
Mif  ' tk&t  \ feiççip 
munfAli^cn^rfij^ 
d'ar  um  b gibr. 

Ka.  W<*I  V ,daiw  fol-: 
cher  FJuCb  :nkht 
^ber  ihn  vicomte  > 
Co  . A\QjJe  x«r  >*wcÿ-! 
îhundm 

; i :.  N v.H» 

Th.  kU  verftehfcdîcfe 


88  Espagnol • 

ias  habladas  ba  be- 
chofoAgoftoj  . 

k 

Mer.  Por  e/erro  fenor 
de  efte  Agoftô  , po 
ca  cofecba  he  cogî- 
do. 

Th.’  Si  hiziera  bûcha- 
femenrera  eogîenu 

rn-as.  ' ••  ••  | 

« 

Mer.  A-untengo  aqui 
otras  muchas  mer- j 
caderias  müy  ’curîà- 
fas,  que  v.  m.  «o  ha 
vifto. 

; % \ * ' ' V * \ * . % * 

Ma.  Que  fon ? > 

Mer.vSartillas  > joyc- 
les  *.cint3S-de  ref. 

. plandoc.u  .br.Qccade- 
te  , cobas  de  oro  « 
arandelas  > gorgue- 
ras  de  rcd\>  carorfas  « 
labradas  » gargantH- 
lasde  perlas  y ambar» 
todo  genero  de  afey- ! 
te  y de  perfumes , yea , 
v.m.  ; 

. A* j »•  * 

t'  ; v,  */  /**  % » 


x « Italien  ; - 

per  via  délie  voftrt 
cuinctt  hauete  faite 
cos ï buona  raccotta  ? 

.*  _„t  , «M  • 

* 1 * A 

Mer.  V'eYÀmente  «Sfr- 
gnore*  ho  cauato  pote 
frutto  da-quella . 

■ \ . -■ 

T o-  S'bauefte  femina* 

' to  corne  bifogna^haue- 
• Y* fie  race  ol  ta  pt'u  che 
- non  hauete  fatto . 
MtV^-Hb  qui  dncora 
moite  altre  mercanite 
" aflaï'cwrivfe^  che  V*&. 

■ nôn  havedute  * ; • * 

»»«' Hj  i ’ > * -.rut 

Ma.Chefr  • • : ‘ 

A/*  r.  Vezxà  » gteielUr 

fettuccie  o naflri  efy 
lame  d'or &>  o d* Argen- 
ta'> brocatelio  , cuffic 
d'oro  » collari  da  don- 
ne y gorgicrc  dt  reti «• 
ceHa  » camifcte  U - 
«or*/*  r *»<?#//<  d* 
perie  , « ePambaro  , 
ognt  farte  At  Itfcta , 
e di  profumi  » A*  «S.» 


t s«  ’ y ’■ 
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mit  ;eweren  Worc 
wol  gccrndet  * 

Ka.  Fürwar  > Herr  » 
ich  bab  bey  dîe/cr 
Ernde  wenig  /ruche 
gefammelr. 

Th.  Wan  ibr  'vol  lier, 
ret  auigtjâct  » ,*io 
hettet  ibrauch  mehr 
ei-ngeerndec . 
ka.  Ich  bab  albier 
noeb  vicl  andere 
fcbbnc  wahren  , die 
fie  noeb  niche  gefc 
ben  hacr. 

* * » 

i . t , 

Ma.Was  ift  es? 

Ka.  Schnuren  odec  | 
betren  , Klcinod- 
ten  » Bande!  rnit 
fpangen  Gulden 
ftuck , guide  ne  Hau- 
ben  » Frawen  KrÜi 
gen,  gefpitzir  Ha  If- 
tucher  , gctver  kte 
Hembder  , „ Haîf 
bander  von  Perkn., 
vnd  Amber , aller* 
band  Schraincke  , 
vnd  Wolrtichende  a, 


François  m S9 

le,  moyen  de  vos  pa- 
roles vous  aue\  bien 
fatt  vojlre  Aoujl  \ 


ur  y t*en:ay  recuttlly 
peu  de  frutt, 

Tb.St  vous  enfliez.  bie 
femè  -,  vous  enfliez. 
rs,çuetJly  d'auantagt . 

- - - • ■ -■  - 

Aflar*  Vay  encor  icy 
plujieur s autres  jortes 
de  marchand  fles  fort 
curteufes  que  vous 
n'aut\ pas  voués  • 

dfîa,  Qu'eft  ce  ? - 

Ai*r.'  jj es.  cordons  ou 
des  chat  [nés  , desio- 
yauxyües  rubans  auec 
du  clinquant , du  bro- 
catel.de s colas  tu  por- 
te [rafles  pour  f em- 
merdes colereffes  oe  re 
feuly  des  chemtfes  ou - 
urées  , des  coïter  s de 
perles  & d' ambre  , 
totale  forte,  de  fards 

flr  de  parfums  yVoyeX 
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* . 3 1“ 


Ma.  Ôtro  dîa  vernî- 
mes mas*  de  efpado 
para  vtt  cbdo  eflo.  « 

* ^ \ H ^ • 1 ‘ « 

TH.  Pzïècttiïtïïnov 
x|ue  es  vueftro  .ôft 
do  cortie  eK  ] 

torneros  , engana_> 
m u ch  ac  h os  y fa  cas  d£- 

fteros.-  ‘ M*‘VH 

v ."v  ’ v >-.* 

'..\Ï  ■ ■>'  ViVtT*  ‘ 

Mer.PùdS  eYntf  feftora 
Margarica.  mucha- 
cho? 

Th.  Baïfa  qne  fea  £<!*■* 
ganada  . • ■ 7 « ‘ 

Mer.  A'fte  qùerïoM 
âé  fsber  poco  qtiîeti 
la  tiadèenganar. 

Th.  Enganarfe  ha  eî  là 
d'fimifma.  fV  ' 
Mer.  Cottio  ? * 

Th.  Dando  dinerb's 
pbjr  éftasf  bugerfes 
fljâSr  fckï£eh  y no  es 
§i9  tgéof  y §uao<fc> 


Haïti#  r 

guardife  quaiche  ço[& 
U'Confcritd,  J 'z  - ! 

Ma.Verrem  o vn'altrd 
\ volt a à'  veder  tuftir 
queflo  con  prit  corn- 
modiià, 

• J i X ’ 

* T 1 - r-~_L  ~9 m 

T o,  Egtî  nii  par  il  vod 
Jfro  m’tftteïe  corner 
qutWo  de'  Terri tt or f* 
che  ingïm'à  t barnbwji  » 
e c'aua.danàriv x , *r-‘ 

Sj'.’b-'  . ■(  7 CrïVfà 

î? 

* . • ./  • J 

% » 

Mer.  E*  du  a que  l a Si* 
grora  Margarita  va  a 
bambimtr 

Tiï.ÜaftàdtfilUfixiii* 
garinatH1.  x ; 

Mèr*  ApbifogrtA,cht 
fappia'itffat,  cht  ta f d- 
ptà  tng'ÀriWare . 

- 1 aj  ’ * ’ y f • 

T à.  S'ttiVmnera  A*[t 

M*-  ' ' ' 

Mer. Corne? 
To.Sptridèüdo  idarta* 
ti  in  tquefte  bagatel- 
| le  ÿ che'  rilucorioi  t 
non  <?r.o  ï 
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Sachen  * die  Fcaw  s'il  y a quelque  chef e 
v fehe  ob  ihr  trie  h t : qui  bonus  accommode. 
crwans  davon  gef^lr.  ' 

Ma*  £ la  ander  inahl  Ma.  Nous  viendrons 


wollen  wir  Widër* 
Kommeiî  > wan  wir 
mebr  Zcit  habeiu 
folcbes  z u befehen  . 

Th.  Ewerc  Handic- 
rung  Ko  rapt  mir 
aror  Wie  das  Drechf- 
ler  — • bandwerck  , 
Wclcbes  betrieger 
die  Meiucn  kiender  > 
vnd  îhnen  ^dasgeldt 
auflocket*  ; 

K a.  ift  dan  die  Fraw 
Margreten  eij*j 
kitdl 

Th.  £s  rft  genag  das 
fiebetrogen  ift . 

Ka.  Der  mufs  : bey 
tneiner  Tr<<w  , feht 
*lug  fcin,  der  fiebe- 
triegen  wil. 

Th.  Sic  wirel  fich  fd- 
berbetrfegen. 

K a.  wie  foi 

Tb.  In  dem  fie  da* 
Geldt  aufgibt  vor 
folcb  kinderWerck 
Seiches  zWac  khr 


vn  autre  tour  pour  verr 
le  tout  auec  plus  de  loi • 
fir. 

'Th.  Urne  femble que 
vcftre-mejtiér  eftcom » 
me  celuy  des  tour * 
rieurs  y qui  armtfe  les 
penu  enfans  s & tire 
“ de  l'argent . 


Mar. Madame  Mar - 
guertte  e/f.  elle  donc 
ztt  enfant!  * 

T h.  Il  foffii  qu'elle  fott 

trempeé.4 

Ma.  Fn  bonne  foy  , tl 
faut  eflrè  bïknfin pour 

la  trompé? . 

. -*■’  * c •« 

Th.elle  fi  trempera  el- 
le mef  me  • 
Mar.Corntneht! 

Th,  Eh  baillant  de 
l'argent  pour  ces  ha- 
■httrlts  ÿui  relui  fient 
& ne  font  pas  d'or  , 
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vaya  a cafa , fc  balia. 
racon  no  nada  encre 
dos  platos . 


. Mer,  para  tque  es  el 
jdincro  fino  para  lu- 
jjirlç^cüneHo? 

, é 

1 I 

> 

Th.  Se  que;efto  > aun- 
que  reluze,no  luze . ! 

* • •*  v 

Ma.  Ya  os  de  dicho 
fenor  * que  os  yays 
al  copriente  de  la_ 
de  inas  genre  » y 
pu.,  s os  cafaflcs  co- 
jnolosocros,  paflad 
taTJ’bien  pçj  dondç_> 
pailan  los  otros  » 
np  andeys  por  los 
tftremos  , que  todo 
hoQibre  ,eftremado  , 
no  eftà  yn  dedo 
de  loco  i eftas  fon 
Wgzs  que 


t italien.  ' 

qmndo  far  à tri  cafa. 
ella  Ji  trouera  Cjorivn 
nu  lia  fra  due  ptam\ 

; Lf;r;  £<  I -llA 
ii  rr;  ’*>'U 
' . î .j:ojf 
\ irn 
■ i./J 

Mer.  Dicbe  ftruono  t 
danari  /enonperfjtr- 
f en e honore*  ! ..  s 

•y.  » 

r 

1 { »*  V* 

To.So  che  queftoy  ben» 
che  riluca-,  ha  paca  ap- 
parenta . 

-•  -,  .T 

G/^  v'hodetto. 
Signer  mto  » che  an- 
àu. te  colla  picniL-t 
dell'  altra  gente  > o 
poiche  Jiete  marita- 
to  cctne  gh  altrtf 
paffate  doue  paffan^ 
gh  altri  , non  ca • 
minute  per  glt  eflre- 
' mi  5 perche  l'huo - 
we,  che fegue l'eltre* 
mit  à èvn  dtto  lonta* 
no  dalla  pattta  ; 
qucjtt  [on  peji  > r/?* 

glantzef 


f 
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*Alleman. 

glantzet  in  die  Au- 
gen  > a ber  ke/n  gut 
Gold  îft  9 vnd  wenn 
fie  darnach  wird  zu 
Haufsfeîn,  foWird 
fie  fich  mit  nichts 
zw/feben  zwçyen^i 
Schifieln  findeiï. 
ka.  WoztJ  ift  das  gefdt 
fonfien  Niitz,  W^n  j 
man  ûch  n/chtf'da- 
dtirch  ein  Anfchen 
macht . • *»;**y-  r 
Th.Ich  Weis  Wo/,das 
diefes,  obesfchoiL. 
glantzet  » dodj  niche 
gar  vid  ange/en  bat. 
Ma.  Iunpkçr,içh  hab 
cuch  aJbercit  ziiuor 
gefage,  das  iht  fol- 
let dem  Wegfolgen 
den  d/e  andere  ge 
hen  9 vnd  nach  dem 
ihr  gle/cb  Wie  d /^ 
andetn  geheirahtet, 

To  Jauffr  auch  mit 
dure  h , gehet  nicht 
zu  We/r  > dan  e/n  ic- 
glicher  derb is  auffs 
eufferfte  kommet  3 
/ft  rnir  e/n  F/nger- 
brcit  nlle/n  von  der 


François,  pj 

& quand  elle  fera  à 
la  mau o elle  fe  trou- 
vera auec  vn  rien  en - 
tre  deux  plats. 


Mar . Dequoy  fert  /J 
argent ,Jî ce  rie  fi  afin 
de  parotfire . 


7~ Æ.  le  fcay  bien , 
cecy  ne  paroi  fi  gue- 
res  encor  qu'il  relui. 
(* • 

Ma.  le  vous  ay  défia 
dit  9 Monfieur  , qua 
vous  fututez.  la  rou- 
te du  monde  y <#• 
/>#//  que  vous  efies 
marié  comme  les 
autres  , pafiez.  par 
où  ils  vont  d' ordi- 
naire j ri  allez,  point 
aux  extrémité^,  car 
tout  homme  qui  fuit 
1‘  extrémité  efi  à vn 
doigt  près  de  la  folie: 
ce  font  des  charges 

E •" 


Eftagnoï 


.coûgp  cl  ca&micfi- 

V\  *\  *»  >«’**  - *k 


M 


*>lU. 

iu  1 


Th.  La  aynda  del  ef«! 
carauaio  , que  dexa  * 
la  carga  quando  le 
ayudan . 

Ma.  A o ra<  fenor-fû^s 
.tan  ^endendas  qpe  fl 
( e han  de  renir  ej^_.  ; 
«a la  j vâmdnos. 


.^qîacj.vjaç^d  ..ne. 
rolenor  mercadqrv 

*riV'  *•  V'  .î:V\ 

v Yoj  qsuf<to  awy 

.ÇQOCénü9ny.bç-fq.ju^ 
y.  rp.  lA§,rtW|ÎQÔ.,  y 

vca  A «jp  mandat 
-fofa 

•«/.G  J '■  •'  1 ■ \tTi-A 

ienga<Bûs.*o  q nça^ 

41^$  BQfcV$a«ÎOS*  .4 

im\  wvwd  \ 

3.  i;A  ..  i 

Mer. . Por  >,dçrta  _<  ta  , 

nos  v yo jip  foy>  tan  wnf.m  t où  tngraro  * 
ingrato>quccadadia  1 fl/wb*  *0  l*  vomi 


ççrta  jeço  fi  matri* 

\ Wom<fÀ  lid*;  t *v>i 


*'~*7  » î’**  H ./s  J? 


un*  ’< 

r v I.  -.  ' u >m  t ; *> 

T o.Uatuto  delhjca- 
rajaggiOychc  lafcta  l a 
çqfica  »qu*n4o  Vain» 

taTt9\9,  \.  îlot)  <î  - '? 

M<%QiWmris**'Qu*'i 
Üt  Sofie^  cüAtxaJh , da 
ffirtgarjjç,  mfidp  {a- 

MM1M 

diancene  * . >fb Lrx~ 

ZBb.’iC.W .iÏMVf  f ;i.;l  i 

T,  fl  ,j4ndiamo.at  gra . 

v.f>i#9  prittdcui 
i^rhWtrM*  Y; 

dr,d  tî->4  e * . 

Matin 

w«n{i  wwdn* 
fi#  bpono  4 [erturU 

W.&Iiï'Qn  ritiv  y n »* 

. )•.  * ïü 

rtyfîprcJaeJPiamo  (+* 

fWftHCdtrC.'  .ï^r.Q 
. .->i  iï  « D " a'*r’  ni 


.•“in-  ?.  f ' t <Iji  £ 

Mcr.  Certo-i  Stgmre% 
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^Thoffieii.*  foiclxL>  '• 
B e fc  h ^ e.ruiig  bçro  g c 
dcr  Eheftand  mit’ 
iî<îb'^  -, ,, v*'/sY<  j ' r*  *j 
T^Das  i û deiks  fets  ; 
fitî  1 fe,  Laft  • 

fahrcnfeft,  wan  man 
ihmhüffr.  | 

Ma.  Wiil  lmçkcjfi&i&s  i 
jê  aüvb  i«fc  jtainfahgr  * 

âfc  U iatjiî^ic^it«i^  | 

’VK«#^bc<n}.  T>«^t  t i 
TU,  Sa*:  la  &>o&g£foco  • 

: M noftvT3,çthicr 
ewcr  GeldHetfe^. 

ka,  Ich  bin  gar  wol 
z^fti'isdcn  i wid  be- 

dandcs  , fl^cb  r be- 
licbt  dcm‘  Ip-ockcrn 
rair  nQth,  ttwas  an-  î 
detî.-  mbefcbfcn  ? . ; 
Th.  Woferci  U%  fcfi- 
fundc  blcibcn  , fo! 
m agen-  w it  ,v  Bj'cma  i ; 
Widerumb  zufam 
JP*C9  iommcn.  , ^ 
Ka.  Ew^abr  * lunc- 
kcr  ich  bin  nicht 

U>  vndançkbar, 4an 


^|5ww^Cr.  95 

- /jfr  mtriagc  ap- 

porte auebfoyu  •»•;* 

. rwp  îiijp  <j$ij  o' ; d;» 

T'kfL'aidede  l'efcar • 
bot  y qui  laiffefa  char* 
ge:  quand  on  lu  y ayde. 

A4t*v  H èbiarït  ]A4ott* 
. t/  c'efaneiey.des 

querella  fa  tei- 

<dAm\  td 
; allcnt’-fious 

eflijij. j sr-j.*  -;.  , 

7" h.  éditons  y{  j%ada. 

■Wüok  & witf  vtnen 
A4  ai  fl  re , prevefy  ftQ- 
ftre  argent , 

A4ar.  le  demeurtfort 
f^ftdéb  &vâ*j  bai* 
HhflM  \ht virement 
les  rn«/ns  y vqy*%  j?U 
■7/ oui-  fUtfi?  me  j 
mander  autre.  cbofe . 
7" b.  Pçurueu  que  nops 
oyons  en  fantè  , /*- 
mass  ne  .pops  \ putf- 
fions  nous  voir . 

’i  i>  it  j,  (■'  c > *■  * /> 

Mar.  Certes , 4/«a- 
Awr»  te  ne  fars  pas 
fi  ingrat , çar  /£ 

E 2 
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-querria  ver  à V.  ifi.  ; 
por  micafa.  * ' i 

i 

Th.Yo  creoque  quer- 
riades  ver  mi  boifa 
mas  no  a mi. 

, * . T #\«% 

* • v • » • • » * * 

' i 

Mer.  No  foy  ran  Cô- 
'diciofo  cocno  a^v. 
-m.leparezco.  ? 
Th.  No  digoyoqoe- 
4e  Toys  i m»  péro  apo* 1 
Gare  que  quereysj 
mas  vn*  real  de  a^» 
quatro y que  voo  de  ; 
*a  dôs  • j'*  i <■  v*  »Y*^  k j 

I*  ♦._<.%  -.xV(  ' 
.-X-  * X -,  v ,*U.\h\  ! 

Mer.  Por  adeumd  îej 
podrîan  a v.m  ca- 
-ftigar . 

Th.  Lo  que  con  los 
oios  veo  j con  ci 
dedo  lo  adeuino. 

. ■ ■ *•  /yi *,  >f . 

M.  Ad/os  me  reader . 

. » ‘ * i • » * . . » 

Mer.  Befo  a v.  m.  las 
manos  mi  fenora . 
Ma.  Vamos  aoraala 
lonia  9 a coroprar 


* Italien . 

•oeder  ogrttdi  interna 
alla  mut  cafa . 

, :s  i - 

. . ./  < * 2 .-  t .i  * • 

To.CreeU}che  votre - 
fie  veder  la  mta  bor - 
faicnonmc**  ' ^ 



A/ef . /*  we# /ewe  rare 
de/  danaro^co. 
me  V.Sftf imagina. 
To.JMondtco  ^ che  lo 
fiate fmapurt  ftom» 
mener oeih  che  ama - 
te  fie  megito  vn  feale 
da  quattro  » che  vno 
dadutJ*  O *"'*> 

! }•'.  s ^ n'*i  < 1 

A/*r.  r.  Sïpotrebbeis 
ejf t r.  cafitgato  per  tn* 
dont  no,'  ' — 

To  Quel  ch’ioveggo 
congïocchh  hndouù 
no  col  dite.  * ’’  -•* 

. . ‘ . . I ci  • ‘ » J 

Ma.AdiotS ignore  /• 

.J  • «’S.i!  . *f  • 

Mer  .Bacio  le  mania 
V,S.  Signera  mta . 
Afa.Anekamo  adefjo 

alla  piatya  del 
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%ÆHchmh  # 

♦ s*  *•  «I 

ich  mogre  ihn  aile 
Tag  in  meincm^ 
Haufs  feben . 

Th.  Ich  halte  es  fe y 
mcin  Bcutei  * dtn_ 
ihr  gern  fehen  mog- 
tec»aber  micb  nie  ht . 

I ' t i ï A ' 

Ka.  Ich  bin  niche  fo 
geitzig  » wie  ich  ibm 
vorfeomme. 

Tb.Ich  fagaucb  nicht 
das  ihr  es  feyet  > 
aber  ich  woltc  wee- 
ten»  das  »hreinc_a 
Real  von  zwantzig 
Stüber  foltet  lieber 
faabcn , als  eine  von 
zeben. 

Ka.  Man  ^onte  eucb 
ftraffen  aïs  cinea* 
wahrfager. 

Th.  Was  ichiQÎt  den 
Augcn  (chc  , das  er- 
rabte  ich  mie  denu 
Fingern . 

Mâ.Gott  behute  eucb» 
Herr. 

*a.Ich  fag  der  Frawen 
roffen  dancb . 
a.Laft  vns  nun  auff 
die  wcchrc!  geben  » 


ftanfoi*  9^ 

voudras  voir  tout  les 
tours  en  ma  mat  J on  . 

•i 

7“ h.  le  croy  que  c'eft 
ma  bourfe  que  vous 
voudriez,  voir  > & 
non  pas  moy. 

.i  |»  Tliri  , 

j t * 1 . f . » • o <*  r*s  1 : • *•  f 

Mar.  h ne  fuis  pas  fi 
afpre  a l'argent  qu'il 
vous  femble . 

T h.  Je  ne  dis  pas  que 
vous  le  foyez.jnatt  #r; 
gage  que  vous  aime • 
rtefjmteux  vne  reale 
de  vingt  fols  » qn'  vne 
de  d ix . 

«cB» 

Mar.  Vous  pouriezl 
bien  eftre  chaftié  ; 

pourdeum. 

Th.  Ce  que  te  voy  de 
mes  yeux  » te  le  deui- 
neauec  le  doigt.. 

Ma.  Adieu  mon  Ma* » 

(Ire . 

Mar.  Madame  ir 
vous  baife  les  moins » 
Ma.  Allons  mainte- 
nant au  change  y pour 

E * 


Efpdghdk 

îetfas;  ; ,£  - ' 

vu1  :,■''!  ?,'î  ^f’4 t 

Th.  Quequcreys  çq.- 
prar  fénorà?  v ?J  1 
Ma.  Qàft*?  rcr£  iopcfnP, 
rafo,  aaVftafciÿ  itàrfe- 
tan,  riçoW^ôi^ir^V 
çhameîoite  , lanîilas 
pata  vcftird^  a ^oi 
y a mi.  V • * Vv‘0- 


t • >*  S*  . \ 


Th.'-P»aTfflb\esWei 
nefler  ôctb  cfîfc',  W 
èstàtSè  i ^raos'U-» 
comej^qtfenrân&ft'à 
yrcmoi  a cbfaftrat 
cffo. 

)v  t î . ..  • 

Ma^V atnos*  ptiès,attn. 
que  yo  m£s qüï  fiera 
quc  qiiWàrd  bf  ro> 
du  beéhbjqoe  na  te* 
nerque  falrr  mafni- 

na  otra  budca . 

-î  v v.*.  . r.V  > ‘ < 


mvbemm^mg 

jmwmÿvmhm 

«»  Nçooli  v f/4^, 

« rfMtcM 

. :: ...Ojiiotf 

:•  y:n  rho  - ; ù 

Y'biPÿ  qftïoj$ïn}$* 

fv^aiwumvëi 

h&mr*wmu& 

XdtfâarcïÛokÆ 


Th.  Atïtfâ,  que'Wen 
e^4ïëlgays'die  ‘pdf* 
fèât  vn  ratb  , bâta 
’me'qto cy^ 


it  tir/#»* 

aot  SSÎ13  21  fi  , 

,fndî»s 

rbfJî  ~sn--l  - M -?.X 

fiÊdl  ÿi&diamo  kuni 
quet , bencfùe  mt 
fiàfo  jri#  caroiche  hàkf 

grffîfofcfiv11*  °&i 

céfîl*  Mon  haugrjjfot 

mam  à %fctr  di  mio~ 

HO. 

•‘H  -~4 

Tv.  Eh. non  âïUqkt'  * 
fto , d?jfo  si  berie  * chf^. 
von  ■■ yi;  rmcrtftj 
ü'driààrrvrf  yocd  A 
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Atténuai. 

HJ&b  Scjd&ne*’foabv 
trnxtîbu  uffesn  t5?  . 

Th.  W^«vwolt  i% 
kauflfen  h 

Ma.  Was*  Saut»  met  \ 
•Attafc,  B,anaaÆ»Taf 
fer  » Gkacçfamci^ec  % 
groB  N<ipoIiranif 
cher»  Taflf e ftSphh  mV 
lot  » leicbtt  Sa  rphe\ 
cuch  vnd  wkti  zu 
kteiden  *aJ\  \ • 

Th.  w»r  muffcn  dazu 
cîn  andcrn  Tag 
nemmen  > es  ift  îcc* 
zund  fpat  > laft  vns 
gc&vDktù,  n»na|.  rf- 
fen  , vod  *morgcn_» 
werden  wft  kauffen 
gehen . 

Ma. Laft  vns  dcnn  ge- 
hen, wiewolich  lie- 
ber  gefehcn».das  wir 


Ma  Allons  nous  en- 
donc  bten  que  t'eu  (Je 
mieux  aymè  que  tour 
heur  ailes,  vemchtj  eug  cjicfait  autour  - 
betten  ».  als  das  w|r; 
moegen  noch  eîïu 
mal:  folren.  aufgc- 
ben .. 

Th.  Getoetour  » es  ift 
euch  niche  zuwL 
der  » cinen  itleinen 
Spatzicr  - gang  zu 


4 

achetcèdes  efioffes  dé 

Joyc  » . . • ->  'iv  h 

T n.  Que  voulez..vous 
acheter  2 

Ma-QuorylduvelouXt 
du  Jatm  * du damas  4 
du  taffetas,  du  ve toute 
ras  5 dit  gros  de  Na» 
pttjy,  duxameiàt , dfï 
ées  forgés  iegtres 
pour  nous  " habtUer 
| vatQl Çfrimay \ii  ‘ v-V 

Th.  //  faut  vn  autre 
tour  pour  cela  , tl  efi 
défia  tard, al  ton  s dif- 
ner , & demain  nous; 
entnmsAtèckr,' 
C<-y>  ■;'? 


dhuy,  que  non  pas  de 
I for  tir  demain  encore 
vnefots • 

\t h.Alle^vous  n'eftes 
pas  marrie  de  vous 
promener  vn  petit  ». 
pourquoy  me  voulez, ». 

E 4 
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bazer  enrender  de  fpafo%,  perche  volet* 
elciclocebollaî  . moflrarmi  lucciolt-J 
\'\  -i  „ - » , . ' - per  lanterne  . 


Ma.  No  fcays  marli- 
ck>fo,que  no  mcdra- 

'•  v \ ....  r ,K\ 

Th.  Mocbachoïçorre 
Dama  al  platcfo  que 
vcnga  a pefar  la  pla. 
taj  y por  fa  dirrcro. 

5-î  « , A .s  *\ 

V 

1 t*  f .1  ' l 

• t 

\ ' * ’ * «•  v f • * - • 

Fîd  de!  fcgundo  > 
Dialogo . 


* > i 


Al  a.  Non  fiate  cos't 
maltttofo , perche  fa» 
rete  peco  guadagno  , 
t fl*  £lüOfci-pî 

7*  o.Raga^o.corri  per 
toreficey  che  venga  à 
pefar  l'argenter  ta , * 
ptgltar  t fuoi  dan  art . 


)a.  H;  1 > (n  irr.rapü 
• ri  ; J ; • |î  bflîis 

Jlfneàel  fécond V 
Dealoga  . , 

.*  s.  v î.  ..  »• 

. T-  .i*/  • 


i?. 


,1 


J '.i  J' 


i . 


. - < 


i«c  * I ij  »•.  ! i . f.  î,'  - 

i -j  ■ » • \ ■ , jiii 

- : •.  : - ‘ • *«.  : < V.> 

• i i.:  ’<.»  ■ rï- 

.•  i - 
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tliun , warumb  wol- 
kf  ibrroich  vberïe- 
deïi  y das  fchwartx 
wetYift,,  - . ; v ’ 
Ma.  Mein  *■  fcyt  nicbr 
Co  arg  r îhr  wcrdet 
damic  oicbrs  gc- 
tvinnca . 

Tb.  Iimg,  lauff  hiV, 
vnd  fag  dcm  Gold- 
fchmintrcr  foJlher- 
kommcn  » das  cr  das 
SiJbergcfcbicr  w&- 
gc  r vnd  fci’n  Geid 
cm  p fange 


François i©b 

vout  faire  crotre^que 
*>*&**  J ont  lutter* 
Itet, 

0«.Oj*w.*vÎ 

Ma.  Ne  foytK  fAt  fi 
malteteux  , Cétr  voue 
n'y  gagnerez,  rien. 

. x 1 ••  u 

Th.  Gar^otiyva.t'tn  * 
vtft  entent  appeller  /* 
orfevre  yqu'tl  vienne 
pe ferla  va>f[eHe  , O* 
prendre] on  argent. 


JEnde  desandern 
GclprSeb*^  ' 


JF/»  fécond 
Dtalogue. 


E s 
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DIALOGO  TEK- 
csxo  de  vo  combice 
«ntretcinco  canote*»  ' 
ros  aimgos  , Dama  ! 
dos  Guzman  , Ro- 
drego  >-  Don  Loren-  > 
ço*  H'«  ' Àiwhd’oça  y il 
O fond  »,*-  >vn  ' Mae» 
fttefafa  y vn  Paje  >■ 
en  cl  çaa^jcfafa  cfe 
colas  percenecienrcs 
a vn  combire  , coru 
otras piatieas  , ydi  i. 
chos-agadosy  dono 
fos.  -•*$$'  ■*»v* 


DM  LOGO  7J&& 

Xf  à vn'  oovttito;  frà' 
ci  tique  çauaUttrï  dmt 
ctiChiaman  GùijnaS 
noy  Rodrigo,  don  Lo? 
•renvoi Wlcndtrfjfa eâ 
O for  10  , f no  Sçjtco'o'  \ 
Motfiro  dt  caf  a y * ed 
vn  Paggiffy  nrtqtiait 
fi  trotta  dt  ccje  a£- 
f/orrenedi/  advnbd- 
chettoy  con  mot  ri  or* 
guti , extaltrt  bei  dif - 
! corfi  \ : y - s. 

* cfivS'»  • 


r 


C vz  AÎA.N  . 


G VÏMANO. 


OLàiefta  ayalgivn 
P 3 Ie-  ' 


G!\  H la,c’è  qui  nef- 
J funyaggio? 


P.  Senor . 

G-Sabes  a cafade  don 
Rodrigo  ? 


P • S ignore  . 

G.  Sapetevoi  la  caf  4 
; dt  Don  Rodrigo . 


P.  Si  fenor  . P •llluflrijfimo  fign.fi* 

G.  Pues  vé  alla  * dite  G . Bcnc9  andate  coU> 
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a v 
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• i ki 


DA  S DR  ITT  H 

Gcfprâch  von  cincr  | 
Gafterey  Zwjfchcn 
funfF  guten  fccun  “ 
«ftn  vbtnardef  , gc- . 
liant  Gbteman , Ro 

dcrig,Lorentz>Mfrh  ■ 
doza*  vna  Gtfurtus 
dcn  Hoffmqft'er  o- 
^erTrù^rdrs,'^bd 

in  w-élchcm/Yon  fa, 
i^cn  diè'  sfu  éinçr 
Mïlzeît  gthoren v , 
^dfeenândern'fcïiK. 

Vndtfpf^ffndi- ' 
gen  Rcdcn  , gchâri- 
dclcwicd 


r , 


f£J?>Ola  slfftv*  Kt*n 

fèmgvorbandë? 

K -K  i\  < «ilïUYi.  l 11 

£’ftltaeKêr."‘**V  - 1 

?Rod«?jg  tftsftftcF  j 

l ia  funckèrT*  « - * * 
G.G«tt  , fogehtdattï 


T R O /S  1RS  ME 
Dialogue  à vn  ban 
quet  entre  Cinq  Gen - 
tilshommes  amisyap - 
prllïé  Guzman  y Ro- 
drigue, don  Laurent  ^ 
Mendoce  Qr  Ofoïto  * 
vn  Adatflre  d'Hoftct 
oit  Efçuyer  defqlle^ 
& vn  Page  , daristd 
ifùehl  ejf  trait  te  des 
chef  es  qup'fcnintcef • 
/à/r&r  * r/«  /fy?m  V 
auec  des  pointes  fub - 
rtivs^cr  autres  agréa* 
blés  di/ cour  s ^ "üy 


fl)  û-v  ”<  ' A ••  O **  ». 

GvzKAtfi  ; 

LJnAu/J,  n'ÿàY# 

I * point  là  quelque 
Pajgt  r ' ‘ il  * 

T*  A4  on  fleur  ' '3^ 

G.  Scauez.-  vous  bien 
ou  eft  le  logis  du  fietér 
Rodrigue ’*  L'  • s 
P.  0‘üy  Man  fieur . * 
G*  Lié  bien  y allez. 
£ 6 
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Xû4  Efpagnol, 

que  le  befo  las  mâ- 
nes* y que  fi  lepa- 
rccc  hora  de  que 
nos  vearoos  « 


P.  Aquî  cfU  vn  cria- 
do  del  fenor  don  Lo. 
renç.o  r 

G.  Entre. 

•»  ' » 

Çr.  Don  Lorenço  mi 
Ténor,  bcfa  a v.  m. 
las  manos  » y embûu 
a fabcr  fi  cftà  en*  ca 
fia  * porque  livnc  vn 
negocio  que  tratar 
ton  v.m.  v.  j Vu; 


G..  Qge  befo  a fu f 
merced  las  manos  r 
y que  yp  fuera  a_*> 
là  Tu  y a a beïarfc- 
las  r fi  qo  cuuicr*-» 
vna  oCupacîon  for- 
çofaquc  cfperar , la 
quai  tambien  toca 
a fu  merced.,  que  fi  ■ 
Vinicrc  fora  el  bien 


Italien* 

e dit  cgi t ch'io  glt  ba- 
cto  U muni , e fe  glt 
'pat  berie  , cbe  noi  ci 
vedtamo . 


P • Ecce  vn  feruo  del 
Stgnor  Don  Lot  en - 

■ . * . j 

G.Fatelo  entrare . 

vi.’  • * v ' * 

Scr.  H Signer  Don 
Lorenz.o  mw  Padro . 
ne  baçia  le  mont  à 
P.S./üufi.e  ms  man- 
da à faperc  Sella  èm 
cafa>  perche  hà  certo 
negoito  da  traiter 

, çonlct,  , . . 


G . FatemegU  fermto - 
re-t  e dstegh,  ch'io  fa? 
tes  andato  alla  fua 
à fétu  trio  , (e  non 
fojfe  fiato.  &n  (er*i< 
; importante  * che 
mi  rsfttnt  > cl  <pale 
emporta  an  cor  a à 
lits  i cheSegls  fi  de- 
gnard  ds  venir  effara 
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• % 


Mcman . 

hiti  » vnd  fagt  ibm 
das  icb  ibm  die 
Hander  Küfle  » vnd 
wan  er  es  fîir  gutt 
aufehet  » das  Wir 
njbgen  zufàmmen^ 
Koramcn . 

I.  Siehc  > hier  ift  ein 
Dicnervonluncker 
Lorenez. 

G.  Laffec  ibm  herein 
gehen.  .. 

D.Mcin  Iuncker  Lo- 
rentz  entbieccc  ibm 
fcinc  Dienfl  » vnd 
fcbickec  micb  ber 
zu  fragen  , ob  der 
Iuncker  ztf  Haus 
fe y , dan  er  habe-> 
was  mit  ibm  zu 
rhuq.' 

G.  VcrrneWet  ihiTL* 
Wrderumb  meîne^» 
Üïenft  vnd  das  ich 

- willcns  gewefen  bin 
ibn  zu  befucheft  i 
wcrc  mir  niebe 
ein  fcbr  wichtigo 
Sacb  vnderbatTdcn 
Komrnen  welchc 
ihn  gleicbfals 
’auch  angehec  > wan 


François  • IOJ 

vous  y en  s & luy  di - • 
te j que  te  luy  baift 
les  main  » & j*  il 
trouve  bon  que  nous 
nous  voyons  » 

• J/f  f'- 

PVoicy  vn  des  valets 
dufieur  do  Laurent » 

G.  Qu'il  entre* 

t ' 

Ser.Le ficur  do  Lau- 
rent moumaiflre  vo- 
us donneje  bon  tour , 
MonJieur1&  enuoyt 
fqauotr  fi  vous  éjfe's  , 
au  logis  y farce  qu'il  a 
vn  affaire  à traiter 
auec  vous- 

G.  Dites-fuy  que  te  fuis 
fon  feruiteur , & que 
te  le  fuffe  aile  trou - 
uer , fi  ce  ri  eufteftê 
quelque  chofe  qui 
m'oblige  >&  qui  luy  j 
touche  aujfi  bien 
qu'à  moy  » que  s * il 
luy  platfi  de  ventr 
icy  U fera  le  très - 
bien  venu  > & nous 


'*o6\  Espagnol* 

▼coido.y  iètratari 
4c  codai • . r * 

* *+  c vT-.f  'v  Vm 

kÜKîtl  m»  • 4 tt 


- '•  Italien* 

ilhcnvenuto,  etrat- 
taremo  tnfitme  4>. 

; , gtit  cofa . t. 

?•>«  'ad  î5  : /a 


< v?  Xv  i j uwt 

Cr.  Befo  à v.m.  las 
in  a nos  »'  ; ' ^ 

G.  And  ad  con  Dios  : 
O là  dezid  al  Mae- 
flrcfala  que  Kaga  é. 
poner  eflas  mcfas  , 
que  vernaa  ya  dos 
combidados  . r -,  ; 


Ma.Seâor  v.m.  como 
te quiete  feçuir  oy, 
a la  Yraliana  o a la 
Francefa,o  ala:Yn~ 
glefa,  o a la  Flamen- 
ca, o a la  T udefca* . 


G.  De  todos  effos 
eftremos  me  facad 
ynmedio,  no  quie- 
ro  tanta  s -cet  i mo- 
ntes como  el  Yta* 
'liano  , ni  quiero 
tanta  cuciofidad 


non  mrTjftl'ir  / • •.» 

Ser.  Reflo  kunjiUtf- 
[imo  ferùttore  dt  Pl 
S.  J/L 

; G.j4ndate  cùtDio'.Ofr 
j i in  due  al  \Aaeftro  di 
. c*fa  , ebe  fauta  ap~ 
j pareccbiarlaiaucla^ 

; perche  flatanno  poûo- 
■à  ventre  i cotmiiatu. 
*îd  à'.  ■*  ; . 

Ma.  Conte  vuolP.S- 
hcggi  e(Jer  feruitxraU 
CJtaluina^b  a II  a.  Fr*. 
cefe,aiï  Inglefe , o&tèa 
F tametiga^ouernaüa. 
Ifvdefcaî  . V .0 

^snr..--  ril.*  '?* 

• <bt  ■■  • v"  f fînt>iQ  " 

’ , .vzgituU jw- 
G.Sùglietemtvn  me* 
z.o  frà  itittt  qwgtt 
cjfrcmLw  noà'  bogïfo 
lutte  qt'teèlexenimo» 
nie  \ cbç  zjfar  i I ta- 
Itana  ne  -tanta  cü* 
riofitd  quanta  tl 


• \ 

•Atlvmxn* 

rfrrnfonften  belicbt 
z u Koma^enT)  fol] 
-cr  ûhv  vvillkorii 
fein  , afsdann  wok 
lcn  wir  von  alterL, 
zus£leïch  handeln. 

D.  Ich  verbJeîbe  des 
’lunckerri  D/ener... 

G.  Bch^ce  eiicb  Gptt: 

"Kofi  * fagc  dejiîij 
Hoffine/ftcr  das*  et 
den  Tifch  decKen 
la  (Te  , dan  d/e  Her- 
ren  fo  ich  geiaden , | 
■werden  nicbt  lang 
aufbleiben . 

H.  Wie  begehrc  der 
Iuncker  das  man 
.bcuc  fpcife  , auff 
AVa/îbh  Oder  /auff 
Frah^ofifch  , ‘ auff 
Engcllandifçjd  oder 
auff  Niderlaudrfcb 
oder  aber  , auff  i 
Teiitfch  ? 

G.  A us  a f/eff  d/efch 
Vberffufs  erweb- 
Icr  mir  e/n  M/c-  ' 
9 ich  niche 
fo  wjel  Geprângs  • 
als  der  ItaIZener-, 
noch  fc  gcoawc 


W %'iï 

François • 107 

h\îtierons  de  tojtf 
par  mcfme moyen  Vk 

V;!  f> 

i 


wp.o 

r.W  ' 


T)  f'  ^ 


S cy.  Te  vous  baife  très, 
hub  terne  t Us  mains  ^ 
G . A dieu :x  Haulà  di- 

f-?\Afy‘lre  d>- 

Jtdqu  ,yafic  mettra 
le  couuert , parce  que 
ces  Adeffieurs  qut^s 
t’ay  pne^,  retarde- 
ront gueres  à venir  » 

Ad.  Monfîcur  moment 
vous  plaifl.il  que  l'on 
vous  fer ue\  r autour  • 
d'huy  y a T Italienne 
ou  à la  Françoise , à 
T Angloife  ou  a la 
Flamande , ou  bien  d 
T Allemande  t 

G . De  toutes  ces  extre . 
mitez,  ttre^men  vn 
milieu  9 te  e.  veux 
pas  tant  de  cetemo. 
mes  que  F Italien  y ni 
tant  de  curiofitè  qut 
le  François  , & te 


10 S Ejpagnol  • 

L » * « 

corao  el  F rances  > nî 
ouiero  tanta  abun- 
dancia  corao  cl  In- 
gleSiiù  quiero  que 
la  cornida  fea  tin 
farga  como  el  Fla- 
menco » ni  tan  bu* 
snîda  como  el  Tu- 
defco*  mas  de  rodas 
cftos  eftremos  corn- 
*onéme  vn  medio 
a la  Erpanoia  • 

: i - *‘v 


Italien  • . 

5|  v * . / 

JFranctfe  % ne  quel? 
abondance  de  il'  In- 
glc(e->nc  mdco  voglro  » 
Cbe  it  definare  fieu 
longe  corne  quello  del 
Fiamtngofie  coù  htu 
tnido  corne  tt  Tedc- 
fco;ma  di  tutti  quefti 
efitemt  componetemi 
vn  mczjfi  sua  Spa. 
gnuola.  t j 

-,  •* 


V 


l , 


M.Ânfi  fc  bara  corao 
v.m.  lo  manda. 


Ma»  Si  farà  appuntw 

corne  KS»lo  côtnâdeu 

\ ' ■ w * ■ 


G.vueftro  mayorcuy- 
dado  fea , que  la  co- 
mida fea  calicnrc  y 
iaheuidafria. 

- 


G»  Habbiate  eut  a (e+ 
pra  tutto , che  le  vi- 
uandc  fieno  calde , e 
labeuanda  frefea. 


M.  Que  vinos  qulere 
r.m.  ? 

» y . \ 

G.Dc  todos  generos  » 

4 i : "J 


M*cbe  vint  wwlV.S» 

f y i . 

\ * 

G*  Di  tutte  le  forti  , 

I . « 
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Mleman  . 

Nacbforfcbong  der 
guren  Bislein  als 
der  Franizofe  » fo 
fucbe  icb  aucb 
lïicbtfo  groffe  man 
gc  als  der  Engel- 
landcr»  vnd'begehre 
oiebt  das  dre  Mahl- 
xeit  fo  lang  fey  al 
der  Niderlânder  • 
Wil  aucb  nicbr  das 
liefo  feucht  feyeals 
der  Teiitfcbcn  g a- 
tungen  ; fonft  von 
allen  diefen  eufïer- 
ftcn  Stüoken  treffc 
rnir  das  Mitcel  * vnd 
machc  es  au#  guti 
SpamTcb. 

H.  wir  Wollen  des 
luncKern  Befcbl 
nachKommen. 

G.  Vor  ailes  ncmmer 
in  achetas dîc  Spei- 
fc  Warm  feye,  vnd 
das  Wir  einen  fri- 
fehen  .Trunck  ha 
ben. 

H.  Was  vor  Wein  bc- 
liebc  dem  lunckern 
zu  trincken  ? 

G.  Von  allerbandt 


franfàii.  xo?  *4 

. ne  cherche  pas  tdnt 
d'abondance  comme 
l'Angtots , ny  te  ne 
veux  pas  auffi  que~> 
le  de/nter  foit  fi  long 
que  le  Ftaman  >ne  fi 
hum t de  que  l * Aile - 
man  ,mats  de  toutej 
ces  extrémité £ com ~ 
pofez r moyvn  milieu 
à le  fpagnole . 


L 


M.  Il  fera  fait  côme 
vous  le  commentiez.*  - 

» £3X0} ji i.*v j 

G.  Aye^ foin  fur  tout, 
que  la  viande  foie 
chaude  > & que  noue 
beuutons  bien  frais  • 


M.  Quels  vins  vous 
platfi-tl  de  betre  i 


G . De  toutes  fortesydu 


IW  .EfpagncU*  . ItoUtm 


blaoco,  tiàeovtfalè-. 
-qoe^ctarej*  , 'Caii- 
dîa  *Rrbadâin’4,  fan 
Matttii,  Toro,  y Cî- 
dra , parque  ayade 

todo  t P - rf  "f> 

<i)  \«v  . ‘ '•  > \ 

v.  t >m\  lû  • \<  t . *,M« t, 
*’  ».  ' i'  i*.*  WJ 

• »v*  î-V  '.V?  ;•*•«  j»  »' 

• 1 '■»*  v 

RAquî  viene  el  Ténor 
don  Rodrigo . 

G.  O fcnor>  bien vega 
v.^  m.  y los  buenos 
anos . 

R.BcTo  a v.m.las  ma- 
nos. 

wfr'h v A? 

G.  Cornet  v.  «n»* 
parece  que  coxea . 

5*,  *îy  * îÙ¥\Ç*ü(K  .O 

R.  Dîtne  via  goip#  ai 
apeardcl  catialkrcn 
cita  efpimlla . 


G.  En  hors  mal  a Tca  » 
Ycamosfi  es  algo  • ■ 


i?  ianco  y îeffo  ci  'ragi- 
uoby  chhurtllo^mnù  tfr 
Candui , Ribadaùta, 
S*  A4 attino^T oro,e 
Cidra-,ttcctoche  W yÉ* 
d'ofriùcof*.  ■ *2 

ïd  b •*’  J , ’,%na£ 
-î.b.M  ?îh  vJcii 
it  ‘ i fus 

. v-fcnf'\  i*  .y.  \*»S 

, ?•;  i .1  • - ; 


! î'e  .jV ^ . ,V'* 

?.  Eceexhe  vient  it  fi*- 
ghor  D&n'Rcdrigo.' 
G Oh  Signcre^.S.fi* 
ti  melio  ben  verrnto^ 

; v ;v  , h . K-  *t  • i 'ij 

R.  Bacio  le  mani  4 

r.s. 

; *.j>  .i 

G. Came  fi  fente  V.S* 
mi  parti? eilœxamU 
œvmpisandiï.  v 7 . 0 
R,  jgiiofmUnt  deeam 
*allü,mi  fonvrj4io& 
quefio  ftinco*  ?rb 
yi  > . . il  *».rdt 


GjOhfia  inmtai'borÀt, 

ved*am*few9  è ferfe 
au  aie  bondir*  " us 

J7  t . » 


1 


flo  V 
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jtlléThan. 

‘ T Ci 

gatung  > vonWeit 
fcmvbtn  rothen_>,} 
vom  rbtlîcben , vcrm 
fttSfer  , vom  Can- 
difchen  Wdrfivom 
fclben  fo  ail  fs  Riba- 
dauia>von  Tant  Mar. 
tin , vonToro»  v.oïP 
âprfelVnd V'irn  Weirt 
odef  moft  .)  au  fl  das 
von  allen  da  l"cy . 

rtu'Kbrüpt  Iuncket 

Rodcrig . , 

G;  O,  der  Herr  fey 
wfllkom . 

W-AtV;  . A “;’TA  V 


f H 

WlMW8j$  $ 

(Mllèt , du  clairet  , 
du  vin  de  Candie^de 
RrbadMia  làejaint 
Marun^deToho,  & 
du  Cidre,  afin  qu'il 
y ait  de  tout . 

-ito*  î'sv  afcW. 


g v “ 
«i>M  £ ù siu 


i -A  . i 


PJnicyvirhftphr 


R'.îdhfagihm  freun- 
dfîchen  dancK. 

i *>  fo»*  r' 

GT.lWÏe  gehets  dem-* 
Herren , esTcheinet 
als  hincke  er. 

R.  In  dem  ich  vonb 
p’fçrdt  abfleigcn^» 
wolteyhabîc’bmich 
an  Schienbein  gc 
ftoffen. 

G.  Was  vnglück-ilçbe 

Scundc  ift  diefe , Uft 
vns  fehen  obe$  Was 
zubedeaten  habe. 


nu*  , . * 

: (Â  i : f 

R.  le  vous  baife  très - 
humbtemet  le  mains 
Jliorifieur . 

G Comment  vous  vit 
Mort fieur?  il  femble 
que  vous  efles  boite - 
i use. 

R.  En  defcendant  de 
Chenal  ie  me  fuis  do- 
nè  vn  coup  à l'os  de 
la  ïambe  f 


G.  A la  malheur e\voy . 
I on  s s'xlriy  aiscn* 


m Zfptgnol. 

R.  No  fcnor»fino  que 
CS  como  dit  en  do- 
lor  de  cebdo  dolor 
de  e(pofo,due!e  mu- 
choy  durapoco . 


R.  No  Signer  mio  » e 
corne  fi  fuel  dtrty  do* 
lor  di  gombito  dolor 
dt  fpofoyduole  affaiyC 
durapoco*  - -, 


« 4 


..  1S»\s  « J '1'1'  : 

. UuYv.i  Us  ' 


• d:yJ  .'ii«S  ) 

• 3 ••  l»i  )•  i ’ * . . '1 


O.  Mas  valeatift’ 


R.  Comc  rîene  v m.  a 
mi  fenora  don  a Ma. 
y f tpda  Ju  çafa  l 

i 

WPffe*  #*9*  .n.° 

aoerme  embidia  di- 
xo  » que  pues  yoco- 
mia  con  mis  ami. 
gos  » elia  Te  queria^ 
yr  a corner  cou  fus 
aroîga^  ; 


G . £'  meglio , che  fia 

CO  SI . 'r 

& Corne  fêla  paffala 
S ignora  Maria  fua 
conforte  con  tuttala 
famiglta . 

i G.jiLfemitio  dtftSf 
1 Je  be  tlla  n'ha  detto  , 

; c/br  per  non  hauermi 
puntod’tnuidia,  per*  * 
cb'io  prafauo  co’mtei 
arme  h ancora  letvo - 
/e  W4  and  are  à definar 
Colle  fue  amt che  • *7 ' 


< » *•  * * * 

« » 

R.  Hizo  lu  roerCed 
muy  difcrecatnente , 
en  pagarlea  v.m.en 
la  mifrna  moneda . 

M.  Todos  eftos  feno- 
res  combidados  eftâ 
aqui  » y Ja  comida 


R.  N à fattomolto  fa • 
Marnent  et  tnpagarla 
colla  medefima  ma - 
neta. 

M*  Son  qui  tutti  que - 
fit  Stgnor # conu t ta- 
tt  ytdtl  de  fin  are  é 

l 


Google 


A lleman . François . it  $ 

R.  Ne  in,  mefn  Herr,  t R.  No  Monfieur^efl 
es  geher  wîc  man^  I ce  qnè  Pon  dit , dou- 
fagc , Scfemertz  Uni  leur*  de  coude  % dou- 
Elnbogcn.,  ?tid  dér  ! leur defpotrdiqui fait 
Schmcrtz  _ eincsj  bien  mal , & dures 
Breutgams.  îft  fehr  I fort  peu  .• 
cmpândltch  » aber  j f “ 

■wehret  nicht  lang.  > i 

G.  Eî  ift  defto  beffêr,  I G.  Il  vaut  mieux  que 
wansalfoift.  ||  cela  foit  amfi. 

R.  wîe  bcfindct  Çch  j R.  Comment  fe  porte 
Fraw*  Maria  vnd  I Madame  Marte ,0* 
ewer  gamz  Haufs . J toute  vojire  famille* 

<3.  Ailes  febr  wuôî  zu  I G.  Pour  vous  feruir > 
feinen  d:enflen_,  * I Mônfieur  > encore ^ 
WjowoI  fie  mîr  ge-  j qk*  elle  m*  aye  dit  > 
lagt>  damit  (iè  lecî  J que  pour  ne  me- por- 
no Vrfach  mir  zu  J ter  point  d*  enute  > 
tteîden,  fiewôîte  mit  J pkù  qtie  le  dtfnois 
ihren  FreutidineiL  * ! dkée  mes  amis , elle 
zu  micrag  effen,  die.  I t oulàit  aller  dtftter 
weil  ich-  dcrglei-  I aueefes  amies . 7 
cben  mitt  meinen  I . 3 y 

Frcudcn  tbate . | 

R.  Sic  thar  girweis-  I R.Ette  a f ait  fort  f âge. 
iich  ^ das  fîe  cuch  j ment  de  vous  payer 
alfo  mirt  , gfeieher  I dé  lamefme  monno- 
Mantz  bczabler . I ye . 

H.  Die  geladene  Hcr-  J M.  7~  eus  ces  Me  (fie- 
ren  feind  aile  bey-  J urs  les  coûtez,  sot  ve - 
fammen  , vnd  das  I nut  , <ÿ*  le  dtfner  efl 
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”*  Efptÿïak 

a pmuo  » .^quand© 

s^dr.€{Wflen»ar,  \ 

G.Senor  D.on  Locen 
co  v.  m.  ticnp  !as  j 
manas  de  Rey,  que 
«dtà  no  } 

fêhallan,  u1  v * Vj 

• i ’ M v «1;  2 .% 

I.  Yv±m.  quitte  pa- 
« recelée  a Àlcina*»  de 
quicn  dize  Ariufio, 
que  v por  - eogano 
, qraya  los  hombrçes 
. a gozaç  <&  fq&reg*. 

..4s05  • 3i*  «SCS  *■>*«£ 

, JW*  \ t*t 

G*  Ppro  no  feçan  vtier 

ms\  «»a 

,OCr&Jo§ «P  ♦#*»!?- 
les  .çqnwfc 
conuercia . 

U N^>.jnc  aflegwo 
q«e  dcxejdq£qliie*. 
fc  aJgiï^çn^Qrta,, 

. ^ 

* » î-’ïj  v>  ‘"T 

, i'-v  v-  i 

R.  Dr  bucorino  > 


. Italitrt . 

. fjJtyd&ie  le  <9  /£77<?v 
miWr*  foiiranno 
{ & ett  <rfi  . 'à  iamcÏ* 
■QWnfa/tjiwçe  i ;J 

^oie  sria.f*  £ 

Gl^/gî  Larenty 

V\  S.  h#  le  prafxwtà 
del  Rfyche  dPV+fino 

. iil  oïl 

fby  i:,bniVwj  î>i*f/  •: 

'S&uoh*afir 

ad  Jlc*- 
fia , <y»4/  «ice  /*- 

^nwJtffrri'Pke  ton  m*' 

gkr^«\r*»a  <*<  fc&fir 

bucrwtù  £\  goder  U 

fre;4ettttfm<. h , riLi 

iiî  iim  (b»  '”  V 

ÇrtMfrJÆW  l«?f 

. twffiwaùyvn  an*- 

nraif.uw'fùfgli  tr*. 

jfotrpaua , f » . . 

i 'li  - m *'  ^ 

. 33£fi3  f!t!,  ^vl 

fiçiirjtxmtifkc  quai» 
chcduno  no  fi  conutU 
t a tn? fia  faite  . %\ 

-H  t\s:rr  * 

, '/<  i •]/;  '•»(*•' 

5.  / jbuon  vinotfene 
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JtUeman , 

.f/Tcq  ift  bercer 
es  dc^  IuncKeÿ^ 
fceliebt,  konncn  île 
ficb  zu  Tifcb  fctzen. 

t - ' ~%wU  -Y  "y 

Ç « Hcrr  LncèntZy  et 
b^tt  4cs  konigsz 

njkd\t 

M *\da  Âfdt»iq««v 
ibn  n.içhc . *■  tiw;  y $,  *>■■< 

, ' ;«  ’it;  1 ■•  ’f-  ■•< 

îL.Ihr  aber  Wollet  der 
*rfktn<*  glçiçh  (çit)  \ 
yo o Wejchçf  ' dér 
Ariofto  îjfcbrcibt 
das  fie  mite  Lift  d# 
Mânner  an  fich  ge- 

la.  LkifJ)  Wçxdf*  ibf 

darducb  niche ( (nu 
vnvernîiffnge  Tb^çr 
^t^apdcU.Avcrden, 
gteiçh*  wiç  ffic  gefr* 

\ ■ .v/ 
L.Ichvcrfipbw  rai^b 
oicht,  dascincrficH 
mcbtr  in^  ç/ja  Fucbs 
vgr&nd«?cçt,'dçr  çiq 
Raûfc  h dar  von  tta- 
genwerde. 

R.  Mitt  guïcm  \vcin 


iftkt  prtft  i quand  il 
j vous  .ipt4te4v.i  3>v*s 
'vous  pourrez,  mettre 
; à table . 

«nie  îft.OCT 
1 G'S  eig»f»rR*r*Lau- 
\ten$ï\  z>çus  mer  les 
. liÏQpnetjf  l etityRoty  , 
Mi  lls  rkft  pas , 
on  ne,  fythœue  ta* 
mats  . 

L.Et  vous->J\4ck  fleuri 

VMtS  zot.lc^  Ttjjcm- 
b/tf  à pleine,  delà» 
üHfille  $ u4rtoflc  dit  y 
W*  P*r  trqpérte  elle 
at  tir  vit  Us  homme  s.  a 
tçwfyde  f es  dehçes. 

\ * ( *•  ^ ! l’  . »*v 

G.AfytïKow ne  ferez. 
kfSsmtfWseflbe* 
fies*  comm-e  elle  les 
SMH&ïümti  . y ^ 

*>î  i - 1 Si) -j  - 

y*1 -30  5 i Ji  -•  - I 

lv4*$em'*ffeure  pas 
que  quclqu*  zn  ne  Je 
U#s fonts*  enrepard. 

3 ■ : ■;*/  : tfi-.f  » • 

•X*  7 *>b  b y ,lt- 

bon  xin , 
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1X6  Efpàgnel  .* 

quren  qiu'eralçcaça 
J vna  eneianp. 

>*!*>.«  j:  ■ . -.i* 

* V>  ’ * > 

G.  Cada  vuo  fu  aima 
-enfupalniav  quai  d 
cicmpo  rai  Ica  cl 
< tîcntO  i>  Ea  défiles  I 

«filles  ÿ^fieotonf^ 
•cflbs  Scnor.es  .v- 

. 

(\  \ .*  K \ \ I 

L.Déxenos  v.m  ante 
'toejas  cofas  9 con 

•tempiar  vn  raro  la ^ 

curiofidad  de!  la- 
’ tncfa  ^ »•*  ? 

R.  No  dette  mas  pïe- 
ças  vn  iuego  .dC-> 
Maeft  re  Coral , que 
eftan  bêchas  de  las 
feruilletas . * - 
O.Yo  aqu!  veo  vna 
galera  * que  no  te 
ta  Ica  mas  que  la- 
chufma  y palàmen- 
ca  i ’ 1 r * »»*  :‘ 

Me.  pucsacaeftàvn 
cauaJIo  t que  no  fc 
yo  i$  d de  Troya 
ce  a cap  bico  bejçbo- 


• Italien <■ 


Ipu'o  eaeciar  ktm t iru 
tuttovn  annày j 


]G,Ciafcbeàuno  haptrà 
il  fito  liber  o arbttno , 
btfogneraa  ccomodar. 
fiai  tempo,  Sudun - 
que,daie  qui  d a fédé- 
ré à que  (h  Sig‘  e pigli 
ogn'vno  il  f 40  luogo  . 

3 1 î ; ) *?*•*,  . .i 

L.Lajfici  conttylar  vn 
poco  prima  d*  ogm  co- 
fa,  la  cUriofità  délia 
tauola • 5 ji  * 


R.Ilgiuoco  di-Maflro 
Mue  cto  non  ha  tati 
pez,£t , quân  cafte  f o- 
no  tn  quejh  touaglw u 
tint  f 2 ■'  ‘ 

O.EcCo  qui  vna  Galet 
rabattra  non  a man* 
' ca , che  la  cturma,  e'I 
palamento . « 

Me,  è qui  c'evn  Ca - 
uallo  » ch’  io  non  eo  fe 
quel  d*  T rota  fo(Jc 

cou  benfatto . 

•v  » • 

jean 
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jilUman  • 

ifcan  ein  icder,  cr  fey  j 
wcr  cr  will  , cîiiu 
mahl  im  Iahr  eincn 
Fucbfen  fcbieflen . 

G.Iederman  wird  fci- 
ncn  freyen  willen 
baben  » raan  Wird 
fich  j'n  die  Zeit 
fchic^co  muflen^  . 
Wolan  gebet  Stuîe 
ber y vnd  die  Herren 
ncmrm  n ibre  Platz  . 

L.  Laft  vn  vor  allerrL» 
betraebren  » wie  fon* 
derlicb  vnd  forgfal 
lig  diefc  Taffel  zu- 
gerichtet  ift . 

R.  Des  Bickelherings 
Spîel  hatt  nicht  fo 
vie i Stuc  h 9 als  hier 
in  diefen  Scrwietcn 
findt . 

O.  Sehec  icr  eint^ 
Galer  daran  nichts 
roangdr  als  die- 
Roder  vnd  die  Ru- 
der*necfu  „ 

Mc.  Vnd  hier  9 feher 
cin  Pfcrd , ich  halte 
nicht  das  das  Tro- 
ianifche  fo  wol  vnd 
a rt  ig  ift  gcmacbt 
ge  efen.  1 


François  m nj 

que  ce  fott  en  peut 
bien  è [cor cher  vn  en 
z ne  année  . 

G, Chacun  aura  [on  lis 
bre  arbitre , il  fe  fau- 
dra gouuerner  félon 
le  temps  . Là  donc 
donnez,  des fitges,  & 
que  ces  Mejjieurs 
prennent  leurs  places 

L Contemplons  aupa - 
rauant  la  çurtofit  'e  de 
la  table . 


R.  Le  teu  de  maijlre 
Gonnin  n'  a pas  plus 
de  pièces  9 qu'il  y a 
de  dtuerfes  façons  en 
ces  feruiettes . 
O.Votcy  vnegalerCJ 
on  tlne  manque  rten 
que  la  chourme  CT  les 
rames . 

Aie.  Et  zotcy  vn  che - 
u al, que  te  pas 

fi  celuy  de  Troyt 
efioit  fi  bien  fait . 
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L.  A mi  me  ha  caydo 
en  Alerte  el  efcudo 
de  Hercules . 

R*  Yéfte  que  cftà 
aqui  que  es  ? 

Me.  A mi  me  parece 
que  es  vna  pirami- 
de  de  las  de  Eg/pto  ‘. 
O.  O es  el  fepulcro  de 
Maufo/o,  o la  torre 
de  Babel  . 


G.  Aora  dexen  eflb 
vuefias  mercedes , y 
fientenfe  fi  Ton  fer- 
uidos. 

R.Nofe  puededexar 
de  m/rar  el  caftillo 
de  la  enfafada . 

L.Por  mi  vida, que  no 
riene  mcior 
el  de  Milan  . 

G.  Si  cada  cola  fe  ha 
de  rhfrar  de  por  fi  , 
>r  fenoÿ  ha  el  dia_^ 
en  flores,  cada  vno 
lire  fufilla,  queefia 


Italien. 

L.  A'tne  e tocato  in 
forte  lo [en do  d’Efer* 
cole  . 

R-E  che  co fa  è que  fl  Ai 

Me.  Mt  par  che  fia. 
•vna  ptramide  di 
quelle  d'Fgitto . 

O.  S ara  tl  Maufcleo , 
cuero  la  torre  di  B a» 
belle . 


G.  Or  a S ignorijafei  • ( 

fto  tutto  quefio  da  bâ- 
da,e  feggano  digra * 
t/a,  fe  [on  fer  ut  ti . 

R.  Non  fi  pu'-  far  di 
manco  di  non  dar 
vna  vu  fia  a / caflello 
delPinfalata  . 

L . Per  vtta  m/a , che 
quel  dt  M/lano . non 
h à piü  bella  apparen- 
ta > 

G.fe  fi  h aura  da  ri - 
mtr  are  ogm  cofa  per 
lo  minuto  , il  giorno 
fi  paffarà  tndarno 
per  not  , etafenno  fi 
pifit  la  fua  feditu  > 
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L.  Es  ift  mj’r  des  Hcr  * 
enirs  Scliild  entfal-  ‘ 
len . 

R.  Vnd  was  ift  diefes.; 
hier  ? 

Mfc-tch gfâùb  es  fey 
cin  Egyptifchc  Seu- 
le . 

O. Es  ift  entWeder  des 
kom'gs  Mau  foh’  • 
B^grabniïls  , oder 
der  "BabylOmTcbo 
*TbUrri . • 

G.  Sa  ihr  Herrendaft 
vn  dieEs  bey  Seit 
la'gcn  , vnd  fetzet 
cuch  fo  es  cuch  be- 
Hcbt . 

R.  lcdock.  mîilfen  wir 
zuvordies  Schlofs, 
von  Salat  gemacht', 
befchawen  . 

L.  Fitrwar  das  Schfos 
zu  M ylandt  hart 
kein  fehoners  Àn- 
fehen  . 

G.  VI  an  die  Herreru 
a lies  genaw  vnd 
flüchkweis  betrach- 
tcnwollen,  fo  wird 
■\Vol  der  ganrze 
Tag  vergebens 


f 

François,  ri  9 

Z.  H m'tft  efeheu  par 
hasard  le  bouclier 
d' Hercule . 

F.  Et  cccy,que  croyez- 
vous  que  ce  (oit\ 

Ale.  Il  me  fembltu 
que  c'ejt  vre  pyramu 
de  de  celles  d'fgypte . 

O CV//  le  fepùl.içre  de 
Adaufolée,  cu'bieri  la 
tour  de  Babilone . 

. ï '.  • fs  * 

*'  d 

G.  Or  fus,  AdeJJjèurs* 
latffons  cela,  & vous 
afjêcz.  s 'il  vous  platfl- 


S.  St  faut  - il  voir  ce 
beau  cbajteau  de  fa- 
lade . 


L.En  bonne  foy  ce  lu  y 
de  Ad  il  an  n a pas 
plus  belle  apparence . 


G.  St  vous  voluez.  re- 
garder toute  ebofe 
en  fon  particulier  , 
tout  le  tour  fe  p agira 
fan  s -rien  faire , que 
chacun  tire  fa  châtre 
F 2 
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no  Efpagnol. 

. no  es  rocfa  de  cum- 
pl/mîemos. 

O.  No  /os  denc  auer 
cnrreamigos. 

G.  Yo  foy  iniraiciflï- 
mode  ccremonias. 

R.  A mi  no  me  pare, 
cen  bien  n’ngunas,fi 
.-.no  Ton  Jas  que  hazt 
/a  YgJefia. 

G.  Ola,  platos:  tome 
v.m.effe*  fenor  Don 
Lorenço. 

L.Haga  v.m.  para  fi , 
que  lo  rni/mo  harà 
cada  vno. 

R. No  fcqua!  fea  me* 
ior  vfoefte  que  vfa. 
mosen  E/pana  o el 
que  fe  vfa  en  Fran- 
cia . 


G.  Que  esel  vfo  de 
Francia  * 


Italien* 

Iche  que  fia  non  è tau  9* 
Uda  comp/tmernt. 

.4 

\ 

O. Fr  à git  amici  non  fi 
deuono  vfare . 

G . Io  f m nem  icijfimo 
àcllc  çen  monte . 

R • N e fi  une  m t p tac  cio* 
nofenon  quelle,  che fi 
fan  no  tn  Chie  fa . . \ ( 

[ G .Oh  là-,  portate  délit 
tondrprendete  quello 
fignor  Don  Lorenzjo . 
L.y S.piglt  per  leiyche 
glt  altn  faranno  il 
medefimo . 

R.  Non  50  quai  fia  mi . 
gltor  v fan  z*  a , que  fia 
chenoi  habbtamo  in 
Ifpagna  , o quella  dt 
Francia . 


G.  Qual'è  ileofiume 
dt  Francia  ? 
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hingchen  ,ein  icdcr 
ncrome  feinen  Seul 
su  fich,  dan  diefe 
ift  kein  Taffcl  von 
vielcn  Geprange. 

O.  Man  darff dereiu 
âucb  niche  vnccr 
Frcunden . 

G.Ich  baffe  die  Cere- 
monie n vber  die 
maffen  fehr. 

R.  Es  gefaltcn  roir 
aucb  keine  » es  feye 
danndie  fo  man  in 
der  Kirchenrhuc. 
G.  Hola  9 TelJcr  her  : 
Herr  Lorentz»  err 
nernrae  diefen  • 

L Der  Herr  ncmmc 
fût  ficb  » eia  ieder 
foll  ’dcrgleichen^ 
thun. 

R,  le  h Weis  niche 
welche  die  beftc_/ 
Art  ift  » die  fo  wir  in 
Spanien  baben>oder 
die  ienige  deren 
man  in  Franc^rcieb 
gebrauchc. 

G.  Was  ift  dan  ftir  ein 
Gcbrauch  inFrac*- 
scicài 


François»  m 

a foy,  car  ce  n'eft  pas 
icy  vne  table  où  il 
fat  Refaire  descom  - 
phmens . 

* 

OMtfy  en  dete point 
auoir  entres  les  amis . 

K' 

G Je  fuis  fort  enntmy 
des  ceremonies . 

v 

R./l  n'y  en  a point  qui 
me  plaifent , fi  ce  ne 
font  celles  qui  fefont 
àCEgttfe. 

G.  Haulày  des  affiet- 
tes  : prenez,  celle-là* 
fetgneur  Don  Lauret. 
L>  Prene'Lpomr  vous* 
Afonfieur 9 & chacun 

en  fera  de  me f me . 

? » ’ 

D-hnefçay  quelle  efi 
la  meilleure  coufium 
me  9 celle  que  nous 
auous  en  Ef pagne,  ou 
celle  dont  en  mfe  en 
France . 

G.  Quelle  ejt  la  cou» 
ftumede  France  ? 

« _ * - • * 

F i 
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R.  G orner  primiero, 
Joeozido  queîo  affa-: 
do  , nofotros  haze- 
mosal  reues. 

L.  Segun  réglas  de 
medïcina*  .primiero 
fe  deuen  corner  los . 
rnanîares  , que  fon 
mas  duros  de  dige- 
ftior»  . 

G.  Y eftà  effo  en  ra« 
zon  , para  que  fo 
venga  a hazer  la-.  : 
digeftion  en  viu 
t fem  p o - 

L.  Pues  que  fea  mas 
duro  de  digeftioru 
Joaflado  que  loco- 
zido?  es  cpfa  Clara* . 

, » ' «*  - î V 

O.  Yo  como  foy  mas 
golofo  > bail»  ocra; 
razon  . 

■'  <•  v • 

E.Qual  es? 

O.  Que  .coda  cofaaf* 
fada  es  mas  fahrofa^ 
que  laçozida  , y*  aflî 
y o lo  ; querrb  ah 
principîov  parque 
fobre  buen  cimiento 


. • Italien . 

R.  Mangtar  Incarne- 
ait  (fa  prima,  deü?4tr- 
rofla  ,tmi  altra  foc» 
ctamç tu  tto  ai  rouer - 

f CW . . : • < 

L.  Secondo  U rtgole 
délia  Medtuna  , fi 
hanno  à i . mangtar 
primieramente  t Ctbi 
pi  u dtffictli  da  dtgert- 
re  * 

G*  E cto  con  granra- 
gtone-.afinche  fi  venga 
a far  la  digefttonead 
ziufteffotcmpQ.- 

% \ ‘ . “ ' 1 '*  I 

j»  « • * 

L.Ora , che  ïarrofto 
fia  pt  à duro  dafmaU 
- Être;  che  l'alefio^coJ 
fachiara.  . 

| , r >•  i ■ j . ...  • î ' 

O.  Ma  ioyche  fon»  pik 
ghiotto  i vt  ritrouo  vit- 
al tr  a ragione. 

L.Qual’è  ellaf 
O,  Che  ogmviuanda 
arrofia  bà - ptk  fapo* 
re  , che  Taieffa  » e 
pero  la  vorrei  da«» 
pnnctpia , perche  [o* 

5 pra  buonfondamentof 
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lAlXeman* 

K*Das  mm  das  gefor. 
tene  Flei (ch  che  das 
gcbrattene  idée,  wir 
thun  ganczlich  das 
Widerfpiel . 

L.  Nachden  Regcln 
der  Artzney  , foll 
man  die  Speifc  zu 
erft  eflen  > die  am 
fchwçreften  zu  ver- 
wen  findt. 

G.  Diefes  auch  hatt 
Ceîne  Vrl'ach  ? nem- 
iijh  da-niic  die  Da- 
wung  in  einer  Zeic 
zugleîch  gefeht  he. 

J-  Nunift  fonnéklar*. 
das  das  gebraueno 
fehwerer  zu  verda- 
wen  ift  y aïs  dasge- 
fottenc,. 

O.  Aber  ich  , aïs  viel 
lec*erhaffcçr  , fînde 
daibey  ein  andere 
Vrfach.. 

L.  Wclche  dan  ? 

O.  Weil  ailes  gebra- 
tens  viel  febmak- 
haflfter  ift  >,  als  das 
gefottene  > vnd  fo 
Wolce  ichs  auch  im 
anfanghaben  , dan 
auR  eincm  gutcn_. 


François,  izj 

R.  C'  efl  de  manger  le 
bouilly  le premier^ 
puis  apres  le  roffy , df 
nous  faifons  uy  tout 
le  contraire . 

L.  S elon  les  réglés  de 
medeetne  , il  faut 
premièrement  man- 
ger les  viandes , qui 
font  les  plus  dures  à 
digerer  . 

G.  Cela  ejt  fondé  erv 
raifun , c‘ ejl  afin  que 
la  digejlion  s'en  faffe 
en  vn  mef  me  temps . 

L . Or  que  lo  roflyfoit 
de  plus  dure  digejlion 
que  le  bouilly  , cl  ejl 
vne  cho/e  toute  ma- 
j nifefle- . 

Q.Mais  moy  qui  fuis 
plus  frtandi  t'y  trou - 
ue  vne  autre  raifon .. 

L.Quelle  ejl  elle  ? 

O.  igdue  tout  ce  qui  ejt 
rofly  ejl  plus  fauou - 
r eux  que  le  bouilly  ». 
& ainfi  te  le  fou- 
droit  te  premier , car 
F on  fait  fur  vm 
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bucncdificio  fc  ha- 
zc . 

Mc.  Poesyu,  aunque 
caliopfcdrasapano. 


R.  Anda  v m.  difcre* 
ro,qne  oueia  que  ba. 
la  bocado  picrde . 


G.  A mî  me  parée o 
que  anda  n y a en  fc- 
eoeftos  mal  inus. 

L.  de  la  boca  me  lo 
qui  rôv.ra. 

G.Puesfiyo  loqqfrê, 
iufto  es  que  yo  lo 
ponga . O ladadnos 
de  beuer,  cada  vno 
pida loque  mas  gu- 
fto  lediere  > que  de 
todo  ay . 

R.  Paie  > yo  foy  muy 
deuoto  de  aquel 
Santo  que  partiô  la 


italien . 

Jifà  buonafakbricét  * 


Me»  Edto  fc  ben  fl o 
chcto  , attendo  tut  to- 
ut a a mangiare . 

R»  F»  S.  J à mofto  f o- 
Huimcnte , pcrchfpe- 
coro , che  b.ila  perde 
il  boccone , 

G.  A me  mtüareyche 
hotmai  queflt  moltm 
mactnmo  a fecco . 

L»  V.S»  oppunto  me  F 
b à eau  AU)  di  bocca . 

G.S'ïoglicthb  eauat 
è douer e ch’io  vélo  ri - 
mena  , Ohla9  datées 
da  bcre.ogn'vno  chieg . 
ga  quello  \ che  gti  do- 
ra pm  gufto  , percBe  i 
c’èd'ogn t co fa. 


R»  Poggio  y b'ogran  di- 
uotione  à quel  San- 
to y ehe  /parti  U-o 
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jtÏÏeimn* 

Grundt  * kan  man 
ein  gutc  Gebâvv  le- 
: gcn  . 

Me.  Ic h aber,  ob  ich 
zwar  niches  red*^ , 
iffe  immer  fort. 

R.  Er  handelrbierin- 
nen  fehr  klug  » dan 
ein  blerendcs  Schaft' 
verlichrt  bald  ein 
guten  biffen . 

G.  Es  beduHckc  naich 
das  diefe  Muhlen^ 
ganez  trucken  ge- 
hen . 

L.  Ibr  haBt  mir  dis 
Word t von  derZun. 
gcn  genommen . 

G.  Wan  ichs  geoom- 
men  bab  r ijd'ifk  es 
billich  day  ich  es 
Wider  gtbe  „ Holà 
2U  mnçken  » ein  ie- 
der  fordere  nach 
feinem  belieben  > 
dan  es  ift  Mer  von 
aHerley  Garcung . 

R Jhmg ».  ich  hab  ein 
fonder  liche  An-* 
dacht  zu  dem  Hei- 
iigen  % der  feinen 


François',  tif 

bon  fondement  Vff 
bon  édifice . 

Me.  Mais  moy,encor 
que  te  ne  dtfe  mot , te 
ne  Utffe  pas  de  man* 
ger  tou  fi  ours , 

' R.^ous  faites  fort  f<f- 
gement  » car  brebis 
qui  bêele  perd  Vn 
morceau * * 

G,  Il  me  femble  que 
ces  moulins  tournent 
dfece 

L . Fous  me  Pauez.  tir» 
rè  delà  bouche, 

G. Et  bien JT  ie4’en  ay 
oflè  r c’  efi  la  r'kiforl 
que  te  P y remette,, 
Haulay  donnez.-nout 
à boire  , que  chacun 
demande  ce  qu'  il  > 
Tuy  plaira  y car  il  % a 
- de  tout, 

R.  Page  * P aygran  de 
deuonm-àce  Sam  fi 
qui  partagea  foti 

F f 
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ïï6  Efpagnol, 
capa  con  el  pobre  • 

P.Abncn  entendedor 
pocas*  palabras-,  de1 
io  de  San  Martini 
qiiîere  v.m» 

R»  O como  eres  dif 
creto  ! Dios  me  de 
fiempre  contienda 
con  quien*  me'  en' 
tîenda-. 

» 

£.  Pues  ÿo  vn  tiemper 
fui  torero»  y me  hol- 
gaua  fiempre  con_, 
torosbrauos. 


C.Scnores,  yo  brindo 
a qm'en  cofliere. 


O.  V a lame Djos  y que* 
resfr iados  que  cfta- 
mos  todos  , no  fo 
lofie  mas  en  vn  fer- 
mon  de  Quarefina.* 

R»  Efla  gracia  dizen 


Italiens 

cappa  col  pouero  . b 

• . » ' J 

P.Abuon  intendrtore  ’ 
poche  parole  , SL 
. vuole  dt  quel  di  San 
AI  art  trio-, 

R.Oh  corne f ri  difere . 
to  ! Iddto  mi  faccia 
fempre  dif  put  ar  con 
cht  mrmrenda  ,' 


L.Ed  iofui  vna  volt  a' 
cacctatordi  tortue  go- 
deua  fempre  dt  nf- 
contrante  de'braut. 


G . Signori  y io  fo  vn' 
bnndisï  à colut  che 

tûjjirà . 

i *j  ” * - 

Diom'a  iutiy  conte 
fiamo  tutti  tnfredda - 
ii  y non  fuojfe  piùin 
, vva  predica  dt  Qua- 
re ftm  a . 

R.  Dicono  t che  noi 
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tAlïeman .. 

Rock  tri  c dem_. 
Ber t lcr  thc  îlcre . 

1-  Gdchrttn  j(t  gut 
prcdigen , der  Tune 
*cr  wil  von»  Sanc 
Martfns  Wein.- 
R.  O W’ie  haftu  cînen 
ipitfindigen  Kopffl’ 
Gotc  gebc  das  ich 
allzeic  mic  einem  zu 
ftreiren  habc  der 
midi  verflehe. 

L.  Vnd  ich'Weftc  vor 
dùfcin  die  Ocbfen 
gçwaltigcr  vvçîs  ia* 
gen  nahme  auch 
cin  fonder  lie  h e ruft 
Wan  ich  an  dio 
ftârckcfte  kominen 
konce . 

G.  Ihr  Herrcn  ich 
brings  dem  > der 
fîch  am  erftcn 
reufchperen  Wirdc  . 

O.  Gbtc  helfFc  mfiyO 
W/e  (ind  Wic  aile  fo 
hsiÛfecig  > mao  hu- 
ftec  Wobl  in  einer 
Faften  predig  nicht 
fo  vîel . 

R.  Man  fagt  das  wir 


, François.-  iiyr 

manteau  aucc  le pau- 
Lare: 

P . A bon  entendeur 
peu  de  paroles  * vous 
voulez*  de  ce luy  de 
fatntt  Martin . 
R.Oque  tu  as  d'efyriti 
Dieu  me  face  touf- 
tours  disputer  auec 
' vne  per  fonne  qui  m' 
entende . 

L.Latsmoyt'ay  rfle' 
autrefois  coureur  de- 
taureaux > & prenotr 
plaifir  d'en  rencon- 
trer roustours  defu • 
rieux. 


G.  MeJfieurSiie  boy  à' 
ccluy  qui  touffera 


Ol  Dieu  me  Joint  en' 
aide -ibè  que  nous  fom. 
mes  tous  morfondus  , 
on  ne  touffe- pas-  tant  à 
vn  fermon  de  Qua- 
refme . 

R,  L'on  tient  que  nous 
1 F 6 
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que  _ tenetnos  los 
Ëfpanolcs  , que  fo- 
mos  como  mon  a s , 
ami  go  s de  hazer  !o 
que  vemos  hazer  d 
otros. 

L.  Anfi  dize  vn  rc- 
fran  : Si  no  hago  lo 
que  veo  v todo 
ni  eu. 

G.  Cada  vno  alga  de 
fu  perd/z>y  la  adere- 
ce  como  mcior  Ic  i 
parecitre  » ay  crftan 
Itnioncs,  ii,ma‘sînara-' 
nias,  pimiema»  yeo- 
do  Jo  deotos . 


4 

R.  La  perdiz  > dizen 
!os  medicos,  que  fo 
ha  de  comer  entre, 
très  companeros,pa- 
raque  no  haga  ma) . 

L.  Tienen  razon,  que 
han  de  fer , el  hora* 
bre,  vngato,  y vn 
perro. 


Italien»' 

attri  Spagnuoli  haB * 
btamo  que  fi  a gratta, 
d' e (fer  corne  le  Set - 
mie  amtet  ch  far 
quello  y cbe  vediamo 
fare  da  gU  altri . 

L*  E peYo  dice  vn  pro -• 
uerbio  : s-to  non  fà 
quelle  h' 10  veggodutto 
mi  [compifeto . 

G,  Ctafcheduno  ptgU 
lafuaperntce  ,el'ac* 
conct  corne  gti  pare , 
ecco  qutuiy  citrom , /*. 
moncelh , melangole , 
pepe , e tutto  quelle  -, 
cbe ■ \àdt  me  fl  i en . 


R»  üicono  i Afedicï , 
cbe  la  pernice  fi  hà 
da  mangiar  frà  ire 
compagne , accioella 
non  face  ta  male . 

L.  Ham  ragione , cbe 
bifogna  efferevn  huo . 
nto  y vn  gaitO)  edvn 
cane . 
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Spannicr  de  Aflfen 
aie  a»  vns  haben 
vnd  lieben  zii  thun  » 
Was  Wir  fehen  das 
andere  chun  . 

L.  So  fagt  auefi  das 
S’prîchwort  » wan 
îch  niche  thue  Was 
icb  fehc,fb  befeige 
ich  meineHofen . 
G.  Ein  iedernemme 
fetn  Raphun  , vnd 
vichte  es  zu  nacb 
foinem  eigenen  wif- 
len  , hier  feind  Ci*- 
tronen,  Limonen» 
Pomércntïert  Pfef- 
fer  , vnd  aller  fo 
fonften  von  nochcn 
ift. 

R.  Die  Àrtze  fagen, 
das  drey  Gefcllen 
an  cinem  Réphun 
eflen  fol  len  , datnit 
es  einein  niche  vbel 
bekomme; 

L.  Sie  haben  Recht 

dattes  gchSrt  darzu 
eîn  Menfch  r einç 
Katz»- vnd  ein  Hüdt. 

• * « • » SV* 


Franfoif  * ïzp 

autres  Efpagnols  a- 
uons  la  propriété  des 
finges  t & que  nous 
faifons  •volontier  ce 
que  nous  voyons  fut* 
re  aux  autres . 

Z.  sîujjï  le'  prouer&e 
dit',  tepiffe  dans  mes 
chauffes  d*  enuie  de 
faire  ce  que  te  voy. 

G. Chacun  prenne  fà 
perdrix 9 & t'a ff ai sô~ 
ne  comme  bon  luy  se~ 
b 1er  a 9 •ooita  des  ci* 
tronsydes  limtnsydes 
orangesydu  poiure,& •' 
tout  ce  qu'il  font  dd 
fur  plu  s .■ 


R.  Les  /Médecins  dise ï 
que  la  perdrix  (e  doit 
mâger  entre  trois  co* 
pagnons^  afin  qtf  elle 
nefajfe  point  de  mal. 

v ->•  * * . \ » • - • 

Z.  llsom  raifonicar  il 
faut  que  ce  / oit  vit* 
homme , vn  Chat* 
vn  chien  l • ''  ’* 
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Ijo  Efpagnol.. 

O.  Vueftras  inercedes- 
no  han  notado  Ja 
variedad  de  aflfados 
que  aqut  nos  barL, 
traydo  * 

R.Queeftà  debaxo  de 
aqucllaenramadaî 

G.  Vna  cabeca  de  ja- 
u ali  • 

R.Luego  de  ramos  de 
tauerna  Ton  aquel- 
losv 

L.  Antes  a!  contrario, 
que  el  ramo  en  la 
tauerna , llama  a los 
borracbos  al  vino  , 
y aquellos  llamaiij 
al  mifino  vino , afïî 
como  la  piedraj 
yraan  alazero. 


O.A  fervor  Mendoza, 
parti  deeflfexigoro 
con  v.ueftros  emù 
*os. 

Ma.  Seâor , el  mîo 
- marié  fupîto . 


Italien- 

O,  Le  Signorie  loro  no 
hanno  pofio  mite  al' 
la  diuerfità de  gh  ar— 
rofit , cher  ci  han  pojit 
tn  tauola . 

R • Che  coj ’a  vi  è egli 
fotto  a quella  frafca . 
ta  ? 

G.lrna  tefta  di  cin • 
ghiale . 

R.Sarânç  forfe  ptù  ta - 
fi o frafche  cia  tauer- 
na . 

L.  Anz.i  al  contrario , . 
che  la  frafca  délia 
bettolatfhiam  * gltm - 
briacht  alvtno,e  que - 
fie  chtamano  l * tfieffio 
vino  fil  corne  la  cala- 
mita  trahe  à fie  Lac- 
et ai  o . 


O.  Oh  fignor  Mett- 
dozS^ay  faite  parte  di 
cote  fi  o manie  aretto  <£ 
vofiri  amict  , 

Me.  S ignore- il  mi  (h 
mor)  fubito . 


. 


lAïleman . 

O.Ihr  Htrr&îhr  habt 
au  AF  ' den  V n Jerf- 
cherd  des  v~"Gçbi,a- 
tens  , fo  mao.Va^ 
aùrfgecragen  V biche 
acbrung  geg'etfcd . 

R.  Wüs  itt  da'vnder 
demaftlein  i ^ 


François  • ' iji 

. . 'J1- 

O.  Àfsjfiurs  twfcf 

h'aue^  pas  pris  garde 
a la  dater fîté  des  pie - 
ce/  de  roj?y  0»  no* 
us  a fermes, 

K-  Qu'  y a - *7  fous 

celte  ramée  ? * • 


G.  Ein  Wildfchweîns 
Kopfo ' 

R Lcicbt-I/ch^erden 
Zeichen  fein  eines 
gucen  wjrrsh'aas. 

L.  Viel  mehr  das  wf. 
derfpiel , dan  ein», 
Zeichen  wor  das 
* Wirthshaus  , lockc 
die'  gute  Sauffbru- 
der>vnddiefeZwcig. 
leîn  erfordern  den_* 
Wein  felbft-,  gleich 
al  der  Magner  den 
Schai  an  lichziehet . 

O.  Ho  Herr  Médoza, 
theifer  eweren  Fre- 
tînden  vorr  déni./ 
Gchack  îmit. 

Me.  Herr  r der  meinc 
ift  plotzlich  geftor- 
ben. 


G*r m hure  de  sâglier • 

R Vous  verrez,  que  ce 
font  des  bouchons  de 
t aiterne . 

L-C'eft  tout  le  co trai- 
re , parce  que  le  bou- 
chon appelle  les  bons 
yurorignerau  vin , & 
ces  rameaux  appellét 
le  vin  mefme  > tout 
ainfi  que  la  pierre 
d’aymâ  attire  Cadet- 

\ t 

" - •,) 

O . H au  feigneur  MF- 
doce , faites  part  de  Ce 

hachis  a vos  amis . ■ 

\ 

Me-  Mon  peur  le  mie 
mourut  toutfoudain . 
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I jl  a Espagnol. 

R.Parece  que  haueÿ-s 
icfpondido  va  gran 
Adeféûo,  ï dîfpara- 

tc. 

O.Pües  aunque  !b  pa- 
rece  no  to  es  » que 
a fu  prouecho  ha~> 
Jbablado  ei  fenor 
Mcndoça. 

R.  Pues  (î  no  nos  Io 
déclara»  no  faidre- 
mos  de  duda. 


Me.Senor>  es  cl  cafo  > 
que  dos  compane- 
ros  Ilegaron  a vna 
venta  , y corao  no 
vuieffe  ocra  cofa 
queccnar,  lino  vna 
gallîna  a (fada  , el 
vnd  dcilos  quetenia 
buena  hambre  > y 
era  hombre  aftuto , 
dixo  ai  orro  com- 
pancro  : en  camo 
que  yo  aparo  cita 
gallina  » contaroo 


Italien  r 

R . A mto  parère  ver 
b au  et  e rtfpoflo 
gran  fpropojîto* 

&V«*  e çosi , fe  ben 

Io  pare,  tlfignor  Mc- 
dozjLA  bà  parlai e per 
fuovtile  - 


R . Ma  pure  s'egli  non 
celo  dichiara > n oru 
fiamo  per  vfeir  di 
dubbto . 


Me.  Signer ey  il  cafo à 
che  due  compagne 
giunfero  ad  vna 
bofterta , e non  vi  t] « 
fendo  altro  da  cena - 
re  , che  vna  gallma 
arrojta  y.  Ivno  di  lo - 
ro  y che  batte  a gratta 
famé  , ed  era  ajfuto  » 
dtffe  ait  altro\  tnt  an- 
to  » cl. I io  a(fetto  que - 
(la  gallma  » r ac con- 
tât e tnt  di  che  morte 
mort  voflro  padrt , 
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xAlleman . 

R Mcîncserachtcns 
. habr  ihr  fehr  vngc- 
reumbt  geanttVor- 
tcr. 

Ol  Ob  fchcm  zwa'r 
a Ko  fcheiner,  fo  ift 
es  doch  nichr,  dan 
der  Herr  Mendota 
hatt  zru  feinerru 
Nufzen  gercdr. 

R.  Doch  wa  ets  nicfit 
aufslegcc  , werden 
wir  vr>s  nicht  ans 
dicfcm  Zweiffcl  ba- 
raufs  WîciCcin. 

Me.  Hcrr,  die  Sach 
vcrhâ/r  fie  alfo  > 
nach  derrr  eîn  mahl 
assert  RciTgcfelîcn 
în-ein  Herberg  Ka- 
men  , vnd  vor  bfr 
Nachteflen  nîchts 
ats  ein  etnigs  ge- 
bratcncs  Han  bat* 
cen  » fagee  der  eine 
weicherfehr  hunge- 
rig  vnd  vcrfcblagcn 
War  » zu  de  tu  an- 
dern  : vnterdeficn 
ich  das  Han  zerla* 
go  y (b  erxehlet  mir 


Fr  an  foi  s. 

R.  Il  me  femble  qui 
vous  auez.  refpondù 
vUe  grande  ex  trame* 
gante. 

O.  Fric  or  qu'tl  le  fe  râ- 
ble, ce  n'en  efl  pas  -une 
pourtant  * car  le  [ci* 
gneut  .Me doc e a par- 
lé pour  [on  profit, 

R,  Toutefois  s'il  ni 
nous  efclatrcit  l'affaê . 
te , noufrtc  fortirotti 
pas  de' doute  * 


Me.Monfieur*  le] f aie 
efl  que  deux  contpa - 
pagnons  arriuefent  À 
•ont  hofletterie  , & 
trayait  autre  ebofe 
dfouper  qu'vne  pou - 
te  roflie , tvn  d'eux 
qui  auoit  bien  faim  » 
& qui  efloitrufe  » 
dit  a l' autre  ; pen- 
dant que  i*  accom- 
moderay  cette  poule* 
contez.  - moy  dequoy 
mourut  voftre  pere: 
j t autre  fe  setit  touché 
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de  que  muirô  vue- 
ftro  padre  : cl 

otro  fe  començo  a 
enternecer,y  corL*» 
lagrimas  le  reiatô 
vn  procefo  bie<u*> 
largo  de  la  enfer, 
medadde  fu  padre, 
y corao  aui'a  muer- 
to,  en  lo  qualtarc46 
tanto  , que  quando 
a ordo  , ya  el  otro 
fe  auja  comJdo  cafî 
coda  la  gallina  el 
hallandqfe  engana- 
do  , quifo  cfquitar- 
fe  y dixole  : Corn, 
pançro  , pues  yo 
os  he  contado  la 
muerce  de  mi  pa- 
dre , çontâme  vos 
la  del.  vueftro ...  El 
companero  por  no 
perder  la>  parte  que 
le  qnçdaua  , y con- 
cîuyr  preHto  razo- 
nes  ,refpoadiô:.  Se- 
fior  , q\  oiio  rppriô 
fùpitp  i con  la  quai 


Italien .. 

I'  <tl tro  comme  i'o  ad 
mtenerirfi 3 e colle  la - 
grime  àgl'occbtgli  fç~ 
ce  vna  loga  narratto - 
ne  délia  malatta  dt. 
fuo  Padre  , e eome 
era  mono  , nel  che 
Jlette  fantoche  quan» 
do  .fi  rihebbs  , gtà 
l'altro  y era  mâgiat*. 
quafi  tut  ta  la  gallt ~ 
na  : ma  finalmente 
accorgendofi  d\  efier- 
ftato  burlato  >.  volfc 
1 nfcattarfi , e glt  dtf  • 
fe  ? Compagno  , hor- 
cb'tov'  bo  raccontatO' 
la  morte'  dt  mio  pa- 
dre , raccontatemi 
adeffo  quçlla  del  vo- 
r {Ira  Il  compagnon 

per  non  perder  la 
parte che  glt  auan* 
z^aua  , per  finir  - 
la  in  poche  parole^ 
rtfpofe  ; S ignore , if. 
mio  msrt/ubitqi  cpa 
la  quai  nfpoÿa. 


! 
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Mhmtn.  Franfali. 


wien  vnd  warâ  ewer 


Vaccer  geftorbeno 
ift  : darauflf  fi"ng 

der  auder  zu  erwçj. 
chen  , vnd  raacht 
ibin  mit  wcinenden 
Augen  e/n  langs 
Gefprach  daher  , 
ne  mi  ch  von  der 
Krâcke/c  feins  Vac- 
hers » vnd  wclcher 
g^eftalc  er  geftorben 
mi'c  welchem  er  fich 

la  lang  auffh/e/rç 

das  als  er  wider  zu 
fich  karn»  harreder 
andere  faft  das 
ganrze  Hun  auffge- 
gelîen;  iedochc  weil 
er  fich  bctrogen  fa 
be  > vnd  fich  ver- 
mcinre  zu  rechen  , 

fagte  cr  2U 
Mein  Frciind  , die- 
weil  ich  euch  den 
Todr  meines  Var- 
rers  crzehfer  bab , fo 
erzelhr  m/r  auch 
wje  ewerer  verlïor* 
ben  id . Der  Gefcll  » 
damic  er  fein  rheiî 
von  dem  „ fo  noch 


de  tendre  (Je  , & U 
Urme  à l'oeil  luy  fs 
vnlong  difeoursde  U 
malodtc  de  Conpere, 
comme  il  eftoit 
>»°rt:*quoy  tls'amu- 
fa  fi  long- temps , que 
quand  ilr'appella  fes 
e (prit s , l'autre  auoit 
prejque  mangé  tonte 
la  poule  : mats  enfin 
Ce  voyant  trompé,  te 
voulut  auoir  fa  re« 
uanche  , & luy  dit  x> 
Compagnon  , puis  que 
que'  ie  vous  ay  ra - 
conté  U mort  de, 
mon  pere  , conteur 
moy  celle  du  voflre . 

[ Le  compagnon  pour 
ne  pas  perdre  fa 
part  de  ce  qui  r'efloit 
r encor  y cr  condurre. ' 
promptement , refpon* 
dit:  Àf on fteur  le  mien 
mourut  tout  foudam:. 
par  laquelle  refponfe 


Italien  • 


*S(S  Elpagnol . 

refpuefta  cl  otro 
quedô  muy  burla- 
do,  y cl  le  ayud6  a—» 
dcïpacbaf  4o  que 
faicaua  » 


R.  Puesaqui  no  cor» 
ic  cfîe  riefgo , 

Me.  No , péro  yofoy 
corao  ei  CuclîUo  » 
que  no  cantobieru 
nafta  que  tengoel 
eftomagollena. 

L Con  licencia  del 
fenor  Guzmaru  », 
qufero  embiar  efta 
peUa  de  manjar 
blanco  a vn  araigo . 

G.  Cô  mi  licencia  no 
yrà  fola  , fi  no  la_. 
êcompana  v.  m.  con 


l'altro  reft  'o  beffato  , 
ed  egUl'atuto  afpac • 
ciar  quel  p oc oy  chegU 
era  nmafto . 


R.  T uttauia  qui  non 
corre  quel  rtfehio  * 

Aie . Non  dadouero  » 
ma  to  [ono  corne  tl  eu* 
c.ugho,  che  non  canto » 
/<»m  quando  ho  pie- 
no  loftomaco, 

. / • > 

Z..  Co  hcenzA  del  Si* 
gnor  Guzjnano  » va* 
g//*?  mandar  queftau 
pal  U di  btanco  math 
gtare  ad  vn  mio  ami » 

I fa  . 

G . Colla  mia  lieertfa 
no  anderàfola , /f  ^ 
i *î.  non  C accompagna 
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vbrig  war  9 niche 
vcrlieren>vnd  fcine 
Redc  baldzum  End 
bringen  môgce  > ane- 
wortet  ibm  , mein 
Vaeterflarb  plorzli- 
ches  Todts  : mite 
wcJcbcr  Antwort 
dcr  ander  zu  kurez 
bUcb  , vnd  diefer 
halffihm  gefchwind 
das  Vbrige  vcrze- 
hreo. 

R.  Nun  aber  b art  er 
folcbc  Gefabr  bier 
nichtzufurcbten* 

M.Ncin  zwarjicdocb 
b/n  /ch  w/ederGu- 
kuck  » icb  finge^ 
niche  wobl,  bifsdas 
icb  den  Baucb  volt 
babe. 

L.  Mie  Erlaubnüfs  des 
Herrcn  Gutzmans, 
wil  ich  dis  Stuck 
von  dcr  Mandelga- 
Jcrcy  eîncmgutcn_j 
Freund  zu  fcb/c- 
Kcn. 

G.  Vnd  mitVerlaub 
es  foll  niche  alieîn 
geben  9 wan  es  niche 


François . ïff 

si  fe  mocqua  forte  de 
taure , Çr  tuy  ayda 
à defpefcher  ce  qui 
e fi  oit  demeuré. 


R.  Toutefois  vous  ne 
coure^pas  icy  le  mtf- 
me  danger. 
Me.Non*mais  ie fuis 
comme  le  Coucou  9 te 
ne  c hâte  point  que  ie 
ri dyr  le  ventre  plein. 


L . Auec  permiffio  du 
Seigneur  Guzman , 
s'enuoyeray  cefle  pe- 
lote  de  blanco  man- 
gera, vn  amy. 


G.  Auec  ma  per  mi f- 
fion  elle  rt’  ira  pas 
toute  feule  y fi  vous 
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aquel  Pauo,  © efte 
Fayfan  > o cl  Frari. 
colin.  '*  tt. 


R.  Por  vida  de  don 
Lorenço,  es  amigo 
oamiga? 

L.  Quereys  que  con. 
fidfe  fin  cormento^ 

G.  Y quando  os 
den  , antes  maitir 
que  cbnfeiïor, 

* * i 

« 

O.  O que  reuerenda 
que  viene,  nuefira 
madré  la  ©liai  * A* 

R.  Y bien  adornada 
de  codas  fus  perte- 
nencias. 

* . Vf 

Me.  Yodeffeofaber , 
de  doncfc  o parque 
la  llamaron  olia  po- 
drida? 

J-.  Mctaforicamente, 
porque  aflî  como 
en  vn  mnladar  fe 


Italien  > 

con  quel  pauoneAo  con 

quefto  fagiatio-io  q*è* 
jto  jratuoiino . 

t * * - 4 Cs 

K.  Per  vit  a del  S ign. 
Don  Lorenz.o  , è eglt 
zn  amtço  ouer ' vna 
amical  > '■ 

P V Aetevoi  ch' 10  do » 
fe]]i  ft*’Za  cèrda  i ,: 

' i <•  . : • 

G.  E quando  pure 
jofie  data-,  faref/e  plie 
tofio  m art  ire,  che  cd- 
fc  flore . 

O,  Oh  c'en  quatagra. 
uità  fen  vtene  l'Olla 
no  U ta  madré . 

1 V • * './i 

i R*  E ben  adornacon 
lutte  le  fue  apparie - 
nenze . 

* i 

*»  • j 

Me.  Vorrei  ben  [apc» 
re  , d'onde , e perche 
la  chtamarono  ella 
putrtdaï 

L.Met  afortcamente , 
perche  fi  corne  in  vn 
monte  fit  j'erco  fi 
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ïnit  d/cfetn  PfaWen 
’’  oper  mit  diefem  Fa- 
fan  , odcr  Wo!  mit 
diefem  Hafelbun  bc- 
gleitet  ift. 

R.  Herr  I orentz  icli 
bitte  euch,  ift  es  ein 
Frcundt  oder  eine; 
Freundin? 

L.Wiler  das  î.chSj 
ohne  Peroîgung  btr- 
kenne. 

G.Wnd  Wan  man  hfn 
fehon  pe j méfie  , fu 
wurde  er  vie!  ebèr 
em  Marterer  als  ein  1 
Bekenner  fein. 

O.  O \vfe  kompt  die 
fe  Suppen  fo  erh 
lie  h , vnd  wol  znge 
richr.  x 

R.  la  in  WaVfie  ir,  vnd  I 
noch  wol  gezieret 
mitt  aliéna  das  dar- 
zu  gehôrt 

Me.  Icfr  mogre  Wol 
wieflTen  , Wohcr  vnd 
Warnmb  man  fie 
oll*  podrtda  nenner. 

L.  Durch  ein  G'eich* 
niifs  , dan  Wie  in_, 
cinem  Mifthauffen 


* François,  ijp 

ne  l' accompagne?  de 
ce  Pao > eu  de  ce  Fat» 
fan  y ou  bten  de  ce 
Franccltn . 

Par  X">J!refcy,Sei. 
£neur  don  Laure  nt , 
eft  ce  2 h amjr>  ou  b te 
'trie  amie  ? 

Trculex..'icusrque  te 
'le  Co nje [J e f ans  qu’on 
m c donne  la  gefnet 

* . Pt  puajiûf  ùn  'nous 
l a ija.'Utfih  > z eus  fe « 
nez.  ptenp  martyr 
que  conjej/eur  . 

’ r 

0.0  que  lé  pot  p curry 
rient  bien  à propos . 

* i i.* 

! •.  e r i 

R.  Guy , & lien  paré 
de  tout  ce  que luy  efi 
nece paire 

Me.  / é vou droit  bien 
fqauoir  , d oit  ou 
pourquoy  on  V appelle 
p ot  p ou-  ry.  1 * ü “ • 

L.  C* eft  par  métapho- 
re y Ç(<r  tout  amfi 
que  pin  f ieurs  chofts 
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pudrcn  muchas  co- 
fas difprcntcs»  y de 
todas  te  haze  la  ba* 
fura>afl]  la  oll^,  que 
es  corapueftadc^; 
ipuçbas  cofas  > fio 
viene  a hazcr  vn_ 
guifado  o potaje . 


Mc*  Tan  buena  mcta- 
fora  fue  c0a  , como 
la  que  hizo  aquel, 
qup  llamô  Rey  ai 
que  guarda  los 
puercos. 

O,  Por  mî  paffatîem- 
pO  yo  me  quîero 
poner  a concar , de 
quanras  cofas  cfta 
çompuefta  fu  mer 
çcd  de  nueftraolla , 
carnero,  vaca,  roci- 
no. 

L.  Effas  fon  las  très 
potenc/as  de  la  olla  : 
çpmo  las  del  aima, 
memoria  » enteruü- 
miento  , voluntad 


Italien*  ‘ 

putrefâno  moite  cofe 
diffère  nn  , e di  tut  te 
feue  { a il  lctam*L->\ 
cofil'olla^ch'e  compta 
fia  dt  più  ingrédient; > 
fi  viene  A far  i >na  ut» 
u and  a o minefira . 


Me. Que  fia  metafora 
e càs'i  buona  corner 
queJ/a  di  colui  , cbe 
cbiamo  R'e  tl  guar » 
diano  de'  porct  • 

> 

O-Vogho  per  mio  paf. 
fatempo  mettermi  à 
contareydi  quitte  co fa 
è corhpofia  la  fignoria 
délia  nofira  olla  : ca~ 
firatOyVaccmayUrdo, 


L.Que fon  le  tr'e  pote» 
\e  dell ' olla , corner 
quelle  dell'  atuma  , 
mentor iat  intelletto , 

e volontà . 


bauffen 


Googl 


sAtteman, 

faauffen  vi'el  vntcr 
fchiedliche  Sacben 
verfaulen , vnd  von 
allen  dencn  kompt 
Mift  her  , allô 
macbtman  aus  dem 
Haffen  » Teicher 
von  vielen  Sachent 
zugerichcet  ifl  » ein 
Speife  oder  Suppcn  - 
Me  DiefeGleicbruifs 
j fl  eben  io  (choii_. 
als  die  ienige  , die 
eîncr  machte  , wel- 
cher  eitien  Sawhir. 
ten  ein  konig  ncn- 
nete . 

O.  Die  Zeit  zu  ver- 
treiben,  willich  zeh- 
lcn,auswie  viel  Din-i 
gen  Vnfer  Olpodrid 
zugericbc  ift  $ von 
Hammel  vn  Rfnd- 
fleifch  , vnd  von_, 
. Spech. 

JL . Das  feînd  die  drey 
kriiffren  vnfers 
Haffen  » aiswiedas 
, Gcdaehtnus  > der 
Vecftand.*  vnd  der 
, will  i der  Scelenu 

. findr.  t 
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differentes  fe  pour - 
ri  fient  dedans  vn  fu - 
mter , dontfe  fait  le 
fient,awfi  dans  ce  pot 
qui  eft  composé  dc~J 
plu fieur s ingrédient  s y 
tlfe  fait  vnmets  eu 
bien  vn  potage  . 

» » , 9 t* 

j 4 • • - t * • ’ i 

A/e.  Voila  vne  au  fit 
bonne  metaphore,que 
celle  que  fit  vn  cer- 
tain qui  donna  le  tilt 
tre  de  Roy  à vn  por- 
cher . 

• * 'j 

O.  le  me  veux  mettre 
à compter  par  pafie» 
temps  > de  com bien  de 
chofes  efl  compofe 
nojtre  pot  pouŸry  ; de 
mouton , de  bœuf,  0e 
de  lard  . 

, .* 

L.  Ce  font  les  trois 
put  fiance  s de  la  mar- 
mite tcomme  celles  de 
l'ame  la  mémoire  > V 
entendement  > & la 
volonté . 

.)  . » V*  * 4 

Q 
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£).  Luego  fc  figue  re- 
. polio,  nabos,ceboI- 
lasy  ajos. 


Italien  * 

O-  Seguono  pot  cauoli 
capucctyrape , ctpollet 
e agit* 


E.  Eflfas  fon  lasquatro 
. virtudes  Cardinales. 
O.  Cabcças  y pies  de 
aues  , culantro  ver- 
de,  alcaratiea , comi- 
h os  ,1.  t od  a s efp  cei  a s , 
las.d  e mas.  vern  a s , 
yo  no:  las  conofco  , 
orro.Jas  cucnte . 

1 iM 

V 

. Vw  '.  > • 

C.  Lo  que  yocontarè 
ïicfpms , fcrà  lo  bren 
^jue  me  ha  fabido . 

*•;  >.*  t - V-  «M  l 

s'  .•  i,  ’ ; !.i  ; 

E.  Del  Marques  Cha- 
pin  Vticlo  kalia  nos 
que  fue  vno  dè los 
mas  valicntes  folda  | 
dos  , que  ha  tenido 
aquella  nacion,  ft-> 
cuenta»  qtiequando 
fue  a Efpana  » LediC- 
ron..  tanto  gufto 
eftas  ollas,  que  nun  ; 
ca  queria  corner  en 


L. Que  fie  fono  le  quat* 
tro  vertu  Car  dînait» 
O.  Capiy  t ptedt  d tic* 
celhy  cortandolo  ver- 
de,caruiycomrno,ogni 
forte  dt  [pet tart  e U' al. 
tre  herbe  , on  al  tro  le 
pu<  comare ,ch'to  non 
le  conofco . 

• i • . : > . > 

/*  ♦*  t v î * » 

/ • 4 * 

R.Quello,ch'to  conte - 
- rà  pot  yfara  corne  'mi 
e parfabuona . 

■ t ■ 1 1 , > • < 2 » •'  •*  ■ 1 li  î i v . 

. > • - > \ t » 

Uv.  . v 

.Z,  de  l Mar  chef 
Ciapm  ViteUo  7 ta • 
Mono  v che  > fu  vno 
de ’ piü  valorofi  fàl- 
dati , c'habbia  hauu- 
ti  quella  nattone  , fi 
racconta , chequan- 
do  venne  in  lfpagnd , 
•£//  ptacquero  • //«wfo 
quefte.  elle  putride  » 
che  mat  voleu  a_» 
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O.  Nach  dï’tferntfol- 1 
grc  das  wcînéHTtJpc.  i 
krauc,  Ruben 'V’^vVîr  ) 
fein  y vcid  * ktiob-  ; 
la ü cli . •-  U.-,  vvi" 

L:' Das  fei’n-d  dj e vier  ! 

Hnipc-tugecidett  , m 
O.  Vogel  Aopff  Vnd*- 
Fünen  , grun  Go 
rïandcr  , Carabey  , 
jLunimel  , ynd  . 
von  allerbandc  Ge- 
wüitz  , die  andcre 
Ktauter,  km  né  ich 
nic|ic  , eïn  andcrer 
wa?  fie  zehien . 

R.  Was  içh  darnach 
crzefiien  wjll  ,*das 
wirdr  eben  fe/n  *,w/e 
es  mi r wol  gçfch- 
mackc  tare  ".g 
L- M.a n cczehfec  vom 
Jiaüan  ifchen  Mary 
grade  n ChaptnJ^t  a 
triio  y dcr  rrcffiicb- 

flen  Soldaten  einer , 
diein  felber  Nac/ort 
ieoiabls  gcw.efcn^  ^ 
dasalser/n  Spanien 
, habe  îhm- 
d/cfelbige  Spani- 
fche  Suppen  fo  wol 
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OViipres  c'élq  il  y aies 
^ haute  ■<  abus , les  na- 
les  oignbrts^& 
tes  aulx  1u/'j  n ? 

w j« • a g.*  t ! ><  f. 

Lld&ëfont  le / quatre 
fytïtbjSCaretinales  ? 
(X-  Dfo  fefi  e ï v çïr  de  s ^ 
pieds  d’otèpàuxi  du 
coriandre  zerd , du 
carui , du  cumin , de 
toutes  fortes  d'efptce . 
ries  , pour  les  auprès 
herbes  i te  ne  lésion ±~ 
nots  nullement ,qu‘vn 
autre  tes  conte  i r- 
R.  Ce  que  te  conter ay 
puis  après  , ce  fera 
que  te  l'aytrouuefort 
bon  ’ \ c,. 

-4-  S s-  d .1  ~ ^ 

L . Lion  rddônle  du 
Ai ar  qui  s Ch  api  ns 
ruello  Italien , l'vn 

, f -T  ^ 

de/  *p/*/  vaillants 
foldats  qui  fe  [oit 
iamats  trouue  dts 
cette  nation  , que^j 
quand  tt  fut  en  Ef- 
pagne , ces  pots  pur- 
risluy  femblareat  fi 
bons  > que  iamats  il 
G 1 
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.cafa,  fino  que  yen 
do  por  la  callc  » fi  , 
olia  en  cafa  dç  al-  ? 
gun  labrador,  ri.co  v 
adondc  fe  confia-* 
jilguna  o 1-1  a défias  , 
el  fe  eqtraua  afia  y 
Je  affentaua  à'  -co- 
jnercoqcl.  - \ 


»,  \ * * * * ‘ ! ' 

R.  Deuialo  de  bazer 
por  corner  a coda-» 
agena.  , • v • 

» K - ' 

L No  9 que  antes  que 
_ faliefie  » mandaua  a 
tu  mayordomo,  pa- 
gaffe  coda  la  coft«~* 
delà  alla.  > 


/ » . * 

Me.  Pajc,  mira  como 
pones  efie  plato  no 
derribes  cl  falero* 

4 - ‘ s 
- % \ i *• 

JL.Si  fi>gaarda>quees 
ei  aguero  de  los 
14endoça$ï 


Italien* 

m agi  are  in  cafa  fua\ 
mà  yaffdndo  perlu~> 
ftrâda'fe  fentwa>chc 
in  S* [a  dt  qualche 
rtcco  lauoratore-,  fetee 
mangtaffo  vna  , en- 
trava ’dentroye Ji  met • 
teua  àtaucla  a défi - 
nar  con  lui . 


R, Boueua far  que  fie 
per  mangtar  à fpefe 
d'altri . 

L.  ' In  nefjuna  manie - 
rajperembe  tnanzi  > 
cb'tglt  vfafje  dt  /à* 
dan  a or  dîne  al  ftto 
Maggtordomo  , .cbe 
pagajjc  tutto  quello , 
cbe  cofiaua  toll  a . 
Me . Pa  gioy  guarda 
corne  tu  pofi quel  ptat - 
toy  non  far  cader  U L# 
[altéra  . 

Iw  • e . * 

O. Si  sUauuertifci  be~ 
neiChe  quefioèlaugu. 
no  dt  cafaMedo'^z.* 
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gcfallcn,  daser  nie 
hact  wollen  zu  mit 
tag  z u Haus  eflen , 
fonder  in  dem  er 
dure  h die  Gaffe^ 
fpatzirte  « vnd 
fehmekeedas  marL, 
in  eines  reich  en 
Bawren  bebaufung 
dergleicbeiv  Suppen 
afle  r gieng  er  hi- 
neîn  » vnd  hieit  fein 
Maizeit  mit  ibm  ^ 
R.Das  batrergethan, 
damit  er  auff  ande- 
rer  ieuten  Vnkof- 
ten^eflen  mbgce. 

L»  Gantz  nicht^dann 
ehe  er  aus  dci*^ 
Hausgieng , befiebl 
er  feinem  Hoffraei- 
fter,  das  ailes , fo  die 
Suppe  gekoflec  hat- 
te,zu  bezahlerw 
Me.Leibiungjficbe  zu 
wie  dudieiè  Schief- 
fcl  (ici lcd  , gibacbt 
das  du  das  Salczfafs 
nie  ht  vmbftofleft.. 

O.  la  , gieb  achtung 
darauff,  dan  das  ift 
der  Mendotzer  ihr 
Zeicheu . 


ne  vouluoit  dtfner  en 
[en  logts  r mats  paf- 
fantpar  la  rue  , s'il 
fentott  que  chez,  que  U 
que  riche  laboureur 
ly  on  mangeott  vne  de 
ce  s foupes  , il ei;  trait 
dedans > ç*r  Faffeoit  à 
fa  table  pour  la  t/taiu 
gerauecluy.  / 


» 


JR.  Il  le  fat  fuit  [mit 
manger  aux.defpens 
d'amruy  .k;i  /? 


TL 


L.Norty  parce  que  dt- 
uant  qu'tl  forttfl  de 
U’itlcommandoit  à 
fon  Matftre  d'hoftel* 
de  payer  tout  ce  que 
couft oit  Le  potage . 

rj'î  ■ ' i 

Me.  F âge  regarde  co- 
rnent tu  mets  ce  plat ; 
que  tu  ne  renuerfes 
U [altéré.. 

«..s  » *1  • /%*♦■  1*/*  f k 

O Ouy>ouyyprên  bien 
garde  , car  c‘  efl  là 
l'augure  des  Me  doc  ex 
G j 


Espagnol* 

R.  Ya  todos  fomos, 
Mendozas  en  effo 
l.Efla  raftrà  nos  que.* 
do  de  la  gentiHdad 

• ■ > . ■ ■:.  ! 
r \ * . 

Me.  Hemos  yiftoef-  i 
perîencîasmuy  ver 
daderas  » 

O.Creo  en  Dios,y  no 
en  putas  vieias. 

Me.  Eiïas  Ton  de  las  ; 
^ue,  ya  tnc  pfocuro 
^fiQiÀp8e.guafdar»."  1 
R.  Ô fenor.Gozmân,  ^ 
para  que  es  eftoque 
ierraeagoraf  v ' K \ 
î*i  u V'.U  ! 

G.Dizcn  que  para  co. 

nier  ai\ 

Si  \K‘*A  sV» 

R.  Shréroera*nene> 
fier  n«»zer  nueuos 
eSuirwsgos  en  qu'fci> 
echajfco  - w. vais* 
•uv  *.i  m 

a Mandarbsdîayer 
de  harro  > a trueco 
de  fiûco  dïnïCÇ)*  O 

j\  * S '1  Ili'O  r 

«ce. Efiis coïtas  retfks 

} 


* * Italien + 

Ri  Si 4 mo  tutti  Aietf- 

dozxnn  queftoi^d 

LxSifàtto  vefhgto  cfi 
refi-ato  dalla  G critili* 
tà ; 'i 

b\i  ; . - . ’f  * • 't 

Aie, Ne  habbiamo  vi- 
ft*  de  11'  ifpereenzt^ 

vertjjime . •* 

O.  lo  credo  in  Dto , e 
no  à putane  vecchté . 

■u‘.3i  ’ ! . * - »..'Î5 

Aie'.Sono  quelle  datle 
itqualrpïocuro  féfnpre 
~di  guardarrhi.  u - > 
R.&fô/ïgfior  Gufma - 
no  9 d che  far  quefta 
rôbba  , che  {t  porta 
adeffo?  ’'  • '*  "i 

G.^Dicona^  rfo  jvr 
mangtaW  - y r> 

> Oi  b G i 

R.  Shrtià  bifognere^ 
befardég  Hflo  m kch$ 
nuodêvU.  met  cruel? 

' denbl.^'-  '■ 

■ îcl  j »;  '-ip,  t t'  . . wi  i:1 

. Q.-parglifardi  terra' 
cottàSloUtkp’ortiriifc; 
*?ô!pbèk$dhnari  A *p 

fr  ?cb  ri-.-.,  < 'iwî$b 

Æ/e.  Que  fie farte  refait' 
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.Aîlemm . François.  14.7 


R.  la  diefcm  findt 
Wir  aile  Mendotzer. 
JL.  Dies  Zeichen  ift 
vns.  noch  von  der 
Heidenthumh  vber- 
blitbcn . 

Me.  .Wir  b? ben  das 
warbaffeigerfahren. 

O*  Ich  glaubanGot, 
vnd  niche  an  die  al- 
ten  Hbren  «- 
Me*  Die  feindc  die  ie- 
nige  daruor  ich  ipicb 
iederzeit  hiïrç,  . 
K.O  Mein  Hert  Gutz. 
man  » Warzu  bringt 
rnan  dasietzund  ? 


G.m an  fagt  es  fey,dcs 
roan  darron  effea^ 

foll y ..  

R.  la  Wol/aber  man^ 
jnüfte.^uçh,,  newo 
Magea  haben^daf- 
felbe  dareinzu  thun* 


C.  Nons  fommes  tous’ 
des  Aïe  doc  es  en  cela, 
L.Cefte  marque  nous 
eft  encore  demeurée 
des  Gentils,  , 


Me.  Nous  en  auon? 
- veudes  expériences- 
fort  véritables  *-■ 

0. 1e  croy  en  Dieu , & 
non  pas  aux  vieil  1er 
putains „ . . 

Me,  Ce’ [ont  celles  là 
de  quitte  rofehs  tou* 
J (jours  de, me  garder  * 
RIO  feigneur  Gnifr 
; man » que  vent  on  fat* 
re  de  ce  que  Ion  apm 
\ porte  maintenant  ? 

G.  On' dit  que  c'efl 
! pour  manger 


& puybienymaisM' 
faudroiti  faire  <e$e, a 
nouueaux  ejlofuacr 
pour  le  mettre . 


Ol  Marymü  H e.  j rd  ene: 
macheh  iafiTen  » ge» 
ïingcsGelts  halben . 

Mc-Diefe  konigliche: 


.O.Menfaudrçàfditpe; 

* faire  de,  terrj»  qui; 
cou/t  croient. peu  d'4r- 

[| lent  ; 

Me. Cf  s tourtes  royales*, 
\ G * 


148  Efpagnol . 

Ton  como  cuerpo  , 
que  no  ocupa  logar . 

I>  Yo  têgode  prouar 
cfta  pepitoria . 

R*  Yo  con  el  maniar 
real  me  aeomodo . 

G.  No  ay  quien  prue- 
ue  efotros  guifados 
eftos  torreznos  , 
«quel  adobado  r el 
carnero  verdc'r  l&s 
albondîgàs  > h I la  de 
mafr.  * ’ 

* |î>  ■ V - f ? M.  .5 
» SW  v‘‘ . . ' 

C 

t ■ . • O»  . . <\ 

■ y'i  O -V« 

* ■* 

L.Todo  eflio  es  como 
Pedrôpoç  de  mas. 

O»  O como  alla  voy 

no  hago  mengua . * 

• » ♦*  • 

G.  Alçaîo  pues  mu- 
chacho- , defembara 
çay  traéaque/la  fru. 
ta  dctâtoctis1 

Pi  AquicÔàTenor>y 


Italien  « 

fotto  corne  vn  corptf  i 
che  non  occupa  luogo . 

B.  VogHo  affaggiarcU 
quejit  minute lli  , b 
tronc  oh  frftti , 

B.  Edi o m'accomodo 
col  mangiar  reale . 

G y t è nefjuno.cbe  va. 
glta  prouar  quc/î'altr$ 
inttngoli , queflefette 
di  prof ciuto  , queflo 
ittaK.z.etto  > tl  cafira - 1 

to  con  petrofemolo , le 
polpettCiC  Battre  cofeï  1 


L.  T utto  quefto  è difo-  * 
uerchio. 

O . Dite  pttrotfhe  tutto 

qttefio  non  fà  dt  btfo- 
gn*.  

G. H or  su  ragaz.z.Oyle- 
u a via  iltutto%  e por-  ' 
taie  frite  Ue  y bpaftt 
fritte . 

P.  Eccole  qui  S ignorer 
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lAlleman. 

Torten  feindr  Wfe 
ein  Leib  dcr  £einen 
Orreinnjmbtr  \ 
L.  Ich  mus  von  dict 
fem  Gebackenen  et* 
was  verfucbcn* 

R*  Vnd  icb  wîll  mich 
vber  dis  koniglïch 
effen  maeben . 
G.Wii  nicmandt  diefe 
andcre  Speis  veifu- 
chen  > von  diefeiTL, 
gerdden  Sch  wcn 
fleifch  , von  dicfem 
ma  zwlfçj  gckochr 
Fleifch  y von  die  fem 
Hammelmirt  Peter 
filicn  » von  diefem 
gehae/ren  kalb- 
fleifch , vnd  von  an* 
dern  £ 

L . Ailes  diefes  ift  ein 
Vberflufs . 

O.  la  > ailes  was  man 
nun  bringe  ift  vn- 

niïtzlich . 

G.Hebdan  auflfjung, 
mach  vns  Rau  m , 
vnd  bring- vns  diefe 
kiichlein. 

LJunc^er,  hier  feindc 


François, 

font  comme  vn  corps ^ 
qui  n'occupe  point  de 
lieu . 

L.  Jl  faut  que  ie  tajfe 
de  cette  fric  a (fée  de 
menu, 

K. Et  moy  te  m'acconu 
mode  fort  bien  de  ce 
manger  royal , 

G.  Perfonne  ne  goufle - 
t’tl  de  ces  autres  ra- 
goufts  , de  ces  carbon - 
nados , de  ce  haricot  , 
de  ce  mouton  auec  du 
per/ifde  ces  andoiiil- 
leties  , m de  tout  le 
refte  ? 


L.T  out  cela  efl  fuper. 
ftu  . 

O . Dites  que  l'on  n'a, 
point  befotn  de  tout 
cela . 

G.Ofte  donc*  mon  en - 
fant  def ’embaraffe  la 
table,&  nous  apporte 
ces  btgnets  ou  pajles 
frites . 

P.  Le  s voicy  Mq fieur9 

G 5 


i$çf  Efpagnolÿ 
la  MeIoia*y  todo 

K.Éffo  alla  a losagu*. 
.dos,  que  la  bo^tac^ 
üo  qtjiçre  pa/fo.®> 

* . *t». .... 

•V  . ...  " ‘ 

G.  Traeputes  la.fnua 
de  poft re:  » , €ûii>U^. 
cas , peras ,«  azeyçir-, 
nas,  nuezes » auei.la* 
nas' , y Jas^xü  de 
me r mêla d a*- 


JL  Ha  fia  quand cohe- 
ra os  de  corner? , . 

R.hi  ftaenfcrmacyCO-' 
modtèé'el  refran. 

£.  Y defpues  ayunar 
üafta  Sanarv 

O.  Leuanra  efla  mefa 
paie,qttecsya  gula^ 
tan  co  corner. 

Me.  Yohe  perdido  la 
gana  ,.cQmo  li  me  la 
qmïaran  con 
snanô . 


c ita&eris . 

Cori  r bidràmele  , e 
pgni  cvfa  •'  :i ; ' ' 

R.  Qtiefiafarà  b non  a 
p#K.çht\beuc  arqua  ,* 
cioo - ik  bcu.ttore  none 
amtto-,  d'vue  fecchc . 

• * i *c  ‘ ff  : * . 

(S.Reca  dtiqueJe  frut'- 
te^mek  ,pereyoti&e\n&. 
ci.aue/iane,  e ia  fcât - 
tcladv  totrmtilata . 

.•••;;  !-j  -i  iv  r 


'L.Stno  à qliandohab * 
biamo  nota  m agi  are} 
R.S in  tantoyche  nos  ci 
ammahamo  > dire  si 
proHertoo.A 
L.E  pot  digiunart'ifin 
cbe  fitorïip  à e[Jerfa~ 
no . ■ / 

O.  Paggio  Jparecchia 
‘ quefla  tatwia  » c ht  il 
mangiar  tanio  è vna 
mgordtgia . 

Mc.  Jio  perdüto  la 
vogha  dt  • mangtare , 
corne  fc  appnntome  P 
hatte[fero  leuata  col* 
la- mafia .. 
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^iFemattor 

fies  wie  auch  Meth  , i 
vnd  ailes  *-,>.■  i 

R.  Das  gchort  , vor 
die  Waflertrincker , i 
dan-  Trunckenhcic 
liebç ._.nicht  gern_> 
tcuckene  Trauben  . 
G.  So  bringe  vns  dan 
dasv  Obs^  her  y sis 
burfehd  otffcF  apffel 
Birn  , Ok'ucn  »Nüs  > 
Hàfelniïs»*  ,vnd  die- 
Schachtek  mitt  der 
QmctenJatwergen 


Franco}/, 

mec  i' hydromel  > 
tout  ce  qtûitfaut .j, 
R.Celaeïl  bon  peur  les 
Beuteeurs  d'eau car 
vn  yurongne  n'aymc' 

yasle  ratfinfec  .• 

\ . 

, . , % } , i ’ . f 

G apporte- nous  donc  ' 
le  fruit  •>  des  pommes' 
de  capendu  , des  pot - 
res  ? des  oltues  * des 
noix  , des  auelatnes  » 
dria  boijte  de  codi~' 
gpat. 


ILwie  lang  wollen^ 
wir  dan  effen . 

RJ3i(s  das.  wir  Franck 
Werden,*.-  wie  das 
Sprichwort  fage  - 
!..  Vnd  bernacber  fà* 
lien  r bis  Wit>  wider 
.gefnndî  Werden., 

O.  Heb  danden  Tifch 
aufflung»  dan  fo 
viel  eflen*  ift  Schle- 
merey  . , 

Me*  Die  Luftift  mir 
vergangen , als  Wan 
fie  mi  rwe  remit  der' 
Hand  Weg  gçnoiii- 
paetvWordem 


L.  Iufques  à quand, 
mâgerons  nous  donc} 
R.  Iufques  a deuemr 
malades^ainfi  que  dit' 
le  preuerbe 

L.  Et  puis  tl‘ faudra' 
ieufner  iufques  à ce-*' 
que  nous  gueriffions 
O Page  que  l'on  vien- 
ne defferutr , carc'èfi 
gourmandtfe  que  de 
; manger  fi  long,  temps 
Me.  I'ay  perdu  Vap- 
petit*  cpmmefionme 
l'auoit,  arraché  auec 
la  main  » 

G.  6 
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t$z  Ejfigmt. 

I.  El  mc/or  remcdio 
que  ballaron  k>$>Fi- 
lofofos  contra 
ft ambre îfucefte.  .:i 

, . •*  * * $*.  V 

O.  Efifa  Fllofefra-aÈgp 
es  gruefFa  de  hiiaça . 

• . *1 

' « 

R.Meiorfe  podràde- 
zir  verdad  apurada  * 
queya  fabeis  io  que 
es. 

. 1 * ' 

* y*  % tf*  c » 

L.  Ya  fe  que  verdad  es 
apuradas  Ton  nece* 
dades. 

* V 

O.  Mas  puiido  lo 
querria  yo  dezir . 


Italien* 


L.Ihmghor  rimedio , 
che  i P ttojofi  troua  fie- 
ra contra  la  famé  , e 
quefio. 


i t 


O.  Quefia  Filofofiae 
vn  poco  greffa  dtfilo . 

-i  . ■ - 


R.  Meglto  fi  pair  à ettr 
puraverttà  , che  dt 
gta  vot  fapete  » che  co- 
fa  el/a fia.  *< 

. *i  'i  i.  ■> j ! • 

Lifo  jo  b encoche  le  yjt» 
rit  a affatto  pure/ono 
fc-ioccbe7jJ . 


O . P'arrei  dtrh  con 
pt  u bei  termtnt > 


R.Cofno  * 
O.LndiTcrecîoncs 
L.  Tanto  monca  co&- 
tar*  quanro  dcfatar» 
como  dixo  Alex-an 
drov  . 


R. Corne  dunquel 
O.  Indtfcrettom . 

L.T~  auto  val  t agit  art  » 
quant o fciogltere  * co- 
rne dtjfe  Aiefiandro • 


R.O  la  paie, crac  vnos 
Haype$*enrrerenga 

«nos- cl  cienipo . - 

* *■  <* 

» **  * • ■ *•  * 

Me.Êffo  me  contera  > 
vengan,  quedeffeo 


R.Oh  là  PaggfOtporta 
quà  vn  ma^ut  dt  car « 
te , dapaff are  vn  poco 
dt  tempo. 

Me.  Quefio  mi  ptace, 
vengano  pure,  per  che 


i 


Ü 


Aiïeman . 

L.  Das  ift  das  befte 
MircelVwelchcs  dîes 
Weltwcîfcn  Widct 
den  Hunger  erfun- 
den  fiabcrh. 

O.Dîcfc  Philofophey 
ift  Was  grob  gcf- 
punnen  < 

R.Sic  konce  betfer  ei* 
s\ c lautcrc  Warbcir 
genénnec  werdcn» 
datr  ibr  Wiflec  Was 
csift. 

L.  Ich  wcîs  Wol  das 
die  lautere  Warheir 
nur  cine  Tborheit 
ift. 

O.  Icb  Woltc  es  ctn 
venig  hoffliehcrytor* 
bringen. 

R,  wiedan  ?•' 

O.Vnbefcheidenfieit. 

L»  Es  ift  cbcn  fo  gutt 
entzwey  fchcncideo, 
als  aufknopffcn  » 
fogt  Alexander . 

R.  Hola  Iung , bring 
vns  karcen  , damit 
wîr  dîc  Zcic  • vcr- 
treibe»-. 

Me.  Das  gefalc  mir, 
laft  fie  herkommen, 


» -, 

François  « 155 


L . Voila  le  meilleur 
remede  que  les  Phi* 
lofophes  ayent  tromb 

contre  la  faim . 

r,  : I : • 


O.  Cette  phtlofophiC 
éfl  vn  peu  filce  trop 
gros. 

R*  Elle  fe  pouratpie - 
uxdtre  vnepurèv et'k 
rite,  car  t out  [cariez, 
bien  orque  c'eftï  Î5ÎÎ 


L.le  f çay  bien  que  les 
veniez,  toutes  pures 
[ont  des  (otttfes\ 


O.  le  le  vouloir  dire  fti 
plus  beau  ierme  . 


R.  Et  comment  î 
O’.  Des  indiferetions . 
L.  Autant  vaut  couper 
que  deflier > dit  Alt • 
xandre . ■ 5 


R.  H au  la  *fage,  ap . 
porte  nous  des  cartes » 
que  rtstiü  pafftons  vue 
hêtite  de  temps . 

Me.  Ce  fl  bien  dit , 
qu*  on  en  apportes 
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efqûirarme  de  vru  | 
efcudo  que  perdr  ] 
eftotro  dia  » 


L.No  irbepefa  a mi  de 
que  mihijoiuegue , 
fino  de  que:  Ce  quie- 
te  efquirar 

Me.  Mcahüc  > chicau» 
ocafioh  ha  mené 
fier  para  kol>ïeç;  ai 
iuego.^ 


L.Ami  meparece  que 
fola  vna.. 


Ital  icyf 

bramo  di  rtfarmi * 
d'vno  fçudo  cbUoper* 
dei  L'aUrogtorno . 

* , i » r ’ i >i/i  i 

L»  A me  no  mi  di / pi 4- 
ce , che  tl  mto  figlmolo- 
gtuochi  ) ma  ch'  egli  fi 
voglta  nfeattare  , 

Me.Algiupcatore  bi - 
/ ^gna  ptcctola  occafio- 
ne , ptrfarlo  tornare 

, al  gtuoco  ; . 

# \ 

' * > 

Z/.  Mi  par? à meyche 
vna  fola ..  . • 


Me.  Quai  es  ? 

L.  Tenet  dîne ros  .. 

Me.  Niai  tahur  fait  & 
que  iugar  y ni  al  go- 
iofO'  que  corner  y ni 
alendupadoc  que^j 
endurar  > ni  al  bor- 
racho  quebeuer. 

R.  Aqui  efta  Iq^paj- 
pes,  queiug'arempsi 

• _ ;.V'* 

L%  Iuguemos  gana^ 


Me.  Quai  b ella* 

LAJhaUCF  dan  art  *- 

[.’  . Il  f . t i 

Me.  Algioçatvre  nom 
marna  mat  da  giuo- 
; care  ,j  ne  al  ; ghiotto •; 
j,  à a magyare,  alCaua- 
; ro  da  r in  ferrure  ^ n'e 
a/l'tmbriaconerdabe» 

j . . .u  ■ v.'.\  : ; /i 

; & />»  U partes, 

che  giuocaremo  not  b 

[ JU  Gioçhtàmo  al  uht 
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^Aîhrnan-  j 

éh n ich  Wîl  mich 
reclicawegc*h  ‘Cir^er 
KrchV  i die  ïthnew, 
ricli  verlohren  bab. 

L.  Es  verdreift  micb 
niche  das  mein  fohp 
fpieît  v foderh  das 

er  fie  rechen  ^illi 

«*«  .'in  i»\‘Sî\..V.  « ’*■  ■ 1 

Me  Dem  Spieler  be- 
darffcf  niche' vie!  oe'- 
legeoffcuY  dam’t  er 
wider  zum  Spit! 

* komme  .• 

L Esdünckrmîch  das 
nur  eine  Von  nbehen 
feÿ. 

M. VndWas  vorerne? 
L Das  man  GeltEàbe'. 

Me.  Einem'  Spieler 
mangelc  nie  etwas 
2U  fpielen  , einem-, 
F re(Ter  zue(Ten,ci* 
nen  Geitzigen-  ein_» 
zii  fchlieffen  , noeh 
einem  WeinfaufFer 
zu  trincken. 

R.  Hier  leindrKertêî 
Was  Wollen  Wir 
fpielen  ? 

E*  Laft  vns  fpielen  » 


François 

donc  ^ cqr  Je-yeux 
'aUoîï  ' ma  revanche 
d*  vn  efeu  que  te  per- 
du l'autre  «w*y  ,,r  . 
te.  le  neftiïPpasfafm 
c hé  que  mon  fils  toiie > . 
mats  de  ce  qu  tl  veut ’’ 
anotr  f areu-anche  r - 


, , ■*  > 

A4e.Il  ne  faut  pas  be- 
aucoup de  fut  et  au 
berladier  pour  le  fai- 
re retourner  au  leu,  1 


e ~ . • * 

L.  Il  me  femble  qu'  il 
\ n'en  faut  qu'vn. 


M'.&iffî  il/,. 

L.  Attttr  dé  l'argent.’ 


Aie,  U ne  manqua  ia- 
mais  au  loueur''  de* 


quoy  ictier  >au  gour- 
mad  de  quoy  manger , 
à l'duare  de  quoy  fer  - 
rer>ny  à l'yurogne  de 
|.  quoy  boire,-  . . 

B . i.  '«  i- 


' * I 

R.  rbicy  des  cartes  à 
\ quel  tcutdüeroj-nous. 


L’ louons  à qui  gagr.e 


zed  by  Google 


*5$ 

pîerde . , . . 

Mc.  Èsfiiego  ffymu- 
cba  flema . 

- j'i  ‘ ' '' 

L.Pues  fèa  al  triunfo. 

Me.  Qaede  para  los 
vîeios. 

L.  Aloscîenros.  . 

* » » 

Me.  Defbanece  feme 
la  cabeça  de  eftar 
Cempre  contado 

L.Mcnos  os  agradarà 
cl  Chilindron  . 

Me.  Efle  para  las  mu* 
gefes  de  tras  de  los 

0 ' , • > t ' * - * » 

iizones  • 

L.  No  es  * nno’qiic  v. 
in.  no  quiere  iuego 
de  vïrtud  , (îno  de-» 
arrebata  capas . 

'*•  • 4 ' , » 'i  1 

Me. Para  quehemos 
de  , eftar  gaftaado. 
nempo?  iïno  lo  que 
Te  ba  de  empenar  , 


Italien . 

j , 

perde . 

Me.  Eglf  è vngiuoco 
di  moïtaflemma . 

_ , « 

L*Sia  dû  que  il  trtofo 9 

. t 

Me.  Lafciamo  queflo 
alli  vecchi . 
L.Facctamo  il  pichet» 
to . 

Me.  Mi  fà  girareil 
capo  lo  fi  or  [empr<-> 
covtando . 

*.  i ^ i * * 

L.  Mancovi  placera 

Ctlindrone . 

» > • * * 

M. F'buono  per  le  do» 
ne  dittro  a*  ti^orn . 

' . ♦V.li 

L.  Non  è altro,  fenon 
cbe  F.  S.  non  vuol 
ginoco  di  traitent» 
mento , ma  put  prejio 
da  routnare  il  com - 
pagno . 

Me.  Perche  habbia - 
mo  noi  à perdere  il 
tepo  ; qjiellocbe  fi  h à 
da  tmpegnare  » fi 


Digitized  by  Google 


Jtlleman • François . i <çy 


ver  gcwfnt  verfierr . 

Me.  Zu  diefenrSpiel 
gehdrt  grotte  ' Ge- 
dult . • 

L.*vrrolan  fey  esdanu 
de  Trumpff. 

Me.  Das  ift  dcr  Alten 
Spîcl. 

L . Hunderc  vnd  eins. 


perd : ‘ ; 

A4. 0 e fl  vn  teu  de  trop 
grande  patience. 

L.Et  bien  que  ce  f oit 
donc  a la  triomphe, 
A4e . C'efl  à faire  aux 
vieilards. 

L . louons  au  piquet . 


Me.  Der  kopff  ift 
mîhr  gantz  thunu  » 
voir  foviclzurech- 

hen*r 

L.So  Wj'rd  eucb  das 
C hilmdro  noch  we- 
nîgergefallen. 

Mc.  Das  ift  einVPeiber 
Spief , das  man  bey 
dem  fcwcr  fpiclenj  , 
fbfk  • 


A4e.l* ay  latefle  toute 
e fl  ourdie  de  tant 
compter  » 

L.LeChilindron  vous 
plaira  encore  moins . 

Me.  Creft  le sien  des 
femmes  pour  ioner 
auprès  des  tifon* 


1.  Gantz  nicfit  > ibr 
Woltaber  Kcitr  ebr- 
lich  Spiel  9 fonder 
allein  das  dieSpirz- 
buben  ztr  fpieletLj 
pflegcn . 

Me.Warumb  Wolfen 
wîr  die  Zeitfovn» 
nîitzllich  zn  brin- 
gen  ? Wolan  waszu 
verpfenden  ift , das 


L.  Nullement , mais 
vous  ne  voulez,  point 
de  ieu  dr entretien l» 
mais  " plutofl  à qui 
defpouuillcra  fonco - 
pognon . 

Me.  Pourquoy  per- 
drons - nous  atn fis  le 
temps  ? tl  vaut  au w 
tant  vendre  qu*en * 
gager  pour  auoir 


IJ&  Ejpàgnol . 

vendafe  a coojo  di» 
2cn  .. 

R.SiV  porque  hazîéda 

bêchai  no  da  prieÛTa. 

^ / 

L*  y mas  quandoîo 
gananal  hombre  fu 
dincro  > îc  quiraru. 
preflo  de  çuydado. 


Italien . 

• 4»#  AW  * » 

• vend a y corne  fi  fuol' 
: dire . ‘ i .. 

3 'fl  — » /J*  4 , ^ 

a.  o*  * perche  robba 
fpedita , dàfret r« 

' M * S >»  . • - ; 

W V 

£•£  pibyche  qua~ 

do  vincono  à vno  à 
/ao*  danart , /# 

; noyrefiodi  fafiidto. 


Me.He  aquî  eftan  los 
naypes  , iugucmos 
treynta  porfuerça, 
o los  AJfaures  , que 
todoseiios  fon  bue- 
nos  iuegos  ‘ ^ 

R.  Yo  no  foy  am/go 
dclios*  iinode  iue* 
gos  de  pcîmor»,co- 
mo  el  Keynado  » el 
très»  dos  y as,.ttiun- 
fo  caîtado  .y  otros 
fcmeuntcs.  ', 

r*i!v  «î* 

i ■ ' ' * - V-  „» 

O.  Ora  pot  quitar  to* 
dos  de  contienda», 
y o quîeço  dar  vn_, 
medio»y  feaefte  la 
primiera-.  J 


Me-Ecco  qui  le  carte,, 
gwhtamo  à tretaper 
forz^afi  glt Alburi 
che  tutti  queftt  fiwu 

b nom  giUQchi . 


* > ’ i * « 

R.  Non  mi  ptacciono » 
fenotgiuocht  pùprin 
cipalhcomc  farebbeà 
\ dire  » il  Reynado , U 
treydue  e a(jo>  tricnfo 
] fenz,a  par  lare*  fimi i ■<. 
Uialtri<  - /. 


- > 


th'A 


< . ■ , f «*  <■  - ' 

O.  perche  tutti » 

non  fliano  à contra* 
ftarey  voglto  dure  vn 
\ nieiro , ç quefto  fia  la. 
Uprimtera ..  ’ . .* 


Me.  Muy  bien  ha 


a -,  : . 

Mc*  hà  dette, 

••  ‘ , * * ' 
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« Àlleman ; 

mans  verkaiiffe,  wiè 
man  fagt . 

R.  Es  feyalfo,  dan  ge- 
niaclire  Àioeiï  iffl 
kei’n  E/IVvtrck,.’  \ 
L.  Vnd  defto  mehr, 
Wan  man  cincm  das; 
Geld  abgewfnr,  bef- 
reyec  man  ihn  von 
gratter  Sorgen. 
Me.Di  fcindr karten, 
fo  lad  vns  dan  Spie- 
len  drcyfîîg  mît  gc- 
"Vvalc,  oder  die  A/bu 
res,  danses fe/nd  ai- 
le fchbne  Spiel. 

R»  Ich  lîeb  fie  nfcht  , 
fordenaliein  diç_j> 
vorncmmefieSpîel, 

a fs  Rein  ado  , d/c 
drey  » dîezwey  vnd 

dasas,Trumpfohn 

feden-,  vnd  derglei- 
chen . 


O.  Nun,  das  ibr  fond 

niche  vicl  fireiect  , 

SîLfJï  cuch  ÇÎtLj 
ander  Mirtef  gcïeh 

nemficfidcr  Prime 

fpi'ck-n. 

Eta  b:  fëhr  w0| 


' François  é 

plutofi  fait , comme 
| l'on  dit , 

R.  Soit  i car  Pouurage 
I fait  ne  greffe  point , . 

m 1 / J i ■ j 

L Et  dauàtagé , quart 
I on  gaigne  • l'argent 
d' vnhomme,on  le  ti • 
re  bien- toft  de  grand 

foucy . 

pMf,  Foicy  les  cartes, 
totions  à trente!  par 
force  , ou  les  Albu* 
res  ^ car  ce  font  tous 
teux  rasfonables  . 

R-  Ceux - là  ne  m'a u 
gréent  pas,  mais  t'ai- 
mé les  icu\'d‘ impor- 
tance, comme  le  Rey. 
n ado  Je  trot  s, te  deux, 
& l as,  la  triomphe 
fans  dire  mot i c T au- 
tres fembUbles , 

O.  H ê bien  pour  vous 
off  er  tout f met  de  dif 
pute  , te  vous  veux 
donner  ihi milieu, qui 
fera  le  jeu  delà  pri- 
me. - > ‘ v • • 

Aie*  Foux  Jttre%  fort ' 


i6o  Efpagnol . 

dicho  v.  m.  que  es 
raedio  entre  les 
. eftremo*  . • J 

4 

le. Yo  enticdo,que  fcj 
llamo  Primera*  por* 
que  tiene  el  prime-, 
ro  lugar  ,4entre  los 
iuegos  denaypes  \ 

* 

R . Alro,que  ha  de  fer 
c!  tamo  \ v 

Me.  Qùarro  rcales  y ] 
diesy  fcisde  faca.  * 

L. . Pues  baraia  effos 
naypesbicn. 
O.Yoaîço  por  mano: 
figura  ~vuo  de  fer  , 
no  qiierrîa  yo  yr 
hec, bp  .figura,  Cru 

■ •<  ■ ’.v 

R.Yovnaa  alcê. 

L.  Yô  vn  quacro.  / 
Mc.  Yo  vn  fcys><ion 


Italien.. 

molto  b encoche  quefh 
h vn  m e\o  frà  glt  e* 
firemt  » . 

LJo  m tmagtnoychc  (t 
fia  chiamata  Prtmte 
. r ampère  he  h à ti  primo 
luogo  frà  t gtuoçhi  di 
carte . 

JR.  E bette  quanto  hà 

d a e (ferla  vada . 

» • 

Me.  Quattro  reali  >e 
Jedtci  dtcaua . 

L.  Oh  via  r mtfehiatt 
ben  quefle  carte . 

O . lo  alzjo  per  la  ma* 
no  : voleua  la  forte  * 
che  fojjevna  figura  » 
pure  non  vorreieffer 
fatto  figurait  andar - 
mette  fenzj  vn  quat* 
trtno  adoffo . 

x * ' '/r  . ; 


R.  Ed  ta  ha  alz.ato  vn 
ajfo^ 

L./o  vn  quattro  . , ; . 
Me.Io  vn  feè  per  per  il 
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* Allemari  ♦ 

geredcdas  ift  cben^ 
das  Mittcl  > vnter 
den  euffcrften  En- 
den. 

L.  Ich  verraeîiie  das 
cr  Prime  gênant 
M'irdr,  Wciles  dies 
erfte  Srcll»  vnter  den 
karten  fpien  harr. 

R.Wolan,  vmb  wie 
viel  wollen  wir  bic- 
ten  ? 

Me.  V mb  vi  cr  Realen , 
vnd  fechszehen  he« 
raus  gezogen . 

L.  Nun  mifchet  dio» 
Karten  wok 
O*  Ich  hcb  ab  vmb 
zu  fehcn  wer  die 
Karten  geben  foll  : 
das  batt  miïflen  cin 
Bild  Ce  in  » ich  woltc 
nicht  gern  zu  eim_> 
Bild  gcmacht  wer- 
den  , v«id  kein 
Geldt  im  Seckel 
habcn»  r* i'  •' 

R.  Vnd  ich  hab  ein 
âs  abgehoben  ► 

L . Vnd  ich  eine  vicr. 
Mc.  Vnd  ich  eîno  ' 


François  161 

bien  dit  \que  c'  eji  vn 
milieu  entre  le  ex - 
tremite % . 

L.Je  m'imagine  qu'on 
l'appelle  Prime , p4r- 
ce  qu'il  tient  te  pre» 
mter  lieu  entre  tous 
les  ieux  de  carte. 

R . Parlons  d*  accord ; 
de  combien  fer  a laL» 

vadeV-  y r-  , ' • 

Me. Quatre  reales,^ 

[eix.e  de  caue . 

. ‘Lanv. 

L.Meflez.  bien  le  car, 
tes  * ’ 

O.  le  coupe  pourvoir 
qui  donnera:  tl  fal - 
htt  que  ce  fujl  vnc 
tefte  : te  ne  zoudr ois 
pas  eftre  comme  vne 
figura  fans  vn  de - 
mer  dans  ma  bourfe , 

--  :ii  ••  *'*  . 

t __  * 

■ V!  CTft 

R.  Et  moy  i'ay  coupé 

x>n  asii’i  ùi*  ov  . 

L . Etmoy  vft quatre . 
MeiEtXStoy  rat  fi x*qui 
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léz  EfpagnoL 
~quefoy  mano. 

• . . • . j ■ • 

O-  Venga  las  cartas 
que  yo  las  doy* 
, yr)o  , çlos,rres,  qua 
Apo  vvna,  dos , très, 
quatro, . . 

Me.  jPaflfo . , 

R.  Palfo. 

L.  |-^ÇTo  « ,'i 

O.  Emfei^o  vrv  tantq. 
Me.  No  le  quîero. 

R.  I^o le  quîero.  - 
L.Y  porfuerça  aurè 
dequerer:echad  car 

tas  • x \ ‘ ; 

Me.  Echadme  quatro 
cartas  j he  aquitan 
ro . ■ v 

R He  aquîel  rnîo*,ca- 
da  vno  mçta  e!  fuyo. 

Mc.  Bueluoa  peÇar. 
R.  Yo  tai'nbîen.  't 
L.Yo  hagcalo.pfopi*. 

0.  Yo  embîdo  mi  re- 
fto. 

Me.  Quîero  le. 

R*  Yo  cMpbîen>.. 

1. Pues  yo  no  me  pue» 
dPCftfw*  « 

Mc»  .T  p hizç  yna 


Italien. 

quale  ho  la  manç  . . 


O.  Datemt  quà  lecar- 
t$  , perche  a me  tocca. 
ih  darle:  vna  due,trèf 
e quattro  ? vna  i due, 
tréi  Cquattro . . 

Aie.  lo  pa([o. 

R.  slnchto . 

L.  Ed  io  ancora  . 1 

O,.  Vaquefto. 

Aie.  lo  non  lo  vcglto . 
R » Ai  ànco  io  . 

L . Bifognerà , ch'to  lo 
tenga  per  for^a  ; àa. 
terni  (telle  carte  . 
Aie.Datemene  quat- 
tro (tcço  qm_  il  mio  w* 
ujitfi  . £ » . * :«  ; 

R>Qut  e il  ppioyogn’v- 
tro,mçtta  tl.fuo . 

Aie.  nPuJJo.dt  nuouo\ 
R.  M°nte  anch’tQ  ',  a 
L.  lo  fi  iifeeflo.  y i £ 
O.  Ta  de  ire  fi  o . t - > 

• ' ch 

Aie.  lolo  tenga  n . i\ 
R.  /Incora  toj  y q 
L.  Ed  io  non  pqjf a far 
dimanc#.:  * . y 
Mc.  M ç fait*  KM  ‘ 
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Meman  • 

Sec  h s , defwegetUrf 
gewînne  ich  den  ? 
Vorzug . 

OSa  dieKartçn,dan 
es  ift  an  mir  zu  ge- 
béîeine  ,zwo,dre>j  ' 
vier  ; eine  , zwo  , 
drey,  vier . 

Me  ich  pars. 

R Ich  au  ch. 

I . Vnd  ich . 

O.  Es  gflc  mir  diefcs . 
Mc.  Ich  halrs  niche. 

R.  Ich  auch  nichr.. 

L.  S omus  ichs  dâ  mie 
gewak  halrett  : gebt 
kartcn  hcr. 

Me.  G bec  mir  vier; 

h/er  j fi  me:n  einfacz. 

- * ' / * . » * 

R.Hi  cr  ift  df  T meîne,: 
iederman  ierzeein 
Me.  ich  pafle  wider, 

R.  Vnd  ich  auch. 

E.  Ith  dergleîchen. 

O.  Ich  biere  meïRcft 

/ 

Me.'Ichrbalre  ihn.  ; 

R.  Ich  auch. 

L.  Vnd  ich  kans  auch 
nîcht  iaffen. 

Me.  Ich  hab  ein 


François.  i6j 

me  donne  la primau* 
tè . 

*.  * * 

O approchez,  moy 
les  cane  j , car  c*  eft  à 
moy  à donner  : vnet 
deux  > trots  , quatre  i 
vne,  deux,  trois,  qua* 
tre  . 

Me.  paffe . 

R.  Soit. 

L i Je  paffe  auffi  . 

O Ry  vay  de  cela. 

Ale.  le  ne  le  tiens  pas 
R.  Ni  moy  auffi . 

L,  Et  moy  il  faut  que 
te  le  tienne  par  force 
dvnez  moy  des  cartes 
Me.  Donnez.  - m en 
qitatre  à moÿ : Zot'cy 
monemeU. 

R.  Vâicy  le  mren\  que 
chacun  mettre  (ien . 
Ale.  Je  paffe  encore  . 
R.  Et  moy  atifji . 

L.  J’en  jay  de  mefme. 
O.l'z  dy  c e mon  relie. 
Me.  le  le  tiens  . 

R Et  moy  aùjjt. 

L.  Et  m y te  ne  puis 
pas  m'en  de f dire  . 
Me.  V ay  vtie  petite 
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I&f  Efpagnol, 

rîmerilla  . . 

I.Yo  voy  a flux. 

Mc.  No  querria  yo 
que  le  hiziefledes. 

J-.  Esefla  buena  pro- 
ximidad  ? 

■J  j. 

Me.  La  carîdad  bien 
oïdenada  comiença 
▼e  (î  mifmo . 

O.  Yo  he  hecho  cf.n- 
cuenta  y cinco  >con 
que  mâto  Tu  prime- 
ra. 

L.  Yo  flux  çon  que 
tîro, 

R.  No  iuego  ma* 
efteiaego. 

Mc.Ni  yo  aotro  nîn- 
1 guno  , que  voy  su 
vn  negocio  que  me* 
importa. 

E.  Paie*  , tomâ  cada 
quatro  reales  de  ba. 
rato. 

Pa.  EneJ  cîelo  lo  halle 
v.rn,  colgadp  de  vn 
garauato , 

Fin  del  D/alogo 

tercero. 


Italien . 

primterina . 

L . Jo  z>  'o  àfluffo . 

A/e.  Non  verreiy  che 
voi  lofacefle . 

L.  E'  que Jlo  tl  bene~> , 
che  fj  dee  voler  e al 

pYojjimo 

A/e.  Curità  len  cr dî- 
nât a comtncia  da  fe 
medef mo . 

O.  Ho  fatto  cinquan  « 
ta  cinque , coche  vin* 
co  la  fua  pr  muera . 

L.Ed  to  f lu fjoycol  qua- 
le tiro  ogm  co  fa . 

R.lo  non  voglto  ptù  fa - 
re  à queflo  gtuoco . 
A/e. Ne  to  à rteffun  al- 
tro9  perche  v'o  ad  vn 
certo  negocio , che  m'- 
importa . 

L.  Paggt  > eccoui  qui 
quattro  reali  dt  ma - 
cia  per  y no  * 

P. F.S.felo  ritroui  nel 
cielo,attaccdfo  ad  vn 
vnemo , 

- » • / 

//  fine  del  terzjo 
Dialoso . A 

P 1 AV 
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•Alterna !• 

kleîne  Premier. 
L.ich  zieche  auff  Fins 
hic . Ich  Wolte  nicht 
das«r  eruchkSrae. 
L.  Ift  es  das , fo  man_, 
feînem  Nechften^ 
Schuldîgrft? 

Me.  Die  rechte  Lieb 
frangt  von  Æch  feib 
ften  an  . 

O.  Ich  hab  fanflf  vnd 
funflzig  > darnaicc 
gewinne  ich  feine_ 
Premier. 

L.  V nd  ich  hab  Flus , 
der  gewinnet  mir 
ailes . 

R.  Ich  magdies  Spiel 
niche  mehr  fpielcn . 
Mc.  Vnd  ich  ganrz 
keins  » dan  ich  hab 
Was  londerlichs  zu 
thun . 

L.  lungen  , da  hatr 
cin  ieder  vier  Rea~ 
Un  zum  Tïinc^gelc . 
I.Ich  wünfcbe  dus  es 
der  Hcrr  im  Him 
mel  vviderfindc. 

‘ ’ **  s'..  . ’ . » * _ + r 

Endedes  dricten 
Gefpracb . 


François.  1 65 
prime . 

L.Ie  vay  à flux . 

Aïe.  le  ne  voudrais 
pas  que  vous  le  fijjiez 
E.Eft-ce  laie  bon  voi - 
finage  ? 

Me . Chanté  bien  or - 
donnée  commencer 
par  foy-mefme . 

O. Pay  cinquante  cinq 
qui  gatgne  (a prime» 

L.  Et  moy  flux , feft 
pourquoy  te  tire . 

R»  le  ne  ioiie  plus  à ce 
teu  là  • 

Me.  Ni  moy  à pas  vn 
autre  > car  te  m*  en  | 
vay  à vn  affaire  qui 
m'importe. 

L.  P âge  s*  tenez,  voila 
chacun  quatre  r cales  J 
pour  les  cartes . M 

P.  Le  putffie^vous 
retrouuer  en  Para • 
dis. 

Ftn  dutroifiefme 
Dialogue. 

H s 
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D I A L O G O 

quarto  entre  dos 
amigos  llamados  el 
vnoMora,ycl  otro 
Aguîlar  , vn  moço 
de  mu  las  , y vni, 
ventera  : rratafe  en., 
cl  de  Us  cofas  tocan- 
tes a»i  camino , coru, 
huiy  graciofos  di 
chosychiftes. 

<t 


• î 

î**  * $ 

Mo  R A . 

O La  Pedro  , ha- 
ueys  travdo  mi 
mula  ? 

P.  Si  Ténor,  aqui  efta 
la  mohina . 

r1v  V . . . ..  " 

M.  Mohina  es  nunea 
buena . 


DI  AL  O G O 
quarto,  trà  due  ami* 
et  , chiamati  t vno 
Adora  ,laltro  Aght- 
lare,  znFettunnoicd 
vn'hofleffa  : nel  quale 
fi  traita  dt  cofe  ap- 
partement t al  vtœggio, 
conaltre  piaceuolcz.- 
, e mottt  argutt. 


M o R A. . 

* 

OU  la  Ptetro , ha- 
uete  zot  menât  a 
ta  mta  mula  ? 

P. Si  fignore,ella  è qui 
la  bejlia  col  mufo 
i.  nero . ■ 

M.  Adula  çon  quelfe* 
gno  no  fü  mai  buona  • 


*\ 
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D A S VIERTE 


û/^4  LO  G y E 


GcTprâclï  zwjYcfaerL. 
zvvcycn  Freundcn  , 
dcr  cine  mict  Nab 
men  Afora , vnddcr 
ander  ^ gu  il  or , ei- 
ncm  lungcn  dcr  die 
Mauiefeiu  fuhret  « 
vpd  eîner  winbin  :• 
darinnen  vom  Rei- 
fen  » vnd  diefem  an- 
gehorigen  Sachen  » 
gchandclc  Wird,  nc- 
benft  anderen  lufti- 
gen  boffen . 

» ‘ • * 
i'  : 

.M  O R A. 

HOla  Peter,  habt 
ihr  mein  Mau- 
Icfcl  gebcachr* 

P.Ia  Herr,hicr  ift  das 
Maulcbier  m/çt  dem 
fchwart2<  n MauJ. 

M»  Solcbc  dnd  nie 
niche  gut. 


quatrtefme  entrer 
deux  amis  appeliez 
tvn  A4ora,&  l'autre 
/Jgutlar  y vn garçon^ 
qui f un  les  mules 
vne  ho fleffe  : oittl/e 
trante  des  chof es  qui 
appartiennent  au  voy- 
age , auec  d ’ attires 
plat  fans  rencontres 
& mots facétieux . 


• v M O R A. 

HOla  Pterre^auez • 
vous  amène  ma 
mule  i 

P.  Ouy,  Monfieuryvoi . 
cy  la  bejle  qui  a /c_^ 
ne  £ noir . _ 

M.  Pne  mule  qui  a 
cette  marque  n'ejha.  ' 
mais  bonne . 

H a * 
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P.PorqueScnor? 

M.  Porque  nî  mula^> 
mohina,  nimoçt-* 
marina  > ni  raoço 
Pedro  cm  cafa  f ni 
Abad  pot  vezino  > 
ni  poyoa  la  puerra^ 
no  es  bueno. 


P.  Yo  le  prometo  a v. 
m.  que  es  meior 
efta»  que  la  que  ar- 
raftrôal  Cura  quan* 
dodezia  , Dotmnus 
proutdebtt , Dios  pro- 
uecrà . 


M.Es  vicia? 

P.  Nunca  la  vi  nacer, 
mas  yo  crco  qu<-> 
nias  vieia  cra  fu 
madré . 

M.Tiracoces?  . 


Italien . 

P.Perthe  Stgttoreî 

/ 

Me.  Perche  ne  muls  , 
fantafttca  col  nafo  ne* 
ro , ne  f anciulla , che 
paffatlmare,  nègar- 
%one  incafa  chtama- 
to  Pietro , ne  Abbatt 
per  victnoyfj'e  poggtuo - 
le  appreffo  A la  porta, 
furon  mai  buone  cofe* 


P.lo  do  parola  à P.S. 
che  qttefia  è migltor 
dt  que  lia  , che  ftra* 
fctn'o  si  Parocchtano 
quando  diceua  » Do- 
minus  prouidebit  j 
Dtoctpronederà. 


M.E’  ella  vecchia) 

P, Non  V h'o  veduta  na% 
(ter e<,  ma  credo  benty 
che  pin  attempatt -a 
foffe  la  fua  madré» 

| M.  T ira  ella  caki  ? 


tAtieman. 

P.  Warumb  Hcrr? 

M.  Darumb  das  kein 
Maulcfel  mite 
fehwartzen  Maul 
kein  Tungfraw  fo 
vber  das  Meer  gefa- 
hren,  kein  Iungjm_> 
Hans  der  peter  beift, 
*ein  Abc  zu  Nacht- 
barn , noch  ein  Stei. 
neniitz  vorderThür 
guet  feindt. 
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P . Pourquoy  Mon- 
/ieur} 

M.Pource  que  ni  mu- 
te fantafque  au  muf- 
fle  notant  fille  qui  au 
pdffe  la  mer , ni  gar- 
çon qui  s' appelle  P ter» 
re  en  la  tnatfon  , ni 
sîbbc  pour  votfin  , ni 
fiege  à*  pierre  à /<L~s 
porte  , ne  font  pas  de 
fort  bonnes  chofes . 


P.Icb  verfîchere  dèn 
Herren  , das  diefer 
da  beflTcr  ift  , a!s  ie- 
nçr  de r den  Pfar- 
fierr  fchleiffefte  , da 
cr  Page  , Dominus 
prout  débit  . Vnfer 
Heir  Gott  Wird  ibm 
farfehen . 

M.Ifter  ait/* 

Pi  Ich  bin  bey  fef.  ner 
Geburt  nichr  gewe- 
fen,  j'ch  gfaub  aher 
das  fein  Muttcr 
noch  âlter  war. 
M.Schlagtcr  au  s ? 


P • le  vous  promets 
mo  fieur , que  ce/le-  cy 
eft  meilleure  que  cel- 
le qui  entraifna  Itu 
Curé  quand  il  di/oit, 
Dominus  prouide- 
b\it  Duu  y pour uoir a. 


M,.?.  * 


;*S' 

( 


Af.Efi-elU  vieille l 
P - fe  ne  l'ay  pas  vett 
naifire , mats  te  croy 
que  /a  mere  c/ioit 
plus  vieille  ? 

Af.  Donne-  V elle  des 
ruades . 

H i 
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P.Nunca  v na  fola. 

M-  Siempre  Ton  a pa- 
res:camina  bien? 

P.  Todo  )o  que  anda  , 
fedexaa  tras.  ’ * 

M-  Tan  buenas  gra- 
cias ciene  a fee,  que 
me  va  enamorarido. 


P.  Vna  tiene  fobre  to- 
das  que  es  grande-» 
Aftrôloga . 

' • ' -V  i 

. ••»*./  \ *<  -.‘i 

>*.  ''  V 1 

M.Comoâftfir 
P.Conoec  meîor  que 
vn  relox  > quando  : 
esmediodia,  yîue- 
go  pideceuada,  y (i 
no  fe  fa  dan  , dize  j 
lunes,  y no  ày  paflar 
dcalliV 

î '***'♦  * 


m.Bu°q  remediopara 


Italien, 

P.  Mat  vn  folo . 

M.Sepre  à,  due  à due: 
camma  ellabene  ? 

1 • * 

t * * 

P . Tùitoil  c ami  no , 
che-fà  fe  /o  lafeia 
dtetro . 

M-  Per  mi  a fè,  ellau 
hà  tante  gratte  , ch'ta 
me  ne  vo  tnnamo - 
rando  . 

il 

P.  dJe  b à vna  fopra  P 
altre,cb'ella  e grande 
dfirologa . 

* ; j * » -* 

#•  *i  ♦ ,*  ■*  • ^ 

h : ‘ '■  ■ 

M.Comequefiot  ' 

P.  Conofce  megîto  d* 
vn  horloggto  quando 
e mezogiornoiefubt* 
to  chtede  la  btada  >.f 
fe  non  gliel a dannofi 
mette  araggiare,  o 
non  la  farefie  andar 
ptù  auantt . * 

. ' W * > i --  *•-  * * 

• ’ii*  ' a * k * ^ ' ‘ 

• t 

1 ^ 

i 

que  fi  0 vièbuon 
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P.Nimmerrnehr  eirL,  P. /aman  vne  feule. 
mahlailcin. 

M.  Allzeic  zwey  : ge-  Ai.  T oufiours  deux  à 
hcc  cr  nim  woli  s ; deux  : mais  va  elle-* 

I btenl  ■ 

P-  Den  gant zen  weg  1 P. T eut  le  chemin  qu* 
der  cr  thuc  , lâft  er  1;  elle  fait  > elle  le  laifle 
hincitrfich  * »•.  - • derrrertelle . 

M.  Bcy  mefnerTrew  Ai,  En bonne  foy  elle 
er  bac  fo  fchone_>  à de  fi  bonnes  quali - 
Gaben  » das  içh  te%  , qu’elle  me  rend 
micb  in  ihmvcrlie-  amoureux. 

bC.-  : ’.V  - ' 1 ! 

P.  Er  hatc  noch  eine , P.  Elle  en  a vne  fur 
die  allé  anderevbcr-  toutes  , qui  efl  qu'elle 
tri  fît,  nemlich  daser  eji grade  jiftrologue* 
cin  treff/ichcrSrem  ♦ 1 • 

bcfcherift*  ! 

* 4 4.  \ ' ’ ' ’ . ' • f i . • 

• » . 4 a j ; * 

M. w îc  das  ? Ai.Comment  cela  ? 

P-  Et  Wc  is  v /cl  beflcr  j P. Elle  cognoift  mieux 
Wan  es  Mittag  ift»  que  P horloge  quand  il 

als  dcrZcigèr  > vnd  e fl  midytâ  demande 

begehrc  a lft>  bald  incontinent  de  V auou 

Haber  >\  vnd  Wajc  \ ne  fi  on  ne  luy  en 

roan  icbm  niches  ge*  ’ donne  point  » elle  dit  » 
ben  Wilt>fç  fa ngter  hinban  » & vous  ne 

zu  febreyen  > aïs  dan  la  fer t ex.  pas  paffer 
Wcrdec  ibr  ihn  niche  plus  auant. 
cin  Scbritc  W citer ; 
bringen . s 

M.  Darzu  ift  guet  1 m./I  y a bon  remede  à 

1 H « ' 
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c 3o  rogarfclo  con», 
laefpueia. 

P. Es  flaquiflïma  de' 
memoria. 

* -,  « \ \ , • 

M.Como  ? 

P.  Aunque.ie  fiinquen 
vn  pa lino  de  efpue- 
la  > a dospaffos  que 
da  > Ce  le  ba  ya  olut- 
dado. 


« A f 

M.  Traefda,  no  Ce  me 
da  nada»  que  topado 
ha  Sa  ne  ho  con  fu . 
Roclno  > y fi  ella  es 
fraydora,yofoyale«; 
aoro,y  nos  enrçnde- 
mos  acopias*  • 

• • ~ " * > ■ ' • : 

P*  pn  yendo  r v.  ni. 
con  cuydado  , harà 
délia  cera  y pauilo  , 
que  eila  con  quien 
fc  defcuyda  vfa  fus 


Italien  • 

rtmedto  » pregarl* 
congh  fptroru,  c 

v 

P . £ il  a h à cattiuijji + 
ma  memona . 

Ad.  Corne  } 

P.  Benche  gli  caccina 
x n palmo  di  f péroné 
ne  lia  pane  ta , dt  là  à 
due  paffir  che  cantine 
fubito J et*  f corda . 


A I.AïenatelÀ purent , 
che  non  m’ Importa  * 
ella  h à trouato  forma 
aile  f ne  [carpe  te  s' et* 
ta  e traditora  , fow 
âtfleale^epot  ogn'vne 
fard  à fuo  tempo» 

P . Se  V'.S.  ftarà  in  su 
tawnfo  yfarà  di  lei 
tutto  quello  , che  le 
placera  , ch' ella  vfa 
i [moi  tiré  fol*  com* 
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lUittei  y rpan  mus 
ihn  mît  Sporen- 

* ftreîch  darzu  bic- 
tcn. 

P.  Er  hatt  eîn  fehr 
Schwaefr  Gcdacbr- 
nîifs . 

M. wîc  fo  ? 

F.Ob  man  îhmfchon 
die  Sporen  eîncr 
Spann  lang  in  leib 
geftoffen  hatt.,  fo 
gedenoekt , cr  nach 
2wey  Schr/ct  nich 
mchr  daranv 


Francâif*  Ffç 

cela->c'eft  de  l'en  prier 
à coups  d'ef gérons.' 

y . . *.  ' r ♦ 

L , _ 

. ' f fc  • * < 

À Elle  a fa  mémoire 
fort  courte.  ; 

; M. Comment  ? 

A £Wor  $»’<?«  Itey 
fourre  vn  derhy  pied 
’ d’efperon  dans  le  ven. 

• tre  y à deux  par  de  là’ 
, elle  ne  s'  en  fournent 

plUS  «"  J 


M.  Brîngîhn  her  r es 
gilt  gleîch  , er  hatt 
eben  Cein  recbten 
Man  angctrdffen  , 
ift  er  bofs  » fo  Bin 
- ich  ârger , defwegen 
wîrd  eîn  iedèr  fcîne 
2eît  haben. 

F.  Wan  der  Herr  eîn 
V^cnîg  Àcbtung 
atiff  fich  gibt  y fo 
/ Ran  er  ihn  nach 
feinem  Willen  ha- 
ben » darierbraucht 
rtur  feine  Scucklein 
bey  dèn  ienigen*  > 


M.  Amener - lày  c'eft 
tout  un' elle  a trouuè 
forme  à foapied , & 
fi  elle  efi  iraifireffe , 
te  fais  de  (loyal , & 
puis  ce  fera  chacun 
> à fon  tour.' 

P.  Si  vous  auc%  tarif 
foit  peu  de  foin  y vous 
ferez,  d' elle  tout  et 
que  vous  voudrez,  , 

: car  elle  ne  fait  des 
tours  qtt  a ceux  qui 
\ne  s* en  donnent  pas 

H 5 
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tretas. 

M.  Ëchalde  là 
apretaldo  bien  la-* 
-cineba*  pônelde  gu- 
fuperà  , àtaharre^ 
y prêtai  * acorcà 
effos  eftrifco?  5 que 
y o me  auèrnc  con 


P.Quiero  poner  vnas 
nueuas  aciones  por 
mas  feguridad. 

M Ëchalde  eJ  freno , 
ponedle  breft  cl  bo- 
cado , y accôrtad  la 
cabeçada  , mirad  fi 
etfâ,'bien  hettadade 
Codo  quatto  piès  » 

P.  Ën  las  manosbue- 
nas  herraduras  y 
clauos  tîenc  , de  los 
jpies»'  de  foyo  gafta . 

f ‘ * ' >* 

M.Edialdcel  coxîny 


Italien. 

chi  non  fene  giuiràd.- 

M.  Me  te  te  te  lafella , 
flrtgnete  ben  la  ciri* 
gbta  i atiacatele  la 
grôppiera , il  pofoltno 
e'I  pettorale  * e feor- 
ctaie  quefte  ftaffe-tche 
accordaremo  bene  in* 
fteme  .• 

Pt.  Vogîto  pet  maggior 
ficure'Uji  por  ut  Jtaf- 
jih  nuoutf 

1 _ » 

M>  Àietteteleîa  b ri. 
glta,  accommodatela 
bene  il  mor[oyfcorta * 
te  la  teîUeta  a eguar - 
date  s'ella  è ben  fer* 
rata  dt  tutti  h Quat- 
tro piedt . 

P.  1 pic  a* in nanz„i  ban • 
no  buoni  ferrite  buoni 
chiodi  , mà  tn  quelli 
di  dtetto  ella  confu • 
fnadeljao . 

M.Accociatcle  fopra 
il  cfifcmctto  , e U 


die  ihrer  felbft  nie  ht 
Warnemrnen . 
M.Sofam  fet  ifin,gür- 
tecihnwof,  /egt  ihm. 
-einen  Scbwantzrie- 
men  an  * eiru 
schwantzreif  vndein 
Bruftriemen,  machr 
die  Biïgd  kurezer  , 
air  dann  Wollcru 
Wir,  îch'vnd  er,  wol 
vbereinkomtmn. 
P.Vmb  rfefto  fichcrcr 
zh  feih  y Wilich  ihm 
gantz  newe  Bîgel- 
ricmen  an  ma  cher  if. 
M-  Leget  ihm  den  \ 
Zamn  an  r macht 
cfas  Gebis  zti  recbf * 
kurtzfef  en  Haupr-  ; 
riemen  , vncf-  febec 
zu  T ob  «ràtïtiTaJfèn 
vier  Wol  b.  fcbla- 
gen  fey . f »■' 

P.  Die  fbrdere  Füfs 
feind  Wol  befchlar 
gen  y Wasaber  die 
dïiliderfte  anlangt  , 
fdgehet  er  auflffein 
V'ftkdft . * 

M.  > Legtdas  Sartel- 
hüffcnauflf,  vnddas 


"François,  'tyt/ 

de  garde . 

Ad.Seile^j  iafangle'/^- 
| la  bien  jerme  , met. 

tez*-luy  vne  croupie - 
| re , vn  batcul  & vn 
pour  al , accoUrctfeZ. 
ces  ejlners , & nous 
nous  accorderons 
bien  elle  & moy, 

P . ■ Py  vçux  mettre 
des  eflriuieres  nett- 
fuespour  cjl  re  plus 
fettr . 

M.  Mettez*  luy  la  bri . 
de3accommodefbien 
le  mords3&  accourci 
/fe’l  la  tejlterefegar-* 
dizs  [î  ell  e ejt  bien  fer* 
rie  de  tous  les  qua- 
tre pieds . 

P.  Les  pieds  de  deuant 
t (ont  bien  ferre^mais 
de  ceux  de  derrier  e 
elle  marche  fur 
fien  î 
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portamenteo. 

A.  £ compancro , he- 
snos  de  acabar  do 
faliroydeaqu»?  ^ 

M>  Ya  vos  vebis  ca- 
ualgando? 

A.  ÿos  cardays  ma* 
en  componeros  que 
vnanobia» 


Italien* 

borfa  da  portare  il 
mantetlo,  • 

A.  H or  si*  compagno 
babbiamo  noi  hoggi  à' 
par  tiret  vnavolta  di 
qui  l 

M.Stete  voigià  a ca- 
uallo  ? 

A.  froi  rmpiegate  ptù 
tempo  m accommo- 
darut^ebevnafpofa. 


M.  Vueftra  mula  es 

manfa? 

A.  Como  vnaborre- 
ga , no  le  veys  qno 
fufre  malera . 


M.  È*  elU  manfûeta  ■ 
lavoflramula  ? 

A.  Corne  vn\  agnella , 
novvedete  voi  , cbe 
- etla  pattfee  tl  valtgi* 


M.Del  agua  manfa_j 
me  libre  Dîos  * que 
de  la  braua  yo  mo 
guardarè.  . 


no . 

M.  Dali’  acqua  chef - 
ta  mt  guardt  Iddiot 
çhe  dalla  tempeftofa 
mtguarderb  ben  to. 


. T 

À.  A la  veftra  baftale  A.  Alla  voflra  bajla 
fer  mon  ina . haner  tl  mufo  neto . 


M.Maî  cônOceys  vos 
a qùieri  nunca  vi- 
ftes , pues  a fee  quo 
eftà  graduada  por 
Salaraanca.  > 


• , i. 

M.Vo't  çoriofeett  ma- 
leychi  non  haut  te  mai 
pi  ù vtjlo, percha  vera. 
mente  etC  è ftataad - 
dottorata  in  Sala - 
marna  * 


♦ 


I 
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Fellcis  zu  dem  Man- 
tel . 

À.  wolair  , meifL, 
Freund  vverderi  wîr- 
heut  niche  vorî  bin- 
nen  Kommcn? 

M.  Seyt  ihr  bereits 
auffgcfeflerf. 

A.  Ihr  miïffct'  mebr 
Zeit  habert  euch 
zu  riïfteà  >als  eino 
Braut. 

M.  Ift  ewer  Màulefel 
Zam 

A.Wiceih  SchâflFleîn> 
fehee  ihr  niche  das 
crdas  Fcllcislcfder. 
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porte-  manteau.  ' 

A.  Et  bie  camarade  » 
ne  for  tirons-nous  po- 
int autourd'huydtcyl 

Ad.  Èftés  - vous  défia 
monter 

A.  Vous  efiës  plus  log 
à z ou  s accommoder 
: qu*  vne  efpoufee.  '* 

J 1 ; '■  i ..  / • • 

M.V ijire  mule  eft-eL 
le  douce  i 

A. corne  v7lagneau>né 
voyefjVBus  pas  qvPef- 
te  endure  la  malette . 


C 


M.  Gore  Ibchüee  much 
Von  Seiricm  Wafler , 
dan  ich  Wil  mich 
füe  dem  vrtgeflîini- 
mert  vvol  fftrfehen  . 
A.  Es  ift  genug  das 
ewerer  cin  fehwar- 
ezc  Nafe  hâte. 

M.  Ihr  Kennet  niche 
■WoJ  den  ihr  nie  ge- 
fchen  habe  > vnd  in 
der  M^arhcit  er  ift 
za  Salainanca  Do- 
&orworden.  * 


Ad. Dieu  me  garde  de 
Peau  qui  dort , car  dé 
laraptde  te  M'etigat- 

deray  fort  bien . 

/ 

A. &eft  afjef  que Ï4 
voftre  a le  muffle 
noir . ■*'» 

Af.  Vous  ccgnotffez* 
mal  celle  que  tous  ne 
i vtftes  tafnats  > car  en 
bonne  fojelle  efl  gra- 
duée en  S al  arnaque . 

• •»  » « ' 


Iy8  Efpigpol, 
A.  Hnguçfacu!tad2 


Italien  * 

| A.  In  che  facoltà  P 


M.  En  la  de  la  vella- 
queria,  fia  ch  il  1er  a en 
artes  de  tirar  coces , 
licenciada  en  leyes 
de  vemas  y de  me- 
(bries  » y dodèora  es 
en  Aftrojogîa  y Ma- 
temarîcas  f. 


A.  Poreflo'eftà  fiem- 


pre  mirando  al  de* 

fo.  - • , ; , 

M.Espro  contemplar 
las  aftros  y pia  ne- 
tas  i y fi  g nos,,  y fus 
cùcfos. 

A.V  a naos  deaquî>que 
tenemos  Urga  J au 
iornada 


M.  Quâras  léguas  pé- 
Çajs  caminaroy  i v. 


A.Yo  querrla  que  do. 

ZC  <•  s 

M.  Pues  a la  panade 
Dios'  : pedro,  ccel*. 
«ffee0n>6  . ,'V  i 

A-Pedro  os  llâmays 


M.:  In  quelU  delta 
furfantertaibaccc  llie «. 
ra  ne  II'  arte  dt  trar 
calcidtcetiata  tn  leggi 
d'hofierte , ed  alberm 
ghi  r e dottora  tn  A* 
firologta  , e Mat  te* 
mattea. 

! — . . "V 

A.E  per  quefio  cil  a fia 
fempre  guardando  tl 
ctelo . 

M.  Lofa  per  contem* 
plarglt  afirt,cd  % pia- 
, nett , co'  loro  fegnt , e 
cor  fi  r 

A . Partianci  di  qui  , 
perche  habbiamo  v • 
na  gran  giornata  da 
camtvare. 

M.  Quitte  leghe  pefa - 
te  v oi  , dt  far  hoggt  ? 

AVorreiahene  facef- 

/ÏWO  .dûdlÇt  . ' \;f  p. 

A4.  È bene  fia  coi  no- 
me dt  DtoiP  te  trotte» 
mi  que  fi  a fiaffa.  ! 

* » * ; 1 "] 

A,  fat  hauete  mm 


jtUcmtn , 

A.ln  wclchcr.vviflen 
fch.iffc  ? 

M In  diefcr  von  der 
Sehc’merey , in  der 
ktinli  auilzuldda^ 
gen  , Lieenrziat  ni) 
Recht  der  Wirts* 
h'iuf,  r vnd  Herbert 

• gen  , vnd  Do&or 
in  der  Aftiologey 
vnd  MatheirsaticK  . 
A.  Das  ift  die  Vrfach 
das  er  allezeirt  den 
Himmtl  anfchawet. 
M.  Das  ift  , die  Stem, 
P'^ineCen  , die  Zei 
chen  i vnd  ibr-cfL» 
Lauffzu  betraduen. 
A.Laft  vos  abreifcft^, 
dan  wir  baben  eine 
fîarcke  Tagreiszu- 
verrichten  . 

M.  Wie  viei  Meilen^ 
roeincc  ihr  beut  zu 
reicen. 

A.  ïcb  woltedas  wir 
zwdlff  thun  konten. 
M.  Wolan,  es  fey  dan 
in  Gottes  Nahmen  : 
Peter  hait  den  Bü- 
geh 

A.  Heiffet  ihr  Peter, 


Fjranço's,  ij&  -, 
A.  En  quelle  faculté 

AiÆ  n celle  de  la  mefî 
chanceté , bachelière 
en  l'art  de  ruer*  lice- 
tièe  es  lotx  de  taver- 
nes & hojlellertesyÇ’ 
doftorefle  en  AJirôio* 
gie  & Mathématique 


A.  Ocfi  pourquoy  elle 
regarde  tou  pour  s vers 
le  Ciel. 

Ai  Cefl  pour  conte  • 
[1er  les  affrétées  pU . 
nettes , les  pgne } , & 
leurs  cours . 

A.  Partons  à'icy,car 
nous  avons  vne gran- 
de tournée  à faire. 

M. Combien  de  lieues 
penfez.  vous  faire  1 
auteur  d’huy . 

A. le  voudrois  que  no- 
us en  fjjions  douz.e . 
M.  Et  bien  au  nom  dé 
Dieu  foit\ Pierre  tien 

cedejirter  . 

■ 

A. D'on  s appelle  z..vo  u r 


Io&  Efpagnolr 

companej-o  ? 
P*A(cruipio  de  v.m. 

A*  Pues  notehaga^ 
Dios  mas  ma!  a Pe- 
dro , del  que  fe  al- 

cança- . 

PrNo  ay  porque  Dîos* 
de  falud  a Tu  mer- 
ced . 


A«  Sé  que  las  puîlas 
no  fe  ban  de  echara 
losamigos. 

M.Dc^mfgo  a amigo 
ebizen  eloio. 


A.Yo  noquîero  pley- 
to  con  vos  Pedro  > 
que  labels  mucho . 

. « ; ( ■-  « 

P- Mas  fabe  vn  Toi> 

rczno. 

A.Moço  de  mulas,vn 
puoto  fabe  mas  que 


Italien. 

P te:ro->galatit'huomo  ? 
P.Alferuitio  dif^.S. 

f 

A,  Di  o nonfaccia  piie 
mâle  àrPtetrpdi  quel 
louche  saçAinttnde . 


P.- Non  vi  e'  perche 
Dio  concéda  f alu  te 
alla  fignoria  voftra -• 

AiJoslyChri  motti  r>& 
fi  hano  da  vfare  ver. 
fa  glt  amtci . 
M.D'amicoad  arnica 
no  pii* y che  difckiac* 
ciarlt  vn  grâ  d'agre* 
fia  ntll’occkte . ' 


A.  Non  voglio  fiar  à' 
Ittigar  co  vot  Ptetro , 
che  tn  qnefto  ne  fape - 
te  troppo . 

P.  Sa  meglio  vn  pet» 
xjodt  profciutto . 

« f 

A.  P»  vett  urine  sà 
vn  punto  pii*  del 
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mein  Frcundt  ? 

P.  la  Hccr  5 zu  feincn 
Dï’enften. 

A NunGotctbuç_> 
diefem  Peter  nicht 
mehr  Vbels , aïs  er 
veftehet  vn  weis. 

P.  Er  batt  keîn  Vr- 
fach  dem  Herreiu 
cm  langes  Ltb-îüj 
tfnd  Gefundheic  zu 
geben. 

A-  Man  mus  mite 
Freundenr  nicht  ab 
fo  fchimpffen  . 

M.  Ein  Freyndc  foH 
demandera  Keinj» 
grofler  Leid  thun_,  * 
ais  ihmein  vnzeirig 
Wcinbcer  ins  Aug 
brecbcn  . 

A.  Pcttr  ich  begehre 
mite  eucb  Kçin^ 
Recht  anzufangen, 
dan  ibr  Cey c gar  zu 
gutin  dieferKunft. 
P.Ein  Stack  geroften 
Schweinfleifcb  ift 
noch  beffer . 

A.Ein  Maufeles  Fung 
Weis  cio  SrîickJein 


Pterre>mon  amy  ? 

P.  Avoflre  fer'uiccj 
mon  fleur , 

A.He  bien,que  Dieu 
ne  fa  (Je  pas  plus  dz~>  - 
mal  a pierre  » que  ce  J 
luy  qu'ti/çatl,  & en- 
tend fort  bien  • 

P./l  n'y  a pas  de  fuict 
pour  lequel  il  vous 
maintienne  en  bon- 
ne fan  te*  *' 

A.  Vr ay ment  il  nçj 
faut  pas  ainfi  railler 
f es  ami  s ^ 

M.  Uvn  amy  à V au- 
tre ipas  plus  de  mal 
que  de  luy  efeacher 
vn  grain  de  versus 
dans  lœiL 

_ , \l  « V>  ? “ 

A.le  ne  veux  point  de 
protêt ,•  auec  vous 
Pterrey  car  vous  vo- 
lez. trop  en  ce  me - . 
fl  ter  là. 

P.  P ne  carbonnadej 
, vaut  encore  mieux  / - 

A.F’n  valet  de  mules 
fçast  vn  point  plus 
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iS%  Ejpagnol . 
eî  diablo . 

M.  Pues  quepenfays 
vos  que  le  falta  au 
Piedro  para  diablo  ? 

P No  masque  vn  ano 
de  aprendi'z  y vib 
garauato. 

A.Paraque  cl  garaua- 
toi 

P-  Para  facar  a vuefas 
mercedes  de  la  cal- 
dera , quando  alla 
vayan  . ; ■ ' * . 

M.  Na/btros  no  he- 
mosde  yral  mfier- 
no. 

P.No  fe  yran,mas  Ile* 
uarlos  ban. 

■ •*.  , ,>  , 

M-  A redroyayas  ma* 
lo  : ergo  maledtftzj 

duibçU)  pues  vcc*L* 
maldico  diablo^ 


Italien . 

dtauolo  . 

A4.E  che  penfate  voiY 
che  mancht  à Ptetro 
per  e/fer  dtauolo  af - 
fattol 

P.Nenpiùyche  vn' an* 
no  da  tmparare  , ed 
vn  vnctno . 

A . A che  far  l'vncino * 

P.  Per  cauar  le  figno* 
rte  voftre  dalla  cal - 
data  > quando  vt  va « 
dano 

A4.  N ai  altn  no  bab» 
biamod ‘ andare  alC - 
tnferno  * 

P^.Non  vi  anderâno  > 
mà  vtfaramporlatK 
4 > 

A4.  F a in  dietro  mal - 
uagto , Ergo  maledi- 
ftediabole . Fà  via. 
male  de  tto  dtauolo  + 


i 


A. Pedro  amigo  de^a 
que  fe  baze  la  puta 
ieia  ? 


De  la  pucamoça. 
r.  No  , • fino  por 


’ A.  Ptetro  amico  caroy 
dt  che  fifà  la  putaêa 
t*  vecchta  ?..  « 

P . Dalla  gtouane . , 

M-Slpcflo  m9  ma  per 


/ 


i 

l 
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Alternant 

mebr  alsderTcuflfel 
M.Vnd  was  meiut  ihr 
das  Perer  tbangçln 
folle  ein  Tenffel  zu 
feîn  > 

P.  Nichts  aïs  ein  Iahr 
211  lernen , vnd  ein 
Hacken. 

A.  Warzu  dienet  der 
Hacke  ? 

P.  Die  Herren  aus 
dem  Koflel  zu  zie* 
ben  y Wan  fie  dahin 
gehen  . 

M.  Wir  andere  wer- 
den  nicbt  in  die  Hell 
gehen , 

P.  Ne  in,  aber  man^ 
wird  eucb  binein 
tragen  , 

M.  Macb  dich  Weg 
vonmir  bofewichv; 
Ergo  maleditle  dta- 
bole  • Gebedanweg 
von  dannen  , du 
verfluchcer  Tcuflfel . 
A Mein  gurer  Fre- 
undt  Peter,  waraus 
madu  man  ein  ake 
Hur. 

P.  Ans  einer  Iungen.. 
M.  Nein , fonderai 


François,  1 8 J 

que  le  diable . 

M.  Et  que  penfe^.vo* 
us  qu'l  manque  à 
Pierre  pour  eflre  dia- 
ble ? 

P.  Rien  qu'vn  an  d 
apprenti)] âge,  & vtu 
croc. 

A.  A quoy  faire  ce 
croc  ? 

P.  Pour  vous  tirer  de 
la  chaudere , lors  qu  e 
vous  y ire £ . y 

» v.  t . * ■'  * (.\  j 

M . Nous  n ’ irons  pas 
en  enfer  nous  autres. 

^ je \ »!  ..  je 

P.Non,mais  l'on  vous 
y portera. 

Ai.  Arriéré  d * tey 
mauuaife  belle:  ergo 
maledi&ediabofoî/*- 
t'en  donc  diable  mau- 
dit. 

A . Pierre  mon  amy , 
de  quoy  fe  fait  la  vie- 
ille putain  ? 

P.  De  laie  une . ; _ 
Ai,  Non , mais  pour 
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hauerlo  fïdo  grandi 
tievnpo , y parido  vn 
bîdeputa . 

? i 

A.  De  eara  me  le  veo, 
y ciene  al  pargatas» 
•y  va  a pic. 

\ 

M* Pedro  mira  que  te 
dize  > ncrefpondcs? 

« 

P.  No  oygo,  que  foy 
fordo  de  vn a rauela. 

Mr  Pues  al  maeftro 
cuchillada? 

P.No  me  lafrîma  mu- 
cho  cfta  herida  5 que 
es  dada  "pas  arriba 
pero  guardefe  del 
feues  9 que  yo  tirarè 
vnasabaxo. 


A.Pedro»yoentîendo  I 
que  Toys  vos  aquel 
que  Ilamauan 
vrdc  malas. 


Italien*. 

¥ 

e (ferla  fi  ata  gran  te- 
po  prtma  » ed  hauer 
partorito  vn  figUuol 
di  bagafcia . 

A*  lo  melo  veggo  in - 
nan^i  hà  f carpe  di 
corda  > t camma  à 
piedi . 

M.  Pietro  non  vdtttr 
voi  quel , cbe  vt  dtce,, 
perche  non  nfponde- 
tt? 

P . Non  fento  perche 
f on  fordo  d'vndett. 

Ad1.  E corne  dur  vfu 
fendente  al  maftro  \ 

P.  Non  mi  fàgrâmal 
la  f entache  vien  da~ 
ta  colle  vnghte  insù\ 
mà  guardifi  dal  roue • 
fctoicb'to  tirar'o  calf- 
vnghte  ingiù. 

. • * 1 » 


AJoflimo  Pietro , che 
voi  fiate  colui  9 che  fi 
chtamaua , penfama» 

I litie  * 


Meman, 

dieweil  fie  lang 
ïuuor  eine  gewcft 
ift,vbd  cinen  Hurn. 
fobn  gecragen  hatt. 

A.  Ich  fehe  ihn  gerad 
gcgen  mir  vber  > 
cr  hatt  ftrickcno 
Schuch  an  > vnd 
gcht  zu  fufs. 

M.  Peter  , hôrc  ihr 
niche  was  er  euch 
fage  i anrwortct  ihr 
nichts- 

P.  Ich  hab  ftumpffc 
Zane»  ich  hore  nicht 
WoU 

M*wien  feinem  Mei- 
fter  einen  folchcn., 
Stofs  zu  geben. 

P.  Oer  Stofs  verwun- 
derm'chnicbt  » dan 
er  wird  mitt  ge- 
ftreckten  klawcn^ 
gegeben , h&tct  euch 
aber  vbr  dem  Ge- 
gen  ftos  , den  ich 
thuh  wil  mitt  gc- 
krumbten  kJawen. 

A.Petet  ich  meine  ihr 
feyeder  ienige»  den 
man  Stuckfchelm-, 
nente. 


, y p 
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ïaiiotr  tftê  long- 
temps auparavant,  (T 
avoir  porté  z n fils  de 
rtbaucte . * 

A.  le  le  zoy  vis  à nis 
de  moy , il  a des  [ou- 
lier  s de  corde  9&  va 
à pied . 

M.  Pierre,  voyez  ce 
qu'il  vous  dit  , ne  re- 
fponde’Ç;  vous  point  i 

•« 

P.  Je  n’oy  pas , car  ie 
fûts  fourd  d’vnegrofi 
Je  dent. 

Ai-  Hé  quoy ? donner 
vn  coup  au  matfire  • 

P. Ce  coup  tiè  me  bteffe 
pas  bunfertjcar  il  tfi 
donné  avec  le j ongles 
en  enhaut,  mats  gar- 
dez- vous  du  reuers  > 
car  te  icüeray  des 
ongles  en  embas  :. 

■ ■ ?\'v»  • -,  ' 

A>  Pierre , ie  penfe 
que  vous  ejics  celuy 
que  l’on  appelloit  fort. 
gemeUct . 
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P.  Pues  todo  e)  mtin- 
do  oio  alerta  » que 
a îguna  tengo  de  vr- 
dir  en  eftecamjno. 

A.  Pedro  allî  vîen<L-> 
vn  caminante,  echa- 
Je  vna  pulla. 

P.  OlAhcrmano  ,por 
donde van  ? 

Caminante.  A do  ? 

P.  En  ca fa  de  Ja  puta 
que  ospariô, 

A.  Buena  a fee,otra 
al  companero  que 
quodaacras. 

P.AScnor,  csfuyoel 
mulo  T 

P.  Aque!  que  befeys 
Cam.Qual  mulo  ? 
cnclculo. 

A.Eftc  caualleroque 
vienc  muy  brauo  , 
no  vaya  fin  la  foya* 


Italien » 

P .blorsu%cgn'  vu  o /fia 
à Per  fa,  cb'ro  fort  per 
penfarne  qualch'vna 
in  quefio  vtaggto . 

si.  Ptetro , ecco  là  vn 
pafsagiero , dtgli  vn 
moùo . 

• - * t - 

- \ - * 

P.  Oh  la  fratello  ,dt 
doue  fi  va  ? , 

Pafjag.  In  che  luogo  ? 
P.Acafa  délia  putta 
na}  che  ti  h à fatto . 

i ' 

A Buorto  afbyvn  altro 
ai  compagno  yche  gU 
vten  dteiro . 

P.  Oh  fîgnore  e fuo  U 
mulo  ? .*  . 

Paf.  Che  mulo . 

P . Que  II o , che  voi  lo 
ùacciare  nel  culo . 
A'Queicaualiereychc 
fen  l'tene  coù  brauo  » 
non  vada  fenzA  il 


tAlleman . 

P.  Wolan,  ein  ieder 
gbe  Achtung  auflf 
fich  y dan  ich  «vill 
tioch  eins  auff  die* 
fer  Reife  ftifften . 

A.  Peter  -y  fehe  da_*> 
kompt  ein  wan- 
ders  man  geber  ibm 
«in  Stichder  nicht 
blute, 

P Herr  Bruder»  wel- 
chen  weg  mus  man 
gehen  i 

Wandersman.  wohin? 

P.  In  der  HuréHaus 
die  dich  gcbüien_ 
hatr. 

A D riftinder  war 
heit  guc  , floch  ei- 
nen  vor  den  , der 
hinder  ihm  gehr. 

p.  Ho  meiu  Herr  y ift 
der  Maulefel  e'ver? 

ivan-  weicher  Maule 
fel? 

P.  Dem  ihr  den  Ars 
Küflcn  werder. 

A.  Das  diefer  Edel 
man»  dpr  fo  pracb- 
tig  ber  Kompr  » 
niebt  durch  gehe  , 
er  habe  dan  fein-. 
Tbei!. 
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P. Et  bterjy  que  tout  le 
monde  fi  tiene  à l'er «. 
te  car  t’eu  fer ay  quel - 
qu’  vne  pendant  tu 

voyage . 

A.P terre yvoicy  venir 
vn  pafjanty  donne 
luyfon  lardon . 

P.  Haula  frere  » par 
ou  va-t'on  ? 

Pajfant . Où\ 

P.  A la  matfon  dè  la, 
putain  y qut  vous  su 
mis  au  monde . 

A. Bon  par  mafoy>en. 
core  vn  à celuy  qut 
ejt  demere . 

F • 

P.  H au  Monfieuryce 
mulet  eft-tl  avons  J 
a.  Quel  mulet  ? 

P. Celuy  que  vous  bai. 
ferez  au  derrière . 
A.  Que  ce  C-ualier 
qut  vient  Ji  délibéré  9 
ne  s’en  aille  pas  fans 
auoir  lefien . 


irnUTiii  liiiii  Tn  ~ i 
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P.  A Scnor,  v.m.  aca- 
fo  va  a madrîd  ? 

C.  Si  voy>porquek> 
dezis . 

P.  Pues  vna  higa  para 
■ quien  va  à Madrid . 

M.  Que  bonito  es  Pe. 
drofifelauaflc . 


P.  Antes  defpues  de 
iauado  no  valgo  na- 
da. 


A,  Quanto  auemos 
and  ad  ü Pedro  î 

P.  Nunca  bueluo  a_-» 
mirar  atras  > por  no 
Ccr  como  la  -rouger 
de  Loc. 

A.  Quanto  nos  falca 
de  aqui  al  primer 
Pueb/o?  # 

P,  Légua  y media  • 

« <i  < 

M.La  légua  andare- 

mos  nofocros  con^ 


italien . 

P,  Oh  fignor*  và 

per  auenturaà  Ma- 
drid} 

PafrSi  vàyperche  voi 
lo  dite, 

P.  F.  bene  vna  fica  per 
cht  sê  và  à Madrtd . 

M .O  h corne  P tetro  fa- 
rta bellofe  fi  la  tfa [Je, 


P.Anz.i  quâdomifon 
lauato^non  [on  buone 
da  ntente , 


A . Quanto  c amine 
habbtam  net  fatto  ? 

P.  Mat  miguardo  die - 
tromper  paura,  che 
nomtauucnga  corne 
alla  moglie  di  Lot. 

A.  Quanto  cimanca 
di  qui  fin  al  prtme 
borgo  . 

P Vna  leguae  mezA . 

M La  leguaja  cami * 
naremo  net  con  agio , 
P.  Ho 
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v dllcman . 

P.  Ho  mein  Herr  , cr 
. wirdwol  vielleichc 
oach  Madrid  reifen? 
wan.  la  ich  reifeda-; 

bin  weilihrsfagt. 

P.  woi  ein  Bawrnfei- 

fefurden,  dcrnâch 
Madrid  reifec. 

M.Hc  wic  ift  Peter  fo 
ein  fchbner-Jcnab 
«an  er  fich  wgfche- 
. ce  . -U  : <■ 

P.  Viel  rnehr  das  ge- 
gen  theil  » wan  ich 
raich  -gcwafcherL, 
bab  i fo  bin  icb 
niches  werth . 

A,  wieuiel  Meilen- 
fînd  w»r  fehon  ge- 
reifec  f-  : ' ; 

P.  Ich  febe  nie  hinder 
mich  , damîc  mir 
niche  wiedem  weib 
des  Lochs  wider 
fahre. 

A.  w/e  weit  habciu 
wir  noeb  bis  zum- 
erften  Flec^èn? 

P.  Anderdulben  Meii. 

. v , % j.  \ • - 

M.  Die  ganrze  wol- 
len  wjr  mict  guter 
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P.Mofieur^vous  allez, 
p eut.  ejlré  à Madrid? 

C.  Ouy  fyvay  parce 
que  vous  le  dites , 

P.  Et  bien,  lantqut* 
pour  celuy  qui  va  à 
Madrid . 

M.  Que  Pierre  efi 
toly  s*  il  fe  louait . 

1 ‘ % l-  « . 

, » ' * #y"'  » 

P,  Au  contraire  apres 
que  te  me  fûts  lauê  ie 
ne  fuis  plus  bon  a rte, 

-*  f* 

'**-  ■ * ■*'  *i 

A-  Combien  de  che- 
min auons  nous  fait  ? 

*,  if  ' : 

P.  le  ne  regarde  ta- 
nt at  s dernere  moy  , 
de  peur  qu'tl  ne  m* or- 
nue  comme  à la  fem- 
me de  Loth . 

A,  Combien  auons - 
nous  encor  d' tey  au 
premier  bourg  ? 
PVne  lieue  & demie . 
* v ' 

M.  Nous  ferons  lx~* 

lie iie  à noflre  atfe  > 

% * 
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comodidad  , efotra 
vos  la  paff^rcys , 


A.Pues  porqjie,fe  paf. 
fefinfcntir,  cuenta 
vn  cuento  Pedro . 

> S * ^ * < 

* t . • 3 

' . » -, 

*•  - . 

P.De  dîneros  para  mi; 
le  contâra  yo  dti 
buena  gana. 

• 

* ' ^ 

A.  No  , fioo  algun., 
acaecido  queteauî- 
no  por  effos  canri 

.DOS»-  s.i*w  \j  -*iCtN  ' 

£ï.«  :'A  . V t1 

P.Eftonccs  conrar  les 
.he  vao  » • que  mo 
fucedio  el  viaie  paf-  - 
fado  y hazJcndo  efte 
camino  -ton  vn  hi- 
dalgo . vh-o  • ? 

■ V-> ‘ ’ ; y An  * 

M.  î^o  fea  muy  largo  i 

que  me  dormi  rê 

- 1 < : ’■ 

P.  Si  fe  durmiere  la»-» 

. mohina  rendrà 


Italien* 

Taltra  la  farcie  vti 
colle  voftrt  gambe* 

S ' ci  . i-‘  • ti 

; T - , ^ * ’ > ' * f 

- / * » 1 1 

A*  H or  a,  perche  la 
paffiamojcnzji  afttte* 
derfene,  fjttect  Ptetro 
quaiche  bel  conta . 

■ ' • - ' o- 

PhDi  dan  an  lo  farci 
to  per  me  di  buonau 
voglm.  . ■ ' 

» . ’ , * • *, 

A-  Non  qùeflo  > ma 
quaiche  fuc  ce  ([o  * che 
vf  fia  aeçaduto  per 
jqueflt  firade . 

P'Benetfliene  r ac  con- 
ter o 'vnojchem'micr - 
vienne  nel  vtaggio 
patfatot  facendo  que - 
ffo  camino  con  vn 
genttlhuomo  . 
r?  • ■ ...  -r 

Ad  Che  rnnfia  troppo 
lungptï. perche  dubito 
d'addor  mentarmt . , 
P.  Se  voi  v' ad  dorme* 
tarete  la  fantafhca 
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Gefegenheic  reiten , 
aber  das  ' -vbrig 
‘wci’dct*-'  ihr  v mite 
-eweren  'Fiïfs  ver-: 
rie  hten  mufle  n.  >a  { 
■Ai  iedoch  das  w/r  fie, 
ohne  - Befc'bweh- 
* rang  tciTcn  Kon- 
nen  ■*  vof  Peter  er- 
- zehle?  vnsetwas . 

P.  Icb  wolte  lie  ber 
Gel  frir  mich  zeh- 
Icn  als  etwas  ■*  an-' 
ders . 

A.  Niefïdoch  , fon- 
de™ fagyns  nurec- 
was  fo  etïcb  auff 
diefcrti  iveg  w/der- 
fâhren  t& . 

P.  Sa  wilt  îc  b euch 
dan  erzehien  t,  was 
roir  auff  de r letzetu; 
Reifc  * die  ich  hie- 

durcht  niirt  einem_ 
Ecklmari  thaïe»  be- 
gegnet  ift . 

M.  Mncbr  es  nur  nîebt 
iang , dan  ich  wer- . 
de  ba!d  einfchlaffen- 
P.  Wan  ihr  fchlaffen 
verdet , fo  wird  das 
fehwartze  Maul  die* 


François,  ipi 

Mats  vous  pafferez. 
la  demie  auec  les 

• ianibts . 

-•.*4  ii;"  ri.".."' 

» '"s»  -k  * * C i.  < 

Mais  afin  qu'elle 
fe  paffe  fans  Beaucoup 
d' incommodité , fat- 
tes.  nous  vn  conter  , 
Pi  erré'.  “ 

P . /‘  en  ferèis  volon- 
tiers vn  d/ argent  pour 
moy . 

■ ■ .*  - : - 

* A.  Non, non^mais  di- 
te s-nous  quelque  ren- 
contre qui  •bous  foit 
arrtuè  par  ces  che- 
mins. V t'  ' * 

P.  Et  bten  > te  vous  in 
c ont  t ray  vn  , qui 
m*adutnt  le  dernier 
voyage : que  te  fis  par 
*cy  auec  vn  gentil - 
homme, 

- > i ■ * > < V 

Al.  Ale  le  fai  tes  pas 
long , car  te  m'endor- 
miray . 

P. Si  veus  dormez»*  le 
mu f fie  noir  aura  foin 
I 2 
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vous  refuetller . 

ou  s luy  aue?  mis 
mille  faux  tefm 
; nage  j,  regardez, 
me  elle  va  don - 
cnt . 

rous  le  verrez,  à 
: reuue  . 

4 donc  » laiffons 
, faite*’ nous 
e . 

V »*y  4 paslong- 
ps  que  te  fis  cc-» 

r grands  ha - 

«r*  #*<•>*  w- 

'<  ftf  X04  W>  > <3* 
î«?f  le  trop  par - 
le  ment tr  font 
proches  parens  9 
ifott  les  plus  bbr- 
les  mentenes  que 
wiffcnt  imaginer  • 
demanda  donc 
tour  ce  qu'il  me 
nbloit  de  fa  con- 
rfation , te  luy  ref  • 
n dis  qu'elle  me 
mbloit  fort  bonne  * 
aïs  que  quand  il 

I 3 
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A.  En  guç  facultadî 

Mt  En  l$de  la  vella- 
querîa,  fcachillera  en 
artes  de  rirar  coces  , 
lîcenciada  en  leyes 
de  vemas  y de  me- 
fortes  > y dodtora  es 
en  Aftrojogîa  y Ma- 
terna ticas . 

A.  Poreflfo'pftà  fiem- 
pre  mirando  al  cie* 
fo . 

M.Espro  contemplar 
ios  aftros  y plane- 

tas>  y fisnos, y fus 
curfos.  " 

A.V  amos  deaquj>que 
ténemo$  ; Iarga  \au 
iornadâ  ^ J l5 

, A v'  il  < t « 

rt 

M.  Quâras  léguas  pé- 
(ajs  caminar  oy  t v 

A.Yo  querria  que  do. 

ze  . , ; , v;*y 

M.  Pues  a la  pya  no.de 
Djos':  Peiro.  tecu». 
«tfceflfÿo.  vt* 

A.Pedro  os  llâmays 


Italien  * 

A.  In  che  facolta  I 

M.  In  qmlla  délia 
furfanteria,bacce  Me- 
Ta  ne  U'  arte  dt  trar 
calciyltcettata  tn  leggi 
d'hofterte , ed  alber • 
■g foi  r e dottora  tn  ^4* 
firologta  , e Mat  te* 

, mat  te  a . 

«,  t * * . — 

que  fl o ella fl  a 
fempre  guardando  il 
t ctelo . 

vîdl  Z>  per  content* 
plarglt  aftrtyed  i 

fegni , e 

cor  fi. 

A . Partianci  di  quï9 
perche  habbiamo  v • 
va  gran  giorvata  da 
camttiare. 

M.  Quâtc  leghe  pefa - 
te  Z’oi.di  far  hoggt  ? 

AVorrei,cbene  facef* 
fmodoâw .•  • ;/( 
'Çtdvom 

me  dt  DioiPtetro  tie* 
mi  que  fl  a fl aff a. 

A,  Pot  hauete  nome 

i 
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tAllemin<  Franco' s.  IJ& 

A. In  welchcr.W  iflen  | A.  En  quelle  faculté 

M In  d icfcr  vorx  der  1 A</.E n celle  de  la  tnefi* 
Schentiercy  » in  der  I chavceté , bachelière 
kunli.  aulizulchlaf  I en  l'art  de  ruer,  lice- 
gen  » Lieenrziat  îm  I tiêe  és  loix  de  tauer- 
Recht  der  Wirts-  1 nés  & hoftellertes^Ç’ 
h’iuf,  r vnd  Herbert  I doftore/Je  en  Aftrôlo» 
gen  i vnd  Do&or  I çie  & Mathématique 
in  der  Aftiologey  I 
vnd  MatheuiaticK  • 1 

A.  Das  iftdicVrfach  1 A.C’cJï  pourquoy  elle 
das  et  allez  eitt  den  j regarde  tou  pour  s ver  s 
Himmtl  anfchawec.  I leCiel. 

M.  Das  ift  , die  Stem,  ] M C'eft  pour  conté - 
P'aneten  , die  Zei  j [1er  les  adressées pla. 
chen  j vnd  ihrcn_»  I nettes  •>  les /igné)  >& 
Lauff  zu  berrachten.  I leurs  cours. 

A-Laft  vns  abreifcfL,,  I A.  Partons  à'icy,car 
dan  wir  baben  eine  I nous  auonsvne gr an» 
flarcke  Tagreiszu-  I de  tournée  à faire. 
verrichten . 

M*  Wie  vielMeilen^  Combien  de  lieues 
rneinet  ihr  heuc  zu  I pen/ez,  vousfaire^J 
reicen.  . | auteur d' huy . 

A.  Icb  woltedas  wjr  1 A. le  voudrois  que  no- 
zwdlff  thun  konten.  1 us  en  fiflions  douz.e . 
M.  YVolan,  es  fey  dan  J M.  Et  bien  au  nom  dé 
in  Gottes  Nahmen  : I Dieu foiv.P terre  lien 
Peter  baie  den  Bu-  1 ce(l  ejlrter  . 
gel.  * 3 

A.  Heiflet  ihr  Peter,  I A. Droits appelle z..vour 


Jtlleman  , 


François*  1S1 


mein  Frcandt  ? 

P,  la  Berr  9 zu  feinen 
Dïenften. 

Â Nun  Gott  thuO 
diefem  Peter  nieht 
roehr  Vbels  > als  er 
veftehet  vn  weis. 

P.  Er  hatt  kein  Vr- 
facb  dera  Herren_, 
cm  lances  Ltbanj 
Vnd  Gefundheic  zu 
geben. 

A-  Man  mu*  mite 
Freutiderr  nieht  at 
fo  fchimpffcn. 

M.  Ein  Freyndc  foH 
demandera  K-eiu-jf 
groflfer  Leid  thun^  9 
als  ihmein  vnzeîrig 
Weinbeer  ins  Aug 
brecbcn  .• 

A.  Peter  ichbegehre 
mite  euch  Kçiru 
Recht  anzufangen  > 
dan  ibr  feyt  gar  zu 
gut  in  diefer  Kunft . 
P.Ein  Stock  geroften 
Scbweinfleifcb  ift 
noch  befler . 

A.Ein  MaufelesTung 
Weis  cin  StuckJein 


Pierre>monamyî 
P.  Avofirefer'uiccJ 
monfteur , 

A. Ht  bien, que  Dieu 
ne  faffe  pas  plus  de-»  - 
mal  a pterre > que  ce*- 
luy  qu'iffçait , CT  en • 
tend  fort  bien  • 

P./l  n'y  a pas  de  fuiet 
pour  lequel  il  vous 
maintienne  en  bon • 
nefantê . 

A . Fr ay ment  il  ntJ 
faut  pas  ain fi  railler 
f es  ami» 

M.  D 'vn  amy  à V au- 
tre ipas  plus  de  mal 
que  de  luy  efcacher 
vn  grain  de  vertus 
dans  P œil* 

_ V ; : V *.  > v ' ' 4 

A.  le  ne  veux  point  de 
procez.  auec  vous 
Pterrey  car  vous  va* 
lez.  trop  en  ce  me • . 
Jher  là . 

P.  y ne  carbonnadc ^ 
vaut  encore  mieux  « " 

v 

J 

A.Fn  valet  de  mules 
fçait  vn  peint  plus 
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i8z  Ejpagnol. 
cl  diablo . 

M.Pucs  quepenfays 
vos  que  le  falta  au 
Piedro  para  diablo  l 

P.No masque  vu  ano 
de  aprendifc  y vn_. 
garauato. 

A.Paraque  cl  garaua- 
to? 

P.  Para  facar  a vuefas 
mercedes  de  la  cal- 
dera , quando  alla 
vayan.,  v ; ' *. 

M.  Nofprrqs  no  he- 
mos  de  yral  iofier- 
no. 

P.No  fe  yran,raas  lie? 
uarlos  ban.  « 

• A « 

M-  A redro  vayas  ma* 
lo  : ergo  maledttte^, 
duib$U>  pues  vcteA  j 
maldito diablo,  ..  ;r 


A.Pedro  amîgo 
que  fe  baze  la  puta 
vieia  ? 

P De  la  puta  moça'. 
M,  No  » fi  no  por 


Italien . 
dtauolo . 

A4.E  che  penfate  voi+ 
che  manchi  à Ptetro 
per  effer  dtauolo  af- 
fatto  ? 

P.Nenpih,chc  vn' an* 
no  da  imparare  > ed 
vn  vnctno . 

A*A  che  far  l'-vncmo* 

P.  Per  cauar  le  figno* 
ne  voftre  dalla  cal « 
data , quando  vt  va* 
dano 

A4.  Net  altn  no  hab~ 
btamod‘  andare  alP* 
wfernot 

P^.Non  vt  anderânoy 
màvtfaramportatL 

A4 -P a tn  dtetro  mal* 
u agi o , Ergo  maledi- 
| ftediabole . Va  vta 
maledeito  dtauolo* 


> * - 

A.Pietro  amkocaroy 
dt  che  fi  fà  la  putaêa 
vecchta  i < . 

P*  Dalla  giouane , , 
M'Qiiefie  n'e%  ma  per 
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A lie  man • 

mehr  als  dcr  Ttuflfel 
M.Vnd  vas  rneiut  ihr 
das  Peter  mangeln 
folle  çin  Teufifel  2U 
fetn>\ 

P.  Nîchts  aise  in  Iahr 
zn  lernen > vnd  ein 
Hacken. 

A.  Warzu  dienet  der 
Hacke  ? 

P.  Die  Herren  aus 
dem  Koflel  zn  zie- 
hen  > Wan  fie  dahin 
gehen  . 

M.  Wir  andere  wer- 
dennicht  in  die  Hell 
gehen  „ 

P.  Nein,  aber  man^ 
wird  euch  hinein 
tragen  r 

M.  Macb  di'ch  Weg 
vonmir  bofewîch^; 
Ergo  nsaledtfte  dta - 
bole * Gebedanweg 
von  dannen  » du 
verfluchter  Teuffel . 
A-  Mein  garer  Fre- 
undc  Pt  ter,  waraus 
macht  man  cin  alce 
Hur. 

P.  Anseiner  Iungen. 
JM.  Nein , fondera 


François,  18  J 

r * I 

que  le  diable . 

Ad.  Et  que  penfeTfvo- 
us  qu'l  manque  à 
Pierre  pour  eflre  dia- 
ble ? 

P.  Rien  qu'vn  an  d'- 
apprenti// âge,  & v*L> 
croc. 

A.  A quoy  faire  ce> 
croc  ? 

P.  Pour  vous  tirer  de 
la  chauderey  lors  qu  e 
vous  y tre%.  ^ 

l V.  I • 

M.  Nous  n ’ irons  pas 
en  enfer  nous  autres. 

ïf-v 

P.Nonymais  l'on  vous 
y portera . 

, v»  ' » 
Ad.  Arriéré  d' icy 
mauuatfe  belle:  ergo 
raaledi(5tediabole,î/4« 
P en  donc  diable  mau- 
dit. 

A.  Pierre  mon  amy , 
de  quoy  fe fait  la  vie» 
ille  putain  ? 

P.  De  la  ieune , 

AI.  Non , mais  pour 
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hauerlo  fido  gratis 
ricin  po , y parido  vn 
bidepuca . 

f t 

A.  De  cara  me  le  veo, 
yriene  al  pargatas, 
•y  va  a pie. 


Mi  Pedro  mira  que  te 
dize  y ncrefpondcs? 

P.  No  nygo,  quefoy 
fordo  de  vtia  rauela. 

Mr  Poes  al  maeftro 
cucbiJIada? 

P.No  me  laftîma  mu. 
cho  efta  herida  > que 
es  dada  vnas  arriba 
peto  guardçfe  de! 
ecuee , que  yo  tîrarè 
vnasabaxo. 


A.  Pedro, yo  entîendo 
que  foys  vos  aquel 
que  Ilamauan  dt_> 
vrde  matas. 


Italien* 

effet  ta  fl  ata  gr an  te- 
po  prtma , ed  hauer 
partorito  vn  flgUuol 
dibaga/cia . 

A.  lomeloveggo  in - 
nan^i  bà  [carpe  di 
corda  > e camtna  à 
piedi . 

M,  Pietro  non  vdittr 
t oi  quel , cbe  vt  dicc,. 
perche  non  nfpon do- 
te? 

P.  Non  fento  perche 
[on  [orda  d vn  dete. 

Af.  E corne  dar  vit* 
fendente  al  maftro\ 

P. Non  mi  fagrâmat 
_ laferttayche  vien  da- 
ta colle  vnghte  in  s te  t 
ma  guardtfi  dal  roue * 
[ctoych'to  tiraro  colP- 
vnghte  ingiù . 


AJôflimo  Pietroy  che 
voi  fiate  celui , che  fi 
chiamauat  penfama» 
lifte  . 
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jtlleman. 

dieweil  fie  Jang 
2UUor  eine  ge-wcft 
iftjvnd  einen  Hurn- 
fohn  getragen  hatc. 
A.  Ich  fehe  ihn  gerad 
gcgen  mir  vber  , 
cr  hatt  firickeno 
Schuch  an  > vnd 
gebc  zu  fiïfs. 

M.  Peter  > hôte  ihr 
fiicbt  was  er  euch 
fegt  > annvortet  ihr 
nîchts. 

P.  Ich  hab  ftumpflfe 
Zine»  ich  bore  niche 
Wol, 

M.wien  feinem  Mei- 
Bcr  einen  foIchcflL, 
Stofs  zu  geben. 

P.  Der  Stofs  verwun- 
det  m’c h niche  > dan 
cr  wîrd  mîtt  gc- 
ftrecktcn  klawciL, 
gegeben , biitet  euch 
aber  vor  dem  Ge- 
gen  ftos  , den  ich 
thuh  wi I mite  ge- 
krumbten  JcJawen. 

A. Peter  ich  mcine  ihr 
feyeder  ienîge,  den 
man  StuckfchelirL, 
nente. 


François . 185 

l'auoir  efié  long* 
romps  auparavant,  ÇT 
avoir  porté  znfils  de 
ribaude  J / - 
A.  le  le  voy  vis  à nis 
de  moy  ,1/  a des  fou- 
tiers  de  corde  va 
à pied  . 

Al.  Pierre  3 voyez  ce 
qu*tl  vous  dit , ne  re - 
fponde'Çj  vous  point} 

* 

P.  le  rioy  pas,  car  te 
futsfourd  d’vnegrof. 
fe  dent . 

A4.  Hé  quoy}  donner 
vn  coup  au  matflre, 

P. Ce  coup  rie  me  bleffe 
pas  bitnfortjar  il  efi 
donné  avec  le j ongles 
en  enhaut,  mats  gar- 
dez- vous  du  revers  > 
car  te  ioiieray  des 
ongles  en  embas . 

. >,  ; «t 

* 

' * * i V».  .•  ■ \ 

A.  Pierre  » ie  penfe 
que  vous  ejîcs  cetuy 
que  l'on  appelloitfon. 
gemelu  e . 


Digitized  by  Google 


1 8 6 Efpagnol  * 

P.  Pues  todoelmun- 
do  oio  alerta  » que 
alguna  tengodevr- 
dir  en  eftecamfno. 

A.  Pedro  allî  vîencL-# 
vn  caminante,  ecba- 
Je  vnapulla. 

P.  Olàhcrmano  ,por 
donde  van  ? 

Caminante*  A do  ? 

P.  En  cafa  de  ia  puta 
que  ospariô, 

A.  Buena  a fee,otra 
al  companero  que 
quoda  atras  * 

P.  A Scnor,  es  fuyo  el 
mulo  V 

P.  A quel  que  befeys 
Cam.Qual  mulo  2 
en  cl  culo . 

A.Eftccauallero  que 
vienc  muy  brauo  , 
no  vaya  fin  la  foy^. 


Italien  » 

P,Horsu%cgn'  vno  /fia 
à Per ta,  ch'to  fort  per 
penfartic  qualch'zna 
inquefto  viaggio . 

A.  Ptetro,  ecco  là  zn 
pafjagieroy  dtglt  vn 
moùo . 

' c - 

P.  Oh  la  fra/ello9d/ 
doue fi  val  , 

Papag.  In  che  luogo  ? 
P.  A cafa  délia  putta 
na,  che  ti  hà  fatto  • 

. . - \ 

A Buono  afeyvn  altre 
al compagno  9che  gli 
vien  dietro . 

P.  Oh  /ignore  e füo  il 
mulo  ? .*  . -, 

Paf.  Che  mulo . 

P.  Quello  y che  voi  lo 
ùacciare  nel  çulo . 

A 'Que*  caualtereyche 
(en  vtene  cou  brauo  « 
non  vada  fenzA  û 
f uo 9’  ,,  - 
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Alleman . 

p.  Wolan,  ein  ieder 
gbe  Achtung  auff 
,fiçh  > dan  ich  üyill 
uoch  eins  aufF  die- 
fer  Reife  ftifften . 

A.  Peter  •»  Fehe  da_^ 
kompt  ein  wan- 
dersman  gcbet  ihm 
«in  Stichder  niche 
blute. 

P Herr  Bruder,  wel- 
chenweg  mus  man 
gehen  i 

Wandersman.  wohfn? 
P.  In  der  HuréHaqs 
die  dich  geborerL 
hatr. 

A-JD-riftinder  war- 
he/t  güt  , noch  ei- 
nen  vor  den  , der 
hinder  jbm  gebr. 

P.  Ho  mcin  Herr  > ift 
dec  Maulefel  ewer? 
wan-  welcher  Maule 
fel  ? 

P.  Dem  ihr  den  Ars 
Küflen  werder. 

A.  Das  diefer  Edel- 
man  » df  r fo  pracb- 
tig  her  Kompt  > 
nie  ht  durch  gehe  » 
er  habe  dan  fcin_, 
Tbcil. 


François,  187 

P, Et  bien , que  tout  le 
monde  fi  tiéne  à l'er- 
le  car  t'eu  feray  quel- 
qu'  vne  pendant  tu 

voyage , 

A.P  terre  tvoicy  venir 
vn  paffanti  donne%~ 
luy  fon  lardon . 

t* 

P.  Haula  frere  > par 
oi*  va-t'on  ? 

r ~ . f ! : :■ 

Pajfant . Où  ? ■ 

P A la  matfon  de  la 
putain , qui  vous  su 
mu  au  monde . 

A. Bon  par  mafoy>en . 
core  vn  à celuy  qut 
ejt  derrière . 

<*  • ^ 4 J 

P.  H au  Mon [teur  je 
mulet  efl-tl  avons  ? 
a.  Quel  mulet  ? 

P. Celuy  que  notes  bai • 
fer*Z  au  derrtere . 
A>  Que  ce  Cvualter 
qut  vient  Ji  délibéré , 
ne  s’en  aille  pas  J ans 
auQtr  lefien.  \ 
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P .A  Senor,  v.w.  a ca-  P.  Oh  fignor*  K S . và 
fo  va  a madrîd  ? per  aucnturad  Ma- 
drid ï 

C Si  voy  » porque  fo  PafrSi  vb^ercbe  vot 
dezis.  lo  dite. 

P.  Pues  vna  higa  para  P.  £ bene  vnafica  per 
• quien  va  à Madrid . c ht  se  và  à Madrid , 

M.  Que  bonito  es  Pe.  M .Ohcome  Pietrofa. 
dro  Ü fe  1 auaflc  . ria  bel/o (c fi  Utta/Je, 

i 

; . ■'*' 

P.  Antes  defpues  de  P.Amj  quàdomifon 
iauado  no  valgo  na»  lauatoynon  [on  buono 
da.  da  nie  tue. 


A.  Quauto  aucmos  A.  Quant  o c amine 
and ado  Pedro  ? habbtam  noi  fatto  ? 

P.  Nunca  bueluo  a^>  P. Mat  miguardo  dte- 
mirar  acras  > por  no  tro , per  paura , che 
fer  como  la  >mugcr  no  mt  auuenga  corne 
de  Lot.  alla  moglte  dt  Lot . 

, 

A.  Quanto  nosfalca  A.  Quanto  ci  marna 
de  aqui  ai  primer  di  qui  fin  al  primo 
Puebîo?  # b or  go . 

P,  Légua  y media  » P Vna  légua  e meza . 

• * ' • ' ,»  * 

M .La  ftgua  andare-  M La  légua  J a cami- 
mos  nofotrgs  cgil*  naremo  not  con  agio  « 

* Pt  Ho 
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A lient  an  • 

P.  Ho  mein  Hcrr  > cr 
wird  wol  vicllcichc 
nach  Madrid  reifen? 
wan.  la  ich  reifcda-* 
bin  weilihrsfagt. 

P.  wol  ein  Bawrnfei. 

gefnrden,  dernach 
, Madrid  reifet. 
M.Hc  wie  ift  Peter  fo 
cin  fchôner-Jknab 
wan  er  ficb  wâfchè- 
te  . ’h  : < ■■■-{..  ‘ 
P*  Viclmehr  das  ge- 
gen  theil  > wan  ich 
tnich  gcwafcheiij 
hab  i fo  bin  ich 
nithes  werth . 

A.  wieuiel  Kieileit- 
(înd  wfr  fehon  ge- 
reifet  > 

P.  Ich  fehe  nie  binder 
mich  , damîc  roir 
nicht  wiedem  weib 
des  Loths  wider 
fahre. 

A.  w/e  weit  haberu 
*wir  noefr  bis  zumu 
erften  Ffec/^èn? 

P;  Anderthalben  Meil. 

* \ ^ *.;  • -,  ■«  • 

M.  Die  ganrze  wol- 
len  wir  mict  gucer 


français,  189 

P .Aiofieur^vous  allez, 
yeut*  ejiré  à Madrid} 

C.  Ouy  t'y  vay  parce 
que  vous  le  dites , 

P,  Et  bien > la  ntqut^t 
pour  celuy  qui  va  à 
Madrid, 

M,  Que  Pierre  eft 
toly  s'il  felauoü . 

*'  K V ' - 

P,  Au  contraire  apres 
que  te  me  fuis  lauè  ie 
ne  fuis  plus  bon  a rte, 

" - ) * 

A • Combien  de  che- 
min auons  nous  fait  ? 

A *■  7 - : 

P.  le  ne  regarde  ta- 
nt ai  s derrière  moy  , 
de  peur  qu'il  ne  m'ar- 
nue  comme  à ta  fem- 
me de  Lot  h . 

A.  Combien  auons - 
netts  encor  d' tçy  au 
premier  bourg  ? * 
PVne  lieue  & demte . 

M Nous  ferons  l 
Itciie  à noflrc  ai  fa  , 
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comodidad  > efotra 
vos  la  paffarcys. 


A.Pucs  porquf,fc  paf- 
fefinfcntir,  cuenta 
vn  cuento  Pedro. 

« « « 

P.De  dîneros  para  mi 
le  comâra  yo  dç»> 
buena  gana. 

v H ’ , 
A.  No  , fino  algun-» 
acaecido  queteaui- 
do  por  effos  cami- 
■nos.;-  O 

v ' 

P.Eftonces  concar  les 
„be  vqo  , que  mo 
fucedio  el  yiaiepaf- 
fa’do  » foaziendo  efte  [ 
camino  *çoo  vn  bi- r 
dalgo  . bvo  • .v  ' ;; 

M.  No  fea  mu  y largo  \ 
que  medoimirê 

P.  Si  fe  durmicre  la-» 
mohina  tendra 


Italien  . 

V ultra  la  farcie  voi 
colle  vofin  gambe* 

j » < * .i  . - v •’  • fî 

. T t ^ ~ ' r-  / 

. • » , * - 

A.  H or  a perche  la 
paffiamofenzji  attue • 
derfency  fat e ci  Ptctro 
qualche  bel  conta . 

/>.  Di  dattari  lo  farci 
io  per  me  di  buonau 
vogha . , 0 * . 

« ’»  * t it  « i 

A*  Non  qùeflo  , mi 
qualche { ucceffo  > ' rb* 
u y?4  accaduto  fer 
jquefte  firade . 

P.Beneyghcne  race  en- 
tera ynûjcbe  m' inter* 
tienne  nel  vtaggio 
paffatoy  facendo  que - 
Jfo  camino  con  v» 
genttlhuomo  . 

n . -v.  ’ .r 

MChe  non  fia  troppo 
ttingp,). perche  dubito 
d'addormentarmt . - 
P.  Se  voi  v'ad dorme - 
tarete  la  fantaïhca 


1 
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Gelcgenfacic  reîten , 
aber  das  ' vbrig 
wcrdct-‘  ihr  * mite’ 
-eweren  *F«fi  ver-' 
^ rie  hten  mufle  n.  ** 
•A.  iedoch  das  Wfrfie| 
ohne  - Befc-hweh-y 
* runrg  tciTen  Kon- 
nen  y ’wol  Peter  er> 
' zehle*  vnsetwas . 

P.  Ich  wcflte  lieber 
Gel  f«r  miefi  zeh- 
Icn  als  etwas  an- 
ders . 

A.  Nieiïdfcch  5 fon- 
detnfagvfis  nurct 
■was  fo  euch  auff 
diefem  freg  wider- 
fahren  ifl . 

P.  So  will  îcfï  ctich 


mais  vous  paflerez. 
la  demie  auec  les 
ïambes . 

i ii.‘-  .'.-L 
c'-'i.  r-». 

A.  Mais  afin  qu'elle 
fepaffe  (ans  beaucoup 
d'incommodité  > fai- 
tes- nous  vn  conter  , 
Pierre  •. 

P . Penf crois  volon- 
tiers vn  d'argent  pour 
moy  . 

Ol  f f-?  ■•>'■  . ’ »•’  ■ 

* Non^non,  mais  dû 
tes-nous  quelque  ren- 
contre qui  vous  foit 

* arriué  par  ces  che- 
mins . r 1 


dan  erzehlen  y was 
rnirauff  der  lerzen^ 
Rcifit**  die  ich  hie- 
durcht  mict  einem_ 
Ed<  lman  cbatc  > be- 
gegnet  iftv 

M.Macbtes  nurhîébt 
lang , dan  ich  wer- 
de  baid  einfchlaflfen. 

P.  Wan  ihr  fchlaffen 
verdet,  fowirddas 
fchwartzeMaul  die 


P.  Et  bien  ■>  te  vous  én 
conter aj  vn  % qui 
m'aduint  le  dernier 
voyage,  que  te  fis  par 
icy  auec  vn  gentil - 
■homme, 


A4.  Ne  le  fai  tes  pa  s 
long , car  te  m' endor- 
mir ay . 

P. Si  veus  dormez. » le 
rnuffle  noir  aura  foin 
I 2 
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cuydado  de  dcfper 
carie. 

M-  Voslehaueys  le. 
uantado  mil  falfos 
reftimonios  } mirà 
qua  bien  camina_* 
y quan  manfa  va. 

P.  Âlfreyr  lo  verà. 

, « *. 

À.  Ea  dexemos  effo, 
vayaalcuento. 


P.Pocos  dias  ha  , yo 
vi ne  efte  camino  » 
con  vno  de  lus  ma* 
yores  babladores  » 
quebc  conocido  en 
mi  vida  » y comocl 
hablar  mue  ho  » y cl 
mentir  Ton  tan  pa 
rieoces  » dezia  las 
mas  terribles  men- 
tiras que  fe  pueden 
imaginar.  Pues  Co- 
mo  cl  me  pregun- 
tafle  vn  dia  » que  me 
parecia  de  fu  buena 
conuerfacion»  yole 
reipondi  > quemuy 
* ' * * * *\ 


Italien • ( 

h aura  cura  di  défiât* 
ut. 

Ad.  F n le  haueteap » 
pofii  mille  falfi  teftü 
mottijitmrate  vn  poco 
corne  camtna  J oaue - 
mente . 

i P. Foi  vene  accorgere • 
te  alla  pr  hou  a 
A.  Eh  di  gratta  la - 
feiamo  andar  quefto , 
dite  la  vofira  htfio- 
rta . 

P.  P oc  ht  giornifonoy 
ch ' 10  fe  ci  queftaflr* • 
da  con  vn  de’  mag- 
gtort  chtacchiarom  , 
c'  habbta  mat  cono- 
fetuto  m mta  vtta  » e 
conciofia  che  tl  par - 
lar  affai » ed  il  menti - 
fiano  fi  firetti  pa- 
rente y diceua  le  pm 
terrtbtle  bugte  * che  fi 
pojjano  imagtnare^j . 
H or  a corne  egli  mi 
domâdaffe  vn  giorno 
quello  « chemtpare- 
ua  délia  fua  bu  on  su 


nAlleman . 

M'îhc  nemmcn  cucb 
auffzmvcckcn . 

M.  Ihr  habt  ihm  tau- 
fenc  falfchc  Zeug- 
niïfs  auffgelegr  » fe- 
hct  nur  wic  er  fo 
fanfft  trettec . 

P.Ihr  werdec  es  in  der 
Thac  erfahren . 

A.  Wol  , laft  diefes 
bey  Scie  , vnd  erzeh 
let  vns  eweren  Gc 
fehiehr . 

P. Es  ift  niche  lang  » 
dasichdide  Reife» 
mitt  eincin  von  den 
groften  Schwa  t- 
zern  > fo  îch  mein 
leben  iang  gckenc  > 
gechan  hab  > vnd 
glcicli  wîe  das  wfel 
reden  vnd  das  lu 
ger  fehr  nahc  ver 
wandt  feindt  > alfo 
fagte  cr  die  grew. 
ligfte  Lügen  die  j 
raan  erdenchen 
kan  . N un  als  cr 
mich  eins  Tags 
fragte  » was  mif 
von  fein  GefprKch 
deuchte  » antwortetc 


François,  tp; 

de  vous  refuetller. 

A4 .V dus  luy  aue?  mis 
fus  mille  faux  tefm 
motgnages,  regardez, 
comme  elle  va  dou- 
cement . 

P.  Fous  le  verrez  4 
l'efpreuue . 

A.  Là  donc  » laiffons 
cela  * faites- nous  /o 
conte . 

P.  fl  n'y  a ç as  long- 
temps que  te  fis  ce-» 
chemin  auec  vn  des 
plus  grands  ha • 

bteurs  que  i aye  co- 
gne u en  ma  vie  , & 
comme  le  trop  par- 
ler & le  menttr  font 
ft  proches  parens  > - 
il  dif on  les  plus  hor- 
ribles mentenes  qui 
feputffent  imaginer  • 

//  me  demanda  donc 
vn  tour  ce  qu'il  me 
femblott  de  fa  con - 
u er fat  ion , te  luy  ref- 
pondts  qu'elle  me 
femblott  fort  bonne  % 
mats  que  quand  il 

* 1 3 
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bien, pero  que  quan- 
do  contaua  algun_, 
cuenro,  (e  aJarg^rua 
y paffana  tanco , que 
dauaque  murmurar 
a quancos  Je  oyan  : 
El  me  dixo  i Pues 
fea  efta  la  manera_^, 
q il  an  do  lleguemos  a 
las  pofadas,  üentate 
tu  a par  de  mi  » y fi 
me  oyeres  contaral- 
go  > que  te  parez  ca 
que  voy  fuera  de  ca- 
mino,  tira  me  de  la' 
halda  > eftonces  yo 
entenderè  , y me-» 
derernè  . Cou  efte 
concîerto  llegamos 
aquelia  tarde  a vna 
venta  » dondea  ca- 
fo  auian  llegado  tan- 
bien  muchos  caual- 
letos  > y como  feaf- 
fentaflcnacenar  > y 
mi  amo  entre  ellos 
yo  me  pufe  a fu  la- 
do  j conforme  al 
- ^ 5 % *»;  •v-  ; *<4*  ^ j * 
-,  '•••  ; 
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conuerfatione  , io  gl* 
Tifyofi , che  molto  be - 
ne  , pero  , che  quando 
egliraccontaua  qual- 
chc  fuccefjo , fi  dtflen - 
deua > e paffaua  tant' 
oltre  ■>  che  dauadx^ 
mormorare  à quanti 
l'afcoltauano  : Egli 
wt  dtffe  : I lorsn  fac - 
ctamo  cos)  , quando 
gtungeremo  ail' ho  fie  • 
ne  , tu  mt  fédérai  à 
carno , e fentendomi 
nat  rar  qualche  cofa  y 
che  ti  paiAyCk'io  efca 
Juor  dt  camtnoi  ttrfr 
rut  per  vn  lembo  del 
ferratuolo , all'horat* 
intender'o  tOye  mi  fer . 
mafofubito.  FattoF 
accordo  à quefla  gui- 
fa,  arrtuammo  quelf 
tftefja  fera  advn'ho- 
flertaydotte  àfcrie^% 
erancy  capitati  anco • 
ra  molti  gentilhuc - 
mi  tu  j t qualt  po • 

(h fi  à tanola  per 
?>  v , 

■ 1 ,ù  - ¥ 

> ^ 

'*  '•  r - Jji  j 

- 


Client  an* 

îch  ihm  , das  es  mir 
fehrwol  gefiel  » ie- 
docb  wan  er  etwas 
cczehlte  , das  er  fich 
dermallen  aufbieite- 
te»  vnd  fo  wcit  kam, 
das  er  allen  den  ie-. 
nigen  , die  ihm  zu- 
boreten,  Anlasgab  ? 
wider  ihn  zu  mur 
ten:  Darauff  fagto 
er  mir  : wol  , wir 
wollensauffdiefç^ 
\vtifc  thun  » wan 
wir  in  die  Hcrberg 
ko  lumen  , fo  fol  le (t 
du  dich  bey  mir  fet 
zen  vnd  wan  du 
fïebeft ».  das  ich  was 
crzehle  ».  vnd  meinft 
das  ich  micht  etwat 
von  dem  Weg  ab- 
fonderc  , fo  aiehe 
mich  am.  Saunvmch 
ues  Rocks  * alsdan 
werde  ichs  verfte. 
ben  , vnd  auff  ho- 
ren  . Ais  wir  nun 
dcflens  eins  w'orden» 
kamen  wir  felbigen 
Abend  in  e.in_. 
wirihshaus  , da-, 
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racotott  quelque  cho- 
fe  » il  s'  e(lendoit& 
paffoit  fiauant  » qu'H 
dûnnoit  occafion  dç^> 
murmurer  à tous 
ceux  qui  L'efcoutoiet  » 
Il  me  dit  : Et  bien-, 
nous  ferons  ainfi  % 
quand  nous  arr tue- 
rons aux  hofl.ellertesy 
tu  t'afféeras  auprès 
de  moy,&  fi  m'oyant 
Conter  quelque  chofe  ; 
tl  te  femble  que  te  m? 
efgarevn  peu  trop , 
re  m>ypar  le  pan  de 
ma  cafaquetfar  alors 
itt'entendray  biens* 
& m'  arrefleray  . 
E fiant  ainfi  accordé » 
nous  arrtuafmes  c.ejs 
foir-là  à vnehofiellc - 
ne*  ok  d’auenture^i 
efloitnt  au  fit  arriuet . 
plufieurs  Gentils - 
hommes , lefques  s'e~ 
flans  nus  à table 
pour  fouper , & mon 
maifire  entre  eux  % 


1 4 


7 ■•■r 


I $6  Efpagnol . 

concicrto  ; y como 
escoflumbre  , cada 
vno  començô  a con- 
tai' las  marauillas 
que  auia  vifto  por 
el  mundo  Hegô  la 
vezal  b.icno  de  mi 
emo  , el  quai  dîxo  > 
que  auia  eftado  en 
tierra  de  lapon  , y 
que  entre  ocras  colas 
maratiiliofas , qno 
alii  auia  vifto,  fuç_^ 
vna  Yglefia  que^ 
ténia  mil  pies  de- 
largo  . Aeftetiem- 
po  » yo  quç  le  vide 
yr  tan  defmanda- 
do  « y como  efta 
ua  alerta  *,  t/rolc-* 
rezio  de  la  baid*_,  ; 
cl  luego  me  en- 
tendio  y dixo  , y 
vno  en  anebo  ^ 
Los  , Cauaileros 
fe  començaron 
à mirar  vnos 


“ "T  V j 
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cenare , ed  tl  mio  pa - 
dronefrà  loro , to  mi 
glt  pofl  à lato , c on  for» 
me  al  pat  to  fatto  trà 
nor.e  corne  e l'vfaz»a% 
etafebuno  comtnctb  à 
r accent ar  le  meraui- 
g/te,  che  haueua  vedu* 
te  per  il  mondo  : tocco 
à dir  le  [ne  al  galant' 
huomo  del  mio  padro. 
ne^l  quai  ds/Je,c  h'er  a 
(lato  ne ’ paefi  del 
Gtappone » e cbe  trà  f 
a/tre  cofe  marautglto 
f e,che  vi  hauea  vtjfe , 
era  fl  ata  vna  Cbiefay 
cbe  conteneua  mille 
piedt  per  il  lungo . A 
queflo  tempo  to  che'l 
vtdt  andar  cou  pre • 
cipitofo  , corne  flaua 
à l'ertajo  traffî  forte 
per  lo  lembo , eglim* 
tntefe  preflo  ■>  e dtf» 
fe  y ed  vno  di  lar - 
go  . / Genttlhuomt - 
m comtncmrw^  à 


* 
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auch  vngefehr  viel 
Vomadcl  eîngc- 

kchrcwarcn,  wdchc 

als  fiefich  zumNa. 
chttnal  fetzeten,  vnd 
nîcfn  LIerr  mîtt  ih- 
nen,f^tzete  îch  auch, 
dem  Bcding  nach  » 
an  fane  Seiten:  vnd 
wic  es  der  Biauch 
ift  , icdwcder  fung 
an  wunderbarc  Sa- 
chen  zu  erzehlen_<  > 
die  ecn  der  wcltge. 
fehen  : die  Reyhc^ 
ttaffe  auch  meinen 
guten  Herrcn  , dei 
fagte,das  cr  im  Land 
Japon  gewcfen  Wc- 
rcyvnddascr  vnder 
andern  feltzamen 
Sachen  » fo  er  ada_> 
getehen  i ein  Kirch 
\Vcre,welche  caufent 
Scuch  in  die  linge 
acte  . Als  icb  ihn 
nun  fo  vnbcdachc 
fam  reden  hdrce.vnd 
ich  fo  hurtig  War,zo- 
ge  <hn  fehr  ftarc/:  bey 
dera  Flicgcl  feincs 


Français  • tp7 

te  m'afjis  à [on  cojtè j 
f muant  l'accord  qui 
efloti  fait  entre  nous  : 
é*  corne  c'cjï  la  cou - 
ftume  , chacun  com* 
mença  de  conter  les 
meruetllei  qu'il auoit 
v eue  s par  Immonde: 
le  tour  vint  à mon-À 
bon  homme  de  mai - 
/Ire  , lequel  dit  qu'il 
auoit  ejtè  en  U terre 
du  lapon,®  qu'entre 
autres  chofes  mer- 
uetllefes  il  y auott 
vne  Eghfe  de  mille 
pieds  de  longueur . A 
cette  heure  h * moy 
qui  le  vtsamfi  aller 
À la  debandade,com - 
me  t'eflois  a l'erre » te 
le  tir ay  bien  fort  par 
le  pan  de  fa  cafaquc', 
luy  m'entendit  tncott ■- 
nent , & dit,  ® m de 
largeur  . Ces  Caua- 
hers  comêcerent  àfe 
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otros  y a fon- 

reyrfe  , hafta  que 
vno  dellos  dixo  ; 
Valame  Dios  , Té- 
nor, y pa raque  Ter 
uia  effa  Yglefia-j 
tan  laraa  y an 
gofta  , - de  mil  pics 
de  laago , y vno  en_, 
ancho  ? d repb'eô 
graciofamçnre  d.i- 
ziendo;  Agradczcan 
vuefas  mercedes  * 
que  me  tiraron  de 
la  fa  .Ida-  a.  tiempo  , 
que  fine  , yo  les 

bocoa  Dios  , que ^ 

yola  quadràra.  Fue 
enfonces  tanta  la_> 
rifa  de  tod.os  quc*^ 
a mi  amo  le  con 
ni  no  aquella  nocfie 
fal»r(ede  la  venta.  * 
porq.uc  entre  todos 
quedô  poc  refratu , 
quando  alguno 
eoataue  algo  quç^ 
pareccia  mentira,  le 

•*  ^ i 

ïtaliert, 

guardarfitm  l'altra, 
efogghtnareyfin  tanto 
cbcundi  loro  diffe  ; 

Oh  Dio.m'  atutiy  Si- 
gnere , dt  che  (erutua 
\ quel/ a Chie  fa  cojf  «* 
ftrettaydt  nulle  ptedt 
; dt  lunghez.z.a  , e rvno 
dt  larghe^a  ? à que - 
fio  nfpofe  egh  gratio - 
[amente  dicèdo:  Ben 
pofjono  le j figncrie  vo- 
[ire  ringrattarç  che 
m'hanno  utato  a te - \ 

poper  tl  ferratuolo  * • 

che  (e-  eiomo»  fojfç^,  V 

[lato->  gturo  Racco , ch * 

1 to  l'haueret  fait  a qua „ 
drx.  Furono  all'hora 
fi  grandt  le  rtfa  d * 
ogn  \>no  , che  tl  mio 
padrone  fie  sforz.ato  • 
d' vfçtr  que  lia  natte 
dall'hojteria , perche 
trà  tutti  rtmafe  per 
prouerbio  , quand»  J, 

• .C*  OPT’ 
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Rocks  ; exverftun- 
dc  .mich  alfohad  , 
vnd  fagte  , vnd  ei- 
nen  Scuch  j'n  die 
breire  . Die  Edel- 
leuth  fiengen*  an 
einander  anzufcha- 
wcn  y vnd  zu  lâ- 
cheln  , bis  zu  letzr 
cincr  vnder  ihnen 
fagte  : Gotc  heîffe 
mihr  mcin  Heri*  , 
Warzudienet  folcbe 
kircb  j fo  lang  vnd 
foeng>.  die  taufcndt 
Scuch  in  die  lan 
ge  y vnd  cinen  in 
d ie  br  cite  hatt  ? Zu 
dem  antwortet  er 
fehr  freundrlich , fa* 
gend  ; Die  H^rren 
haben  Wol  zu  danc 
ken -y  das  man  mich 
bcy  guter  Zeit  an 
raeinem  Mantel  ge- 
zogen  hatt  v dan  wo 
folchcs  niche,  gc* 
feheben  were>  verii* 
cberc  ich  euch  , ich 
woltefieganrz  vîer- 
ecker  gernacht  ha- 
ben . Darauff  ein  fo 


, Fr  Aîtçm  , tçty 

regarder  l'vn  ï antre? 
& àfoufrire,  iufques 
à ce  que  l'  t n d'eùà: 
luy  dit  : Diei/  me  foit 
enayde^Mofieur^  & 
dequoy  feruoit  cejte 
Ez.lifo  ft  longue  £ 7 fi 
efirotte  5 ayant  mille 
pieds  de  long  , £r  vn 
de  large  ? tï  répliqua 
gracieufement  en  di- 
• fant:  Aïe  file  urs->z  ous 
pouuez,  bten  remer- 
cier de  ce-  que  ïon  m ’ 
a tiré:  à temps  par 
mon  'manteau , que  fi 
on  ne  ï eufifait  * iç_j 


protefie  à Dieu  que  te 
l’euffe'  rendue  toute 
quarè e ï Alors  la  riv 
fée  de  tous  fut  f gra- 
de , qtt  il  fallut  que 
mon  maifire  forttfi 
cette  nuit  la  dc^> 
ihoftellerte  » parce 
qu'il  demeura'  pour 
. prouerbe  entre  eux  , 

; quand  quelqu'un  ra- 
contât N vne  chofe 


I 6 


V 


A 


Ejpagnol. 

dezia  cl  tcrccro  ; 
Quadrela  v.  m*  que 
kart©  larga  eftà  r 


» V 


Italien , 


r ont  au  a qualcbe 
cofaiche  fart  (Je  ipen • 
\ognaYil  teTJogh  dè- 
ceua^.S.  la  quadrt , 
ch* e lia  è lunga  aba*. 
ftanza.  - • ; 


* ! 


U 


- * / •>  K ♦ 


-.x  ' *>, 


• • 1 
- » { 

; i * .f 

X J I %?  A i — 


M.  De  vna  co fa  itjc 
çfpânto  yo  Pedro. 

* ‘ , > ^ i • H 

P«  Quai  es?  ,»■ 

M.  Cotoo  pudifte  du* 
rar  tan  largo  riempo 
con  eu  compct/dor 
en  la  facultad  ? 

A.  Si,  porque  cflfecs 
tu  cnemigo,  el  que 
es  de  eu  officîo  . 

V-  y » V,  . \ •'•  ».  ■ 

• » '-XI'*  4-*U  ' 

P.  Es  verdad  que  mu- 
chas  vezes  le  quife 


M '•  lo  flapifeo  d'vna 
cofa  y Pietro . 

P.  Di  chef 

| M.Cemc  tupoteJH  du* 
rar  si  lunge  tempo  col 
tuo  competttore  nella 
medema  facoltà  t 

U , , » ‘ f 

A.Cosi  è , perche  colui 
è tuo  nemtcojch  èdcL 
ta  tua  proftjfione . 

< U ' 

*r*  ft  ’.i 

, , . ■ -,  » ■ ; - 

P.Egltè  vero  y ch’to 
motte  volte  fut  per 


Meman . 

grofles  Gelach  enr- 
ftandcn  * das  mein 
Hcrr,  noch  fefbige 
Nachc  aus  dem_-» 
Wirrbshaus  gehcn_*5 
mufle  , dieweil  vn 
der  ihnen  allen., 
zum  Spr’chWort 
blieb  9 das  Wan  ei- 
ner  etwas  crzehltcy 
Wclicbcs  ci ne  Lü- 
gen  feheinte  fîeng 
derdritte  an  9 Mein 
Herr  macht  fievie- 
recket  9 dan  fie  ift 
langgenug. 

M.  Ich  venvundere 
rnîch  vbercin  Ding 
Peter . 

P.Was  ift  es  ? 

M.Wîcdu  (o  einc  lan- 
ge Zeit  mitt  eincm 
Mittgcfellen  in  der 
Kunft , haft  konnen 
vbereîn  kommen? 

A.  la  , dm  der  ift 
dein  Feundc  9 Wel- 
chergleichs  Handr- 
' werck  treibec  als 

dl7  . 

P.  Es  ift  die  warheit  9 
das  ich  ihn  » der 


François . toi 

qut  auoit  apparence 
de  menfonge^vn  tiers 
luy  ûifoit:  Afonfieur 
faites -la  quarreeycar 
clic  eft  aflez.  longue. 


Af.  Mais  te  m\  cftohe 
d’vne  chofe  5 Pierre  . 

P.Dequoy ? 

Af  Co  m ent  vous  peu - 
tes  durer  fi  long  teps 
auec  vojtre  Compéti- 
teur en  la  faculté, 

A.Oüy^car  vn  home 
qui  eft  du  me  [me  me - 
fl  ter  eft  ton  ennemy . 

P,  La  venté  eft , que 
p lu ficurs  fois  te r le 


0,02  * Efpignol.  , 

dexàr  por  effo  ,y  fe- 
le  dezia  que  no 
querîa  mas  camU 
nar  con  el  * porqüe* 
era,  tocado  de  mît 
proprîa  enfcrme- 
dad  y y no  me-  dexa* 
uaha'zer  baza  *, 


Italien. 

abbadonœrloper  que- 
Jto  ygliefa  diceuoy  chef 
non  •voieuo 5 plu  cami* 
L;  nar  con  lutyperche  pa. 
f tiua  del  mio  proprio 
male ^ non  mi  lafaa* 
uafar  vnnloUmana* 


A.  Y que  refpondia 
a effo  ? 

P.  Lnego«  me  promc- 
tîa  con  iuramenro , 
que  callaria  toda_j 
Tna  iotnada  > para- 
quc  yo  habiaffa. 


A.  Ycuraplîa  lo? 

P.  Tan  impoffîbile  le 
era  à él  poderlo 
cumplir  » como  a v. 
m.  dîgerir  effe  pelo 
de  afno  que  ha  co* 
mîdo . 

M Companero,paga_ 
do  os  b.an  vueftro 
uabaio . 


V * ** 

A 


Ai  È < ht  ri  f pondeur 
eglià  quejto  l „ 

P.  Eglt  fubito  mtpro *> 
mettent  con  gtura» 
mentiyçhe.  lacent 
na  giornataintieray. 
. afinch'to  parlaffi . 


A.  V offeruaua  egli  r 
P.Tanto  impoffîbile- 
era  à Int  il  poterlo  cd- 
ptrer  qttanto  à y ’.S.il 
dîgerir  quel  pejo  d'a- 
fino  che  hà  magiato . 

h - . À • . v 

M.  Compagnovotfe ■- 
te  fiato  pagato  delU U 
y voflrafattça.  ■ 
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lAilermn . 

Vrfachen  halben_^  > 
offr  hab  vcrlatfen 
\\ bllen  » vnd  fagte 
Zri|> ibm  > dasich  ihm 
n.'chr  mehr  gedâch 
te  zu  folgcn  , die- 
weil  er  mite  gtei- 
cher  Kranckeit  be 
hatfrec  war  y auch 
weil  o er  mie  b nie 
ke/n  einige  Lafs 
macben  lies . 

A.  V nid  was  gab  er 
nur  darauffzur  Aut- 
Yvort? 

P.Gleiebdarauffver- 
fptacb  cr  mir  mut 
einem  Eyd  , das  er 
c/n  gantzen  Tag 
Woite  ûillfchwei- 
gen  , auff  das  i ch 
feden  Konce  »■ 

A.Tharceres  aber? 

P.  Es  war  ihm  folches 
insWerckzn  fefzen 
eben  fo  vnmüblich  , 
ais  euch  das  Efels 
haar  zu  verdawen 
das ibr  g'çflcn  habe. 

M.  Mein  Gefd!yihr 
leyt  vor  ewer  Acbeit 
fehr  Wol  bezabk. 


François,  zsyp 

voulus  abandonne? 
pour  cef eulfuiet*  & 
luy  difois  que  te  ne  le 
voulût  s plus  future  y 
parce  qu'il  e fl  oit  en  ta* 
chè  de  ma  mefmz~>  -i 
maladie  de  plus 
qu'il  ne  me  laiffottpas' 
fatre  vn feul  leuëd r 


■ - ■ . \ ■ " I 

A. Et  que  rejpondoiU  \ 
il  à cela  ? , 

i !*' 

P.  Auffi.toft  il  më  pré,  - * i 

mettoit  auec  fermer, 
qu' il  fe  tairoii  toute 
vna  tournée*  afin  que 
ieparlaffe . ' : i*  .4 


; A.  Mais  lefatfoit  il) 

?•  Il luy  fftoit  autant  ï 

impofible  de  l'acco , j 

phr , corne  il  vous  fe - ■■ 

roit  de  dtgerer  ce  poil  ! 

1 d’ afne  que  vous  attez* 
mangé . 

M.  Camarade , vous  ; 

voila  payé  de  voflre  > 

peine . 

1 
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A.  No  teneys  razon  i A Pot  haucte  il  forte» 

T\  - J - . _ l /•  . dt  . 


Pedro  : anfi 
vca  zarco  a 
de  nubes . 


yo  os  I Ptetro  : cofivt  poffa 
poder  J to  veder  gh  cccbtci - 
leftrt  à p oter  dt  nuuo • 
le» 


* . 

t : 

'.si,1  * • 


P.  Antes  cîegue  que 
mal  vca. 


A. Anfi  yoos  vca  Ar- 
çobffpo  , con  mîtra 
de  fiete  palmos . 

P.  anfi  yole  veaac), 
Papahtgos  de  fu 
mula.  s ' 

' * 

A*  Echo  te  vna  pulla 
con  fu  polloncillo, 
que  tu  muger  to 
hâga  cîeruo,  y te.» 
liamen  todos  Cu-  , 
clillo.  ' 

• . 

■'  v 

P.  Echo  te  vna  pulla 
venida  fobre  mat  > 
que  (os  dientes  fç  te 
caygan  vy  no  put 
das  mear  * 


P.Piit  tofto  poffa  io  ef- 
fer  cteco  , ebe  veder 
mente  dt  bueno  • 

<’  ' . 

A.  Coù  vi  vegga  io 
fatto  Arctuefcouo , co 
vna  mitra  dt  fettt-J 
palmt . 

P.  Cosi  vi  vegga  io 
mangtare  ifichtche 
fà  la  voftra  muta. 

A . h ti  tirovn  botta- 
nt col  fuobottonctno 
cbe  la  tua  moglte  ti 
face  ta  ceruo9e  t$  chia- 

minotutt  cucuglto  • 

J ‘ * f * 

, - > * 

i . * 

P./o  ti  lancio  vn  mot- 
to  venutofopra  tl  ma. 
re  the  U cafchtna  i 
dent  h e tu  non  poffa 
ptfetafe  • 


'Allemand 

A.  Pcrer  , ihr  habr 
niche  Recht  : alfo 
Werde  ich  ewero 
Augen  blawlîcht 
feben  kbnnctL-»  > 
durch  menge  der 
Fallen . 

P.  Ich  Will  vicl  liber 
bl  ind  Te  in  , als 
niches  gurs  zu  fc- 
hen. 

A.  Das  icb  euch  eîn 
Ertzbifchoff  fehe 
mire  eirrein  Hue  fie- 
ben  fpannenhoch. 

P.  Vnd  ich  » das  ich 
euch  febe  eweres 
Manlefefs  Feigen 
frefler. 

A.Ich  gib  dir  eîn  ftîcb 
auff  den  andern,  das 
dich  dan  dein  Fraw 
in  ein  Hirfch  vc- 
randere  » vnd  dich 
aile  eincmGukuck 
nennen  follen. 

p.Ich  g.'b  dir  ein  ftich 
der  vber  das  Meer 
kompe,  das  dir  die 
Zan  ausfallen , vnd 
du  niche  brune^en 
konneft,  . 


François.  205  . 

A.  Fous  n'auez.  point 
de  raiso  Pierre:atnfi  . 
vous  puiffe  te  voir  les 
yeux  tir  an  s fur  It^ 
gns  à force  de  tayes . 

P . Que  te  fotspluflofl 
a veugle^que  voir  rie 
que  vaille . 

A.  Ain  fi  vous  putjjeie 
voir  Archeuefquzjy 
auec  vne  mitre  dej 
Jept  empans  de  haut: 

P.  Ain  fi  vous  put  (Je. 
ie  voir  Vaualleur  des 
figues  de  vofire  mule . 

A.  le  te  iette  vniarào 
auec  fon  lardonnet , 
que  ta  femme  te  face 
cerf  & que  tous  t’ap- 
pellent Cocu,  , 


/>.  le  te  donne  vn  bro- 
cahd  venu  par  mer , 
ue  les  dents  te  tom * 
ent , cr  que  tu  ne  : 
putjje  p ijjer . 


- Italien* 

* C-nîTiTi  • M.T €ccbÙLmo*cof4:*. 

v ^ « » . st  ■ /tb,  ; r<f  f*  [a  tarât . 

£*<*  " - V . 

v ^rïx  ït.?>  ? .IS u ôiTd /atu  Pie» 


* .<  t ?-  Q*si, i et  buri  4 


\«.»î  X X~-tA_ 

ç*c  r z-irx  , Kg  ptù  ne 

V 

’:  *0*.'*. 

% 

V V , ^,v  i*ï  Z ü 

-£  S^te-hi caaargbbt 

v » - : te- 

. *£S~n  ém:2rjL  U mm 

* K,  *%  • 

* «au-*  - i i-Li  ksatfsc 
^smzc.  urùrr* 

^ ^ ■>.  » v ^ ■*»  ■*• 

y Sù  m -rsc,  Vst  kr- 

*v  vV*  - ^ V«N» 

.u  s miie. 

V ' " 

— i.’ü  urg  ci 

^ »'«  ? -X* « *i 

_j%  JvOME?  fit* il 

«.  v»>,  ■ >*•■  ' 

-Mta. - Jtf  ; >lît'a 

"i*  -r»  idCr^Mur 

ta^r*  -fc  4,Mort  : 

^ » 

• 

y x‘  * xVO  ,<: 

ic *'  Ifff* 

- V >\ ' ' »'  't'-*' 

? ..wa  ■<*  2w  |4» 

. sV»«*  - *^-' 

/*. 

_ F 

s ' « '»<•  > 1 ^ ^ 

^ st:sx*  *-/ 

■*«  » ^ 

« 

r T-aT  z 

s\'  vh4  • * 

» ü.  "t  ’.'*«•  • m®44  » 

».  \\'.  ^4h  ^ 

.4.  n»r*4  »**4 

s,  ^ X »>  ta,k  " ■ 

jr-»« 

. s « ««  ^ 

.i_?  -*  s$**  **  * 
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M.Laft  vns  forrrciré 

dann  es  Wird  fpac.  . 

"*  / 

' . ' * 

A.Petet  Wie  viel  mag 
die  Vhr  fein  ? . 

P.Eben  diefelbe  die  es 
geftern  vmh  diefei 
Zcftwar.  -,  \ ^ ]_ 
A*  Mein  Maulefcl; 
bettes  esebé/b  Wol- 
gefage*  iVan  er  hêt- 
re reden  Aon  n en . 
P.Bin  icb  dan  efn  vhr 
das  ihr  rn/ch  frager 
Wie  viel  vhr  es  fey  < 


A Auffs  wen  igfte  bift 
du  des  Schlegel  der  \ 
ebetifo  gro b iff  . * 
P.Vnd  wan  ich  fchla- 

fe  y wo  Werde  ich 
inein Tchfagen? 

A.  Àufif  deinesHans 
irees  Vatters  kopff. 
P.Ejverift  viel  nâher, 
vnd  w/td  hefler 
klingea  dâfu  cr  ïli 
h oh 

M*  Ewer  Maufefel 
-gehec  çiir.  guren 
Scfer/tc.  f , 
A.Vnd  der  ewerç^ 


( A4.  Pi  quos  camarade* 
car  tl  s'en  va  tard.  •' 

A.  Pierre  quelle  heu « 
re  efi*  il  ? ^ 

P.  lu  (ie  ment  celle 
il  ejioit  hier  enuiron 
a cette  heure  s . - 
A.  A4  a mule  l'eufi 
aujji  bten  dti,  fi  elle 
tufi  fqeu  \>arler 

P.  Suis  ie  horloge  que 
vous  me  demande® 
quelle, heure  tl  efi?  . 


A.  Au  moins  tu  es  le 
batdil  qui  efi  au  (fi  lo- 
urd. Y*  _ ; • 

P Et  fi  ie  fraye  y Ou 
frapperay-iel  .ïÿj. 

A*  A la  tèfie  détona 
cornard  de  pere. 
P,:La  vofire  efi  plus 
prés  & fonnera  bien 
puis  qu'elle  efi  crtufy. 

A4.  Vofire  mule  v À 
fortbonpas 

»>  i.’~  - , i}î,r 

A.  Et  la  iofire  V3u> 


\ 
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* de  portante. 

M.  Si  no  le  conuir.,] 
tieffe  algunas  vezes 
en  trote  que  parée e 
al  de  ia  madré  . 


• 

A.  Entremos  en  efta 
venta, a dar  ceuada 
y corner  vn  boca 
do . • 


Italien , 

portante . ‘ 

Ai  Se  nol  conutrtifse 
aile  volte  tn  tr&tto , 
che  s'affomtglia  ap> 
punto  à quello  défia 
madré . 

\ '* 

Ai.  Entrtamo  m que- 
(la  hofteria  a dar  vn 
poco  dt  bradait  man - 
gtare  vn  boccene . 


E.-  Vn  b'ocados  no  ] 
masVrrias  piénfo  yo 
eomer  vn  cienco . 

/ : v * 

M.No  os  fabreys  paf- 
far  va  dia  fin  comer, 
Pedro* 

P,  Par  Üios  nüeftro 
amo  , como  dize  el 
Vizcayno  , tripas| 
lleuan  a pie$,quo 
no  pies  a cripas . 

4 . * / • 

A.  Yotambien  digo  > 
que  pan  yvino  an- 
dan  camino»  que  no 


p.  f^n  boccone  e non 
più‘.  Io per  me  fo  cow- 
todi  mangiar ne  pik 
Ai  cento . 

» . • • / ' * i 

Ai.  Nonfaprefte  voi 
ftare  vn  giorno  fetf^A 
mangiar  e , Pietrdi  * 

p.  Per  Dtonoftro  P 
drone , corne  dtce  il 
Bvfcatno , le  budelfo 
portanot  ptedh  e non 
i piedilebudeHa . 

j4.  Dico  ancb'ioiche*  l 
pane  e*l  vinofanno 
cantine  » t non  il 


c ' 
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Mleman . 

gehc  den  Zelccr . 

M.Es  ift  wahr*  wan^ 
et  ihn  nicht  offtmal 
in  ein  Trab  « der 
feiner  Mtutcr  Gang 
fehr  gleichet>  ver- 
ânderte  . 

A.  Laft  vns  In  dis 
wirthshaus  cin- 
kehren  * vnfero 
Maulefcl  zu  fut- 
tern,  vnd  einen  Bif- 
(Ten  zu  cflen  . 

P.  Nicht  mchr  als ei- 
nen Biflen  i ich  den- 
cke  » das  ich  werde 
vor  mein  tbcil  wol 
hunderteffen. 

( M.  Peter  , Kont  ibr 
. niche  einen  Tag 
ohn  effen  voruber 
gehne  laffen? 

P.  Bev  Gotc  vnferm^ 
Herren  , fage  der 
Bifcayner»der  Bauch 
tragt  die  Fufse,  vn 
'*  niche  die  Firtfe  den 
Bauch . 

; A.  Vnd  ichfag  gle’cb. 
fals  j das  Brode  vnd 
uein  den  Men 
fchcn  gehen  machc  » 


François . 20£ 

bien  l'amble . 

A4.  Ouy  fi  elle  ne 
changeott  quelquefois 
à vn  trot3  qui  r e (Jeta- 
ble a celuy  de  (a  mè- 
re . 

<A.  Entrons  en  cette 
hoJlellerie3  pour  don- 
ner de  Vauoine  à nos 
befles  3cr  pour  man- 
ger vn  morceau  . 

- ■ '~v 

P,  Rien  qu'vn  morce- 
au ? t’en  penfe  pour 
moy3  manger  plus  de 
cent . 

M*  Ne fc  auriez,  vous 
paffer  vn  tour  fans 
manger » Pierre? 

i 

P. Parbleu  tfo/lre  mai - 
ftre^omme  dit  le  Bi - 
fcayn , les  tripes  por- 
tent les  pieds i & non 
pas  les  pieds  les  tripes 

jp.Et  moy  te  dis  auflU 
que  pain  & ztn  ai- 
dent à pajfer  che- 
min , cr  non  pas  la 


Goo 


' Mo  rE fpagnol* 
moço  garrido. 

. .*  ■ . r • - * 

IVPazfea  en  eftaca- 
fà  : quien  cftà  aeà? 

• huefpcda. 
V.Qtiierreftà  aila-W 

quico  llaraa  ? 

P.  Aypofada  feïiota  ? 

% 1 M.  ' Î '.V  J 

* < . * I 

W."-*  . * . 

V.  Si  Seiior,  cmten*  y 
fean  mn y -bien  v«- 
nîdos  que  codo  re 
. Câdo  ay . . 

*»  / ; * *■.  :N  • ■ J -- 

V.  Que  antà  que  en- 
mer  ? - >r  > 

V.Ay  .coneîos»ay  per  r 
'dises,  ay  polios-,  ay 
galjinas  yaÿ  ganfo$ 
ay  ariades  ;*ày  car-' 
nero  , ay  vaca,  ay  < 
cabrîfoi  ay  menudo 
dcpuerco^* 

~j<  <•  . ’i  2*  ’ s 

. * i 

• . - t ‘ - ' < 

4 s.  . -,  1 » ’ 

P.Biçdfxe  yo^quèen 
fu  cafa  de  v.  m.  no  ‘ 
podia  faltar  puerco . 
V.Ni  en  la  fuya  falta- 
rà  vcllaco  mientras 
eleftuuierc  demro. 


Italien . 

giouane  ben  afjetratg. 

! Sri  ■•••>**  . * *♦  * ; * ‘ *♦ 

Pi  Puce  fia  in  que  fi  a 
cafaic'è  nefjuno  qui 
aëtro  i obi  a padrona. 
H.Chi  è*la9  cht  mi 
chiarna  ? 

P.  C*è  eg  Ud'aîhgtarè', 
S ignora  ? • : 

' t . ■» 

fî. S)  fignore,  entrtno 
pure,e  fiano/ben  «>*- 
nuit  ,-che  vi  e d’ ogni 

«>/*• 

* «•  " / - - 

P,  che  ci  far  à egh  da 
wangtare  î ■*] 

H, Ct  fono  comglt,per. 

ntchpolUffriygalitne, 
oche9anatre ; ctèca , 
flrato  » vaettna  9 ta  • 
prêt  toi  ed  tntertora 
dt porto,  v 


* * v \ • 

P.  Dtffi  ben  io  9 che  in 
cafa  voftra  no  ci  [a- 
rebbe  mnneato  porto . 
fi,  Aianco  neüa  tua 
ti  mancherà  vn  j.ur- 
fante  m entre  xi  fia* 
rat  demro . 
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Mem&n . 

vnd  nichtvic  Scbod 

hciç . i&, 

P.  Gf&ckbicrcfa.*  ift 
niemand  zu  Haiîs  ? 
hola  Wirchin  . ; ' 

Wir.  Wcf  da,wcr  tuflft 

mïcb.  ... 

P.  Fraw  , ban  marL. 

. bierein  Hctbçrg  ha 
bcrif  > 

■W.  * «la  tticîn  Hcrr  3 
hompc  bcrein  » vnd 
fcyc  wilkom  , dari 
tsîft  b*cr>  von  allcr- 
ley  SaGhen  » - 
P#  was  ift  dan  ztinu 
befteo.  j 7 ' . iv 
W.  Es  fe/ndt  hrcr  ko- 
- nigte/n  » Repbüner 
iunge  vrid  afte  Gft- 
-ner  » iunge  Gans 
Endtcn;  Hammel  , 
Rind  vne  Gcjf 
fldfch-  * vnd 
S*hweins  Eingc^ 

weidt  ; -■  '/• 

P.Ich  hab  Wol  gefagr, 
das  eWer  Haus  nie 
IStine  SchWeîn  ift . 
W.  Noch  in  deinciTL» 
wird  kcm  Schelnu 
mangeln  , fo  lang 
du  darinncnb  ft. 


. François . %i  I 

•>  ,f 

genttllejfc . „ v ~ 

P.  la  paixfciten  cet - 
tetoatfcn;y  a t'tlper* 
j ronei  haut  a l'hofiefje. 
fi.  Qutefilà,qutm\ 
appelle  ? 

P.  Afadame  ,y  a- fil 
moyen  de  loger  ? 

\ ;{ ."i  1 . • ■ ; 

Pi.  O uy  MoJîeur,en- 
. ireY&  J oyet  ie bien 
•venu s 9 car  il  y a,  de 
toUt." 

1 . * , : > ■ / 

P.  Qu' y a*  fit  à tnager 

> ri  • 

H.  U y a des  lapins  , 

•-  des  perdrix, de  s pou* 
Uts-y  des  foules  i des 
oyfons  de  canards  *, 
il  y a du  moutàn  9 du 
• bœuf  au  eh  Cure  au,  & 
des  de [pC  Mlles  d<s 

porc • 

V.  __ 

P.ï'ay  bu  dit, qu'il  ne 
pouuoit  manquer’  de 
porc  en  z offre  matso. 

H.  A i en  la  7/oJtre  de 
maraut  pendant  que 
vous  y ferez;.  \ 
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il  x Efpagnol . 

P.Noen  veded  feno- 
ra  » fino  que  me  di* 
xeroo  9 que  josdias 
pafTados  auia  v.  m. 
renfdo  brauamenre 
con  la  limpleza . 

i " t ' 

V , v-"  < 

V.  Tambien  me  d.'xe- 
t ron  a mi»  que  auia 
eldefterrado  la  ver- 
guençadeïucafa. 

' '•  / * « - r * u ' 
* - * * 

M.  Huelgome  Pedro 

que  bas  copado  con 

lo  que  auias  mene- 

fter,  ; 

P.  Y aun  cita  me  hft^» 
meneÔcrami»  1 
V.Yolpor  cierto  fino 
para  ponerlc  en  Pa 
raluilio  con  doze  y 
la  maeftra*  no  Te  pa- 
ra que. 


P»  Aora  fenora  > no 


Italien . 

P. Non  du  douer o?  Si- 
gnera 9 pure  mi  fît 
detto  quèjh  giorni 
pafsaU  9 che  vot  con- 
tendefle  gaglt ar da- 
me me  con  la  pulttez*' 
z.a,  * 

i A , . . . 

""  "*  ' l *1  J*  , . 

H.  A me  ancora  mt 
dtfstro  9 che  tu  baue- 
ut  fbandtta  la  vergo- 
gna  di  cafatua  • 

è f . > w - *> 

M.  Mi  rallegro  Pie- 

troyche  vothabbta - 
I te  rtfeatttrato  quelloy 

che  vt  facetta  di  me- 
ftteri. 

P,  EUa  ancora  hàbi- 
fogno  delfattomio . t 
H.Io\certo  fe  non  e 
per  mettent  sit l pog- 
gtuolo  cd  dodict  f tet- 
te 9 e la  maeflra , che 
tt  paffi  il  cuorty  non 
s'o  dir  perche . 


..  ■■  > : • -, 

> 

P.  B a/ta  /îçnora  ♦ non 
P. N ci u 


• e 
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jîlleman . 

P.  Nein  Fraw  inder 
Warbdrj  nur  aliein_ 
das  inan  raix  vpx 
gangeneTag  gefâgc 
hatr  , das  ihr  liarck 
gegen  die  Reînig^dr 
gcftritten  babt . 

\y,  S o bart  man  rafr 
auch  gc  fagr  , das  du 
aile  Schambaffc'g*. 
ke/c  aus  dcincitL 
Haas  verbant  bafl. 
M,Pctcr  icb  bin  iehçj 
éffrewer  t das  Jhr 
angctroffcn  h abc  , 
Was  ihr  ha  ben  faK 
tct. 

P.  Sic  hattauch  racî- 
ner  vonnotben. 

W.  Ich  î warlicb  Wan 
es  nicht'  ift  » dich 
auff  dem  Gecicht- 
platz  zuufteilenu  , 
lanapt  zwolff  Pfci- 
lent  vnd  einem  fon- 
der baren  def,dîr 
das ’Bcrrz  mffc  » .(o 
wcjs  ich  ment  ir- 
zu  ich  deincr  von». 
nbdbeAhab,  , ; 
P.  ISfun  wolan  meiW 

"lïï  ^ î 


Tyançois*  il$ 

P.J)7on  en  vérité  Ma- 
dame j mats. l'on  m'a 
dit  que  ces  tours  pafr 
fe^vous  autcÇ eu,  une 
grande  difpute  contre 
la  propreté . 

•*. .{  . ,vj  3,’  • •:  v 

H .Auffim  'a  P on  dit 
que  vous  afte^  banny 
la  honte  de  voflrç^, 
vnatfon , 

, * n _ , t.  i 4 ’ » 

M.  le  fuis  bien  aifz^  - 
Pierre  \ de  ^voifS 
auez.  rencontre  cequ * 

tl  vêtus  falloit, . . ' . ' . 

i f .r  *.>"{.> r-U'.  - * 

Z5.  £//e  /i  befotn  aujji 
de  ma  perforine  . ’t  ' 
//.  c>* 

fçuypas  aquoy  vous - 
efies  bon  y fi  ce  n'efi 
pour  vous  mettre  fur 
vn  c{chaffaut>&  vous 
donner  douzic  coups 
de  barre. % - 

,Y  i ■ < 1 . • 

» * î 

F.Pf  ébtèn^  Madame  i 

lu+:  :*'Trs  :*  •*  * i 
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i Elptgnol.  . Italien. 

dezt’a  el  tcrccro  ; wo  conta*.  ^ualche 

Quadrela  v.  m.  que  cofa^che  pare  fie  rpen- 
oarro  iarga  eftà  e , \ognaytl ter^o glt  di~ 

c cka,f?.S»  la  quadri  > 
ch'ella  'e  lunga  aba*. 
{ianz.ii,  - 


• * 


* *■*  * 4 » • > 


• S .A  f 

M.  Oc  vna  cofa  me 
erpanto  yo  Pedra.  , 

* f * , * > ’ ♦ . ’ V 

P*  Quai  es?  > 

M.  Cooio  pudtfre  du* 
rar  tan  largoriempo 
coo  ru  compciidor 
en  ia  facultad  ? 

A.  Si*  porqué  effees 
tu  cficmtgo,  el  que 
esdctuoflficîo  . 

* • v & . \ > 

■ . . ...  iis**  ■ 

« 

\ a 

P.  Es  yerdad  que  mu- 
chas  vezes  le  quife 


"*  ’•*'  /*’  V J Ij  *4  * 

. '‘y  ' ■ *»  - 

, •<  * v/* 

M • loftupifeo  d'vna 
cofa  > Pietro . 

P,  Di  chef 

M.C  ometu  pote  fit  du* 
rar  si  lungo  tempo  col 

tuo  competttore  nella 
medema  facoltà  ? 

. « ' ' v*.  ï 

A.C osi  è,  perche  celui 
e tuo  nemtcoych  è deL 
la tua profejjlone  • 


P.Egliè  veto  » ch’to 
moite  volte  fui  per 


tized  by  Google 


Aleman  • 

grofles  Gclâch  ent- 
ftandcn  » das  mein 
Hcrr,  nocb  felbïge 
Nachc  aus  denu-j 
Wirtbshaus  gehcn-j 
miïfte  » dieweil  vn 
der  ihnen  allen., 
zum  SprichWort 
blieb  > das  Wan  ei- 
ner  ccwas  crzehftc» 
Welicbes  eine  Lü- 
gcn  fcbeintc  ficng 
derdrirte  an»  Mein 
Hcrr  macht  lîcvie- 
rcckec  , dan  lie  ift 
langgenug. 

M.  Ich  verwundcre 
mich  vberem  Ding 
Pcccr . 

P.Wasift  es? 

M.Wîedu  fo  cinc  lan 
ge  Zeic  itlitc  eintm 
Mittgcfdlen  in  der 
Kunft , haft  kônncn 
vbercin  kommert? 

A • la  , dan  der  ift 
dein  Feundr , Wel- 
cher  gleichs  Handt- 
wcrck  trcibec  ais 
du . 

P.  Es  ift  die  warhcîc  > 
das  ich  ihn  , der 


François , lot 

qui  auott  apparence 
de  menfonge->vn  tiers 
luy  at/ott  : Moniteur 
faites -la  quarree^car 
elle  efl  affez.  longue. 


' ' ' ■ r -dU  ^ 

M.  Mais  te  m'eftone 
d’vnt  chofe , P terre  « 

P.Dequoy ? 

M Cornent  vous  pen- 
tes durer  fi  long  téps 
auec  vojtre  compéti- 
teur en  la  faculté, 

A.Oüy->car  vn  home 
qui  efl  du  mefme  me- 
flier  efl  ton  ennemy . 

< i * ' t 

P . La  venté  efl  » que 
plufleurs  fois  te~  le 


Digitized  by  Google 


v Efpjgrrol.  „ 

dexarpor  e£(o  , y fê- 
la dezïa  que  no 
querîa  mas  ciroi- 
nar  con  el  , porque- 
cra.  tocado  de  rau 
propria  enferme- 
dad  >y  no  me  dexa* 
ua  ba'zerbaza  -, 


Italien.  > 

abbâdonarlo  per  que~ 
Jto  r g lie  h diceuo,  ch* 
non  voleuo.piu  camt- 
nan  con  liUypercbe  pa. 
tiua  del  mio  proprio 
male>e  non  mi  la f cto* 
ua  far  vna/ola  mana* 


-> 


* 4i 


. A 


A.  Y que  refpondia 
aeflb  ? 

P.  Lucgo  me  promc* 
tîa  con  iuramento  » 
que  callaria  . roda_» 
vna  lornada  » para- 
que  y o habJafTo . 


A.  Eche  rif pondeur 
L egb  à que  fi  o î , 


i , . >■  t 


P.  Egltfubito  mi  pro- 
met teaa  con  gtura- 
menti^cketacerta  v» 
na  giornata  muera ». 
afin  ch' to  par lafii . 


A.  Ycuraplîa  lo3 
P.  Tan  impoflîbilele 
cra  i él  poderlo 
cumplir , como  a v. 
m.  digerir  efle  pelo 
de  aJno  que  ha  cq* 
mido.  " . * 

M Cotnpanero,paga_ 
do  os  h.aa  vueftro 
uabaîo  « 


A.  L' ofjeruaua  egli  î 
P . T anto  tmpaffibtlr 
cra  à luttl  pottrlo  co - 
pircy  qttanto  à V , S. fl 
dtgenr  quel  pejo  d'a - 
fmo  cho  hà  magtato , 

M.  Compagnovoi  fe  ^ 
te  flato  pagato  dtlhu 
v vofira  faite  a.  - 
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Mlernm . François  *,  zop 


V rfecben  balbcru  > 
offc  hab  vcrîaflen 
W&Uen  » vnd  fagre 
Zrit  ihm  » das  îch  ihm 
niche  mehr  gedacb 
te  zu  folgcn  , die- 
weil  cr  mitt  glei- 
chec  Kr^nckeit  be 
hatfcet  war  yn  anch 
weîî  ' cr  micb  nie 
ksj'n  cinrge  Lais 
machen  lies  . . A 

A-  V nd  vvas  gab  er 
nur  dàrauffzur  Ant- 
wort? 

l\Gleiehdarauff  ver- 
fptacb  cr  mir  mict 
einem  Eyd  , daser' 
ein  gantzen  Tag 
Woltc  ÔiHfcbwci- 
gen  , auflf  das  ich 
reden  Kdnte . 
A.Tbarccrcs  aber? 
P.  Es  war  ihm  folches 
inswerckzu  fetzen 
cben  fo  vnmühüch  » 
ais  euch  das  Efels 
haar  zu  vcrdawcn 
das  ihr  geffen  habt.. 
M.  Mcin  Gcfellyibr 
leyt  vor  ewer  Acbcic 
(chr  Wol  bezahlc. 


voulus  abandonne? 
pour  ce  f çul  fuiet , CS* 
luy  difois  quete  neie 
voulais  p/us  future* 
parce  qu'il  e fl  oit  enta - 
ché  de  ma  me[me~> 
maladie  ,&  de  plus 
qu'il  ne  me  latffottpas 
faire  vnfeul  leuect 


. v r o c v air  P 

A .Et  que  refpondoit -• 

! il  à cela  ? 

P.Aujfi.iofhl  me  pr.Om  " ? 
mettait  auec  fermée i 
qu' il  fe  tairoit  toute 
vna  tournée*  afin  que 

ieparlaffe.  ' ?.  .* 

, * . 

| ^ • • :v 

A.  Mais  lefatfoit  ill 
; P.  Il  luy  eftott  autant 
impoffible  de  l'acco - 
pltr  * corne  il  vous  fe - 
roit  de  digerer  ce  poil 
l d' afne  que  vousauez, 
mangé.  *v,|. 

M.  Camarade  * vous 
voila  payé  de  voflre 
peine . 


2»c>4  Efpagnol . 


Italien 


A.  No  ceneys  razon  \A.Foi  haueteil  torto* 

Tl  _ J ' V 1 /•  /f  . 


Pcdto  : anfi  yo  os 
rca  zarco  a podei 
de  aubes. 


• Y»*  , ’ ■*  *.  - * • 

P.  Antes  crcgue  que 
mat  vea. 


Ptetro  : cojtvi  poffa 
to  veder  gît  occbtci - 
lefirt  à poter  4*  nuuo* 
le . 


P.Pw  tofÏQ  poffa  io  ef» 
fer  cteco  , cbe  veder 
mente  dt  buono  • 


A- Anfi  yoos  vea  Ar- 
çobffpo  * con  mfcra 
de  fiecc  palmos . 

P.  anfi- yole  vea  a cl, 
Papahigos  de  fu 
muta.  I 

A.  Ecbo  te  vna  pull* 
con  fu  polloncîllo, 
que  tu  mnger  to 
haga  cieruo,  y 
liatnen  todos  Cu- 
clillo. 

. • * - r j.  . *. 

v » * t 4 

P.  Ecbo  te  vna  puila 
vcnida  fobre  mat  , 
que  (os  diences  -içre 
caygan  , y no  pu* 
das  mear  * 


ci  ' v " , 

A.  Cosi  vi  vegga  io 
fatto  Arctuefcouo-,  co 
vna  mura  dt  fettcA 
palmt . 

P.  Cosi  vi  vegga  io 
mangiare  t fie  ht  cbe 
fà  ta  voftra  muta. 

A . h ti  tirovn  botta • 
> ne  col  fuo  bottomtno 
cbe  la  tua  moglte  li 
face  ta  ceruoyt  tt  chia - 
; mmotutt  cucuglto . 

! / j 

» V , 

4 , * - « t. 

P.  Io  ti  laticio  vn  mot- 
ta  venutafopra  t / ma. 
re  Cbe  tt  cafchtno  i 
Aenti , e tu  non  poffa 
I p tf ci  are . 


Allemand 

A.  Pcrer  > ihr  habr 
nichr  Rechc  : alfo 
Werde  ich  ewero 
Augen  blawlicht 
fehen  konnco^*  > 
durch  menge  dcr 
Fallen . 

P.  Ich  Will  vicl  liber 
blind  fein  , als 
nichts  guts  zu  fc- 
hen . 

A.  Das  »cb  euch  eîn 
Ertzbffchoff  fehe 
mirt  tinem  Hut  fie- 
ben  fpannenhoch. 

P.  Vnd  ich  » das  ich 
euch  fcbe  ewcres 
Maulefefs  Feigen 
frefler. 

A.Ich  gib  dîr  eîn  fticb 
auffdenandern>das 
dich  dan  dein  Fraw 
in  ein  Hirfcb  vc* 
randere  , vnd  dich 
aile  eincmGukuck 
nennen  follen. 

p.Ich  gib  dir  ein  ftich 
der  vber  das  Meer 
kompc,  das  dir  die 
Zan  ausfallen , vnd 
du  niche  brunt%en 
koüncft . . 


François.  205 . 

A>  Vous  n'auez.  point 
de  raiso  Pterre'.ainfi 
thous  puiffe  te  voir  les 
yeux  tir  an  s fur 
gris  h force  de  tayes . 

P.  Queie  foisplufioft 
a veugle,que  voir  rie 
que  vaille . 

A.  Ain (i  vous  puifeie 
voir  ArcheuefqutJ  > 
auec  vne  mitre  dtj 
^ f ?pt  empans  de  haut: 

P.  Ain  fi  vous  putfje*  . 
ie  voir  Vaualleur  des 
figues  de  vojlre  mule . 

A.  le  teiette  vniardo 
auec  [on  lardonnet > 
que  ta  femme  te  face 
cerf  & que  tous  f ap- 
pellent Cocu • 

P . le  te  donne  vn  bro - 
cahdvenu  par  trier , 
ue  les  dents  te  tom - 
ent , cr  que  tu  ne 
puiffe  ptjfer . 


2 06  Ejpagnol , 

M.Piquemos  compa- 
nero , que  fe  va  ,ha* 
zieudo tarde.  . 

A.  Qge  hora  fera  Pe- 
dro? 

P.  La  de  ayer  a eftas 
{îoras  pupcualrtien- 

te,.  '■  • • 

AÉflfo  cambjçn  lo  di 
xera  mi  mula  fi  fu- 
piera  hablar. 

P.  Soy  yorelox,  que 
me  pregunta  quc^ 

borases? 

* ' > » 

A.  AIq  raenosbedaio 
que  marna  tanto . 

P.  Y fidoyadondc— 9 

darè?;h.  v.  - 

A.  Eqlabbeça  de! 
cornudo  de  tu  padre. 
P.Mas  cerca  efta  la_^» 
fuya  y fonarà  bien 
puescftàhueca. 

, ^ v ^ ^ 

M.  Bien  camina  de 
an4adura  vueflra* 
mulaV  v 1 v 
A.  Y lavucftraya^iê 


Italien  * 


Àd.T  occhtamoicop 4w 
gmt,  chefi  fa  tarât . 


A.Che  hora  far  à Pie* 
, tro  ? , - ^ ^ 

P . Que  II  a d' h ter  i a 
queji'hora  ^neptùnt 
1 manco*  ^ * 

A.  Quefto  lhaurebbi 
detto  ancora  la  mta 
mula , s*  tlla  bauef se 
faputo  par  lare 
P.  So  toforfe  vn  hor- 
riuolo , ch*  ei  mi  do. 
mâdafçhe  horaeglt  èl 

,N  * , 

A . Almamo  fei  tu  il 
batt  aglto  yCjoe  è.  tm V 
. . .e 

P.E's'to  batterbydout 
haur  'o  so  adore  l 

A. SU  Utefiadel  bec* 

‘ ç<?  cornuto  di  tùopa. 

P E piU  vicina  la  va* 
l Ira » e fonarabene y 
posch'ella'e  vmtaXi  - 
Ad*  La  voftx*  mula 
camina  ben  di,p$fs<u 


« * * , v l f ,r  f1  1 

A*E  Idyjqftrék  vàài 
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Alleman. 

M.Laft  vns  fort  rciré 
dann  es  Wird  fpac.  . 

A. Peter  wîe  vie!  mag 
die  Vht  feint  - . 
P.Ebcn  d/efelbed/e  cs 
geftern  vmb  diefe» 
Zcîr  war. 

A.  Me/n  Maulefcl 
hetres  esebé  fo  Woi- 
gefagr,  Wan  crhet- 
re  reden  konnen . 
P.Bin  i ch  dan  e/n  vhr 
das  ihr  m/ch  fraget 
Wievielvhres  le  y < 

A Auffs  xven/gfte  b/ft 
du  der  Schlegef  der 
eben  fo  grob  iff  . 

P.  Vnd  vvan  /ch  feh/a- 
gc  > wo  Werde  /ch 
hineîn  fch'agen  ? 

A.  Aufif  dcinesHans 
irees  Vatters  kopff. 
P.Ewerift  viel  nâher, 
vnd  W/rd  befler 
klingen  dan  er  /ft 
hoir 

M.  Ewer  Mauicfel 
(gehet  ein,  gufen 
Scbrict. 

A.  Vnd  der  ewerç^ 


français.  107 

Al.  Pi  qtids  camarade* 
car  tl  s'en  va  tard. 

A.  Pierre  quelle  heu- 
re efl- il  ? 

P.Iujtement  celle  qu'. 
il  ejlott  hier  enmron 
a cette  heure , 

A.  A4  a mule  l'eujl 
aujji  bien  dit  1 fi  elle 
eujt  feeu  parler . 

P.  Suis  ie  horloge  que 
vous  me  demandes, 
quelle  heure  tl  efi  ? 

A.  Au  moins  tu  es  le 
bat  ail  qui  efl  aujji  lo « 
urd . 

P.  Et  fi  te  frape , où 
frapper  ay-te  2 


A.  A la  tèfie  de  ton-* 
cornard  de  pere . 

P.  La  vofire  efi  fins 
prés  & fonnera  lien 
puis  quelle  efl  creufc. 

A4.  Vofire  mule  va 
fort  bon  pas . 

A.  Et  la  rofire  vau 


10$  Efpagnol. 

de  portante. 

M.  Si  no  le  conuir., 
tiefle  algunas  vezes 
en  trote  queparece 
al  de  la  madré  . 


A.  Entremos  en  efta 
venta, a dar ceuada 
y corner  vn  boca 
do  . ' • . 


P..  Vn  bocados  no 
masVnias  pienfo  yo 
corner  vn  cienco . 

. * . . * < ■ * - v » 

* ' ' - ' % i 

/ . ‘ ^ 2 

M.No  os  fabreys  paf- 
farvodia  fin  corner. 
Pedro*  * 

P.  Par  Üios  nneftro 
amo,  èomo  dize  cl 
Vizcayno  , tnpas  i 
ileuana  pies,quo 
no  pies  a tripas . 

A.  Yotambien  digo» 
que  pan  yvino  an- 
dan  camino,  que  no 


Italien . 
portante . 

A4  Se  nol  conuerttfse 
aile  volt e tn  trotto , 
che  s' a (J omigl  ta  ap- 
punto  à quello  delta 
madré . 

• \ * x ' 

Ai-  Entrtamotn  que- 
(la  hoftena  a dar  vn 
poco  dt  btada,t  man- 
gtare  vnboccone . 

* 

. -*  \ 

P.  Vn  boccone  e non 
piùt  Jo  per  me  fo  con - 
todt  mangiarne  piit 
dt  cento . 

* ' *■-*  * * 

Af.  Nonfaprefle  voi 
ftare  vn  giorno  ferf^jt 
mangiare,  Pietroi 

K 4* 

p.  Per  Dtonoftro  P a* 
drone  , corne  dtce  il 
Btfcat  no , le  budella 
portano  i pieds*  e non 
i pt  edi  le  budella. 

A.  Dico  amh'tOiXke'l 
pane  et  vino  famo 

camino  , e tion  il 

. , * 

. S "*)  • > ' 
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Mleman . 

geht  den  Zeltcr. 
M.Es  ift  wahr » wan_, 
et  ihn  nicht  offtmal 
în  ein  Trab  , der 
feiner  Militer  Gang 
fehr  gleichet,  ver- 
ânderte  . 

A.  Laft  vns  în  dis 
wîrrhshaus  ein- 
kehren  » vnfero 
Maulefd  zu  fur- 
tern,  vnd  eînen  BjT- 
ffen  zu  cflen  , 

P.  N/cht  mehr  alscî- 
nen  Bi  ûTcn  l i ch  den- 
cke  » das  i ch  Werde 
vor  meîn  tbeil  wol 
hundert  etfen  . 

M.  Peter  » Konc  ihr 
niche  einen  Tag 
ohn  effen  vorüber 
gehne  iaffen? 

P.  Bev  Gotc  vnferm^ 
Herren  , fagt  der 
Bifcayner»der  Bauch 
tragt  die  Füfse,  vn 
nicht  die  Firffe  den 
Bauch . 


François . , 20£ 

hier,  l'amble . 

AP.  Ouy  ft  elle  ne  U~> 
changeât  quelquefois 
à vntrot3qut  reffem - 
bleaceluy  de  fa  me. 
re . 

y 

Entrons  en  cette 
hojlellericy  pour  don- 
ner de  l'auotne  à nos 
befies  y O"  pour  man- 
ger vn  morceau  . 

P . Rien  qu'vn  morce- 
au ? t'en  penfe  pour 
moy3  manger  plus  de 
cent . 

AP.  Ne  f sauriez,  vous 
pajjer  vn  tour  fans 
manger  y Pierre? 

P * Parbleu  nojtre  mai - 
(Ire  femme  dit  le  Bi - 
fcayn , les  tripes  por- 
tent les  ptedsy  & non 
pas  les  pieds  les  tripes 


A.  Vnd  îch  fag  gle  ch, 
fais  > das  Brodt  vnd 
U'ein  den  Men 
fehen  gehen  machc , 


jP.  Et  moy  te  dis  auffiy 
que  p.nn  <*r  lin  ai- 
dent à p a (fer  che- 
min y or  non  pas  /.? 


2ri  o > Efpagnol* 

tnoço  garrido. 

* ' " 

\\  Pazfea  en  efta  ca- 
fa s quien  cftà  aeâ? 
huefpeda» 

V.Qnierreftà  alla-v* 
quieo  liaitu  ? 

P.  Ay  pofada  fefiota  ? 

" < . - f-‘  .-J  ‘ 

- * . ■*  \ 

4 * * -ï  . ; .* 

V.  Si  Senor,  enrren'  y 
Cean  ntuy  bien  v«- 
nîdos  que  codo  re 
'Câdoay.  . - ■ 

\ï  >■  . //  * -î  " 

V.  Qncantà  que  co- 

rnez ? 

V.Ay  .coneios,ay  per  ; 

" dizes,  ay  polios  , ay 
gaVJinas  yay  ganfos  , 
ay  artades  Tây  eat-- 
nero  , ay  vaca,  ay  •< 
cabriroj  ay  menudo 
de  puefeov 

H . -M-  -*  . J J?  / ? 

. ' i 

• _ * » 1 ' , % ' r 

P.Bîé-dixe  yo,  que  en 
fu  cafa  de  v.  m.  no 
podia  faltar  puerco . 
V.Nicn  la  fuya  falta- 
rà  veilaco  mientras 
eleftuuierc  dentro. 


Italien • - 


giouane  ben  affetrata, 

Pt  P ace  fia  tn  que  fi  a 
cafa:  c‘è  nefluno  qui 
aetrolohla  padrona. 
H\  Cbi  'e'ia  * cbi  nu 


chiai» a ? 

P.C'e  egiid'alhgiare , 
S ignora  ? - * -e 

.V'  *•  ■*' 

H.  Si  [ignore  > entrtno 
pure^e  fianoiben  'Ve- 
nu! i , châ  vi  e d’ ogni 

<»{*•  " 'T. 


P.  cht  ci  fàràcgli  da 
ntangtareî 

HpCt  fono  comgliiper. 

ntchpolUjfriygalitne, 

oche,anatre;  ctèca- 


firato  i vaccina , ca  ■ 
pretto * ed  tntertora 
dt porco  . 


- Vv#  * ^ V > • 

P.  Dtjfi  ben  io , che  tn 
cafa  voflra  no  a [a* 
rebbe  mancato  porco* 
H.  Manco  neüa  tua 
, %i  mancherà  vn  jur- 
j faute  mentre  x i fia « 
I rai  dentro  • 
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% Àlîeman . 

- vnd  ni  ch*  vie  Schon 
heit . ' h . 

P.  G1 île  khfercîb:  ift 
niemand  zu  jHaüs  ? 
hola  wirrfcfn . 

Wir.  Werda,wcr  rufft 
tnïcb.\ 

P.Fraw  , han  maiu 
« nierein  Hcrbçrg  ha 
* beriî  v>  > 

*W . - -la  mein  Herr  3 
hompf  Irere/h  , vnd 
**)£  Witom  , dari 
•s  ift  fajcr  von  aller 
ley  Sachen,  ~ 

dan  ztirn_» 

bt  lien.  ■ v".  >*  . ? < 

W.  Es  feiade  h fer  ko* 
oigfein  * Repbüner 
iunge  vriti  aire  Gii- 
Eer,  , fange  Gâhs 
endren;  Hammel  , 

Kmd  .vne  Gcîf 
dteifch  ^ vnd 
Schweins  EingcJ 

Weidt;  . . 

P.IchhabWol  Befas r 
das  e\Ver  Haus  nie 
^nc  SchWein  ffl . 

W.  Noch  in  dcincin_, 
w,rd  kem  Schelm, 
™"Scln  V fo  W 
dudar/nnen  b ft. 


-François*  %n 
tenu  lie jft . V' - 

P. La  paix  fait  en  cet* 
tematfanpy  a t'tiper, 
.rvne?  haula  l’hoflefjeï 
fi*  Qutefl là,quttn\ 
appelle  ? 

/>.  A4  a dame , y a- fil 
moyen  de  loger  ? 

I • l * ' 2-  **  ' + 7-.-V  . '*'/  1 

[ «T-  0 Ado  fleur, en* 

treX>  & f°yez.  le  bien 
venue,  car  tlya  de 
tout,  * ••  ' , 

!■ 

P. Qu' y a^Vtl  à mager 

/ * 'V  f V 

r M y a des  lapins  > 

! perdrix, des  pou* 

lets  p aies  poules  i des 
*yfons  de  canards  ; 
*}y  a du  mouton , àu 
boeuf  au  eheureau,  & 
des  dc/pi iiiUes 
porç \ 

P*l'*y  bte  dit, qu'il  ne 

fouuott  manquer'  de 
porc  en  toflr  e mat  sa. 

H .A  / en  la  vôflre  de 

ntaraut  pendant  que 
Vous  y ferez. . - 
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iiz  Efpagnol . 

P.No  en  veded  feno- 
ra,  fino  que  me  di- 
xeroo  » que  ios  dias 
paflados  auia  v.  m. 
renido  brauamente 
con  la  limpieza . 

» 

4 ’ , < 

V.  Tambîen  me  d.'xe- 

i ron  a mi»  que  auia 
e!  defterrado  la  vcf- 
guen  cadeau  cafa. 

M.  Huelgome  Pedro 
que  bas  copado  con 
lo  que  auias  mène- 
fier,  ■ ; 

^ -v 

P.  Y aun  êUt  me  hjL*>' 
menefterami.  1 

V.  Yo!  por  cierto  fioo 
para  pooerle  en  Pa 
raluillo  con  doze  y 
la  maeftra,  no  Ce  pa- 
ra que.' 


P.  Aora  fenora  > no 


Italien . 

P, Non  da  douer o ? Si- 
gnora  i pure  mi  fit 
detto  quèfit  gtortfi 
pafsah  yche  vot  con - 
tendefte  gagltar da- 
me me  con  La  pulttez.' 

L ' ' A*  ■ 

//.  A me  atteora  mi 
dtfsero , che  tu  haut- 
ut  f bandit  a la  vergo • 

gna.dt  cafa  tua . 

' ' \ ^ ^ 

v*  « » ^ 

M.  Mi  rallegro  P te- 
tra y che  vot  habbta- 
te  rtfeontrato  que  II  o , 
che  vt  facetta  di  me- 
ftteri.  ■ - ’ 

P.  Ella  ancora  hà  bi- 
fogno  deifattomto. 
H.  foïcerto  fe  non  è 
per  mettent  sùUpog- 
gtuolo  co  dodictfatt- 
te,  elamaefira-iChe 
tt  paffi  il  cuore  » non 
s'o  dtr  perche . 

. * N v % 

' v.  ‘J 


P.  R aft  a /ignora  » non 
P.Neiu 
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jllLemctn . 

P.  Nein  Fraw  inder 
Warhejrj  nur  ajjçin^ 
das  man  mir  vpi 
gangencTag  gefagc 
hatt  j das  îhr  ttarck 
gegen  die  Reinig^eit 
geftritten  habt. 

\y • So  hatt  man  m.rr 
auch  ge  (agt  » das  du 
allé  Schamhaffc'g- 
keic  aus  deincriij 
Haus  verbant  hafl. 
M,Pctcr  ich  bin  iehc.r 
erfeewer  -,  das  Jhr 
angetroflfen  habt  , 
Was  ihr ha  ben  fak 

te  t. 

P.  Sie  hatt  auch  mci- 
ner  voo.nothen. 

W.  Ich  i warlicb  Wan 
es  nicht  ift  » dicb 
auflf  dem  Gericht- 
piatz  zu  ^ftcllenu  , j 
fajnapt  zwolff  Pfci. 
Ich  » vnd  eînem  ton- 
dçrb3rcn  » def,dii: 
dàs'Scrtz  criffe  , ,(o 
wejs  «ch  nicht.w^ç- 
zu  ich  deincr  vorL. 
HotJbei\hab  f 
P.  Nun  Woian  tncin^ 

• •'***  »•  < V '•  . • 


François*  ztj 

F. Non  en  vérité  Ma- 
dame j mqts.l'on  m'a. 
dit  que  ces  tours  paf- 
fe £ vous  aute^eu,  vne 
grande  difpute  contre 
la  propreté . 

-j, ■ • ::  ■ ' 

H . AuJJi  m ’ 'a- Fort  dit 
que  vçus  afte^  banny 
la  honte  de  vofiro^j 
matfon . 

, * , 4 \ k . ■*  ^ » 

M.  le  fuis  bien  atf^j  ~ 
Pierre  , de  qi^VQJts 
auez.  rencontré  céqu * 

//  vous  falloit,^ , . - , 7 

P.  Elle  a bcfotnaujji 
de  ma  pérfonne . 

PI , Moy.  cet  testfe  ne 
fçaypas  aquoy  vous  - 
efies  bon  » fi  ce  n’eft 
pour  vous  mettre  fur 
yflefchaffautjÇfr  vous 
donner  aouz.e  coups 
tje barre. t . -r 
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jf  t-jw  a 


'XJ*—  -C  '?s> 

_ ...  *«cis* 


atfr-atTïfW* 

uc  wei*r*& 

me?  "«e?t  j** 


“V  -*X/* 


■*.  *-«s  si-iÀJ* 
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lleman . 

Frawi  Wjr  WoJieti-j 
daruon  oicht  rochr 
rcdcn  j fchweigdu, 
*vnd  laft  vos  ftiN fch 
vfetgco  *,  dan  c/ner 
ift  cben  fo  gut  al 
dcrandef.  ».  . 

SV.  Wol  P!auderer,!aft 
.vnd  cin  End  ma- 
chcn  \ fordere  imr 
Wasdu  wilft  habcn  f 

* **  - A 

P.  Gcbett  mir  Hew, 
Stroh  ,,  vnd  haber 
fôr  racine  Mmlefel . 

A*VWre  *id  bcgèhrft 

dUi-: Av.  .. 

P.Zwey  Bufchel  Hey, 
vnd  cin  MaâTdni 
Haber,  • ^ -a 

W.  Das  îft  fehr  wcnig 
fftr  drcy  Thieren' . ! 
P.Es  fcindt  hiernicbt 
mebr  aïs  zwey~,  vo 
ift  das  dritrc  ? 

W.  Du  bift  das  dritte, 
vnd  mebr  frcfsbaff- 
fig  als  die  anderej 
beyde*  » 

P.  la  wol , aber  nicbt 
von  Srrob  , i»6ob 


François , Hf 

rt  tn,  drfons  pas  da- 
vantage, tatfons-nous 
tous  deux  , car  nous 
fommcs  an/fi  bons  V 
vn  que  i* autre, 
i ■■  ~ . c 

- ,'•>  Hvt  v,  s. 
H. Et  bien  c'e/l  affez* 
babillard  que  vous*. 

e/lej  , demandez.  et 
qu'ilvous  faut . • 

* • r f # <*,«  > 

l “* 

P.  Donnez.  - moy  du 
fotn  , de  la  paille  , & 
de  l'auetne  pour,  les, 
mules . 

H.  Combien  en  vou*\ 
lez.  vouj[i 

P . Deux  bottes  deforn^ 
& vne  mefure  à' à* 
uoine: 

H. Ce  fl  bien  peu  pour 
trois  befles , 

P.  Il  n y en  a uy  que 
deuxyou  e/l  Paütreii 

H.C'eftvous,  & blets 
plus  gourmande  que 
toutes  les  deux  en- 
/omble  » . 

P • Ouy,  mais  non  pas 
de  paille,ny  d’aucine » 

K 2 


Digitized  by  Google 


I 


ICO  EjpagnoL 

dezia  cl  tercero 
Quadrela  v.  m.  que 
barco  larga  cûd  r 


: v 

• * 


' ■*.  ■'  •'**H  i (Sf 

l 

**  .»  i • ' ? * 

s — * 

M.  De  vna  co fa  me 
cfpanto  yo  Pedro. 

P.  Quai  es? 

M.(  -omopudiftedti' 
rar  tan  largo  tiempo 
con  ru  compendor 
en  la  faculrad  i 

A.  Si*  porque  effees 
t|i enemijço,  el  que 

es  de  tu  officio  . 

. . ' * 

• */'*  U*  y . . 

«..À,  'fàv-  i •*  *1  ■ 

P.  Es  yerdad  que  mu- 
chas  vezes  le  quife 


s 


, Italien  # 

vtJO  conta**  qualche 
cofaéche  p*re(Je  rpeti- 
%ogna,  il  ter\ogh  4t~  j 

ce* a,  K S . la  quadn  * 
ch’ella  'e  lunga  aba+> 
fiança . 

t j | 


■ i -- 


M-  lo  finptfeo  d'vna 
co fa  > Pietro . 

■ 

P.  Di  che  ? 

M»Cem  e tu  pote  fi  i du • 
rar  si  lungo  tempo  col 
tuo  competitcre  nell * 
tnedema  facoltà  ? 

u _ >}>•*?.  ’ ! 

A.Cosi  ès  perche  colui 
è tuo  nemtcoych  è del.  ’ f 
la  tua  profejfione . 

iyc  r . /.  dÿ 

*t~r  ••  --i'.-  -'-a  î 

P.  Eghè  vero  * cb’io 
moite  volte  fui  per 


Digitized  byvjOO^lc 


Aleman. 

grofles  Gelach  ent- 
ftandcn  5 das  mein 
Hcrr,  noch  felbige 
Nachc  aus  deiiL-» 
Wirtbshaus  gehcn_^ 
xniïfte  , dieweil  vn 
dcr  ihnen  aliène 
zum  SprichWort 
blieb  9 das  Wan  ci- 
ncr  erwas  crzc bltc> 
Wcl/cbcs  e/ne  Lü- 
gcn  fcheinte  fîcng 
derdrittc  an*  Mcin 
Herr  macht  ficvie- 
recket  , dan  fie  ift 
langgenug. 

M.  Ich  vcrwundcre 
mîch  vbcrein  Ding 
Pecer . 

P.Was  ift  es? 
M.W/edu  fo  cinc  lan 
ge  Zeit  initt  cinem 
Mitrgcfellen  in  der 
Kunft , haft  konncn 
vberein  kommen? 
A.  la  , d m der  ift 
dein  Fèundr , Web 
cher  glcichs  Handc- 
' wcrck  treibec  als 

di; . 

P.  Es  ift  dicwarheîc, 
das  ich  ihn  , der 


François . toi  ' 

qui  auott  apparence 
de  menfonge^vn  tiers 
luy  tuf  oit:  Mvnjieur 
faites - la  quarrécycar 
elle  eft  aflcz.  longue. 


M.  Mais  te  m*eflone 
d’vne  chüfe , Pierre  « 

P,Deqhoy } 

Aî  Cornent  vous  pen- 
tes durer  fi  long  teps 
auec  voftre  Compéti- 
teur en  la  faculté, 

A.Oiïyycar  vn  home 
qui  eft  du  me  [me  me- 
fl  ter  eft  ton  ennemy . 

P,  La  venté  eft , que 
plu  fie  ur  s fois  te~  le 
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dcxlarpor  eflb,  y fe- 
le  dczia  que  no 
querta  mas  caau* 
nar  con  el , pocque- 
era^  tocadq  de  mi 
propria  enfcrme- 
dad  >y  no  me-  dexa* 
lia  ha'zer  baza  -, 


Italien. 

MadonarLo  per  qut- 
Jto  r gîte  h diceuoy  ch* 
non  •vo/euoptù  camt- 
; nan  con  Lutÿperche  pa. 

tiua  del  mtoproprio 
i male%e  non  mi  lafctA k 
uafar  vnqfolamanoi 


A.  Y que  refpondia  A.  Eche  rifpondeutr 
acffo  ? \ egbÀ  quejloî  f,  , Ji 


P.  Luego  me  prome- 
cia  con  iuramcnto  > 
que  callaria  toda_» 
▼na  i or nad a » pa  ra- 
que y o habiade. 


P.  Eglt  ( ubitp  mi  pro~ 
f mettena  con  gtura~ 
\ mentiyfhe  tAcertav- 
na  giornata  tntiera *. 
{ afin  ch'toparUjJi . 


A.  Y cura  plia  lo  l 
P.  Tan  impoffibilele 
cra  a él  poderlo 
cumpliç  9 coma  a v. 
m.  dîgerir  efle  pelo 
de  afno  que  ha  cp« 
mido . 

M Co(npanero,paga_ 
do  os  b.an  vueftro 
icabaio. 


A.  TJ  ofjeruaua  egli  t 
P.Tanto  tmpaffibtle ' 
era  à luttl  poterlo  co- 
• pire  y quant  o à F.  S ,tl 
dtgertrquel  pejo  (Ta* 
fmo  cbe  hà  magiato . 

■ V 

M.  Compagnovot  fe~ 
te  ftato  pagato  de  II 3L. 
> vojirafatica. 


Alletmn . 

, . a,  ** 

Vrfachen  balberu»  > 
of?r  hab  vcrîaiïen 
Wollen  * vnd  iagre 
7rif  i bm  » das  ich  ihm 
niche  mehr  gedach 
te  zu  folgcn  , die- 
iveil  cr  mîtt  glei- 
chec  Kr^nckeit  be 
h affect*  war  s aueh 
\veil  .er  mie  b nie 
kein  einigs  La  fs 
mâche  n lies . 

A.  V nd  was  gab  er 
nur  dàrauffzur  Aut. 

Avort? 

P.Gleiebdaraufif  ver- 
fptacb  cr  mir  mitt 
einem  Eyd  , das  er 
ein  gamzen  Tag 
Wolce  ftibfchwei- 
gen  , auff  das  ich 
reden  Konce  v 

A.Tharceres  aber? 

P.  Es  war  ihm  folches 
insWerckzu  fefzen 
eben  fo  vnmuhlich  , 
als  euch  das  Efels 
haar  zu  verdawen 
das  ibr  geflfen  habt.» 

M.  Mein  Gefell,.  ibr 
icyt  vor  ewer  Arbeit 
khr  Wol  bezahlc. 


François*.  . 

voulus  abandonner' 
four  ce  feul fuiet-i  & 
luy  dt/ois  que  te  ne  ie 
voutôis  plus  future , 
parce  qu'il  e/l  oit  en  ta- 
ché de  ma  mefme^ 
maladie  3&  de  plus 
qu’il  ne  me  latjfottpas 
faire  vnfeul  leuèci 


*vA  y..v  ?OCY  li:  P 

A. Et  que  re/ponetoif. 
il  à cela  ? • ih'sE 

P.  Au/fi.tofl  tl  méprit, 
mettait  auec  fermer i 
qu'il  fe  t air  oit  toute 
vna  tournée » afin  que 
ie  parlajfe . 

f 'Vf  .‘  i.  . | ' J 1 

• .•  > ' • M ■ 

A.  Mais  lefaifott  il) 
P.  Il  luy  çftoit  autant 
impo/fible  de  l'acco , 
pltr  v corne  il  vous [e- 
roit  de  dtgerer  ce  poil 
d' af ne  que  vousauez, 
mangé . 

M.  Camarade } vous 
voila  payé  de  vofire 
peine . 


% 041  Efpagnol . 

A.  No  tcneys  razon 
Pedro  : anfi  yo  os 
vca  zarco  a poder 
de  notes . ' 


‘ n A y > • **  * * 

♦ •*  » * 

P.  Antes  cicgue  que 
mal  vca  • 


A.  Anfi  yo  os  vca  Ar- 
çobiTpo  y con  mitra 
de  fiece  palmos . 

P.  anfi  yo  le  veaael» 
Papahigos  de  fil 


A*  Ecbo  te  vna  pulla 
con  fu  polloncillo, 
que  tu  muger  to 
baga  cïeruo,  y to 
llamen  todos  Cu- 

clillo.  - > 

5 * * -, 
y • ''  • , « * 

P.  Ecbo  te  vna  pulla 
vcnîda  fobre  mar  > 
que  (os  dientes  f?  te 
caygair , y no  put 
dasmear* 


Italien* 

[ A y oi  hauete  il  torto» 
Ptetro  : cofivt  poffa 
ta  veàer  gît  occbt  ci - 
leflrt  à voter  de  nuuo • 

le.  ■ *./;a 

* x \ ' * 

: . >»v  ' 

; ' -S 

P.Piu  tofto  poffa  to  ef» 
fer  cteco  » ehe  veder 
mente  dt  buono . . «* 

- * * i 

:î  V V ■ 

A.  Cost  vi  vegga  io 

fatte  Arctuefeouùy  co 
vna  mttra  dt  fette. s 
palmt . 

P . Cote  vi  vegga  io 
mangiare  éfichtebe 
; fa  la  voftra  muta. 

A.  to  ti  tirovn  botto • 

• ne  col  fuo  bottonetno 
che  la  tua  moglte  ti 
faccta  ceruoyt  tt  chia - 

, minotutt  cucuglto. 

? / * ) 

1 ■ ■ . , . 

P. loti  lancto vn mot- 
to  vemtofopra  t / ma. 
re  the  t»  cafchtno  i 
dent * , t tu  non  poffa 
ptfetare . 
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Allemand 

A.  Pcrer  » ihr  habr 
niche  Rechc  : alfo 
Werde  îch  ewere_> 
Augen  blawfîchc 
feben  konncn«j  > 
durch  menge  der 
Fallen . 

P.  Ich  Will  viel  liber 
blind  Te  in  , als 
nichts  guts  zu  fe- 
hen. 

A.  Das  ic b cuch  eîn 
Ertzb:Tchoff  felie 
mire  eiiTcm  Hüt  fie- 
ben  fpannenhoch.  , 
P.  Vnd  ich,  das  ich 
euch  fche  eweres 
Maulefefs  Feigen 
frefler. 

A.Ich  gib  dir  eîn  ftîch 
auff  den  andern»  das 
dich  dan  dein  Fraw 
in  ein  Hirfch  ve- 
randere  , vnd  dich 

aile  eincm  Gukuck 
nennen  follen. 

P.Ich  g.‘b  dir  eîn  ftîch 
der  vber  das  Meer 
kompe,  das  dir  die 
Zan  ausfallen , vnd 
du  nicht  bruntzen 
konneft.  . 


François,  205 

A » Fous  n’auez*  point 
de  ratso  Pierre'.ainfi 
vous  puiffe  te  voir  les 
yeux  tir  an  s fur  /ç^j 
grts  à force  de  tayes . 

P . Que  te  fotsplujloft 
a veugle,que  voir  rie 
que  vaille . 

A.  Ain  fi  vous  puifjeie 
voir  Archeuefqu^j  , 
attec  x me  mitre  de~> 

. f ?pt  empans  de  haut : 
P.  Ain  fi  vous  put  (Je,* 
ie  voir  Vaualleur  des 
figues  de  voflre  mule • 

A.  le  teiette  vniarào 
auec  fon  Ur donne t , 
que  ta  femme  te  face 
cerf  & que  tous  S'ap- 
pellent Cocu . 


P . le  te  donne  vn  bro - 
cabdvenu  par  mer  , 
que  les  dents  te  tom- 
bent , er  que  tu  ne 
puiffe  piffer  • 


2,q6  EjpagnoL 

M.Piquemos  compa- 
nero , que  Te  va  ba* 
zieu Jo tarde.  _ 

, A.  Que  bora  fera  Pc- 
dro  ï 

P.  La  de  ayer  a eftas 
Jioras  puntuaimen- 
te . 

A.EHfo  tamblcn  lo  di 
xera  mi  mula  (I  fu- 
piera  hablar. 

P.  Soy  yo  relox,  que 
me  prc&unta  qiiç^ 

horas  es? 

* • , ; 

A.  A Iq  raenos  bedaio 
que  monta  tamo . 

P.  y.pdoyadondc»^ 
darei?.^ 

* *w  » ' * •*  • 


Italien  « 

Aî.T  occhiamoycopa u 
gno,  chtfifdiardt . 

A.Cke  bora  far  à Vit* 
tro  ? 

P.  Que  II  a d' hier  s a 
quefi'hora  » ne  pu)  ne 
tnanca*  n • 
A.  Quefîo  ihaurebbe 
detto  ancora  la  mta 
tnula  3 s’  cil  a baucfsc. 
faputo  par  lare / 
A So  to  forfe  vn  hor* 
riuobi  ch’  ci  mida - 
mada^he  bora,  eglt  èl 
> * f ^ 
Almamo  fci  tu  il 
battagho  yCjoe  e tuti V 
vite.  , c 

P.E’s’ia  batterbydou es 
haur'o  to  adore  ? 


a y*  •'  vv->  w ’ ■ 1 v 

A.  En  la  cabeça  dcl 
cornudode  tu  padré. 
P. Mas  cerca  eftà  la—» 
luya  y fonarà  bien 
pues  eftà  hueca. 

' V 

- lt-  •*’  a 

M.  Bien  camina  de 
andadura  vueGra* 
mulaV . . 1 
A.  Y la* viieûra  va  bié 


A. S u Utefia  delbec  * 
' co  cormto  di  tua  po- 
ur c 

w TM',  , ^ > 

Z3  £ più  vicma  lava * 
| y?m  » e fonarà.  Bene  * 
poicb’elia  è.  vmta,:  - 
<4/.  Z.4  vojhç*  mula 
CAmmaben  di.^H 


A.E  ’ 


. ilf  fl  • V, 
! 
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M.Laft  vns  fort  fci’ré 
dann  es  wird  fpar.  . 

. % * ' v * 

A, Peter  Wie  vîel  mag 
d/c  Vhtfcln  ? * . 
P.Eben.diefelbediçes 
jgeftern  vrob  dicfef 
Xcîc  War  . u j 
A.  Mein  Maulefel; 
bettes  esebé/o  Wob 
gcfogcy  Wan  erhet* 
re  reden  konnen . 
P.Bin  icb  dan  ein  vhr 
das  ihr  m/ch  frager 
-Wie  vie!  vhr  es  fey  ? 

A Àuffs  wetjigfte  bift 
du  der,  Schlcgef  der  r 
eben  fo  grob  iii  .* 
P.Vfld  wat>  icb  feh/a- 
ge  r-  wo  Werde  kb 
bineinfchfagen? 

A.  Àuff  deines  Hans 
irees  Vatters  kopff. 
P.Ejsver  ift  viel  nâher, 
vnct  W/rd  beffer 
klingca  daa  , er  ift 
hott 

Ewer  Maulefcl 
<gehet  •e*n\\guten 
Scbrîct^,  . 

A.  Vnd  der  cwerc,  ^ 


| Ai  Pi  quos  camarade» 
car  tl  j' en  va  tard.  • 

A.  Pierre  quelle  beu  « 
re  eft-tlï 

P.  lu  (te  ment  celle  qu\ 
tl  efloit  hterenuiron 
à cette  heure  + 

A.  A4  a mule  l'eufl 
auffi  bien  dit  y fielle 
eufl  fqeu  parler  ^ 

P.  Suis  ie  horloge  que 
vous  me  demandez* 
quelle  heure  tl  efi  <? , 


A\  Au  moins  tu  es  le 
bat  ail  qui  efl  au  [fl  lo- 
urd. ■ v 

P.  Et  % ie  fraperoù 
frapper ay-ie  i y: 

' ■ . é 1 

A*  A l a tèjfe  de  toïL* 
cornard  de  per e . 

P*- La  vofire  ejl  plus 
prés  & fonnera  bien 
puis  qu'elle  e/l  çrtufle. 

A4.  V oflre  mule  v 4 
fort  bon  pasi . 


A,  Et  la  r oflre  vsl» 
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' de  portante. 

M.  Si  no  le  conuir-, 
tieiïe  algunas  vezes 
en  trote  queparece 
aide  la  madré . 

« i 

A.  Entremos  en  efta 
venta , ^rdar  ceuada 
> y corner  vn  boca 
do . ' 


P.-  Vn  bocados  no 
masVnias  pienfo  yo 
corner  vn  cienco . i 

. \ . i % \ 

'/  * v V 

M.No  os  fàbreys  paf- 
far  vn  dîa  fin  corner,  ; 
Pedro! 

P.  Pai^  Üios  nueftro 
amo,  como  dizé  e) 
Vizcayno  , tripas . 
ileuana  pies. que  a 
no  pies  a tripas . 

i . - ) » 

A*  Yotambien  digo* 
que  pan  y vino  an- 
dan  camino»  que  no 


Italien . 

portante . ‘ 

MSe  nol  conuerttfse 
aile  Moite  in  trotto , 
che  s' afjormgîia  ap - 
4 que  I/o  delta 
madré  » 

I » 

[ \ ' v 

Ai.  Entrtamo  tn  que- 

fla  hofteria  a dar  vn 
poco  dt  btada,e  man- 
gtare  vn  hoc  cône . 

i * * r* 

P.  boccone  e non 
più'r  lo  per  me  fo  con~ 
todt  mangiarne  put 
Ai  cento . 

• ’ * • ‘ ‘ " j 

M.  Nonfaprefte  voi 
fl  are  in  giorno fert^A 
mangiare , Pietroi 

p.  Per  Dtonoftro  P a* 
drone  , corne  dice  il 
Bifcatno  y le  budella 
port ano  t vtedt,  e non 
i pie  dite  budella. 

A.  Dico  anch'toïcbe’  l 
pane  e*l  vino  fanno 
camino  , e tton  il 


* Alleman . 

geht  den  Zelter. 
M.Es  ift  wahr  > wan_ 
et  ihn  nicht  offtmal 
in  ein  Trab  , der 
feiner  Muttcr  Gang 
fehr  gleichet,  ver- 
anderce  . 

A.  Laft  vns  in  dis 
wirrhshaus  ein* 
kehren  > vnfere^» 
Mai  ilefcl  zu  fiïr- 
tern,  vnd  einen  Bif- 
ffen  zu  cflen  . 

P.  Nicht  mehr  aïs  ei- 
nen Bifïen  ? ich  den- 
ckc  » das  ich  vverde 
vor  mein  tbeil  wol 
hundert  etfen . 

M.  Peter  , Kont  ibr 
niche  einen  Tag 
ohn  eflen  vorüber 
gehne  Jaflfen? 

P.  Bev  Gotc  vnferm_» 
Herren  , fage  der 
Bifcayner,der  Bauch 
trâgt  die  Füfse,  vn 
nicht  die  Firffe  den 
Bauch . 

A.  Vnd  ich  fag  gle  ch. 
fa!s»das  Brodt  vnd 
u ein  den  Men 
Tchcn  gehen  mâché , 


François  • 20£ 

bien  l'amble . 

A4.  Ouy  fi  elle  ne  leu 
changeât  quelquefois 
à vn  trot,  qui  refera - 
ble  a celuy  de  fa  me  - 


re . 


i 


Entrons  en  cette 
hôtellerie*  pour  don- 
ner de  l'auoine  à nos 
befles  > ç?  pour  man- 
ger vn  morceau  . 

P • Rien  qu\n  morce- 
au ? t'en  penfe  pour 
moy,  manger  plus  de 
cent . 

A4.  Ne f : auriez,  vo  us 
pafjer  vn  tour  fans 
manger , Pierre  ? 

P,  Parbleu  tiojtre  mai- 
prénommé  dit  le  Bi - 
fcayn  -,  les  tripes  por- 
tent les  pieds , & non 
pas  les  pieds  les  tripes 

sf.Et  moy  te  dis  auff  > 
que  path  & ztn  ai- 
dent à p a {fer  che- 
min 9 or  non  pas  la 


i 


'.MO  rEfpagnoh 

moco  garrîdo.; 

• 'T  > . ~ 

* is; 

P.Pàzfea  co  cfta  ca- 
- fa  : quien  cfrà  acâ? 
huefpeda.  fc',r  ’< 

V.  Quierrcftà  alla—*, 
quien  llama  î 

P.  Ay  pofa<fa  fe'noïa  ? 

'v-'i.  r ' *- . vt  V ”.V.,-jr 

a--  a * , 

# ^ a'  "•*  . ^ :*•/* 

V.  Si  Serior,  cmrrerP  y 
fcan  nïoy  bien  v«- 
nidos  que  codo  re 
. 'Câdo  ay . . - * L ; 

■ *y  *\ tN  ■ - 

P.  Que  aura  que  co- 
rner ? 

V.Ay.coneios,ay  per  ; 

' dizc$,  ay  poUosvay 
gaWitias , ay  gaftfoS  > 
ay  «rtades  Vày  eat- 
nero  , ay  vaca,  ay 
cabri  to  i ay  menudo 
dcpuerco^  * ' y 

* ' 4 - ‘ ( 

* • . •»  ï ; , 

P.J3  içdixe  yo,  que  en 
fu  cafa  de  v.  mr  no 
pôdia.faltar  pùerco. 
V.Ni  en  ia  fuya  falta- 
rà  veilaco  mientras 
eleftuuierc  dentro.  1 


- Italien, 
giouane  ben  ajfetrat*. 

Pt  P ace  fia,  in  que  fi  a 
cafa  : c’è  neffuno  qui 
àettoïoblapadrona. 
H\  Cht  è-ia»  cht  mt 
chtatna  ? 

P.C’c  eglid'  allogtarCy 
* S tgnora  ;*■  -c 

’*  * • * * j 

H.  Si  {ignore,  emrtno 
’ pure,e  fianotben  te- 
nutt  ,che  vit  d'  ogni 
à/a. 

. » , .» 

P.  cbe  ci  faràcglt  da 
wangtàfc*  P- 
H, Ci  fono  conigltiper . 
ntchpollaJfriygalitne> 
ochcy  anatre;  a èca. 
'firato  > v oc  cm  a , ca  • 
prêt  toi  ed  tniertora 
dt  porto . •. 

. . w *•/ 

**•  . ' .r'  •'  At  . 

‘ 1 

" V * ■%- 

y > ■*  » * v , • ' 

Pr  Diffi  ben  io  » in 
cafa  vofira  no  et  [a. 
rebbe  mancato  porco , 
A/.  Manconeüa  tu  a 
xt  mancherà  vn  fur- 
I famé  m entre  z i fia • 
r*w  dentro . 
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. vnd  nichtvic  Schôn  gentil  le  (fe . v ' ' 

heit . •*«  ' *• 

P.  GHickbierefn  : ift  P. La  paixfoiten  cet* 
niemand  zuHafts?  iemaiforiy  a t'tiper . 
hola  Wirçhiri  - ; svne?  haula  l'boftefje. 

Wîf.  Wct  da,wcf  ïufft  H,  Qvt  ejl  là, qui  m\ 
mîcb.  ..  * appelle*. 

P.  Fraw  , haïr  ma  ru  P.  Madame  a*?tl 
• bierein  Hetbçrg  ha  .1  moyen  de  loger  ? 
bcd>  • > > 

•w.  - la  fflcîn  - Herrj  Lf.Oùy  M c fieur, en- 
hompÉ  hereift,  vnd  tré^&  foyex.it  bien 
fcyc  wilkom  » dari  ?/ww»  car  il  y a de 
tsift  bicr>;vbn.allcr-  tout," 

Icy  Sachen  » * . " 

P-  was  ift  dan  ztmu  P.Qu'y  a~t*il  à nager 
beften* 

W.  Es  feindt  hrer  ko-  H.  Il  y a des  lapins* 
nigtein  r Rephiïuer  des  perdrix, des  pou* 
iunge  vrid  afte  Gu-  lets  V des  foulés , des 
nef  > iunge  GZtis  oy (ons  de  canards  ; 

Endten  ,*  Hammel  , il  y a du  moutàn  ? du 
Rind  ^ vne  Geî f • bœuf  au  (heure au , & 
fltifch-  , vnd  des  dé/piUtUes 

Schweins  Einge  porc • 

weidt; 

P.Ich  hab  Wol  gefagty  P J' ay  b té  dit, qu'il  ne 
das  e\Ver  Haus  nie  youuoit  manquer  de 
obne  SchWein  ift  . porc  en  z ojtre  matsô. 
W.  Noch  in  de  inc  nu  H. Ni  en  lavojtrede 
wird  kem  Schelnu  murant  pendant  que 
mangeln  » fo  lang  vous  y ferez. .\- 
du  darinnenb  ft. 
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P.No  en  veded  feno- 
ra , finoquemc  di-  1 
xeron  » que  ios  dias 
paffados  auia  v.  m. 
renido  brauameme 
con  lalimpieza. 

J '*  i • ’ > 

~ y ' . , 

- i* 

V.  Tambîen  me  d.xe. 

t ron  a mi»  que  auia 
e!  defterrado  la  vet- 
guentadefucafa. 

, ' i r " , r * . ( ; A» 

M.  Huelgome  Pedro 
que  bas  topado  con 
lo  que  auias  menc- 
fter,  v,.-  : ; 

♦V  V «;  *V  '•  ■ ’ • .!> 

P.  Y aun  clla  me  ha^ 
meneûcr  ami. 

V.  Y o!  por  cierto  fi  no 
para  poneric  en  Pa 

, raluiîlo  con  doze  y 
la  maeftra»no  Te  pa- 
ra que.' 


u 


P.  Aora  fenora  » no 


Italien . 

P,  Non  da  douer  o?  St- 
gnora  » pure  mi  fu 
detto  quèflt  gtorni 
pafsati  yche  vot  con - 
tende  fl  e gagltar  dé- 
mente con  la  pulttez.' 
z.a,  ■■  w ' - ••• 

vl  i * % 

’ ' . 

H.  A me  ancera  mt 

dtfsero , che  tu  haut- 

ut  f bandita  la  vergo • 

gna  dt  cafatua, 

, k r **  5 ' 

M.  Mi  rallegro  Piè- 
tre , che  vot  habbta - 
te  rtfeontrato  quello » 
che  vt  facetta  di  me - 
flteri . 

P.  Ella  ancorahàbi - 
fogno  deifattomto, 
H./o[certo  fe  non'e 
per  mettent  sitlpog- 
gtuolo  cd  dodictfaet- 
te>  elamaefira,che 
ttpajfl  tl  cuort  y non 
so  dir  perche . 


Z3.  Rafla  flinora  * ?/<?# 

P.  N ci  u 
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jlUeman . 

« T * : 

P.  Nein  Fraw  indcr 
Warhçirj  nur  aliçirL. 
das  iixan  mîr  vpr 
gangencTag  gefagc 
hatt  , das  ihr  Üarck 
gegen  die  Reinig^îc 
gcft  rit  ce  n habc. 

« ••  *<  \\  >\ 

So  natc  man  mir 

auchgcfagr  > das  du 
allé  Scbambaffc'g- 
keic  aus  dcincrhL, 
Haus  verbanc  bafl. 
M^Peter  ici)  bin  /cher 
er fréter  -t  das  -îhr 
angctrofTen  liabt  , 
Was  ihr  habpn  (oh 
tet. 

P»  Sic  battauch  me!- 
ner  von,nqthen . 

W.  Ich  ! warJicb  Wan 
es  aiclif ' ift  » dj’ch 
auff  déni  Gericht- 
platz  zu  . ftellea^  , 
lariapt  zwolff  Pfei- 
len,  vnd  einem  fon* 
derbaren  def  du1 
das  , fq 

weis  ich  nient:  war- 
zu  ich  deîncr  von». 
nSülCAlyb,  , 

P.  Nun  Wolan  mein-. 

. • *>  » j r. 


François*  i\j 

P. Non  en  vérité  Ma~ 
dame  , m qu  i' on  m'a 
dit  que  ces  tours  paf~ 
fe £ vous  ( nue ^ eu  vue 
grande  difpute  contre 
la  propreté . 

• f'rj\  j,  ’ "■  -/ 

H . Auffi  m ’ a P on  dit 
que  vous  ajue^  banny 
la  bonté  de  vofirç^j 
matfon . 

■ 'V  -<J  • ' . • 

M.  le  fuis  bien  ai /o  -> 
Pierre  , de  qéftVQHS 
auez.  rencontre  cequ* 
tl  vous  falloit, . . 

P.  Elle  a befotn  aujji 
de  ma  perfonne . 

// . Aioy.  cet  tes^e  ne 
fçqy pas  a quoy  vous- 
eftes  bon  > fi  ce  n’efl 
pour  vous  mettre  fur 
vn  efchaffautyÇfi  vous 
donner  douzje  coups 
tfebqrre,,  , r 

. f f*u  * • * ( . Z . * 

. •• 

y.Hé  biéniMadame, 

C.,  SWr,  f 
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nos  dîgamos  mas  > 
çallatc  y callemos, 
que  fendas  nos  te- 
nemos . 


Italien . * 

ne  dictamo  piitdaci^e 
tacciamo  tutti  dut  9 
che  fiant  ode  l pari* 

■ ' r ••  J •'*  ' • 


V.Ea  acabe  habladoj 
de  vcntaîa  S pfda  lo 
que  ha  menefter* 


, w r 


P.  Deme  henoy  paia 
y ctbada  para  las 
riïultf* 


*.*'  i , ' 


j H . Horsù  fornifcila 
ctcalotïàccio  , chtedi 
qùello  , tu  haï  di 
bifogno . 

I * 

P.  Date  mi  del  fieno  * 
dr //4  p agita  t e délia-» 
biadaptr  U mule  % - 


V.Quanroqüiereï  '*  Fi  .Quanta  nevuoii  % 


. N , • \ - y 

P.  Dos Karneros  do 
heno  y vn  çelemia* 
de  ccbada . 

V.  Muÿpocoes  para 
très  bertias. 

P.  Aqui  no  ay  mas 
qué  dos  > qoaj  es,  la 
otraï  v,1‘  "!  S- 

V.  La  oira  Toys  voS,y 
mas  tragona  quo 
efocras  dos . 

P.Si^foy,  nias  no  de< 
paia  ni  cebâda-à  > 


i 

P.  Due fafeidt  fieno*, 
ed  vno  dt  mtfurà  di 
biada~. 

H . E'  moite  poco  pet 
trè  befhe . ‘ 
p , Qui  port  cette  fono 
pt  'u  dt  dUe^quàl  e Aii- 
tra  ? ' ! J ‘ 

H*Tu fri  l'altra  , 
piu  ingoYdà  > che  C dU 

tredue  . ' . : 1 

ii  n-»  i 

P.S't  fono  intMondL 
p agit  a i nèdibiaüay 


iAlleman  • 

Fraw  » W j'r  Wollcn-j 
daruon  niche  mehr 
redcn  > fchweîg  du  , 
vnd  laft  vos  Il  il!  fc’h 
weigen  , dan  ciner 
ift  eben  fo  guc  al 
dcr  andcr . 

W.  Wol  Plaudcrcr,!aft 
vnd  ein  End  ma- 
chcn  f fordere  nur 
Was  du  w « I haben  ? 

P.  Gcbett  mir  Hew, 
Stroh  vnd  habcr 
fur  meine  Msulefel . 

W.  wie  vie!  bcgehrft 
du  î i ; t 

P.Zwey  Biïfchel  Hey, 
vnd  cin  MafTeini 
Haber . w 

W.  Das  ift  fehr  wenig 
fiir  drcy  Thieren . 

P. Es  fcindt  hier  niche 
mehr  als  zwey  > vo 
ift  das  dritte  ? 
w.  Du  bift  dasdrirte, 
vnd  mehr  frcfshaflf- 
tigals  die  anderc^» 
beyde . \ V -a-. 

P.  la  wol , aber  nicht 
von  Srroh  , noch 


François,  215 

n ' en  drfions  pas  da- 
uantage,  tatfons-nous 
tous  deux  , car  nous 
fommes  anffi  bons  1 * 
vn  que  l'autre, 

■/ôàÉHav  nv  l 

H .Et  bien  c'efl  a (fez., 
babillard  que  vous: 
ejles  s demandez,  ce 
qu'tl  vous  faut. 

P.  Donnez. - moy  du 
fotn  , de  la  paille  , & 
de  l' auoine  pour  les 
mules . 

H.  Combien  envou 
lez.  vous’}  .1 

P,  Deux  bottes  de  foin, 
& une  me/ure  à'  a - 
uoine . 

H. C'efl  bien  peu  pour 
trots  beftes . 

P.  Il  ny  en  a ny  que 
de u x >o u eft  l'autre*. 

H. C'efl  vous , & bien 
plus  gourmande  que 
toutes  les  deux  en - 
f omble . 

P . Ouy,  mais  non  pas 
de  pai/le,nyd'aucine9 
K 2 
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porquç  es  dura  do  perch'edttroppo  du* 
digcrtioD  » ra  dtgejhone . 


Y.  Mas  duro  es  vn 
garrore  , y fuelo 
abhndar  las  coftiilas 
a vn  vellaco . 

' '■  / 1 

M.Bien  eftà»«on  paf. 
<e  masadcl  ante  >fc- 
nora  liuefpeda^quan- 
to  ponen  de  aqui  a la 
ciudadî  n\ 

. « . j 

■ • t , 

V.stnor»cin co  léguas  • 

M».  Pcdremds  iasca^  i 


minât  de  aquica  !a_-* 
»©chè?  "r\  *-  f>.;! 

VbCo.no  picaren. 


M.  A y algun  rib  en  cl 
carmno»  o algun  mal 
paflo?  s\  *.•• 


V,  Por  doquicra  , ay 
vna  légua  de  mal 
ca.mjao.  ...  ' 

M.Ay  adondeerrarî 


FJ.  Eglt  èpiit  durovn 
bafione > e rammorbi - 
dtfeeben  le  cofle  ad 
vn  mamgoldo  ..<•  .. 


Ai.Stà  bene , *»à  non 
paffiamo  ptu  oltr^j  , 
Padrona>quanto  fifà 
di  qui  alla  attâ  « 

i • v # i 


Fi.  Cinquelegbc,  St* 
gnore . 

Ail  Le  potremo  no*  fa» 
re  dt  qui  alla  ferai 

v '•/’  • î.'.; 

f * * 3 * -r  * ** 

HsSecodo  che  daran . 
no  de  ghfperom . ’ 


. > \ 


MJSt  troua  eglt  nefjun 
fiume  percammo  v o » 
qnalckemal  pafjoî 


H, in  qualfiuogUa  lue •’ 
gef'evna  legadt  caU 
tiuafijtada.  :>  . 

Ai.  Vt  e eglt  doue  fi 
pi  [fa  httuir  qualche^j 
I dfjiutbo . ù 
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sAlleman  • Franc  ms  ; x i y 


Ha  ber  n,  dandasïft 
gar  fcbwehr  vnd 
hartznverdawen 
W.Ein  Bfügel  ift  noch 
faârier,  dannoch  er-; 
tvcîchet  er  IteRipj 
pc  n c i n es  bo  fw  i dît  s i 

M.  Eys  fehrgiK  j 

das  ?s  nicht  weiÊcl 
kommc , F rate  \ViV- 
lhin,wie  vjcitcchnc.^ 
ihrvan  bicr  bis  zut 
Statr?-.  ^ j 
W.Hcrr»  man  rccbnei 
fiïnff  Mcilen.ri 
M.  Ktînncn  wïrc  •N 
noch  vor  nacbc  j. 
rçrçicbtcn  ^ . - ; 
W.N^pb  dcm  ibfwer* 
dcc  gcfchwind  rei* 
-A  X\  i 

M.  Ift  kcin  Fins  vn- 
dcr  Wcgc  n,odcr  fon- 
■ ftcn  kcio  bdfcr  Pais  î 

i - u «wfc  r I 

w.  Es  fcy  wo»M\rollè 
foiftein  Mc  il  bofes 
wegs. 

M.Ift  kcin  ok  da  maâ 
/ fich  vcrhindern  vnd 
irren  konnc  ? A ’ 


parce  que  cela  eflde. 
fort  dure  dtge[iion. 

r-  a . ■ * ' , iC'fT 

H trn  gourdin  ejf  bien 
plus  dur  r CT  amoht 
fort  bien  les  colles  à 
znpendart, 

AJJfotla  qui  ejl  bien* 
mais  ne  paffons  pas 
pltijioutr  e,  madame  * 
combien  contez,  tous 
d'tcyàla  ville  / - h 
; -,  , ,î)'4  cyiij 

H.  Monfitur  , on  y 
Compte  cinq  lieue  si 
M*  Les  ) ouvrons-nous 

fatred'tcya  la  nuit  ? 

r "'  a 

t • v 

H.  Selon  que  vous  pu 
querez.~  ‘ '-  •*  a> 

■A.  ; «'*  yip?sH  Y* 

M.Ya-ftlpointde  ru 
utere  en  chemin  » ou 
quelque  mauuait  paf. 

*f me*  hmw'iÿ  dr 

H . En  quelque  lieu  que 
< çe  f ou *U  y a vne  lieue 
de  mauuats  chemin  * 
M . N y a- fil  point  d* 
endroit  ou  i on  fût 
. Lpmf it.de/lourner  i 
K 3 
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V.  El  caaiino)  no  fe- 
nor  > las  mulas  fi  fe- 
nor  , vueflras  mer- 
ccdcs  mil  parcs  ay 
dondc  pueden  hcr- 


M Si  Ton  los  yerros 
poramores*  dîguos 
ion  de  perdanar. , j 

A.Senora  hucfpcda* 
cuya  es  efta  venta? 

•*  . - '<*  f 

V*  De  vu  CauaUero 
delaciudad.  \ Wj 

' . " Î-.  . •»  'f  . . V.  ! 

A.  Quanto  pagan  por 
«Ha  dc^freodaajlisn* 
toen  vn  aaoi 
V.  Masque  c)Ia  vale» 
•quimento.s  dttcados  f 

Wi  ; i-.\-  vn  ïvj  « ; 

buena  mana  fe&açw 
^ mené  filer  dar  a.bw 
3 la r «paca  (acacia*  ço. 

Aa. •*  v»  * 

> . • \ ; ...»  f Y*.  * 

P.E-fla  no/alta  » n!ga 
xo  por  liebte  v 


Uqliw  . 

H.Perconto  délia. ^ 
ftradn-n'o  [ignore-,  per 
le  mule  si  , chc  le  fi- 
gmrte  voftre  trout- 
ranno  mille  luogbid’ 
mtçppo  in  farte  fer - 
rare*’  , 

M.Se  gl'intoppi  fûnjy 
ï per.amore  ->[on  degni 
dt  perdant), 

A-  Pu4w#*9  de  thi  e 
quejt'hojlerta  ? > 

.-•2.  • *• 

H.  D' vnGentilhua. 
modelU  cittd,  i l 

. ; . :■.«  -i 

A.  Quam  ne  v*g*te 
’i  votiannç  d’tfiino  # . 

’■  J i ir.  ' . ! .*  •! . I ,• 

H Piiidi  quelle , che 
valeiïinqKttemote- 

Çâtto*:  )r »<  i.5|>  fi  li'ii 

MlAxaé/fampdiêi* 

(ognachevot  fiatç^j 
molt*  de  fin  4 rUbme 
per  coAernc  % mfiri 
dan  art . . .•  t 

ï,-  j :•  no  i ':£ 

P^QueHomnntanea, 
il  gaM  yer  kpKtiJ  > 


Mleman* 

W’N/çIic  zwar  Wegen 
der  Wegs  > a ber  Wol 
• Wegen  der  Maule- 
fel,Herrn,  csfe/nd 
Wol  taillent  Oit,  da 
man  lie  zu  befchîa 
gen  viet  Vcrhindery 
nüs  hatt  * 

M.  Wans lieb  Verhin- 
dcrntilTcn  feindr , fo 
fein  fie  zu  verzeihen 

A-Fraw  Wirthin>wem 
gehorc  d/s  W/rths 
haus  ? 

Einem  Vomadel 
der  in  der  Stade 
vohneu  \ 
A.Wic  vielZinsgebt 
ibr  iârlich  daruon  ? 

. 

W.  Mehrals  e$  werth 
ift  » £ünff  hun  derc 
Ducacea.  , 

,M.  Alfo  n^iUTct  < ihr 
z uni  ftchlen  woJl.ab 
gerichcfein  % daiuit 
ihr  lo  v/el  darausbe- 
Jkommenmoget , 

P.  Daran  ift  hein*/ 
inangel  x cine  bâti 


François.  Zip 

H Non  pas  touchant 
le  chemin , mats  pour 
les  mules, Me jfieursy 
il  y a mille  endroits 
ou  vous  pouue £ eflre 
deflouYnez.ou  empef- 
ehe^r  à les  faire  fer- 
rer . 

Af.rSt  les  empefehe - 
mens  procèdent  d* 
amour,i Isfent  dignes 
de  pardon  . 

A.  L'hoffeffe , àquteji 
cette  hôflellene . 

! ' y 

H.  A n Gentil  hom *. 
me  de  la  ville  . -, 

\ * r 

t 

A Cem  bien  en  paye 
vous  de  louage  par  art 

H.  V lus  qu'elle  neJ 
vaut, cinq  cens  tpicats 

. U „ • ■ - 

Parce  moyen  » il 

faut  que  vous  y fie?  dl 
adreffeà  bien  àefro, 
ber  , pour  en  retirer 
vos  pièces. 

P.  Cela  ne  manque  isu 
mats  , vn  chat  pour 
K 
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carne  de  mirfa  por 
vaca  i el  vîm?  piffa  î 
do ' por  agita  y todo 
va  défia  minera. 


' » 


• v • . > : ^ \ v ^ I 

ViMala  Pa^ua  do 

Dios  al  vcjiaco  , y| 

* mr»!  f an  ïn.i  n : qu an- ! 
do  ha  vifle  cl  effoéri 

,v  roi  venta  . * 

/ . 

, i 

P.Viftoîono;  gufta- 
dcrlo  fi.  • v ' ’ ; 

V.  Vos  mentis  comq’ 

• vvellaco  que  imneo 

tal  **•  •' 

P.  Aora  eftemos  af 
“ eue  n ta  hue  f ped  a,  no 
' demos  de  eomer  a) 


carne  ldt  mula'pet 
bue  > tl  vtfio  be n tn - 
acquato  tl  tutto  và 
di  quefia  marnera. 


H.  Cf  je  ti  venga  il 
mal'qnno  e mata  paf- 
qna.  furbaccibïquârr* 
do  k*r  tu  vtffo  mai 
“ far  quejlo  nefia  rma 
hofieria . 

P . Non  l ho  vtjlo  no’ y 
*•  P h*  ben  gitftato 
H. T u menu  pef.lago^ 
la  corne  vno jfctà&ura- 
1 toyche  mai  fatal  cofa. 
P.Hora,  padrona , /»- 
tediamoci  meglto,  n* 
dtamoda  magtare  al 
dtauolo  îvemte  qudy 
* non  tn  rtcdrdate  vtft 
détl'altro  gtornosquâm 

<4°  P*!Jat  *?** 

vn caudlheye , chevi 
' do  mandé  :w  fpe^z.o 
dt  que  lia  earùe  j e ht 
gli  haueuatc  dattr  il 
di  tnnanzji  V thï  egti 
era  paffato  , perche 
ldtceua,  rffcgli  creu» 
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vfiïenwn  » 

f&r  eitlHwrehjMaDlèJ 
feifleifch  vor  Rfndt-i 
r4ci  fcb  i'  Wd  gewaf-  i 
fcrten  weïn' , salles 
gcbt  au#  dicfe  Art. 

W.  Das  d/ch  Cote 
ftraffe»  Bernheiwerrï 
Wan  haflü  das  /n_> 
me/ner  Herberg  se  1 
ftben  f j 

P»  îct  babs  nicht  gc« 
fehen,aber  verfuchr.i 
W.  Du  Liegft  w/c  ein 
Schelm,.  dan  das  ifl 
nicnichigeftbHhen. 

Nun  y das  wir  en  * 
Bander  , recht : ver- 
ftehen  • Fraw  1 wïr- 
tbin  y la  fl-  vus 
dem  Tcuffef  rirefir 
zu  freflfen  geben_  : 
kçmpr  feçr  gc 
denckt  ibr-  euch 
niebrmehr  , das  ich 
newjich  mm  cfnem 
Edelmaiv  voriiber 
TcifetCi  Wekberbe- 
gertc  von  euebv  das 
îbr  ihm  Wîdcr  vom 
fclbigcn  f'lejïeb  gc- 


Fravçois  :•  lit- 

/ tevre , de  la  chiïtr 
dehtule  pour  du  bœuf 
h vin  ‘ bdptïfé , tout  va 
1 dé  ce  vie  façon  j î 

-ib :.h-  ■ i;  „■  .1  ;;o-î 

. Uc:  ; • i } . 

H -Te  s fièvres  quar. 
taines ,pendart  que  tu 
es  : quand  as  tu  zeu: 
cela  dans  mon  ho  fi  cl-  « 
1er  set 

P.  le  ne  l’ay  pas  veu  j 
mais  t'en  ay  tafiè . 

[ H 'Fous  mer.ie'Zfconp* 

' me  vn  markut  , car 
' t ornais  celane  fut. 

P.  Parlons  vn  peu  d* 
accord,  l'hoftejje,  ntj 
nous  dorions  point  au 
diable  mat  a propos  : 
vene^-ça  > ne  vou* 
fouutèt  tl  pas  de  l'au- 
tre tour  que  te  paffay 
pariçy  auec  vngetti* 

• homme  , qui  vous  de- 
manda vn  morceau 
de  chatr , de  celle  que 
vous  luy  autez.  don- 
née quelques  tours 
au  pur  au  ât  qu'tlefiott 

K S- 


t%9  ZffMgMlr 

sâuia  Éabido  muy 
EienXoqnal  pyendol 
acjttcl  nifio  ciiiqai  ! 
co,  dixofr,  Carunos 
coftaria,  fi  cadadiaj 
fenosan/a  de  morif! 
voroeiu  «,v  y \. 


* ; Julien, 

paca  u ta  4$ tuEftfU 
ttndircto  que  lb,  Afp  kl  • 
.no  y diffit*  Ç t cojhreê- 
ht  moltoçaro  Je  ogne 
giQrï.ï.  ft  kauefi*  À 
monrcvnronz.tno. 

1 . . w : » i */ 


" « w« . **4-  ’ - . * * i * 


: w 


»vî;  î ,v*  ».  ;.'x  ^ I 


- - • ■ sVl  ru  *\  .'A  ; 

. . . s * ■'%  ' *vt  | 

V.  Es  yerdad  q.tfc^ 
aqueHo  ft^de.aqutl, 
rpcin  que  le  nos; 
jHUîr  1 0.  , pepo  cf!  aua  i 
can  gofdo  y tan  lin- ; 
do  , que  çra  met  or  ! 
que  çarjiedc  v^ça,.  < 
54.  Sciîora  budjpeda’»  j 
a tin  que  tiras  Üncto 
fea  , ao  nos  de  del 
agora, , ... 

V .No  fçn  o r,q  ue  ya  (ç 
acabù  : lu(Uaora_ 

j 

•d.-M  Mil  .•  . : ! 

. V .v  : 'V  M 1 

Veamos  el  vmo  * 


H-  Eglt.  t U vtriia  i 
ch'tra  di  quel  rotnj,. 
noyche  ci  (1  mort  y mà 

erAjigr*§Oye  aJ  héilot 
.ch*  era,  migliore  di 
carne  di  hue . . . 


MS  ignora  hoft  effets* 
urne  pu  betio  ch'tgU 
fias  nynÿtne  date  fer 
adejfio  .1  • 

^:>rV 

H r.S.notf  dubtùyche 
dtgtà  è firme#  dt  mSL 
gière  ; banc  ha  tgh  ê 
dura?  fin  a que ft'hordi 

" • v • i ' ‘ 

M.  Hewdmdimpç* 
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ben  'wolres  > als  ibr 
ihm  eir>  ander.n  Tag 
.zuuar  gegcben  , aïs 
er  hiedutch  zo.g,dan 
erfagce  , erhetcces 
fchr  gmt  beftindtn., 
■wcfches  da  es  dïefes- 
E]  eint  K/md  hbrete  , 
fagte  es  ; E-yvc y>e$ 
xvurde  vns  (ehr  vicl 
itoflcn,  wans  vnsab! 
le  Tag  efn  Pferdc 
fterben  folte- 

W-  Es  ifl  wafjrdas  es 
y on  dcm  Hcngft 
wap  y fa  vns  fîarhe  , 
er  u;ar  ab  r fo.faift 
vnd  fo  fchon  r das 
er  beder  als  Rind- 
fleif<  b war/  .1,  >.! 

M.  Fraw  Wirthin,*  erb 
es  l'chon  (choner  fty» 
To  gcbc  vns  auff  dis 
malil  nicbts- daruon. 

W,  Ne  In  nem  Hcrr  r 
dan  es  i(i  ck-flen  n I- 

chrsmèhr  vorhandé: 
fo're  es  bis  ietzunder 
gev  ehrr  haben  . 
MEafl  vns  de n Wcin 


François.  %z% 

pafsé  par  icy parce 
qu'il  atfe.it  qu'  dît^ 
luy  auoit  femblt  fort 
bonne  Ce  qu'oyaxit 
ce  petit  enfant  quç~* 
voila,  tl  dtt ; H a ,h  a,  il 
nous  coufierott  btcn_, 
cher  r fi  tous  Us  tours 
il  nous  mourait  vvl, 
retijjw. 


\ 

H 'La  vérité  efl  que  et 
[ut  de  ce  rouf  fin  qui 
nous  mourut,  mais  il 
eltoiî  fi  gras  , & fi 
beau  qu'  il  vallott 
beaucoup  mieux  que 
du  bœuf  r 

M.  f'hojïeffe , encor 
qu'il f oit  de  meilleure 
gr*ce)ne,nouj  en  don- 
nez, peint  pour  celtes 
t-ois  . r 

H.  Non , non , Mon - 
fleur  y car  tl  n'y  en  a 
plus  : falloir- eJ  qn*il 
duraft  iniques. a cet- 
te heure . 

My oyons  le  vin  quel 
K 6 
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tal  es . " ’ v*V; 

V.  E!  vfnocs  cal  » que 

1 bafta  a Henar  al  de- 

< k)  > al  atie  acoftum- 
brare  a beuerîo . 

* V •**  , + - * 

^ « -\.X  •'  »...  * ’ 

,*  ‘ \\  t \ * v>  ’ 

P.Ola  emeftra  ama^> 
no  bafta  ventera  fi- 
no  hcrcie? 


¥ Loque  yodïgo  es 
verdad , y lo  prou-a 
rè  , qiiéelbiien  vîno 
Heua<  los , hombres 
'àicielo/  u 

> • r: , ■>  ■ • > 

M.  Deq'ua  manera?'- 
V.  El  btien  vinb  Crra 
buena  fangfé  , là^ 
buenâ  fangrc*  en- 
gendra bufebacondî- 
cion?  la  buena  con- 
dîe/bn  pare  buenas 
obras»  buenas  obras 
lleuarr  a los  hom- 
bre^aFCicIo . ' 

.-.h  «.  • . i'i  : 

MtEliabaprouado  fu 


il  ririOiCome  b bûon'o. 
' H.Jivthoetale , ch’ è 
< baft  tinte  à condurre 
alctelo , ch t Sautiez* 
lk.AÀ  berlo . 5 
, ,i  uiî  jr\  ::n\  i 

;>  >:  »ib  * • • > 

( ^ a » 1 \ * : ' 1 » - 4 rfi* 

P. Oh  lù  Vaârona^ncn 
1 fo*/?4  effer  herctiCa 

d/ptpcï'1  n ' i 

i:  t i-.  j 1 i 

.üJiOi  qrd'’  -fi 

|W.  QüitéhHo  die  a e 
vna  pur  a vcrttdï  e to 
prouefo  , chetlbuoh 
vtno  tnem  gl'huonii* 
tu  alctelo . 

ùO.\  ■ > ^ 

M,  In  che  maniera*. 
H.flbuon  •vtrtcfàbiiiï 
- fatigue*  il  bnon  fart* 
gtte  généra  vnabuona 
rtatura » buona  natufa 
partortfee  le  buonc-t 
" opere,e  le  buone  opéré 
conduçono  gl’huomirti 
al  cielo . 


Aî>  BIP  hà  prou aU 


i 

fi 
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vitièman  ) 

verfuchen,  vie  er  jft. 
v.  . Es  ift  éin  folcher 
v.'efn  dar  machtfg 
, den  icn/gcn,  der 
lich  davon  zu  tr/nc- 
iv en  gewohnen  ,« 

^;iVd  , in  Hïmmfcl 
z u ftibrem-  *» 

P.Hola  me/n  Fraw,/ft 
es  n/cht  genug  44s 
* ïh  r e/rie  W/rthTn 
feyc  , ohne  da$  ihr 
anch  eint  kerzerin 
'follet  fëîn*?;' 0 ,,i' 

\Vvw>as  ich  cuch  faEe 
ift  war , vnd  icfv\y?ll 
be^ë/fen'  , da$  der 
gure  Weîn  dïç ^ 

Menfchtn  îrt  Hiin 

melführer.  ' c 

M.  Auff  v.as  VVe/fe  ? 
W.  Der  gute  Wefn 
machr  guc  Geblur  , 
giit  Gebitic  gcbarr 
e/negute  Natur,ein 
gure  Natur  zeiïgt 

'gure  Werck,  vnd  die 

guten  WérçJk  fii/i- 
rcn  die  MeafcherL, 
m Himmd 


François',  aiÿ 

‘quel  île  fi." 

H.  Le  ytn  eji  fi  bon  > 
qu'tt  cjf  capable  d'en»' 
Kkuer  au  Ciel  celwf 

qui  s’accouflumeraÂ 
le  boire, 

, tt cî.  .*3  su;;:  .’!  .A 
.C.W  i . 1 

P*  H aulà , njaiftrejféi 
n'efi-ce  pas  a (fez.  d*e-  r 
Jlre  kofi  cher  e fans 
efirè  m hérétique . 

*< . 31  > &&11  '.i  m 

c jli  dl  ^u  la  cd,s  si 

H. Ce  que  ie  vous  dis 
e/i  vray^ç?  ie  prou* 
ueka  f i que  te  bon  vint  “ 
méine  les  hommes 
. au  Ciel  . • 1 ? 

M.  Fn  quelle  façon ? 
H.  Lebon  vin  crée  le 
bon  faûg\  le  bon^ 
fang  engendre  le  bon 
naturel , le  bon  na- 
turel enfante  les 
bonnes  (taures , & 
les  bonnes  œuttrélf  ' 
menen'  les  homme» 
au  Ciel.  • ( «)£;*. fo 


M.  S/e  hait  ihre  j M.  FJ  le  à fuffifamem 


întcncîon  Caftante. 


me  ntic, 


..i  '\i 


A.  Péro  no  Ce  podrà 
dczir  c(To  por efto 

v.Porque  ? 

A.  Porque  efle  mas 
parece  vinagre  y 
Hgua* 

V.Agual  no  por  vida 
de  rai  anima, que  no 
fiéne  mas  de  la  que 
lcechô  el  de  lo  alto  .. 

■.'-h  i ç.*?  V\ 

M.  Pw»  JÇ>ios  no  lo 
viapa^ecbac  '^gua  » 
que  fi^h  âgualttCfià. 

V\\v  v.  .v' 


bafieuolmentela  fua 
amenttove . 

Ma  que  fie  non  fi 
| pair  a dtr.  ut  que  fia  vt~ 
no.  k.  c 
B^E  perche  ? 

A.  Perche  parpju  /#- 
fio  aceto  edfiicqtut. 


P.JBienÿo  ejîi^ 
eoej.  cuçjitp  4c 
To  4cp.f\cs  Ai  mari- 
do  qufccfti  en  lo  al- 
to-4e  ia^aXar  y def 
dàWe%  «?»'*.<;• 

iwlAyintHP9t  ««***• 

bratana  - 


y 

' 1 ^ * ' * n ' -r  * ' 


M - * 


SiT  v-!'  îriini  . 3- 

Hr.Aqua  [non  per  vi- 
ta  de  U'  Anima  mut , 
çfie^p/ur  v,i  .è^demro 
f àïirayche  jpivila , che 
. vi  hapofia  quel  > chc 
fia  dt  /epra . 

A4*  H or  a Dio  non  è 
venuto  jnutera  del 
l ac  qita.cli£  l'h n créé* 
to  fenXji  que  lia. .. 


• ; ; 'x 


• *!. 


, ■■  ji  • ! Cl-,  *f 

P.K.Snortla  captfcev 

co  lut  che  fia,  dt  /oprA> 
e *1  fuo  jtpîrttQ.y  cJj'à 
nella  parte  piu  alpsu 
di  caf^equindt  met- 
te acqna  nel  vtno  ço» 
vfiacttbeUaxuL*  , 

Lut,: 


; 'j -VI  .-T 


I ■ 


vr  J 2 f 
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Mednung  gnugfam 
bc  w iefen . 

A.  A ber  man  kan  die 
fesr  nichrvon  die- 
fem  wein  fagen . 

W.  wâ/uinb? 

A Darumb  das  er 
mehr  Eftig  vnd 
’kaffer  fcheinet.  j 

- V ' • » r T V.  I 

Cl  V v 3 . J > I ! **  4 v V 

W.  Ncin,  beymeiner 
5ecl  » es  ift  keins 
drinnen>als  weichs 
der  droben  ift , da- 
funter  gethaiï  bac . 

M.  Nt»n  abcr  hatt 
Gott  kcia  rafler 
<damnrer  gethan., , 
dan  et  hat  ibn  Jau- 
ter  vnd  rein  gef- 
chaffen . 

P Ihr  veftehec  den 
Handel  niche  wol  : 
der  droben  ift  , das 
ift  ihr  Man  , der 
cben  im  id  uis  ift  , 
vnd  von  dannen 
das  Walfcr  durcir 
ci  ne  U fai*  rôti  r in 
v-cin  laftec. 


prou  ne  f on  intention. 

•Xi  $ .j  t 07/  i.  * 

A . Mais  on  ne  pourra 
pas  dire  Cela  de  fo 
vin  cy . 

H*  Pourquoy  ? 

A,  Parce  que  ceftuy- 
cy  femblepluftofl  du 
vinaigre  >&del  eau 
enfemble . 

H . De  l'eau  \ non  fur 
mon  Ame  i car  tln'y 
en  a que  celle  qu c-» 
celuy  de  là  haut  y su 
mife  < 

M.  Or  Dieu  n'a  pas 
mis  de  l'eau , car  i/ 
l'a  crée  tout  pur , 

’l  \ \ ‘ •'  t i.j.Cl , - / y, 

. ’ *j  v,  • 4 J.  J;  ; f 

<>#/  ne  prenez,  pas 
bien  l’a  f 'aire:  car  ce- 
luy d'enhautejl  foru 
mary , qui  ejl  au  def- 
{ us  de  la  tnatfon  > <#* 
df  verfe  de  l’eau 
dans  le  vin  à trauets 
d'vne  ferbattane  * 


Efpzgnol'. 

A»  Çô  vos  me  entier-  • 
ren  Pedro , que  fa- 
beys  de  cueoca . .. 

. ‘U  '•'*  » . : 

. i * - 1 ’ 

AT.  Yo  entendîa  qtte 
IJamaua  a Dios*  «I 

de  !o  alto. 

^ . ' \ \ 

« ^ 

A.  En  rodas-  lascofas 
ayengsno»  , v \ ; 
V.  Si  no  es  en  la  ropa  | 
vicia*;.  > . 
YÏPorciertaqiie  tie. » 
nen  razon  >que  eôi 
ya  cl  rnundo  muy 
perdido  C'  por  eût) 
nos  bemps  recogi- 
do  > mi  raarido  y yo 
a efta  venta  > por  a- 
cabar  en  buena  vi-  •] 
«bu  . 


AI.  Ella  llamaysbue- 
na  vidahudpeda  ?- 

’ - - v ‘ * * * » Ji%t  ?# 

Pi  Si  feâor  » que  peor 
«a.  Fa  de  !os  do 


Italien  .. 

*4.  t'agi  ta  viuereye  mz>~ 
rir  con  vot  caro  Pie- 
tro , che  v'  tnt  en  dite 
del  negotio., . 

■ .. J .•  • * S\ 
M.  Io  credcua,  ch'in- 
ttndeffe  Dio  per  quel* 
lodt  fopra . 

i • v*’ 

A.  In  tutte  lecofe  ci  è 
ingarmoz  c*  , 

P.  FAorcbrmUd  rob- 
ba  vecchta  , - 
M.  Per  certot , vot  dite 
il  ver o perche  il  mon - 
do  e tuttoguaflo : e per 
quefto  ilmio  monta , 
<d  w r#  Jiamo  ntirati 
tn  que  fl  a hofleneu  * 
perforntre  no  fl  ri  di 
tnhuona  t / dwr<*  w/*#» 


1 l .4 

MiQueftd  chiamatt 
fauta  vi  ta a Madon- 
na  hoflefd* 

P.  S 't  fignore  >’  ch'cra 
molto  peggsore  quel - 
de  g/t  habitant i 


Mlemdn , François* 


A.  Peter  Web  wîl  mît  A-  h vtux  mure  > & 
euch  Jeben  vnd  fler- : mourir  auec  tous 

W>en  > dan  ihr  verfte-  Pierre  j car  vous  en* 
bet  dieie  Sachcn-  tedez.  bien  Phtflctre  • 
woL  - ;•-*  • •• 

M.Icb  mçmte5das  fie.  A4.  le  penf ois  quy  elle 
< Gott  s mitf  dem  der  appc/laflDtcuïCeluy 
drobei>  ift  y ve  tft  «ns-  d’embaut . î 

de.  j iv  ù 

A Es  ift  in  allen  Sa-j  A. Il  y a de  ta  trompe* 
cben  Berciegerey . ; rie  en  toutes  chofes . 

P.  Aufgenommen  in  i P,  S»  ce  n'eft  aux  vie» 
den  ajren  K leidcrn  . ttx  habit /i  ; /? 

W.  ïlvc  babt  in  der  Ctrtamemet  vous 
w arbèit  vvol  ge-  a»e^  raifon  » ><ar  le 
redt  •<  dand  diVwelt  mànde  e fl  défia  tout 
ift  fehon  verderbt  » j corrompu  i Ce  fl. pour» 
dcAvcgen  dan,  mein  quoy  nous  nous  font» 
Man  vnd  icb  * ha-  mes  retire £ mon  mai 
ben  vns  von  andern  ry  & moyen  cette** 
àbge fondert,  vnd  in  tauerne , pour  y ache- 
diefe  Herbcfrg  : bç-  uer  le  refle  de  nos 
geben  * vnfere  vbri-  ’ tours  y en  y menant 
ge  Tagen  in  cincm  vne  bonne  vie. 
guren  Leben  zii! 

VôIlfôbrcirV  • | i s • I.  J3./Ï- 

M«w je'wirthin,neii-|  M.AppéÜez^vus cet • 
'net  ibr  dfefcs  cih^;  - te,  ty  vne  bonne  vie  » 
g lires- Leben  ?"  j J Vhôflefle.  » n^tda 

P.  la  Herr , dan  daf-i  P.Oùy  Monfieusr,pan 
: fèibïgë  c>t  • Welcbes  ce  que  celle  des  ha» 
die  S o do  mirée  vnd  bit  ans  de  S o dôme  &* 
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xjo  Ejpagnol . 

Sodoraa  y Gomor- 
ra  . 

V.  No  Je  parece  av. 
m.  que  es  buena  W : 
da  eflar  hechos  er-' 
m/ranos  eoefte  de-)1 
fierto  ; que  xnas  hi- 
aieron  los  padres; 
del  yermo  ? 

■’  •'  »*  : v ■* _ { 

. * . , v „ * . „ . ! 

• . \ » 

P.  Y ran  vi’rrüofos  , 

que  de  itmofna  » a_^  ■ 

quant  osu  paffai\  les  | 

quiuo  lo  q ue  Hc- 

uan  k"  *'j  *.  iv  J 

• • V ’ • H TVÎ  ' J 

V.Quitaf]  nuca  Dxos 
ta!  quiera  , recebir 
q*ie  nos  dan  con 
«ortciûatillafîjà  j 

f \ur»  i 

• V.'.  w.* 

P.  Es  el  cafoque  lla-i 
fuaw  cofteiia  a *te-| 
ganzua*  con  quc,Lla 
abren  las  vi2açasi  ; • 

•>i.v  rnv'v  \ 

Y-  El  diablo  truKQ,fiu. 
cftemoço  a mi  cafa 

3 


Italien  . 

d*  S odotna  e G om  or- 
ra. 

ft>Nonleparàr.S. 
cbe.fia  buona  vitalo 
flar  qu't  faut  Romtti 
ta  quefio  deferto  : cbt 
co fa  fecero  dt  piu  i 
padrt  deU’eremo . 


P.  E si  Virtuofi , cbt 
per  Umofina , toghono 
a quanti  paffano  quel, 
lo  cbt  portât!* . 

*-.« . -i  '.j .«  t. 

//.T erre  I à Dio  non 
piaccta  % ma  rteeuer 
quelle  ».  cbt  et  danno 
per  cortefia  g uefio  si  * 

idv  * H )î  M . . V 

n)  n:*.> »*}  iZ 
‘A  .tÎ’jcJ..,!  n ; î'ji; 

A U cafo  èchcckùi- 
wana  cor  te  fia  il  gt** 
mqldello  col  i qualcj 
aprono  le  bqglte* 

’ . ) ■ f ' i , î 1 » ^ H # ; 4 

H.Jl  dtauojo  bkmeaa 
U*  wefiç,  gar^oim  à 


Digitized  by  Google 


ç Allman  r François . zyx 


comorriter  gefiïhrt 
war  noch  arger . 

\V . Meinec  jhr  nient, 
das  dîefes.  <;i  n gutr 
vnd  GottfiiccKt jges 
Leben  fey  , das  wîr 
Einfidlce  Ja  diçÇcr 
wyften  feind  : vnd 
Wa$  haben  die  ait 
Vâctçrn  in  der  Hin 
fiedej  anders  ge- 
rhan  . 

P.  V nd  fo  tngenthafFr, 
das  fie  durch  Al- 
mofen,  ailes  das  die 
vorbeyceifende  bey 
fich  fahren , hinwçg 
nemmen  r 

W.  Himvet»  nemmen  î 
da  fey  Gorc  vor  * 
fondern  das  Wir 
mite  Danck  vnd 
Hoffl  cJceir  emp* 
fangen  y Was  matu 
vnsgibt, 

P.Sie  verftehen  durch 
die  Hiïflflichkcit  den 
Dietefich  > mite  \vtl~ 
xhem  fie  dfc  JReiicy- 
Jen  aaflfaiachen.tt'. 

W.  Der  Tcuffd  h# t 
mir  diefem  Linge  n 


de  Gomorre  eficit 
bien  ptre . 

H,  Ne  vous {tmble-tl 
pas  que  ce  fott  vne 
bonne  vie , que  d'e- 
Jire  hermites  en  ce 
deferti  que  firent  da- 
uantage  les  anciens 
Per  es  dedans  F hçr* 
mitage  ï 


P.  Et  sot  fi  vertueux, 
que  par  aumofne > 
ils  ofient  à tous  ceux 
qui  pafjent  ce  qu'ils 
portent  „ 

H,  O fier  î à Dieu  ne 
p.latfe  , mais  bierL» 
recevoir  avec  cour - 
toifieceque  l'on  nous 
donne  . 


P. Ce  fl  qu'ils  appellent 
cou/ ici  fie  le  crochet 
dont  ils  crochettent 
les  maUi . 

;tO  • •iüb  .iîi.,5Up  -Vu 

H . Le  diable  m'a  bien 
amené  tey  ce  garçon. 


sj  2 Efpagnol. 

vete  con  todos  I05 
diablos  » efpiritü  de 
comrad<cioo. 

P.  Mal  me  quîeré  rais 
comadres  j porque-» 
les  digo  las  verdaj 
des  .-  - • ■ ] 

M.  Aora  Pedro,  hazé 
cuenra  con  la  huef- 
peda  , y vamos  de»/ 
aqui  5 que  es  tarde.! 

. ♦ •»  4 * 

■ ’ * - ■ * ■ î 

P.  Oir’le  dette  deço- 
do  Ikî  fpeda  f ,’  <•  ■*  \ 

jN 

V.  Efperefe  contarè  : 
dosdepaia,y  depa- 
ta  dos.  rcs  deceua-. 
da,  cinco  de*  vino, 
vnodecarnc  ,y  dos 
detoeino  vevnre1  à 
ieaks  cütodov  ^ | 


P.  Cnéta  hecha,  mula 
muerca  , efeudero  y 
os  a pic  1 pues  a mi 
nije  quiere  dar  pa- 
pilla  • fenora  buèf-; 
pcda»no  faucquo 


Italien . 

Cafa  mta  , vattene  » 
ch’  eglt  tt  poffa  porta- 
re  • fptrtto  dt  contra  - 
dttteone . 

P.  Le  mie  comart  mi 
< logltono  Inalt , per - 
xhegloéUcoia  vent à* 

.eu  ■ 

M.Hortu  Ptetro  cota 
c 0 lt Ijo [i efface  andtâ- 
cene  vtOiCb'egh  é tar- 
ât . 

i ï' . ■ f.  . \ 

P.  Quart to  hatbtamo 
nopa  pagartttper  ognr 
; co fa , Padrona  \ 

■Hé  Afpetta , tofaroil 
conta  : due  dt  p agit  a , 
edi pagha due » tri di 
, btada , etnque  dt  vi. 
ttO\  vvodt  carne  % cl* 
dre  dk  lardo  » witfs 
rtali  m tntto . I 

rin*:-  *'  < '•  i 

^ *» 

t.  r'v  :n  ••  ..  l( 

p.  Cotffo 

«rcr/4  » fcudtero  an~ 
dateuerte  apiedt:  voi 
mt  1 volete  dar  Isu 
pdppa  da  mdngtio. 
rt  i Madùnnay  non 


zedby  Google 


Alleman . 

ber  gebracht,  gehs 
-zu  alien  Teuffel , du 
. w i d ér  fpr  ce  he  ndci 
Gerft . ' ■ ' 
P.Meine  Gewâcrer  în  ; 
nen  (înd  mir  feindt 
weil  ich  ibnen  dit_* 

warheir  (âge . 

M.Wol , Peter,  maebe 
dit  Rechming  m/tt 
der  v wirrhin  -,  vnd 
laft  vn s fort  reifen  , 
dan  esifl  {part.  - T. 

P.  Was  ûndt  w/rin  al-  j 
lem  fchuldig  , Wir  ; 
ebin  î % ji».  ^ ».  > 

W.  Verziehe , ich  wij 
recbnen  :>zwceA  fur 
Srrob,vndfiirStroh  1 
zween , drey  fur  Ha 
ber,  fünd'nirWein , 
e/nen  fur  Fkifch  , 
vnd  zween  fur 
Speck , find  zwant- 
zig  Realen  in  al  lem  . 

,.»*:,?>  v V ,\\A 
P#Die  Recbnung  ge-  ! 
machr,  .vvVnd  der 
Mauleffl  «geftor- 
ben  v Reiter  gehet  ’ 
Weg  zu  fufs  ; Fraw 
wirthin  » ihr  vvolc 


François,  zgj 

t va- t’en  à tous  Its 
dtables  efprtt  de 
contradtEhon . 

, Zi  l ’jitié  . 

P.  Me  s commerce  me 
veulent  du  mal  » 
fource  que  te  leur 
du  leurs  vérités, 
M.Et  bte  P terre, fai» 
tes  le  compte  au  ce 
Phofieffe  çfr  nous  cru 
allons  cPtcy,car  il  efi 
tard. 

P.  Que  detions • nous 
pour  tout,  l' b ojiejfe  i 

. hi  xt  '\G&àTZb  Î.S--&.. 

H . Attendez,  te  m’en 
vay  . compter  ; deux 
en  patUe  y&  en  pat  U 
le  deux  4 trots  cru 
auotne  , cinq  en  vtn , 
vn  en  chair » & deux 
en  lard , vingt  reales 
pour  le  tout. 

'■  Zrf  \ - x t v 

P < Lc  compte  fait , & 
la  mule  morte  , ef- 
cuÿer  allez,  vous  en 
a pted  : vous  me  vott- 
lez.  don/fer  de  Isu 
bah //te  , Madame 
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234  ÉfpagnoL 

' quando  el!a  nacio, 
ya  yo  comia  pan_, 
con  correza  i efpéte, 
haré  yo  lamia. 


••  * v ‘j  ",\  \ 

V»  Hazé,  vcamos  - 

; -r ..  .»  • %«.'■’  •.  I: 
1 v x ! 

P.Tresy  dos  foci  cîn- 
co  » dos  de  blanco  > y . 
trcsdetinto,  y otros  i 
très  de  *ftopâs  y ; 
pez»  vnode,  la  olla*  y j 
dos  de  la  choîla,  y 
medio  de  la  ccbolla^ 
ocho  fon  ça  todti*--  f 


% • % «i  * 

3 *•  V 4 si*  ». 


V.Malosantw  part-J 
vos  » pagamé  aqui , 
dno  tpor  et  figrode 
toi  padre  , -que  os  i 
afaneeffacara. 


Italien.  . 

fapete  vct,  che  quart  • 
do  nafctftt  y to  man- 
gtaua  <ki  gtà  il  fane 
con  la  crofiad  ftrmk. 
Km  vn  pocûith'jû  fdm 
r'oil  mio . 


H , F à pure  , vedta, 
me  quellètbe  far  à. 

■ i : .ii  : . » : l\ 

P. T rè  e dut  fonocin » 
que\due  dt  btartco , e. 
tr  'e  dt  rùffô  » e tr  'e  aU 
trt  dt  Jloppa  » e dt  pè* 
ce  -,  wto.  délia  mine * 
fit  as  e due  de l cape 
drtàltratoxevhmé 
zjo  délia  cipolla  > /en 
otteintntto » ■ 

I t ■ * » .ri 
^ f ••• 

**  . ' i : / C 

. ■;  ■ A'  . ’ 

H . Il  mal  annoyche 
Dsrtf  n afa* , ,•  p agami 
■qaà , fenon  çb'ioptr 
vtta  dt  mie  padre.  li 
greffier*. t'utt*  il  me* 
ftatcio.'  i 
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Jflleman. 

mir  den  Bre>  eîn- 
ftreïchcn  y Wiflcr  ihr 
niche  , das  da  ihr 
gebohren  warcty  ich 
bereirs  das  Brode 
mie  der  Rindcn  als  ? 
warcee  ein  Wenig  , 
ich  vviH  auc  meîno 
Rechnung  machen. 

W.Mà’ch  nur,  laft  vns 
cin  Wenig  zufehen . 

P.  Drey  vn  zwey  find 
fiinff  , zwein  fiir 
weiflen  v vnd  drey; 
fftr  rotènwe  in, 'vndj 
mjch  drey  • furj 
werck  vrid  Pech  , 
einen  fiir  die  Suppe 
vnd  zwey  vor  den_ 
Hamtnelskopff,  vnd 
einen  halben  fiir 
die  Zwicbel,  mâche 
in  allem  ache. 

W.  Das  dir.  ein  hofes 
Jahr  ankommt , be 
zahle  mi  ch  -h.eri, 
oder  bey  meines 
Vatters  ‘Leben  , ich 
wilî  dir  dàs  Gefiebt 
zerkratzen . 


François. 

l'hofe  , ne  fzauer. 
vous  pas  que  quand 
vous  r.afquijtes  , te 
mangeots  défia  du 
pain  auec  la  croufe  î 
aye £ vn  peu  de  pa- 
tience , te  feray  le 
mten . 

>*■  ‘ * ' O,  * ♦ ' 

^ ,r4  ••>.«  t»*A 

H.  Fditesivoyons  vn 
peu . 

AT*; rots  & deux  font 
cinq  , deux  de  blanc 
CT  trais  de  rouge , & 
trots  en.  efioupes  & 
en- poix  y vn  dé  pota- 
ge , & deux  . pour 
la  tejle  de  mouton  , 
& vn  demy  en  oi- 
gnon , ce  font  huttt  en 
tout . 


H. Ce  sert  huit  diables 
qui  - vous  pii i (J en t 
emporter  >■  pnye7-  • 
moy , ou  bien  par  la 
mercy  de  ma  vu  te 
w us  a r racheray  l es 
yeux  delà  tefe . 
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P.Quitado  fe  ba  cl  ga  j 

- toi  a ropa  de  ia  ypo^ 
cccfia  > fenora  ermi- 

- tana,  tengapacien  ; 
cia  y uo  tanta  codi- 
fia. *r’  - -,  •*.  j 

• ».  ; S \ 

V.No  me  cuéte  mot-. 
cootios  » Gno  pagne- 
me  » o fi  no  las  bar- ! 
uas  lefacatèvila. k*bi 
yna.  .-M 


M.Dale  a labuefpeda 
io  que  di  ierc,  Pc 
dro  , no  cinas  co ni- 
ella . •*  • ‘i 

",  j 

P.En  vna  naucargada 
déplaça*  noay  har-  ; 
co  paca  contenutlav 

V.No  pido  fino  lo  iu- 1 
fto  * pagame/bers 
mano  y dexate 
palabras*  "t*  - * *•>  • 
• - . > ' • • * » 
p.AnfidizeJapîcaza, 
corne  fenora  » ve  ay 
doze  rcaies  > loi  feis  j 


. .Italün . 

PJlgatto.fi  èfpogliato 

* U wfie  de  U'  hi[fficri~ 
fia  i S ignora  Remua 
hahbiate  patte  nz.&T£ 
non  janta  cupid  gta  . 

* • * 0 * i * 

/ ! , j ; * - -,  tr 

H,  Non  miparUr 4e' 
moru  A mà  pagamê9 
fe  non  n pelarb  /a_^* 
barba' à vno  à vrw, 

. {.  > **nv 

Vv  * vu"  : ' • v( 

* i f . • j ■ 

AP.  Ptetro , date  alla 
padrona9quanto  ella 
demanda?  c non  fi  a* 
te  àÿrïàarccnUh  * 

. ? -iin  i . ' r.'  *, 
RFnainauecanca  d* 
argçpto  nùn  bafiareb. 
be  a content  aria . 

HJo  non  chteggto,Jc- 
7/(icn  laTyigionei  pagav 

mi  fratello  e non  far 
p tu  parole  » 

, ;n  V'  -}  T • 

P.  Cos)  dtee  la  gaz. za, 
ptgltau ^dçnna , 
ecco  qui  dodtct  rejU  » 
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Alleraan . 

P»  .«Die  Kacze  i liât 
'ihren  gleifnerifchen 
Rock  aufgezogen., , 
Fraw  Einfidler/nu  ? 
habr  ein  wen'g  Ge- 
dult  , vnd  niche  fo 
. viel  Geitzcs . 
w.  Erzchle  mir  nichts 
von  den  TodtcrL>> 
fonder  zabl  mich  , 
oder  ich  vvill  d/r 
e/n  Haar  nach  dem 
andern  aus  dem_, 
Bart  reiflen . » 

M.  Peter , gebetder 
Wirthin  was  fie.  be* 
gehrt  , vn  zanckct 
niche  mit  ihr . 

JL 

P-  E/n  gantz  SchiflF 
m/rt  Silber  beladcn 
konre  fie  niche  be 
friedigen . 
w.Ich  fordere  n/chrs, 
als  was  biliieh  ift  , 
zdhl  mich  mein_, 
Btuder  , ohnfo  viel 
GefchwâtZrf 
P.  Allô  redt  die  At' 
zel,  Fraw, hier habr 
ihr  zwdlfl  Realen  , 


François  • 

P.  Le  chat  a de f fouil- 
lé fa  robe  d'hypocre - 
fietmadame  l'her mi- 
te ayez,  vn  peu  de  pa - 
tienceO1  pas  tant  de 
conuotttfe  pour  l'ar- 
gent. . 

H . Ne  me  parler 
potnt  de  ceux  qut font 
morts  , mats  payez.- 
moy  , eu  bien  te  vous 
peler ay soute  la  bar~ 
be  ' vn  poil  apres 
l'autre.. , 


n 


M.  Pierre , baille £ à 
l'hofleffe  ce  qu'elie 
demande  » ne  vous 
amufez,  point  à difr 
puter.  auec  elle  . . 
P.Pn  jtautre  chargé 
d'argent  ne  fuÿïroit , 
pas  à la  contenter . 

\ H. le  ne  demande  que 
ta  raifon , paye  moy . 
frere , fans  tant  dc^> 
caquet 

P.  Ain  fi  dit  la  piede- 
ne £ Madame  y vo:la 
douze  reales  , pour 
L 


fy*g i»r« 

fo*i  rtebucfto  i y los  i 
fei*  4e  mal  proue-  j 
cbo  3c&agaiu  ^ * \ j] 

* . * ï • • . ■ ' /f  . i' 

' f 

\ , v.  r 

V*Mff  no  fino  los 
fcis  fan  de  tie«T  vc- 
ttîdos  fcan  •»  y los 
.feysde,enl»ora  ma-  : 
la  tays  i*  » • • - 

•.;«."•*  ’i  * M ••  ' A |. 

P Mal&'cîoncs  de  pu 
cas  v i e îas,o  r=»  ci  o nés 
(on  de  falud  • ' ’ * '*  \ 
M QuedcfeconDîos  ; 

ftnc^alîiîicfpçda  . ’ 
VoElgraya  cou  vitr- 
eras me  «cries  A<|®i 
•cftà  srOa*pt(ckt  r po* 
•da  j pair»  «nias  1 v$ 
^eics  tpit*  vSnîertn 
4&*cam  itttÿ'liS’fu* 
plico  le  tirtt&dct 
ia. 

: ri  \V”i. *v  . 

f-'Ul.  J . *•**  \ v<  .• 
o-‘  ■ .♦*  î.vt  ' r 

P.  Sobre  buenbazde 
paia  lia- 

1 v.r v\.v  . 

• % *■  « V' 

V.No*  fino  por  Tus 


italien* 

i fti  fono  del  bu  on*  ô 
git  Mm  (tt  det  mai 
pniytht  Vf  faottat »#, 

! : ’.3 

f/.  £*  w*  vàcof'tii 
fet  fono  dt,  fiait  i ben 
vermu  * t gi'aUr* fti 
dt  , mdaitutnt  tTL, 
tanta  mMHoor* . 

• * . \ ° : *:  * » 

P»  JMMêduttont  dé 
purtane  zecchie  fom 
fahuftre  •oratiom  J ' 
M . Üejtate  ton  Dtot 
potiron  a , 

H E vitxnduta , jî. 

fMvrt  ; (fyrjffa  fumera 
C 'fa  i qui  M lor  co* 
mando,ogm  v>At\ u#  » 
î4bt  fararmo  qveffa 

oammé  , i»  de 

veierfwc/cruirc.  ■ 


* i)i  .'0-  ! ’ 

•Tw'C.I  ••  -'i 

P.ftfaeUnnas},  mm* 
tre  fi  paghi  bette . 

I ' ’.j  » 

1 * - ‘ ^ 

//.  Anzjijtédaremt 


• fŸsnftis.  t|p 


fcchs  fnr  d as  Wx> I 
bckomme  es  cuch, 
vnd  fcchs  fur  , das 
euch  niche  wol  hc 
komme. 

JEs  rft  nicht  alfo  , 
-.die  ?(cchs  find  fûr  « 
firyçt  wfttkom  , vnd 
-die  andere  fc<  <hs 
fur  , gehet  mm. 
Teufftl 

V.  AltcrHutenFluc* 

üud  hcyiiamc  Gc 
bert .. 

M.  Gort  bcfohlen., , 
Wirthin. 

W. vnddcr  wolle  euch 
M ol  beglejten . Die 
fc  Jclr/ne  ' Behau 
fung  zu  cwerem 
Dienft  , fo  ofife  cuch 
herein  zak>awiHn_ 
belicbe  • Wan  cuch 
der  Weg  hieher  £uh« 
fet , fo  bitte  ich,:hr 
WoKet  djefer  niche 
ichon.en , 

P.  1*  me  in  Fraw,  mt 
beding  das  wir  the 
Wer  genug  bezah 
len. 

" *Nicn>  fondern  es 


Jes  fix  bon  prt,u  v ous 
fare*  & p»ur  Us  fix 
autres , n'tn  put  fret.* 
'i  ou j lamais  profiter. 

H Ce  ne  fl  pas  Ain fi% 
les  fix  /ont  pour  tests 
tire , vous  foye^  les 
bien  venus , Çj?  Jes  fix 
«litres,  allez,  vous  en 
a la  mai  heure . 

P-  L es  en  audtff o ns  des 
vieilles  vutains  font 
desoratfons  de  falut. 
Ai.  Dieu  demeura 
avec  vous  ihofltffe. 
H.Ft qe'tl  tous  vueilm 
le  bien  conduit^.  . 
f'oicy  ie petit  log  s à 
vcflre  .commande., 
ment  ^toutes  & quan - 
tesjsns  qu'  si  vous 
plaira  d'y  venir , fi 
voflre  chemin  j'y 
adrefje  , te  vous  prie 
de  ne  fe/pargner  pas . 

P.Ouy  bien  en  payât  » 
ma  tante . 


H . Non,  mais  ce  fera 
L 2 
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a 40  Efpagnol 
roios  bellidos  lo  ha- 

‘j rsn«  r * 

P.Qucdc  cou  Dios  cia 
.y  cl  labagabucnt«a> 
Hermitana . 


Italien « 

• * 

ricetto  per  niente , 

* * i . 

P.  Rimaneteui  in  p a - 
ceyfigncra,  Dio  vi  fac- 

cia  buona  r omit  a . 

, • * 

H . Egli  Raccompagné 
figliuolo , en  face 
mtgltorc  di  que  I/o  , 
chefet .»  . 

' . r-  j • . ■ 

Jl fine  det  quarto  1 
. v>  Dtalo^o,  . \ 


V.  Andacon  D/os  bi 
;io , y cl  os  haga  me. 
iorde loque  foys. 


Bm  dcl  quarto  Dîa 

* \ V logO.  x*'\  . 


* f v | ; uj  ' f».  ' 

î'  .vst  T*;-  : ^(!<  ;;w  v;b  *i. 


r-.i-.d  au: i ,i 


I 


* Alleman . 

foll  vmb  fonft  gc- 
fchehen  . '5 
P.  Gotc  bchücc  euch 
mcin  Fraw , vnd  cr 
mâche  euch  zurgu 
ten  Eînfidlerir» . 

W.  Gluck  zu  » mein., 
Sohn>er  mâche  dich 
fromer  alsdu  bift.  . 

Ende  des  vierdten. 
Gefprâcbs. 


î - C . . 


François,  241 

four  vos  beaux  yeux  * 

P.  Dieu  demeure  nuec  . ' 

vous-,  mat.tnte  , 
nous  faffe-  bonne  her. 
mute . j 2 

H.Alle\ 7 à Dieu  mon 
fils  , ^ gw’j/ 

meilleur  que 
vous  nyefles . 

FVw  du  quatrtef me 
Dialogue  i 

rttriio  tW 
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DIAL  O G O 
quinto  « entre  (tes 
Paies  » llamactos  el 
#no  Eian  r et  otro 
Francifco,  jrelterce 
ro  Guzman.  v end 
quai  Te-  contient  n~ 
las  ordinarias  plati- 
cas  que  los  Paies 
fuelcn  retfrcr  ?nos 
«on*  otros . 


ïïl A LOGO  QF  J Ni 
tn  fratrePaz&i,  chut* 
mati  l'znoGiouanJtty 
l'altre  France fc* , tA 
. t/  terÇo>  Guzman*! 
t ntl  quoi*  fi  conitngo* 

' no  il*  ordtnarif  ragio- 
namentt,  cht  f ogltenv 
far  tra  lero  . . 


fVA  N. 


Giovanni:  j 


DE  donde  vîenes 
Francisco* 

F.de  laCorte  Iuao. 

«**•  • ► 

EQue  posai  la  de  nue* 

uo  ?- 

F.  El  rollofcreflà  ado' 
de  folia  « el  Rey  ha 
mandarfo,que  quien 
tuuicrcque  corner, 
«mu  , y el  otro 


D/doue  vient  Fr*~ 
ce  f coi 

f.  Dell a eorte  Gio - 
nantir.' 

G. Cht  cofa  c’è  dintio- 
uoP 

* F . La  força  è doue  [o~ 
l leua  effere  , 1/  Re  hà 
commandato  , cbeu 
cht  haut  a dû  men- 
[gtare  mavgt  , t ch* 


T, 


U 
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E>AS  FVNFFTE 

Ge&tach  £Wifcheu.o 
dtejft.  n OiHmngerE, 
«incr  Huns;  gcn;mt , 
cfet  atuiére,  Franrz  , 
vnd  dcr  dciccc  Guc» 
ro<m*v  darin^cnï  dic 
gemcine  redcn  , fo 
dic  Lcibiung>n-  va 
tcreinandcc  2U  hal- 
te n pffcgen  , begri- 
eflfcn  feindt  ». 

\ ( j Vf'*, 

H!  A.  n s. 

VVo  fompftu.  hcr 
Franttt 

FHanswch  kom  vom 

"«  ..  û.\ 

JH-  Was.  gibts,  da»  nc- 
wes  î: 

F*  Dtt  G ilgen-  ehet 
nue  b,  an*  feinem  gc 
w&dichfco  » 

•no  dcr  Kooig  hax 
fe^iof^ca  * das  wir 
etwas  14  effet»  W 


D FA  LOGEE  CIN~ 
qmtfme  t entre  trois 
Pages  , l’un  appelle 
P autre  Fr  a* 
cois  v or  le  troifiefme 
Gu? man\au quel  forte 
contenus  tes  difeours 
or 'Un aires  que  le * 
Pages  ont  accoufhi • 
me  de  tenir  les  vns; 
ausc  les  autres  * 

»<xi  sr^ioi  v 


I E A K. 

| rV  0«  vie  ns- tu  Frîû 
\J  çeis. 

F fe  viens; de  U Cour,, 

| leanrï  . , n > 

/.  Quya-t'U  de  non- 
ucau 

I F.  Le  gibet  efè  où  il 
I auoit  accoflumê  d*e» 
% ft*t  > le  Roy  a fait  do* 
a mandement  que  qui 
euro.  4-  mangea  mars-. 
„ J S*  v & qne-  cetuy  qui 

EQogtcscffen  , deip  I n'enaura  point  Jera-. 

I 

4 L 4/ 


2^4-  EfP*$n6l  • 

que  ayune. 

. u - <•  . ‘ 

. „ J>-  •-  '• 

LvViftelaRtymi?  1 

. » . ' x* . j 

F-  Ala,  de  diaraaores 
con  que  hizeel  po-  ; 
ftrcr  Lux  . u ' 

- * r ' £ v>  %T  u * 

f •*  l / 

\ \***  . H * - ' * 

I.  Luego  iugado  has  ? 

F.  Yo  noi  rais  dineros 
iugaron  al  trpncsdo, 
y corca ronroe  por  ? 
otro  dueno. 


I.  Ganafte  o pcrdiftc  ? 

S V V.nv  • « V Vj 

I.Ganê  y pcrdiV*  j 

m'X  ; • r k\.  - *.  '•?  ;f'  , ; 

' '«  3 

LComopuedo  fer  ? \ 

* w » *’f  s'»  » 

F.Pcrdi  me  dineros  >y  j 
ganè  efcarmicnto  • 
para  no  iugar  mas. 

i:«o  < : * v;  £,  -, 

- %*>  * ^ ^ ^ , vt 

I.  No  feria  perdîdala 


. italien^. 

non  battra  dtgiuni  • 

» r.  ...  v r*  * /•> 

v . 

(F.l  HjïVirtJfo  l*  Re* 

gtn*?'  • - i.'i 

F.  J/  que  lia  dt  coppe» 
colla  qnale  fect  l’vlr 
. ttmofhffo . 

- * V 

G. Hauraidttnqttegh 
cato  .i  . - v 

F. Jo  riojnàt  mtctda- 
nart  banno  gtoçato  à 
fcambto  > e m' banno 
cambtato  per  vnaltro 
padronc.  * H 

j i r * ^ ,*  • . f * * t if* 

G . //<«  o perfot 

\ , t rr,‘  :!  <*■>'.?•  ' j,  "t 

f.  > *.  W*  * 

-'/n  .-jji  v/.  '-  c'i- 

* »i 

G.CfrnepUof  arque*  j 

ft'fiîi  t -•!  r • i ' 

F.  Hb  perdutotmiei  < 
dJmaruedhogttadâ» 

gnato  '.  vn  auutrti- 
! mento  dt  non  gtecar 

tfUfb.t  irjh  : •• 

j G.Nvfarebbeperdtta 
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andernabcr,  dercs 
niche  hart  , das  er 
moge  faften . 

H.Haliii  die  Konigin 
gefehenî 

F.  Ich  hab  die  von_» ! 
Diamantcm  farb 
gefehen  , vn  hab 
darmic  den  letzeii^ 
Fias  gemacht. 

H.  Haftu  dann  ge 
fpidt  ? 

F.  Nein  » ich  nïcbt , 
fondern  mcin  Gdc 
bac.  auff  Weehfel 
gefpielt  > vnd  hâte1 
mich  mit  einem_, 
andern  Herren  ver 
Wefchfe.lt*:  V\  * 

H.  Haftu;  gcwonnetij 
oder  verlpide.* 

F.Ich  habgewonnen» 
vnd  dannoc  auch 
verfp:elt . 

H.  Wie  kan  das  fein  ? 


F.  Ich  habmein  Gclc 
verlpidc  vnd  dieJ 
Ermanung  gewon- 
nen  , das  ich  niche 
rnehr  fpiclcn  fqll. 

H.  Gelt  verlicrc  were 


contraint  de  teiufncr. 

• y 

I.As-tu  veu  la  Rey- 

ne  ; 

F.J'ay  veu  celle  d^j 
carreau,  qui  m’a  (ait 
f aire  le  dernier  flux . 

•*  * » J Z'  v\  #.  ( I*  I 4. 

■ w H#  «p  a • 1 ' ty  d*  ■ n 

/.  A s- tu  donequesio - 

ue  ? 

F.  Non  pas  moy,mais 
mon  argent  a toïié 
au  change  , & m’a 
- changé  pour  vn  autre 
magijlre  . > ■ . 

*•  ÎÎ  3~l\j  •>(•*  ■ k ,7T 

I.  As.  tu  gagné  ou  per- 
du? 

F.  Ray  gagné  & per- 
du . . , 

F Comment  [e  peut » 
il  fatref 

F.  Ray  perdu  mon  ar- 
gent & gaignè  vn 
aduer/t/fement  de  ne 
toùer  plus . 

J, Cene  fer  oit  pas  vne 

L 5 n 


/ 
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dcl  dinero  > fi  tu 

jjcuafles  addantç_j 
efle  propofito,  pero 
yo  digo,  que  quitus 
hiio  harà  ,* 


F.  A los'menos  mien^ 
tras  me  durare  el  eP 
cozorsno  iugatè  tuas. 


quella  de' dan Ari  y fer 
lu  JiefJi  jernjo  tn  quel - 
[ ropojità » ma  10  dtco 
! chtcbsha f*uto  fard . 

I j • — • X ' A 

, 

'/  F.  jilmenefin  , che 
mi  durera  si  coctore 
nongiochcrô  péû. 


^ EtTe  no  te  durarà 
mas  que  haftalJtgar 
de  aqui  a tu  c*fa  > ô 
haiia  que  tcogas' 
masdineros. 


G . Queji-O’  non  U h à do- 
du rar  ptù  , ckrftno 
, a tamo , cbe  tu  am~ 
;ma  cafo  tua  , o ckt' 
h&bbà  dan  art . . 


F.  Pues) o para  que_, 
quicro-  cl"  dinéio  , 
tengo’  dé  compiar 
catôs  « ©>  vinas  coo 

éKo  ? 


1 • • • (i  ^ * i-  Tt  HVJ / : ** 

F.C'h'  too  for  ds  da*' 
fi  art  » ht  forfe  à etm- 
■1  prar  cof  p b vigne  t 


I.  Para  emfeiar  a rus 
parientes , o para  iu- 
zitte  coa  eilo. 

F.  Litzûrne  o que  ? 
fïialosanos  :•  luzga- 
me  el  perro  de  ro; 
3îiio  > pues  Te  ûrue 


G^  Per  mandare  et’ 
tuoiparenthu  fartent' 
honore  . 

F.  Farmene ‘ honore 

eh?  il  mal  annai  fae» 
rial'j  que Ja  befh a di 
mio  tadron* , potth' 


t 

■ * 


jtWsman v 

in  Verluft  wan  efii  . 
forrftireft>vnd  in  dci+ 
stctû  Vorhabcn, 
feiîcftft , ich  fàg  abcr , 
das  der  es  zuvor  ge- 
than  har»\virdsnKh 
rct:  tbun. 

E:  Auffs  wenigfte  v To 

targcsoniîf  brehnen 
W i rd , ; wj  H ici*  nidw 
rnehtfpidért . 

H;  - D'as  wird  n'clu 
langer  wthrcn  , a!s 
von  hier?  in  dêin 
Haufsvoder  wol  fo 
Ung  bis  du>  *vider 

pGelr  lnft .. 

• V*id  vvas- foll  ich’ 
mitcdem  Gêir  thun , 
Werdcr  ich  Hîofcr 
od«r  weingartendaï 
vor  kauffei*  ? 

Bfi  Diîfcanftes  déiàen 
El  rem  fenden , oder 
J/chnusburzcrr. 

F*  F rcy I ich  » mwt  he- 
rtah  zu  butTîen  ) 
was  zuin  TeufFd  A 
das  mag  mein  Gott 
QkT  Heri  tbun  » 


P&mfolSi.  üÿf 

pt  rte  que  celle  de  /’<«*; 
gentil  tu  p ([ois  outre 
'{tvntffifois  en  cette 
refdlut  tournais  te  dis 
que  qui  a fait  ne  fois- 
i ? ne  ckoffis  ejt  capable 
; de  la  faire  toute  /au 
: Vie  . • 

F.  Ait  moinstandù* 
qu'il  me  cuira,  te nt 
t iùberay  plùr. 

/ Cela  ne  e durera  pas' 
plus  qttt  d'tcy  a /e-n-. 
logis  \ ou  bien  tuf  que  s 
a que  tu  ayes < de  l'ar- 
gent. 

F.  Et  bi&rrqu'ay.ièaf- 
‘ faire  d'argent  ' , et  * 
acheteray-  te  des  ' 
matfims  ou  de  oignes,  ■ 

. 

I,  Pour  envoyer  à tes 
par  en  s*  où  bien  pour 
: te  faire  brauc , 

F.Co  m mentimef ai  re 
Kbrxme  ? au  diable. u 
' votre  : que  mon  chien 
der.maifire  me  les 
.fafje  i puis  qu'il  fe. 
L 6 


24$  E[pagnol. 

de  (XH  • * t 

* * * , ^ » 

• » ’ * ■ / i 

I.  Pues  pienïas  que  ce 
ha  de  dinar  tu  amo 
coda, la  vida? 

F- Dure  loque  dura 
rc  » como  cuchar  de 
pan  > que  quando 
efte  me  faite  , no 
faltarà  otro  caru 
ruyncomo  el. 

< ,4  •: , - , k v*  • ’ - ' 

, 4.  * * » . V*|  ■/*  /* 


I.  Y quando  ^feas 

grande?  • 

F.  Eftouces  yaifatie» 
rîos  el,  paradero?  de 
lospaies*  a laguer- 
ra » o a yn  monafte-, 
rio,  o a la  horca.  - 

I.  Eflfe  poftrero’yojç 
rcnunçiocn  th  »**i.  \ 

. '*  V*.  • * * , . 

F.  Pties  penfays  vos 
efeaparos  por  ypo^ 
crita?  . ,»  •*. 

I-  Hemjaüo,etMnhîi 
nage  nunca  { Vno. 


ïtalièn. 

egli  fi  ferue  dîme  V 

' . *>  - « ■:  ■ . d > «.  t 

G.  H or  penfitu , fhe  il 
,tno  paarone  t'habbïa 
à-dii^ar  tnt  ta  la  tua 

lutta  ? i , i ! , , , ? 

F.  Dun  quarto,  vorrà* 
corne  vn  cuccbtar  dt 
paneycbe  quâdo  qUe}\ 
fto  wt  mancht , non 
me  ne  manche*  à vn 
altro , çasi  tri  fi  & ca* 
me  lut  . y .11 


ïî  * ■ t - 

! G.E  quando  péri  far  ai 
grande  ? . r»4ll  •; 

F.yAU’hora  fapiàma  1 
tl  fine  î > che  hanno,  é 
paggtib  alla  guerr a,  £ 
m vn  monajttrioy  b 
aile  forçât  ; 

(?.  QuefF'ültimo  telol 
rmumioàte  ; . 

i . 

* : v m • ^ 

FJf'tvnaginatt  voi  d\ 
bauex  àjcamparlsu 
per^ipoerno.  i < - ' 
fivFtœteUoynella  nsia 
.çafatd  non : v*  * 
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‘ Mlemari. 

diewcil  er  meiner 
gebraucbt . 

H.  Vnd  mcinftu  das 
dir  dein  Hecr  dein 
Icbenlang  wèbrerL, 
wird  ? 

F.  Ec  mag  fo  lang 
Wehrcn  aïs  er  wil), 
wic  ein  Leffcl  vonu, 
Brodtgcmachr , dan 
Wan  mîr  diefcr 
mangeln  wird  , fo 
Werde  içb  wol  e/flen 
andernfindcn,eben 
f°  armfeeijg  als  er 
ift  . 

H.  Wan  du  aber  er- 
wacbfen  bift  ? 
F.Alsdann  Wiflen  wîr 
der  Iungen  End 
w£>j  y ncirrlich  irL, 
Krieg,  ins  klofter, 
oder  an  Gafgen# 

FI.  \v as  das  letze  an- 
trffc  , wil  icb  dirs 
laden . 

F.  Aber  meinec  ibr 
vor  ein  HeuchJcr* 
demzuentgehcn  ? 

FI.  Mein  Bruder>  es 
noch  nie  eincr 


François.  ' 149 

ert  de  moy . 

I.Et  p en  f es.  tu  que  ton 
maifire  te  dure  toutç 

ta  vie . , . . V , '■ 

• 1 

F. Qu'l  dure  tant  qu'il 
voudra  y comme  vtl* 
morceau  de  pain  qui  ; 
[ert  de  eut  llter , quàd  \ 
cettuy - cy  me  man- 
querai'en  trouueray- 
bien,  vn  autre  . aujji . 
malheureux, \ que  luy  r,„ 

u .*  ) v II  Z ' ^ LLfs  O 1? 

/.  Et  quand  tu  ferat 
deuenu  grand  ? r 5 
F .Alors  nous fqauons  . 
fort  bien  la  fin  des  , 
Pages , qui  efiyou  à la 
guerre  y ou  à vn  mo- 
naflere  , ou  bien  au 
gibet  . 

F . Pour  ce  der  nier , ie  . 
te  le  renonce  à tpy  . 

F.  Maispenfe £ vous 
en  efehaper  pour  hy-  \ J 
puent  e i 

1.  Frereytamais  il  n’y. ( . i 
eut  perf  mpe  de  pedu 


M 


a'ngun  aborcado 
no  quiero  eftrenar-* 

k>  y«. 

ttâlm*. 

fiait  mai  nefjuno  n*w- 
ptccato,t  novcglto-  ef- 
fet t d prtma  à pr&~- 
, an rlo 

F.  .EAtenada-tOs  dararh 
la  foga  ro  os  pc- 
neys  porclTo . . 

F,  Fi  daranno  la  ton 
do  tut  tu  prouatu  % von 
vt  ptgltAte  fajhdto  di- 

I..Cf«c  d lâdrotï.que* 
todos  fean  de  fa 
condition  » yo  ber» 
jmaoo  ► no  picnfo 
bazer  obfas-  por 
dondela^mcrefca*. 

quefto , 

<iv  II  ladro  ficrede  * . 
ri  doc  ogn'  ^ntn  fia.de  üa 
fua  condtijontiW  fr **.- 
teÜènonpctrfo  Ai  fat' 
cof f ■ damcrttœrl* 

< 1 * 

? < f /i 

i Jjlt-f  14  U ’* 

F.  Pues  hou  bas  oydo  ’ 

dezic  j-quc  ef  prnfar 
no  es  faber  ? èffo  û h 
penfai?  fe  vernà  an» 
tes  que:  vna  caion» 
gia- 

FiXti*  hki  tfbsetitâ  di*- 
re+çbe  ilptvfart  von 
? è faperelqvefto  f evz.M 
■ ptnfara^ianuera  pi  à 
prefio  ych&vnCant* 
ntcato 

l.YbbiencrcOiqae  fi 
yb  traro*  mueho 
contigp  yquesw  kne  , 
proçuwras  ps£*r  U 
rina  y porque  vn^ 
puerco  eneenaga— 
y fie&pse  procura 

G.  fo  credo  b tnt  r tbt  ■ 
s' io  tratte.ro  molto 
ttcd  y u*  V wgegnerai 
{ d ' Attaccarmt  la  ti* 
igna.y  perche  vn  por - 
lco.  tnfangat*  y ter  est*. 

S 

Mcman. 

von  vmerro  Ge  fcb 
leclu  gehenckc  wor 
den  fo  begehre  aueh 
nidic  der  erfte  zü 
l'ein  . 

F.  Mao  wirdcucb  ci- 
nen'  gcbrauchtcn^' 
5 trie k geben  > fof- 

gct  nkhtdatvor.-  >> 
H.  Ein  Dicb  me  in  et, 
dns  die  ganrze  welt 
ihm  gfeifch  fey  , was 
mkK'aüïângt  , mcin 
Bruder,  vermeint^ 
ich  nichts  zu  be 
gehen  >•  darmir  ich 
denfdbigcn'  verdic- 
nc  . . V®  f 

F,  Haflu  aber  nicht 
twrtn  fàgen  , das 
nicirsen  nicht  w if- 
fer»  irt  î es  wird  vn- 
bedacbt  kommen.., 
ehc  • als  citv  Gano- 

H.  Ich  balte  WoJ  d'ax 
fur  , dés  wan’  ich 
vicl  mitr'  d/r  vmb. 
gehc  , du*  Wird/ft 
dieh  bcfléirfigfiï,,  , 
mit  h mire  Eibgrind 
anzuftccken; , dann 


François. 

en  foute  marace  , iê  . 
n'en  veux-  pas  faire 
'•  lejirewe 

i . i , • 

F*  On  vous  donner* 
la  corde  toute  eflre- 
née,ne  tousen  forme. 
te’Qpar.’  <1 
/»  Le  larron  pen/e  que 
tout  le  monde  luyref* 
femble , pour  moy  te 
- nc’penfcpj's faire  au. 
eu  ne  ch  o/e  pour  la  me 
rtter. 


t j , 

F.  A4  ai  s n'as -lu  pas 
.pourtant  ou  y dire  ,que 
ptnfer  ny  ejt  pas  /ça- 
uatr-  ':  cela  viendrai 
f <m  y p en/ er,  plujio/t 
qu'une  ch  an  omet  te . 

\ ' A /■  , H V • •r  1* 

L lecroy  bien  , fi  te’- 
te' hante  beaucoup  ,, 
que  tu  tafeheras  de' 
me  donner  la  ttgne,' 
car  vn' pourceau  • qui- 
e/t  dans  le'  bourbier , 
tafehe  toufiours{  d’y; 


Italien, 


2J2  . Efpignol ; 
enccnagat  aotro . 

«4  ^ * • *• 

• * • » • 

F.  Dizes  verdad>que 
il  cl  ladron  anda_-j 
con  cl  Ermicano , .0 
c!  lad  con  fera  Er- 
mitaâo , o elErmi- 
tâno  ladron  péro 
cununca  iuegas .1  ,\ 


I.  Yoî  no  en  mi  vida . 

1 

F.  Pues  tente  bien  no 
caygas  > pof que  a_^> 
Ce  que  il.  ça  es.,  quo 
bas  de  fer  coma  los  ; 
borrachos , que  ço- 
miençan  tarde 
Jcrlo  , que  por  ef- 
quitacfe  de-  1©  . que 
han  dexado  de  be- 
uer  » nunca  raient 

dy^uetos  . v\  ri\ 


d'infangarne  zn  altro* 

H v*  » '! 

» / . *•  î . 

' . • t > \ 

P. Tu  dici  il  vero^che 
fezn  ladre  conuer fa. 
con  vn  Romttoib  tt 
ladro  fi  far  à Remit  o, 
od  il  Remit 0 ladro  : 
ma  tu u non  gmochi 
mai  b „<•  ; 

. - , ■,  j\  -,y  .. . • 

: ;•  ' - . 

’ . ■'...••»  t ï " • 

G.  hVmaiintuttala 
miavita..  T ; 

E.  St  à dttnqùc  in  cer > 
uello , che  tu  non  co- 
da rthe  (a  tu  icU/U 
rai  appuntaâomegl'f 
imbrtacbh  cheçonnn- 
ciano  tardt  ad  effer- 
lo  y c per  rifarfi  di 
quelle-  3 che  hanno  la- 
feiato  di  bcrcyfewfV* 
fMÏOMiy.cti  • 

,\:r  \U  ’fT  £ *b  t * ù 
J TJ  T;J  j '/îCTj 


Uüeman  • 

cin  Schweîn  fo  im 
Schlamiftj  trachtct 
allezeit  cio  anders 
darein  zu  bri.ngcn  . 

F.  Do  fagft  diewar 
hcit,dan  wan  ein_. 
D/eb  mirt  ein'cxn^ 
Einfidler  vmbgeht  > 
enrweder  dcr  Dieb 
wird  zum  Einfied 
1er  , odcr  der  Ein 
fiedlcr  zum  Dieb  : 
a ber  do  , Tp/cieftu . 
niemahls  ? 

H.Wer  ich  mein  Leb- 
tagnie? 

F.  So  halte  dich  wol* 
damit  du  nicht  fal- 
left  y dann  bey  mei- 
ncr  Trew,  wari  du 
ein  mal  wirdft  fal- 
len  ,ffolieftu  Wio 
die  Weinfcblauch 
thun»  die  fehr  fpat 
anfangen  folche  zu 
fein,  vnd  welchc^., 
auflf  das  fie  das  ie- 
nige  wider  einbrin- 
gen  > das  fie  imu 
vorigfen  vnterlaflen 
haben  zu  trincken» 
nimmennebr  auf- 
niichtcrn . 


François,  0,5.3 
en  enfoncer  in  autre. 

■ , .j  i ■ .t 


F. Tu  dis  le  ieritè,car 
fi  in  larron  hantç^i 
t m H ermtte  > ou  le 
larron  fe  fera  H er- 
mite , ou  l'Hermite 
fe  ferra  larron',  mais 
toy  ne  toùes  - tu  ta- 
mats ? 

I.Moyhamais  en  ma. 

\ vie . 

F.  Or  tiens-toy  bien lî 
que  tu  ne  tombes  > car 
en  bonne  foyfi  tu  vies 
•une  fois  à cheoir^tu 
feras  comme  les  y.- 
urongnes  qui  comme, 
cent  fur  le  tard  à le 
deuenir*  & qui  pour  . 
fe  ïecompenfer  de  ce 
. qu'ils  fe  font  empef.  " 
chez,  de  boire  par  le 
paffê  iamais  ne  de. 
fenyurent. 

If  t t/hW' 
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I «Si  Di  os  me  gu**4r- 
mi  iuyzio,  y.,  mo, 
guardaré  dcflc.  vi.- 
cio. 


F.  Mas  foc  rte  trLv 
Ttoyayfucdcftiuy. 
da. 


1.  Dexcmos  cffo  ago 
y dttne  > como 
te  va  con  tu  arao  î 

F«  A,  mi  muy  bieftu». 

porque  como  « 
nioço  *.galan  y en* 
amorado  > fon  très 
sofas,  que  facande^ 
baron  al  mas.  ccnt» 
do  : f snfî  roda.  Te 
nos  va  en  fieftas  * 
vss  i'bpdâ  try  yoita 
ma  n an  a»  fietn  pie  a 
*n  faraos,  muücas 
ydaneas*  ficmprtj 
en  combites  j qüt> 
ma!  ano  para  Lan 
çarore  » quaodo  de 
Bretana  vino  , fi 


G.CosïD'O  nttguardi 
' tt m>o  s>inditio,com'- 

j 10  guardor*  d* 
quctvtfiP*. 


F*  Pv>  ferre  et  a Ttc- 
y*%e-fadijtrun*.. 


GïLaftiartio  harjiaK- 
■ àMïqutffa+t:  Aimmi+ 
î Com^  tu  U.  yaffh  col 
\ îua  Padrone  f; 

i 

F . pertho 

\ efstndo  egtr  gtenane 
gAlÂUytdtHnamora. 
to-f on  trecofe.che  ca* 
uun  o dm  la.  po  l trône- 
\ riayl'huomo  ptù  /auto 
i dtà  m ctJda  : e cos'tptr 
mt  tntto  i Ltiyofi  p*{- 
fatnft/le , boggt  vnn 
' Uurea~i  d ornant  Ww. 

' ultra  r.fempre  tn  fe* 
j Jltni.  ♦ mu/m te*  bail*  » 

\ [cm  p rem  banc  h çttt  î 
; ne  diygratio  haveiu 
1 lotto%4t\uamio  ter  no 

ïr'srrrjfnri::.. 

. UV*y' y ü 


) 


\ 


H.  Verwahrc  ttilt 
Gott  racinen  Vet- 
ftand  r fo  wilfc  ich 
mîcb  aueb  woï  vor 
folchem  Laftcr  vcr- 
wahcen  vnd  huiei* 

F. Die  Sradt  Troya-» 
wa r noch,vi«l  fl  arc* 
ker  > vnd  ift  da« 
noch  zerftorec  wer- 
dcnv 

Fi.  Las  dicfes  bleiben* 
vnd  fa  g mir  ein  wc- 
nig>  Wie  gehets  dir 
bey  deinetti  Her- 
*en? 

F»  Sehr  wol  r dan_, 
gleîeb  wic  cr  iungV 
frifch  vnd  verliebt 
har  er  dig^a 
drey  ftrück , wclcbe 
den  klugen  Menf 
chen  hurtig  mach* 
en  v al^°‘  fl^beiu 
wir  tagiich1  Kurtz. 
wcil>  heur  eine  Lu- 
berey  j rnorgçt*  ein 
andcre,  allzcit  *ote 
GcfeJIfcbaffr  ÿ D»nt* 
zen  vnd  Mufieken , 
alhe  Tag  bey  Ga* 
fttingen  ; verfiucht 


Fr*»f0M.  ajt 

1 h Si  Dteu  me  garde 
mon  tugen-  ont,  u me 
garder ay  bierr  de  ce 
vtce\ 

; 

F . T roy.e  efictt  btenu 
plus  farte,  & fut  po. 
i urtant  deflruttte  » 

LLmQous  cela,&  me 
dis  vit  peu,  comment 
te  trouve  j tu  avec  tau 
j matftre* 

F. T res-bie » parce  que 
, comme  tl  efi  ieunt-i  » 
galani&  amoureux* 
ce  font  trots  chofes 
qut  font  trotter  le  plus 
fage  homme  du  mon- 
, deic'efi'potirquoy  nous 
/ om  me  s toufiours  en 
fejée  y autour d*  huy 
■ vue  ît urée  y demain 
] vue  autre  y conti- 
nuellement bonne 
compagnie  , le  bal » 
la  mujtque  » tous  les 
mur  j enfeflimqu o 

I ' - 
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a 5 6.r.  Efpàgnol.  , 

cra  tan  bien  tratadd 
corao  nofotros , 


l.Si  >péroa  fequç_i, 
creo,quetra$  buen 
bocado  , days  buen 
grito*  u.  1 


F.  Porquë  dizes  effo  ? 

■ • -y  't . . •.*  - . 

I.  Porque  me  parece 
que  fi  vucftro  amo 
dança  de  la  mane 
ra  > ; nofotros  no 
aueys  de  cftar  o cio* 
fosy  fi  no  que  aueys 
de  çapatear-  porque 
en  cala  delmufico, 
todos  los  eriados 
fon  dansantes . ” 

F.Es  verdad  que  elfo-a 
cofadiiios  nos  ttae, 
dédia  con  recaudos 
y de  noche  con  ron- 
das  : pero  con  el 
buen  pefebre  tpdofe 
pafla  > y no  como  tu 
que  eftas  firuiendo 


Italien . :-. 

dt  Brttagna , era  cost 
ben  trattato  cerne  nsi 
altrt . -r 

i'*>:  i->  fr’r.i 

■ K ■ • ; 

G.Pu'o  cffere->màvoglto 
creder  fer  certo  y che 
doppo  i buon  bocconi 
nen  vimanca  da  la - * 
u or  are . 

• * v • 

F.  Perche  dict  tu  que- 

[h? 

G.  Perche  mi  pare: che 
fe  il  jvoftra  Padrone 
b alla  a quejiomodo* 
vot  altrt  non  douete  . 
Jlar  otiofi  y ma  che 
vot  hauete  da  menar . 
le  gambe:  fendo  cht' 
tn  cafa  del  Mu  [tco 
tutti  lt  ferut  foit  baU 
lartnt . 

* •'  > 

J F, Egh  è la  veritày  ch * 
eghnon  ci  mancadi 
bagatelle  y tl  giorno 
con  ambafeiate  y Au 
notte  con  ronde  : ma 
tuttauiacon  buon*~+ 
mangtatoia  il  tutté- 
\ vi.»  i'iïi'y  . 
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Ulleman . 

^fev  Lancelot , wan  , 
* als  er  von  Brcta 
nien  nviderkam  ; er 
fo  wol  als  W/r 
gehalten  worden  . 
H.  la  Wohl , aber  ich 
glaubgeW/slichjdas 
nach  einem  guten_, 
Biffcn  » die  Arbeit 
mangelt  eucb  Wol 
nicbt. 

F.Warumb  fagftu  das? 

H.  Darumb  das  mich 
gedenckc  * wan  das 
cwer  Herr  dergeftalt 
dantzet,  fofeyr  ihr 
nicbt  mütfîg  , fon 
dcrn  ihr  miïffer  wac 
ker  drauff  laufb  n_, , 
dan  in  emes  Mu  fi* 
canten  Haus  kon 
nen  aile7  Diener 
dantzen  . 

F.  Es  ift  die  war 
he/t , das  er  nur  in_ 
fchlechten  bofttiLr 
gei<  h cht , dès  Tags 
fchicket  er  vns  auflf 
Boftfchaflten  , vnd 
des  Nachts  mnflen 
wir  mitr  ifarii  dio'l1 
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maudit  fait  Lancelot 
fi  quand  tl  reuint  de 
Bretagne  il  e ft oit  fi 
bien  tramé  comme 
nous  fommes . 

I.Ouy , mats  ie  croy 
très. affleurement*  qu  * 
appres  vn  bon  mer  ce. 
au  zou  s ne  manque £ 
pas  de  befogne . r 

F.Pcurquoy  dis.  tu  ce. 
la  ? 

i Pour  ce  qu'ilme  fem - 
bicoque  ji  zofre  mai - 
Jlre  dance  de  la  forte 
vous  ne  deuez.  pas 
eftre  otfifs , mais  qu'il 
vous  faut  bien  battre 
la  femelle , car  en  la 
matfon  du  muficten , 
tous  les  feruiteurs 
feauent  danfer . 

F. Il  efl  z>ray'  qu'il  ne 
nous  manque  Point 
de  petites  brouille • 
rtei , tl  nous  enuoye 
de  tour  faire  dés  mef- 
J âge  s <3~  de  nuifl  il 
fait  faire  des 


tous 

rbtcVSs' 


mais  le 


«*$<$  EfpagnoU  ttafien* 

'<  a vn  PCIOB  » que  tp  | fi  fappHV*  t,  * 
de, oc  <nat*f4tlufni>  J fivàm*  tante**,  cbe 
,«  iircv  a . -;v 'J  | ftrvun  fp\iurc4oscbc 

, t$  é*H€  far  mvrirjU 

r ,î 


» * \ - 

* ••  ^ *.  . . V-  <\ 

. -v-  \ ! >M  •• 

*si,V  V,  •. 

n -tv.  .*  . 


► i .»  * » 


w<  \ \ , 


î*  Ho  mata*  porquc 

,yc  nunca  ruue  «vkU, 

defpuç*  que  pfloyj 

xoncl. 


• U - /■ 


Ê.  Ho  tîcoe  b lien  dr 
d.ngtîo  ? . , 
î«i*a  îazcr’a  crordina. 
riaçACi^â* 


w v i- 1 

F^QiCqfdi«Omç^ 


j.  •.  % v ' : ■ 


t.Efperançisy^Ai. 

F-Con  effo  eftaçran_, 
«ordo?  v.«* 

, - » \ t.  i ^ ^ 

ï-  PCjjps^ipAîlto^i 

, tk  > ,,  ■ . 3v. 

F.  PaJccantonada,  , 
1.  T«*Jodpcncontrar 


G>N*n  mi  fa  martre, 
perche  à al  tempo  et 
eotficfon  l*t->  «entiè 
mai  hauuto  zjta . 


F.NpnHefteteilt  ht* 
ordmarit  ? : 

dman*  ttteaja . 

i5>  Cie  «i  fg/i  jb 

m&igvtre*  . : 

F* JS  cin  tmo  tfujte 

(H  C+4*&+t*\  x 

ï 

J*$rnffafK$cfa. 

,i‘ 1 i.  ■’ 'j " i * . 

F.  Daglivn  pjanicne* 

■ r 

, , “ 4 j 

ç.  r#»*  w# 
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JtÜemto, 

’wacht  befu  heau 
icdoch  ift  vfjfcrtL^ 
Kripp  a'izeit  voll  ? 
vnd  h a ben  Woll  zn 
eflen  , ^ber  niche 
AVie  du  * der  du  tri 
tem  Genzhais  die 
neft  <•  vnd  dich  lift 
Hungctsfl;  rbrn, 

H €rlaftm*ch  nicht 
Huniers  ftcibcfL>. 
dan  fo  -Jang  ùh  i 
m eh  bey  ih«ü  ha* 
te . bin  tch  n :cbt  bt  y 
i/ben  gcwcfon . 

E.  Spciu  t erlicniebt 

«Hdf  i ' | 

Fd  Dtc  Kargbtif  Ift 
die  gewonlicb  k ft  { 
in  vnfetn)l-|au5 . 

F. u  as  gibier  ei«ciizu  . 

«ben  i \ ' s ‘ b 

H.  H - flFnunge  vnd  j 
Nanhc  ten . 

F Vnd  biftu  doch  fo 
faift  ? * 

H.  !a>  an  den  Knoch. 
cn. 

F.  So  mâche  dich  von 
ihm . 

H.  Ich  forchte  > icb 


plein,  & nous  f ai font 
b*  nne  chere  » & ro 
n * tjt  [as  comme  ïoy 
qui  fers  fyfi  faquin » 
qui  fait  mourir  du 
faim . 

/ Il  rem*  en  fait  pat 
mourir  y car  lamait 
te  h'-aytwde  rte , de* 
puis  qe  te  demeure 
uuec  iuy  * 

F. Ale  tient  il  pas  bon 
ordinaire  \ 

/ Latkichiti  e fl  lot* 
d nuire  de  nejircj 

n>  ttifen  % 

F.  £Jue  i/cus  donne  il 
a marier  . ni!  <■'-/ 

/ ies  tfperance  & des 
f i es  4 

F Et  auec  tout  ce  la  lu 
meiaàffàs  pas  df  ejlre 
fieras} 

/ Vuy  par  lacheuiiJi 
despteds 

F.Harne  ttmoy  à* 
/.  l'ay  peur  d'en* 


tz6o  .Efpagnol, 

x*ocro  pcor  > >yo  nô 
v-querria  porhuyr  dç 
: -la  llàma>  darcn  las 

•-  bradas.,;  _ • * > s 

( ■ v • 

, . • V ' I 

-,  >•  • 

F.  Haztc  cuchülo  de 
mclonero  , prouac 
muefios  haftaballar 
, vno  buen'o  <,  & \\  \» 

\ ; -V «v  s . , •<’  j 

, . v !•  Si  .'Vfl).  J 

I.  Luego  cobra  Kom- 
bre  raala  fatna  *ty  le 
dizen  > piedra  mo> 
uediza  rnrnca  tnd-‘ 
bo  lacob/ja  » y.todo 
cl  lmu  Adokda  Ndél 
ÜCObdO.^M 

’*  V , 

' 1 • ' ’ J 

* * I 

e.a  - '*/*  > j 

E.  No  fi  no  dexaos  fe- 
car  como  palo  cn^ 
farmemera  . . . » 

LA  dondc  vas  tu  ago- 
ra ? 

F.  A bufcaramîamo  > 
y temo  que  np  le 
tengo  de  poder  bal  4 
lar.  , 


Italien. 

. i * - 

trouante  un  altro 
peggtore , e ncn<ùor» 
irei  cader  dalla  pa- 
della nellabragta  . 

?-«<•  : .1;; 

/ y - „ » .*  * 

F.  Fatti  colt f Ho i di 
* mellonaro  tpr ouatiez 

moiti  é fin  tanto  che 
tu  ne  trout  vn  buono . 

- it/*  : 

- - S J*  , ' * / { • 4 

G.  L'huomo  acquiflaL* 
{actinie  te  cattiuafa - 
»?4  dicCipteira 
che  ruotola  non  piglta 
ruggwe , ed  ogn * ztjo 

del  gombito . 

;*  ,f»  ln  ' j-û 

• “ : : 

•j  . J . V I i )'  - ^ ' . i 

F.  Meglxo  far  À la» 
{et art*  feccar  \come 

vnpesClodt  legno . ' 

• ■* 
v » . . - r 

G.  E doue  z ai  tu  adef» 

foi 

F.  A ciprcare  il.mfo 
Padrone , ed  ho  paît- 
ra dy  non  poterie  tïo» 
uare . 

♦ t . v • 

• môchtc 
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jÜhmttn  • 

«uocbte  noch  einen 
ârgen  ancrcffern.,  , 
,«un  wolîc  ich  niche 
gem  a us  desin  Regen 
. indenBaebfalien. 

* f 

• * 7 

_ F.  Mach  dich  zu  ei 
■ném  Mefler  des  Pfe- 
•.ben  veekauffçr,  ver- 
vfuche  vie! , bis  du  ci- 
• nen  guren  hekom- 

H.Daftuic  mâche  ibm 
Mcnfeh;  ba!d  e;n 
boien  Nahojcn»vnd 
fagt  man  ihm  , der 
, Banni  ckr  oflft  ver 
fezt  Wird  ♦ bringe 
keinc  Frucbc  , vnd 
daruinb  veriage  ibn 
iederman . - 

F .^  olJ , fo  blcib  bey 
ihrn , vnd  werde  (o 
- durr  als  ein  ftuck 
Holcz. 

H.  tvo  geheftu  iec- 
zunder  hin? 

F.  M^inen  Herreiizu 
ûichçn,  icb  fôrcbcc^ 
ioh  werde  ihn  ; 
niclit  finden  kon- 


F'ranfûis  ± z6 1 

rencontrer  vn  pire , 
ç-r  ne  toudrois  pas 
rentrer  de  fîeure^  oru 
chaud  mai . 


F.  F dy  comme  le  cou • 
teau  du  'vendeur  dtJt 
melons  qui  en  coupe 
phtfienrs  tuf  que  s à 
4ant  qu'tl  en  trouue^f 
1 vnbon . . ......  , 

IVn  homme  acquiert 
aufji-tojt  t >n  mauuais 
bruit , O'  puis  on  luy 
du,  que  la  pierre  qui 
roule  n'accueille  pâme 
de  mou  (Je  » & me  [me 
tout  le  monde  luy 
donne  du  pied  au  cul. 

F .fi  ê k*en, demeures, 
y donc  tant  que  tu 
[ois  auffi  fec  qu'vne 
piece  de  bots . 

I.  Ou  vas-tu  mainte* 
nanti 

| F, Chercher  mon  mai  - 
fire , mais  t'aÿ peur 
de  ne  le  pas  tr  orner. 


z&%  Efpagtwl* 

Î.Adondeteperdifte?  ! 

f7  Yo  no  k perdit  fe  ■ 
perdiômucbos  dias  * 
lia. 

i.Anfiirà  vftperdûkH 
abufcarotro  perdis  j; 
do  * cotno  vn  duelo  \ 
Ibiifcaotro  duelo , y 
vna  neccdad  a-otra, 
parque,  Pares  cum  \ 
fartbus&c. 

JP.  Bèndîfo  fea  Dios, 
que  por  très  blan  p 
cas  de 

que efltidioya noie  ’i 
cabeenel  cuerpo,y 
no  vee  la  bota  que  ; 
dcferabucbarlo . 

; . < * 


I.  D'fcoliermam^que 
cada'  oueia  con  fu 
pareia , y vnftme- 
iantebufcaa  o"ro. 


Italien» 

G.  Doue  thaï  tu  fer» 
dttto . 

F. fovonth'operduto , 
ch'egh  ptu  giorm  fo- 
rt o fi  è ptrfo  da 

Jlefro. 

G.  Cosi  vn  perduto 
andrà  àetrearne  vn 
altro , corne  vn  male 
fi  tira  dtetro  vn  W- 
iromtilc^e  vna  [cio* 
chezA.a  vn’ahrayper- 
che , l’a  res  eu  ai. pari- 
bus,  Grc» 

i » 

F. B eue dette  fia  Dio  , 
per  trè  quattrtm  di 
gYAtniftattca -,  che  h à 
fiudmo  « non  la  pub 
tenir  ndcorpo%c  non 
vide  l'hora  dt  but- 
tarta  fuora . 


G.  Dico  fratetlo  •>  che 
ognrpetera  s* accorda 
coÜafwapari , ecosi 
ctafcunogode  di  fl  are 
appre/Jo  ad  un fuo fi- 
ns île . 
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Memàh. 

fe'Wo  haftu  ihn  vcr- 
■ fnbren?  - • . j,. 
F.  Icb  hab  ihn  nicbt 
veriobren  ^ fonde  rn 
«r  felbfî  bat  Jficb 
vorïangft  yeflobren.  \ 

jH«  Aîs  Wird  çin  Vcr- 
Ibhrener  dcn  ad  \ 
dern  fucbrn  , gleich 
Wic  cin  VngfSck 
das  ander  luchr  , 
vnd  ci  ne  Nariieir 
die  3ndere  : dan_ , 
Pares  cum  p tribus  9 
<*rcj.  i 

F-Gdti  fey  geldbtjdas/ 
cr  das  ienige  , fo  er 
ftir  drëy  Pfennihg 
au  s der  Çraüioj-Kic 
iUidicrt  bat  , n/chc  ! 
bey  fith  im  jLe;b 
behaitenkan  , vnd 
criffr  ,dlc  Zcit  nicht 
an  /biches  v/dër 
a us  dem  M^gen  zu 
. fccrflFé/i . 

H.  ich  fàg>mefn  Btu-  i 
der  , das  ein  /edes 
Scbaff  fe/n  gle/ches 
Aieht,  vnd  cin  ieder 
Menfcb  aucb  feins 
gieieben.  ' 


iVaïïfôis . 

/.Oit  tas  tttperdùi 

b I < a * , / 

F.  IertePay  pasperm 
dtiyc  'eft  iuy'mefm-e^j 
qut  j’ eft  perdu  a y a 
long  temps. 

/ Et par  ce  moyen  r a 
perdu  en  srà  cher. 
eHèr^tjj  autre  , com- 
me  m malheur  atti. 
re  zn  autre  malheur* 
& vue  fottife  vncj 
autre.:car, Mares  cum 
paribus,  Çrc. 

Fî  Loîiiè  foit  Dieu,  que 
pour  quatre  déniera 
de  lattn , qu't  la  ejtu • 
dtê  , ne  peut  tenir 
dans  fon  corps  , ç?  à 
peme  voit  il  l'heure 
de  le  defgorger  . 


L.  le  dis  frere , qùe^j 
chaque  brebis  s ’aeev - 
mode  aPec  fa  pareil- 
le  > & que  cha  un^ 
cherche  so  feibblabte 
M 2 
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F.  Anütu  araocomo 
es  mîfefable  peloru  > 
^buiça  ypocrita^ 
como  tu  ji,  a quienu  ■> 
cou  dez  lie  que  cr 
,'menefterayunar  pa- 
ra yr  al  cielo  , 

^iene  cp  dieta  perpe* 
tua  , ycanoniza  po 
virtud,, loque  esrni- 
feriafina. 

r * 


F No  tienes  razon_# , 
que  cl  no  es  aua- 
iiento  pero  como 
*'dizçn  Pubrcza  no 
es  vileza . 

, i 

F.  No,  mas  esmaefira 
queeména  como  Te 
lu  de  hazer . 

I.Yo  Ce, une  fi  mi  amo 
tuuièra  la  renu  del 
tuyo  , que  gaitàra_ 
mas  que  el  » .lo 
quil  el  nos  dizç^ 
que  hara  muy 


F.  4 modo  Fi 

Padrone  etfendo  mi- 
fer  o , cercavn'hipoi 
crito  corne  ( ci  tu  , che 
con  dtrri,  che  btfogna 
digiunare  per  andare 
al  cielo  , ti  ttene  i n_» 
vna  dieta  continpua  * 
e canonisa  per  virtü 
quelloycb'èfina  mife - 
na  . 

! . * i 


G. T u non  hai  ragione 
f/erch'  eglt  non  e aua - 
ro , mà  corne  fi  fuol 
dire  y Poaertà  non  e 
vilta . 

F.  N'y  ma  e lia  è vna 
maeftra  * che  tnfcgva 
corne  fi  de  ne  far  e . 

G. SbyChefe’l  miopa  • 
drone  haueffe  l'entras* 
ta  del  tua  y egli  fpen- 
derebbe  affat  ptu  di 
lui  y e ci  dice  > che  lo 
far  à compintamentÇy 


iAlleman  , 

F.  AIfo  dcîn  Herrder 
^arg  vnd  geiczig  ift  » 
fucht  auch  cjnen~j 
Heuchler  wie  du 
biftï  vnd  gebend  dir 
zu  vcrftebcn  , das 
rr.anfaften  mufs»  in 
Hrmméf  au  kom- 
rrtcn,  hait  er  dich  irL,  ' 
ftetcigér*  Mâffig-- 
keit  , vnd  fchetzt 
fur  ein-c  Tügendt  das 
ienige  i welches 
nicbts  andcrs  als èin 
lauter  Elend  vn-» 
Geitzift.  • t 
H.  Du  haft  vnrechc, 
dan  èt  ift  nicht 
geitzig  > fondera 
Wie  man  fagc  » Ar-  ; 
mut  ift  nicht  Karg«  : 
he  ît . 

F.  Nein  , aber  es  ift 
dîe  Meîfterin  die  ci- 
nen  lehrer,  wie  ers 
macben  foïl.î 
H.  Ich  Weifs  , wan_, 
mein  Herr  das  Ein 
üomraen  hcrte  > fo 
der  deine  hatt  5 er 
Würde  mcbr  ver- 
thun  alser  > welches 
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F.  Ainfi*?ton  mm  [ire 
comme  il  eft  vila  n, 
cherche  vn  hypccrrte 
comme  toy,&  te  don- 
nam  à entendre  qu’il 
faut  teufner  pour  al- 
ler au  Ciel  > il  te  tient 
en  zne  pe^petuellç^j 
die  ne  te  fait  paf- 

fer  pour  terni  ce  qui 
ejt  vnepure  zilainie . 

; 

t Ar.  -t-r.?'  ï . 

I.T u as  tort,  car  U rf. 
ejl  pas  auartcieux  f 
mais  comme  l’on  dit , 
Pauretênyefl  pas  vi- 
ce . 

F . Non , mais  c'eft  la 
maiftreffe  qui  en  fei- 
gne comment  tl  faut 
exercer  la  chichetè . 

L Je  fcay  bien , que  fi 
mon  maiflre  auoit  le 
reuenu  qu’a  le  tien , 
qu'il  de fpenf croit 
bien  plus  que  luy , ce 
qu'il  nous  dit  qu'il 
M 3 
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cumplidamente  , fi 
Dios  le  meiora  dc^ 
cftado. 


F* De  mariera  queef- 
h s Ton  las  efpcran 
ças  que  comeys 

F Ma  s va  Je  que  agua, 
como  dezia  la  vicia, 
que  moiaua  el  far- 
miento  enel  rio,y  le 
' chupaua  . 

F.  Con  effa  comîda.4» 
no  dubdo  dex^ys  de 
falir  buenos  girifal- 
tes  a!  cabo  del  afio. 

i 

I . Si  t peto  fi  bolamos 
tan  alto  * Ilcuarnos 
hael  viento»  como 
haze  ce  todos  los  que 
fe  (hftenran  de  fç- 
me/ante  maniai* 

F.  Pbr  vida  de  tu  ma- 
dcerqjue  renta  tîçnc 


,v  Kdw* 

fe  Dto  lo  mtghora  d à 
flato, 

: 


F.  Di  maniera  rCÙe-> 
quefle  fonç  le  fperanr 
Z-e^che  voimangiaW. 

î G.  Que  fl' è meglto  che’ 
acqna , corne  diceua 
la  veccht # , cloe  ba- 
gnatia  il  f armeto  ne/ 
fiume,  3 e lofucchiaua. 

F,  Ç on  si  buene  vinâ« 
denondubitOy  cbe  in 
cafo  dcll'anno  dtuen. 

, uate  buom  girifalchi . 

•t  " . >! - •{ 

{ . 

* 

G.  Si  veramente,perà: 
fe  volqrcmo  tant' al- 
to ne  portera  via  il 
vente  3 corne fa  J ut  U' 
quelltyche  fi fuflenta-, 
no  di  cou  fait#  nu- 
dr uvra  . 

F.  Oimmt  digratia* 

, quanta  entrata  pub 


^Üemin* 

wie  cr  vns  lagc  , er 
Toi!  micgiôffet  frey  • 
Wbig*eic  wol  rhurL, 
Gan  ihm  Gort  die 
gcnad  verfeihet  f ei 
no  Sachen  zu  ver 
bcffern . 

E.  Alfo  das  diesfind 
die  Hoffnungen,die 
ibr  effet. 


François.  % 6j 

fera  fort  largement , 
fi  Dieu  luy  fait  D^s 
grâce  de  mettre  f es. 
affaires • en  meilleur 
eflat . 

t i (..  '■  ' ! / îitf % ;>i 

F. Tellement  que  co 
J font  là  les  efperan — 
ces  que  vous  mangez». 


H.  Das  ift  beffer  aïs 
Waffer»  wie  die  Ab 
te  fagte*  Weichedie 
Reben  in'  dcrr  Flus 
tauchte  , vnd  au L 
faugte.. 

F.Icb  z wciffcle  nichr, 
^ das  ihr  mit Tolchcr 
Spcis  » 2u  Endt 
des  Iahrs  niche  zu 
guten  Girfalcken^» 
Werdet. 

Hi  la  freylich  Wan 
Wit  abet  zu  hoch 
fliegen  , foWird.vns 
der  Wind:  hinweg 
fiibren  >,Wie  etaJlen 
thut  y die  fich  mite 
diefcrSpeis  mâften . 
F..  Ich  bitte  , fag 
nain  ».  wie  vici 


f /.  Cela  vaut  mieux' 
que  die  l'eau  , comme' 
dtf  oit  la  vteil le , qui 
trempât  le  [arment 
dans  la  rtuiere%  & le 
■ fueçott  puis  apres, 

F.  le  ne  daut  point  que 
par  le  moyen’ de  cette 
nourriture  vous  ne 
deuemcTf  bons  ger, 
faut  s au  bout  de  l'an* 
née-,. 

[/.  Ouy,  mais  fi  nous 
volosfi  haut,  le  vent 
nous emporter  a,com* 
t me  il  fait  tous  ceux 
' qutfe  repatffem 
11  telle  viande  . 


F.  le  te pney  combien 
de  r eue  nu a bien  tom 
* 


M 
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I.  Yo  te  lo  dire,  vn^  • 
cueoto.de  mentiras 
y orro  de  neceflïda 
des,  y vn  milion  de_> 
necedadcs  , y todo 
cfto.fe  gafta  cadi_*> , 
de  fuerte  quo  ; 
.y ieox, a faJir  a ratiLj»  \ 
por  cantiJad . 

-if'  V»  . ii-.  ! 

F»  Quantos  cauallos  j 
itieoeî  ï 

LDizequecincoiCOti  { 

quatre  que  fe  Je  han  l 
-mueito.  A 

S • • 5j  " . ' ï : 

F.Quantos  criados? 

- _ . - . «s  •*  \*  ' - ) 

LNones  (otu  .y^iolle- 
gan  a très . . ; \ 

-*  "•  • • * • ' ■ i 

F.Dc  Alerte  que  tu,  fo- 
lole  finies*' 

I*  Y aun  me  podrian  ^ 
açetar  por  vaga-  ; 
luundo. 

F.  Pues  como  fieudo 
16  lo  > ..no  ticnes 


Italien . 

hauere  il  tue p adroite} 

G.  lo  telo  àtrbyvn  mil - 
Itone  dt  bugte  > vn  al- 
tro  dt  riecejjità%  evno 
ch  fciocchcflctf'tutto 
quejto  pur  fi  f pende 
ogm  anno,  dt  fort^j  , 
che  viene  à offert  ra- 
ta  per  rata  jeu . 


*.  * * * -*  • r 

F.  QudntUcauaÜi  hà 
seglijy.'ih  ij*  >’ 

G. DtCetfheiîcha  cin * 
que  9 con  quattro , che 
glifonmorti.  , I l 

F.  Quanti femtori  ? 

I ■ . 

G.  Sono  caffaie  non  ar» 
nuano  à tre . ■ . 

t ? 

c • ■ - • 

Z7.  Dt  modo-tche  tu  fo- 
lo lofer  ut  ? » 

(?.  £ contuttocib  potrti 
effer  fruflato  per  va- 
gabonda, ? 

- * , */.  • * ,> 
F.Horapoiche f u fo- 
lo-,  tudeut  aitendere 
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'Allemân. 

Einkommens  hart 
Wol  dt  in  Herrî 
H.Ich  w 1 1 1 d i r s fagen , 
cin  million-  Liïgen  , 
vnd  fo  vicl  Dütffti- 
gkcic  j vnd  noeb  cin 
miilion  Grobbeic  , 
doch  verzehrer  er 
dicfes  ailes  der  Ge* 
flaltjdas  feine  Voko 
ften  mit  de;n  Ein 
kommcn-  eben  autf- 
gcht  * 

F.  wie  viel  Pferdc  bac 
er  ? 

H Er  fagc  das  er  fnnff 
habe  » vicr  fo  ilwn 
geborben,  mic  ein 
gerechnet . 

F.  Vnd  wie  viel  Die^ 
ner  h~ 

H.  Sie  find  vngerad, 
4 vnd>  naachen  niche 
drey  inalltm» 

F.  Alfo  das  du  ihm  al 
lein  diencü  ? 

H.  Dannoc  kdncc_j 
nian  mic  h vor  cinen 
Land--  lauffer  mic 
Ruren  hawen. 

F-  Nün  in  Becrach- 
tung  das  du  allein 
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matjlre  ? 

Lie  te  le  diràÿHn  w;. 
Iton  de  menfor.ges  ? 
autant  de  ncceffhei. , 
Cr  encor  vn  de  fottr- 
[ês  y & tout  cela  ptL* 
dtffipe  chaque  année , 
de  forte  que  la  de[~ 
penfe  cfl  au  prorata 
defon  reuenu  ► a 


G.  Combien  de  che * 
uaux  a t il  ? 

LIl  dit  qu'tl  en  a cmqr 
en  comptant  quatre 
qui  luy  font  morts. 

F.  Et  combien  de  fer- 
tuteurs  ? 

I. Ils  font  nompair,  efr 
ne  font  pas  trots  en~, 
tout . 

F.  De  forte  que  tu  le 
fers  toutfeul? 

/.  Encore  me  pourr oit- 
on  bien  donner  le  fo- 
uet pour  vagabond . 

F.  Et  puis  que  tu  es 
feuln'as  tu  pas  bsen 

M s 
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%rf&  tfÿagmï,-  Italien  * 

tmicho  en  que  en-  à molfccofei 

tendt'F? 

I.Si  rengOjçncQncar  G.^ppunto,âraccon^ 
laftimas  y calaitti-  r t*r  mtferte  ecala* 
datiez.  • mn-À* 

F.  Quant  O ticippo  haf  Quanti)  tempo  è>cht 
que  villes  comel^  I tuvtutcon  Un*. 

I.  Que  mue  eo  eor;  e IVj  G.  G h'ur-muoro  co  lui  y 
muchos  dus  ha*  • è&àgran  pc^o . 

F.  Hermioo*bcrma*  F.  Fratèlcafoy  ebifi 
no1  > quien  fcmuda  mut,vlÜàiQl\aiuta. 
Dios  le  ayuda\  : • . , . . 

li  Si,  mas  adoude  y rà  G.EgU.'e  cvmm&dott* 
el  but  y-  que  noàîe^  anderà  il  but  > che 
poFrdonde  quier*—  non  arvl  leggo  per 
veo  oen  léguas  de  tutto  certto  leght  di 
ma  1 c ami  no  ».•  cattiUa  Jlrada . 

. ’ t * -, 

F.  Aqui  viene  Guz-  F.Ecco  ckevtetieGuz.» 

mamno , vediam  un 
jocojt  che.nuotxe  egii 
porta  ych  Guzjnanoy 
chtci  edtnuauoi 

I •*  t . * ; * • 

k t f 

Gu»-  Parecchie  ccfe  : 

: dtcono  che  tl-  Turco 
■jj  e fatto  AiorO’y  che 
' Ventila  mietd-  ne  U' 
acqua  * e cbe  lmli  a è 

mta  pnr.œdi  gtntt r 

('  * 4 


manillo  veamos 
que  ruuuas  trae^/  > 
ha  Guzraao  > que  ay 
de  nueuo? 


G-  Muchas  colas  : el 
Tutco,  dizen  que  fe 
ha  et*r  nado  Moro  > 
que  Venecia  nada^ 
emagua,  yque  Irai  fa 
eftà  ucua  de-  geme  , 
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jtll'eman., 

bîft-  v ha  fl  « ' nîchr; 
fehr  vie]  211  ch iip  ? 

H.  Ià  fclir  vi’el  , obc’F 
das>  bc-flchet  vnftr 
Armurfv  zu  zthleu 
F.  Wie  langr.kbcft  du 
mit  ihm?; 

H Es  ift  wol-c/nc  lan 
Zeir  dast  ich  bey. 
ihm  fteibe. 

F.  Brudcr  , Brudcr, 
Gctr  hilflt  dem.  ,-der 
fi ch  verandert. 

H.  la  woi  , ho  folf 
abcr  der  Ochs  b in 
gehen  , da  cr  nicht 
arbcftctî  ich  ft lie  al- 
Jemhalben  hundcrr 
IWcilen  bolcs  Wegs  . 
H.Sithe»da  kompr  dcr 
klcine  Gotziiram,  » 
laft  vns  fchen  Was 
furgute  Zeitungcno 
cr  mifc  fi  ch  bringt  , 
ho  Gutzman  ,.Wa s 
newes  ? 

G-  Schr  vie I y man 
fagr  dcr  Turck  fcy 
cin  Mor  W’orden  , 
Vcnedig  fchwimme 
ini  WatTer  , vnd 
Wdfchiand  fey 


Ffiançoivr  tj  n 
des  affaires'. 

/.  Ouy  t’en  ay>mais  c* 

: ejt  <i  conter  des  m t(e  * 
tv  res, cr  des  pauureJtz.. 
F ^Combien  y a t'il  que' 
L tu  vts:  à (en  f eo*utce\, - 
/.  Il  y a bien  long* 
jj  temps  que  t’y  meurs  .. 

rs 

VF.Frere  ïquvf t-chan-- 
I gerDteu  luy.ayfie 

p v 

['/.•  Ouy  bien  binais  oit' 

ira  Ubœufqu'ii  n<o 
faille ■ qu’il  laboure  ? 
par  tout  te  zoy  cent 
lieues ■ de.  mauuats 
chemin 
F.  Feu  y venir  le  petit 
Gufman  , zoyonj 
quelles  nouuelles  il 
apporte  >-  hau  Gttz 
man  qu’y  a t’ti  dz^ 
nouneau  h 


G.  Beau  coup  de  chofesr 
on  du  . que  le  T urc  ejt 
devenu  More,  & que 
Fini  fe  nage  dans 
l'eau  y O*  quel' Italie 
ejt  toute  pleine  de  ges ■ 
M 6 


2 y 2 , Efpagnol, 

.que  en  Francia  ay 
mas  de  cien  mil 

• hotubr.es  de  guerra, 
y tambien  Te  dizede 
iecreto-,queel  Con- 
de  de  Flandc-s  ba_^ 

• dormido  con  la_a 
Rcynade  Elpana. 

F.  Todo  effo  ay  dc^ 

mie  ivo  ? ' . 

G. Aora  vinieron  con 

>.  efte  correo  eftàs 

nueuas. 

F.  De  luengas  vias». 
luengas  mentiras  ' 
fuelenvenir . 


GLoqueyooshetH 
cho,  todo  es  tan  ver 
dad,  eomo  fer  aura  ‘ 
de  dta . . ■* . *.* 

F.  Luego  grandes 
guerras  fe  apareian 
cfte  Verano. 

G.  Los  Pronoftieos' 
dizen  que  cfte  Ve 
rano  los  que  biuic 
ren  f veran  grandes 


, Italien*. 

che  in  Francia  vi  fo- 
no  ptù  di  cento  mit  la 
huotmni  dt guerra, /î 
dtee  an  cor  a fecreta- 
mentt  , che  il  Conte 
ch  Fiandra  h à dor* 
mtto  colla  Regin  a de 
Spagna. 

,F.  Tutto  queftoeï  e dè 

îtUQUO'i  ' ' «* 

Gu.  Que  fie  nuoue  [on 
venute  loor  foora  colt 
quejto  cornere . 

F.  Cht  vien  da  Ion  ta. 
no  porta  gran  bttgte 
per  l'ordtnarto . 

QuiQueliChe  v'hb  der« 
to  i cosi  z>ero  conte 
ade([o  ègtorho  chtaro * 

. .»  * ■ » 
F.  Si  preparano  dun- 
que  gran  guerre  per 
que/laState.. 

\ f • • ; • 

Gu.  Dtcono  t prenoffu 
chi , che  quefia  S ta* 
te  cht  fara  vtm 


A 


y 


AlUman . 

gantz  voll  Volck) 
d as  in  Franckrêich 
feven  nrelïr  alshund 
erc  canfend  kn'egs- 
Jeurhe  5 vnd  in  ge- 
hsiar  fagt  ddan  anch 
das  der  GrafF  voYi_, 
Flandern  bey  der 
Konîgin  in  Spanien 
^gefchlafFen  habe.** A 

F.  Hatc  es  fo  vie I ne- 
wes  ? 

G.  Dïefe  neWe  Zei- 
tungerr  kommetb 
erft  mîttdem  Bocten 

F. -  Wer  von  Weifer 
•vnd  langer  Reifed 
kompr  , bringt  ge. 
nreiniglich  groffe 
Liigen . 

G.  Was  ich  eirch  ge- 
fagt  hab  j ift  fo  wahf 
als  es  ietzt  Tag  ift  . 

F. AIforiïftet  man  fich 
danzu  eincm  grof 
rfe  Krîeg  atif  nech  1 
ften  Sommer . 

G.  Die  Wahrfagimgen 
mcldcnrdas  die  ie- 
nigefo  diefen  Som- 
mer erleben  V^er- 
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qu ’ en  F tance'  tl  y a 
p lus  de  cent  milles  7 
hommes  de  guerre  , 
& Ion  dit  auffi  en  fe - 
çret , que  le  Comte  de 
Flandres  a couché  ' 
auec  la  Reine  d'Ef \ 
pagne.  * 

, »o  Ci  O nù*  ^ 

F.  T a /’  if tout  cela  de 

notmenvr- 

G Ces  tiou utiles  vien . 
nent  d'âtnuer  payle: 
dernier  courrier . 

F.  Qui  vient  de  loin  f 
veut  mentir  tout  à s'il 

* v > 

atfe . 

: 


G.  Ce  qué  ie  iousaf 
dite  fi  auffi  vray , co-x 
me  il  efi  a ce  fie  heure 
tour. 

F.  Il  fe  préparé  donc 
de  grandes  guerres 
pour  cefî  Edê  pr<J- 

; ebain. 

G.  Les  Pronofftquef 
dtfent  que  ctt  Efl'e 

\ ceux  ■ qut  viuront 
, verront  de  grands 
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*7f  e/M”0'*- 

qiarap.illas ... 

* * « * 

* • \ * * 

F.  Que  maeauilUsfê* 
ran.?cucuta.noslas . . 


Italien.^ 

\ vedrk  gran  maraud 
gîte. 

E.Chcxmermiilte  fa* 
raanot  r accent  ace  le?' 

i 1 • - 


s 


t 


Gu,  Dizerv  que  el-SoK 
fera*  mayoE  quetoda> 
la  tierra ...  * v • , 

T.  SantoDios  » y effô' 
da.de  fée  verdad  y. 
G.Y  qiielâ.Luoa.cada* 
noche  aparecerà.  de 
differenre  mane^a  ». 
que  lasveftrclias  ».  fi- 
no  fuece  por.  el  So  1 »* 
no  ternan  refpiam 
dor  ninguno , quo. 
los  rios  cornera  n aJ 
la  mar  > que  arderam 
mueboç,  montes» 
que:  aura»  grande^ 
morrandad.  de  rodo 
genero  deganadps 
y en-  codas!  as:  cm- 
dades  aitrà-  vnos 
môftruàs*  qpceofcan 
rnn  Hamas.,  por  1*** 
boiça  los  homv: 
dires  que-  no-  co* 
«Bicreot  »,  lo  que^j» 


G>  Diurne*  cke  il  Sole * 
far  à maggtoredt  tuu 
■*  ta  quanta  la.  terra .. 

a * * ‘ 

v.  : * 

F'Dta-SaxtOtequefta? 
h à da  effer  iaver/tà  ?* 
G.E  cbe  la  Luna  ogni 
j notte  appartràdt  dif- 
fer  entamant  trancher 
; lefielhjf enorrper  via ? 
del.Sole,non  bâtir  an-  . 
no  fpléndor  ver u no,. 

! che  tfiunu  c errer  an* 
no  al  mar esche  ardê*~ 
rann&molti.matuche* 
vi  faràgran  mortalir  _ 
tà  d' ognt  forte  dfbe* 
JUame  ^ed  intme.  le- 
et  lt.à  et  faranno  certi: 
moftrtythe  batteran-  '■ 
no  flamme  per  laa 
: bqccai  e glt  huomini 
£ che  nonmangieranrta 
quelle ycbe  da-effi. fi, 

I va  mitera*  haurann  a, 

i . > . j , • - • 

■ 


Digitized  by  Google 


lAllemm,- 

den',folJcn  groflo 
Wü-nder  ichen. 
F-^V'as  wcrden  dics 
fur  Wndcr  fein  ? cr-, 
zchlc  es  vns  . 

G. Sic  fagen  » das  die 
Sonn  vie!  grôjffbr 
fein  wird  als  der 
ganrze  Erdboderr 
F.  O lieber  Gorr , foll 
dâs  wahrfcin  ? 

G^V  nd  dasderMond' 
alic  Nachr  aufeine 
andcre  Weife  er- 
dchcinen  wird  , das 
die  Stern'  keinen 
Schein  baben  wer* 
den  ,•  es  gefchehe 
dan  durcb  der  Son- 
ntn  mirtel,  das  die 
FlidTe  .vnd  Bacht^ 
ins  Mcer  wctdcn_, 
laufien'  das-  Vick 
Berg  brennen  wer- 
den,  das  gros  Srer- 
bens  auff  allerband' 
Hcrde  kooimen^ 

" ird  das  in  allerc 
Srâdrcn  Vngchewr 
ftin  werden  , \vel- 
rfic  aus  dem  Hais 
^erden-  FJaminca-. 
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merueilles . 

F.  Quelle  s merueillcs 
feront  ceïraconte-les 

rions . 

G.  IL  difent  que  le  So* 
ie il  fera  plus  grand 
que  toute  lé  terre . 

F.  O bon  Dieu , celait 
fer  oit  il  bien  vrayV 

G.  Et  que  U Lune pa- 
rotftra  toutes  les  nui- 
tïs  d'ztie  autre  façon; 
que  les  e/ioiles  r'aurbt 
point’  de  clarté  fi  ce 
rP  eJ7  par  le  moyen  du 
S oleffque les  ftuterer 
courront  à la  nier’ 

-que  piûfieurs  monta- 
gnes bruflcrot , qu’tly 
aura gràde  mortalité 
de  toutes  fortes  de  -j 
troupeau x->que par  tou 
tes  les  villes  il  y aura’ 
des  moflr es  qui  iette. 
ront  des  flammes  parJ 
Ingueule;  & que  les- 
hommes  qui  neman lo- 
geront point ' de  fO 


l 
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eftos  vomitararL,  , 
moriran . 


ty  . • ■ . • • i : c,  ■ 

F.  Valame  Dfos , yo 
pcnfo  que  todo  effo 
es  mentira . 

G*  Los  Pronoftîcos 
dizen  , que  el  Sol  y 
la  Luna  faltaran_,, 
antes  que,  todasef 
fas  cofas falcen.  - 

F. ^effa  manera,codos 
los  hombres  mori- 
ran , porque  quien 
ha  de  comer  lo  que 
vomitatan  los.mon- 
ftruos  ? 

■ , * ai  v . • 

G.  Pues  as  ru  comido 
vn  afno  entero,  y.  no 
corneras  deaquelio . 

F.  Si  yo  foy  afno>  vos 
Toys  mula. 

G.  Xo , que  cè  eftrie* 

go  : que  largas  lç ^ 


Italien* 

damortre. 


,26b  2 £ T " 

RNoftro  Signor  m'a. 
ititt  y to  m*  imagino > 
che  tutto  quefia  fia 
menz,rigrta . 

Gu.  Dtcono  altrefi  i 
pronofltchtyche  il  ào. 
le , e la  Luna  mâche - 
ranno  prima, che  ma* 
cht  no  tutte  quelle  cof ? 
nSr  . ' maté  /:  » 
F.  A que  fl  o modo  mo- 
nranno  tutt  gl'huo - 
mtm,  perche  chi  v or- 
ra magtar  queltoy,che 
vomtteranai  moflri . 

*.•4  JÀ' m • * I • r *1  • 

Gu.Haitùpure  rr.an» 
giatovn  afmo  mtieray 
e non  magnera*  di 
quello . 

F.  S'io  fono  vn  afino  y 
voi  fiete  vn  mulo  . 

Gu.  S ta  fer  mo , ch' io 
n flreggio  : oh  corne 


tAliemm i. 

ivcrfén.,  vnd  das  die 
Menfchen  , wélche 
n i c b c c de  n werd  e n , 
was  diefe  • Vngeiv- 
J>e\Vr  aiifpevtn  > aile 
ftetben  follet» . 

F. Gott  Itelffe  mir»  ich 
balte  j das  dies  .dlles 
nie  lit  s als  cine  Ltr- 
gen  ift . 

G.  Die  Prophezeyun» 
gen  fagen  aire  h , das 
S o n n vrjdw  Mon  d 
verge hen  wtrckuL.-, 
ehc  dies  ailes  verge- 
hen  wird . 

F.  Dergeftalt  werden 
aile  Menfchen’-  Ber- 
ben  dan  wer  wird 
eflen  wôllen,das  die. 
fe  Vngchewr  wer- 
den von  fich  an£ 
werfifen  ? 

G HaBueinen  gan- 
tzen  Efel  gefreffen, 
vnd  wilfl  das  nicht 
effen  ? ” 

F.  Bin  ich  ein  Efel>  fo 
biftu  ein  Manltlwtr 

G.  Hafl  Bill , dan  ich 
will  dich  Brfegein  : 
o mein  Herr  , wie 


que  ccs  Thciijtres  vo- 
mirent  snob?  rot  tous. 


F.  Dieu  me  foi t en  ay~ 
de  , te  penfe  que  tout 
cela.^  ç’  eji  que  men- 

fonge. 

G Les  Pronofhcs  du 
set  de  plus , que  le  So- 
leil-, & la  lune  dé  fan - 
dront  deuàt  que  tou- 
tes ces  chofes  défail- 
lent. 

y , î 

F,  P^r  ce  moyeu  tous 
les  h/mmes  doiuent 
mourir, car  qui  eff.ee 
qui  mangera  ce  que 
vomtrdi  ces  moflres , 

G . As*  tu  mange  ynS- 

af  ne  entier  tu  ne 

màgeras  pas  de  celai 

F r Si  iefms  vn  afne , 
vous  ejtes  vne  mule . 
G . Arrejte  que  te  t'e - 
Jirtlle  : o Monfitur 
qu'elles  vous  font 


*7*'.  Efpagnol., 

nariron  a v.  eu.. 

F.  Tan.  largas:  corao 
fus  narizes. 

G. Va  a vcrtutîaibcr- 
mano 

t 

» V • 

F.  No  » que  ya  vi  a tu 
madré  en  la  peUeio* 
fia .. 

G.  Harrallàme-  effe 
quefo . 

F.Harallanie  efle  afno 


G..  Toda-l*  viffaas.de 
cornet  fin  plaro?  T. 

F.  TodaJa  Wda.as  de 
comefctu  cabianf  y 


G.  ODi<tf  tcfeendjga 
la.bellaaJi(nana.- 

v 1 . 

F. O  Diosrtedefpache 
délie  roundo  para-» 

Ci'OUp . 

G.  Dîzenme  que  es 
v,  m.  gean  comcdqr 


Malien» 

fon  crefciutea  VIS* 

F. Cojj  lunghecome  iU 
vcflro  nafo , 

G.  F à à vtàer  la  tua-, 
l u a y jratello  . 

F.  Nb  nby  ch' ta  hhgiâ 
vtfîa  la  tua  Afàdxe 
ne  lia  pcliicciaria . 

\ ’ * 

G.  G rattuggiami  que* 

; fia  fomuèggto . 

F.  Atria  queft'afino 

z 

J.  * i 

G.  F mangïerai  tut fai 

Invita.  tuafen^ata- 
glttrc*  ; 

F.  Et»  mangierai  tM„ 
taJa  ttffkcarnidt  btc^ 

. , * • ,« 

G. OhcbtDi*  ti  bette-. 

: dtcabelUbeJha  l 

\ - , v 

‘ F. Oh  Dto  tifoacci  da- 
quefto.  monda  per  lUlt- 
tro 

» 

jt 

G Mi  dùttno  che  VS: 
è grat p mangtatorr 
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fînd  fie  eucb  fo  iang 
worden  ? 

F.  Eben  fo  lang  al  s 
çyytTÊ  Nafe . 

G Gehehin  Bruder, 
vnd  bpfuchç  deine 
Bafe. 

F^Néin  docb, dan  ich 
hab  deine  Mut  ter 
fchon  in  der  Kürft* 
nerey  gefehen. 

G. Ffa>reibe  mir  die. 
fen  kas. 

Reibe  mir  diefen 
Bfcl  >•  das  er  fort 
gefie  * 

G.  wie  dan,  wirdftu 
de  in  ganrzes  Lebeo 
ohne  Teilereflèn? 

F.  Vnd  du  , wilftu 
dein  ganrzcs  Leben 
vora  Bockfleifch  ef- 
fcn  l 

G-  O Gott  bebütc^l 
dich>  fchonesThier- 
lefn 

F.  O Gotr  helflfe  dir 
von diefer wejc,  das 
du  ij*  die  andero 
gchcft. 

G.  Man  hat  mit  ge 
ùgi  y das  der  Herr 


; d eue  nu  es  longues  • 

F-  shjji  longues  que 
vofire  ne% . 

GYa  t'en  voir  la  tan - 
î ttyfrcrt. 

F,  Non  pas  cela  i car 
t'ay  défia  veu  ta  me- 
re  en  la  pelleterie 

G.  Ha , donne  - moy 
\ du  neZ,  icy  derrière . 

i F.  Sanglez.*  moy  cet 
[ afne. 

I - '• 

G.  Mangeras  tu  toute  > 

| taviefansaffiette  ? ■ 

• F.  Et  toymâger as-tu 
; toute  ta  vie  du  bouci 

; < 

G. O Dieu  te  garde  U 
\ belle  befle, 

F.  O que  Dieu  te  dè- 
pefebede  ce  mondes 
pour  aller  en  l’autre  . 

G.  L'on  m’a  dit  quts 
v.c  us  efles  grand 


v 
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de  hueuos  afladôs.  1 « 

• * I 

•»  * • 

» * * 

F.  Tambîen  me  ban 
dicho  à HmV  quc-v. 
m.  corne  muy  bien_. 
bacallao  . 

GîO  ft  côdbs  lôs  affios 
r tuxera  rv  ? alba  rdas 
que  bufen  officio  tra 
cl  de  los  albarderos. 

: ,'tV  * - \ v'> 

F. Sheffo  fuera  anfi  , 
Vna,mas  -\ecnra  dè 
cofta  vueftro  àmo 
cada  mes . 

G. si  deFnêcrofe  V nie- 
ra de  pagar-alcaua 
la,  quanto  ganaran 
los  alcauaiejos  con 

Vktn.  * * 

T.  En  effa  bazier.da 
nadie  podrià  tritar 
porque  dîz  que  es» 

pacrimunio  de  v.m. 

* ' \\  \\  \>  ' ^ 
,{*»  «.  ' 

G.  Todo  es  de  vn  pè* 
daço  v.m. 

F.  Si,pèro  esdeagui- 
ion  ;para  pieaf 


Italien**  ■* 

■d* ' voue  cotte  ne  II  au 
bragiu. 

^ ‘ • , h * 

F.  A me  mi  hâno  det- 
to  anvoraycbevoi  mâ: 
giare’molto  bene  del 
merlu1z.o 

Gu.  V/e  tutti  gl*  afirtï 
portaffero  vn  ba/fo* 
che  bwon  mefhèVt  fd- 
rebbe  quel  lo  de * ba- 
(lari-, 

F.  Se  foffe  cos/ , il  vo-_t 
fro  padrene  haureb- 
, be  ogni  rbefe  ù far 
î vna  fpefadtptii . ; 

Gu. Se  fi  haueffe  à pa~  ’ 
gar  la  gabella  délia 
ballordaggine,quanto  # 

; guadagnarebbono  $ * 
gabelliert  con  P,  S, 

F.  N tuno  potria  trat • 

, tnr  di  quella  robba  » ; 
■ per  che  fi  dicé , ch' e lia 
î e tlfuo  patrimomo . 

« * f ’ , . , 

• - . j 

Gu.P.S  èfattatuttau 
d'vn  pez.z.o . 

F .St  fono , btà  egli  c 
; d'vu  pungolo  per 
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gern  Eyer  in  dct 
kohlen  » gobratenu 
effet . , j " 

F. Vndroan  bar  mir 
gefagt  >das  ihr  fehr 
gern  Stockfifch  ef 

fct.»  -V  v '■  V 

G.  O wann  aile  Efcl 
Sâttel  rrugen  -,  Wie 
wcec  es  ein;  gutr 
Handtwerck  .ein_/ 
Sattierzufein. 

F.  wàn  das  alfo  were  > 
fowïîrde  esewerem 
.Herrcn  aile  Monat 
eine  mehres  Koften. 

G. Wan  manwçgrn- 
der  Torheit  nwfte 
ZoIlgeben,Wie  vîel 
würden  dïe  ZcJlloer 
mit  ihm  gewin 


atialleur  d'œufs  cuits 
dans  le  bratfe . 

F,  On  iri  a dit  au  ffi, 
que  zoui  mangelffort 
bien  du  merlus . 

..•>  • 1 • 

G.  O fi  tous  les  afttt  s 
, portoient  des  bafls  * 

que  ce  fer ott  vn  bon 
meftier  que  celuy  de 
bourrelier . 

F»  St  cela  e fi  oit , il  en 
coufieroit  tous  les 
mots  zn  dauantage  à 
zofire . Ai atflr  e . 

G.  Si  l'on  payot  vtu 
tmpofi  pour  la  fotti • 
fe  combien  gaigr.c  • 
r oient  les  fermiers 
auec  vous  î 


nen? 

F.  Niemandkan  mit 
diefem  Gutc  han- 
deln  » aHweiln  ra.an 
fage  » das  es  eWcr 
Vatterlîch  Erbugc 
fey  # ■ * 

G-Ibr  feve  von  eincm 
Stuek . 

F.  Iawol,  aber  es  ift 
vom  Stacbel  > çuch 


F.  Verfonne  ne  [eau- 
roit  dtfpofer  de  ce  b te* 
la,  par  ce  que  l'on  dit 
que  c'eftvofirepatri* 
moine . - 


: <•  r'i 


GVous  e (1er  tout  d'v- 


ne  ptece . 

F .Orly  lien, mais  c'efi 
dy  z n.  aiguillon  pour 


I 
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a v m- 

G.  Mas  no  creo  que 
es  fino  de  atun  do 
hijada . 

F.  Sîde  atunfuera,ya 
v.  m.  viucra  arre- 
metido  a la  pîeça  , 
como  el  afho  a !o» 
ceuada . 

G.  Parece  me  herma- 
no  , que  aunque  tu  - 
entraxe  en  la  Cor- 
tc, mmca  la  Corte  . 
enuo  en  ti . 


F.En  ladelospiiercos 
concedo  , porquo 
ccmo  es  tu  iuridi-  : 
cion  ,nofe  hâfce  en 
e!!a,  finolo  que  tu 
ordenas- 


G.  Por  vida  tu ya  que 
nie  digas  , quantos 
cujfos  tienes  de  nc- 
do  ? 

FI^$tnifmo5>quc*os 


Italien,  > 

punget  ut  ben  betie  . 

G.  slnnt  credotfhe  no 
fiad'altro^  che  jdt  ze» 
,tre  deltonno . 


F.  S'iofojfrdi  tonna  * 
digtây.S.  fi  farebbe 
auuentata  al  pcz.z,o , 
corne  l'a  fino  alla  bra- 
da . 

G.  Eglt  mi  par  frai  et  • 
lo  , che  fe  bene  tufei 
entrato  nella  corte>la 
Corte  non  fia  mat  en- 
trata  nella  tua  per» 
[cna. 

F.  Dr  que  lia  de' por  ci 
te  lo  concedo -,  perche 
com'  el/a  è la  tuagtti- 
rifdititone  , non  frf  à 
ih  effa-,  fenon  quitta- 
to , che  tu  ordrnt. 


Gu.  Dimmi  per  lit  a 

tua , quanti  gradi  hae 
tu  dt  (cimumto  ? 

F.Imedefimi  che  tu  di 


i 


j 'Jlllman . 

clammzurtc-chen. 
<Z.  Icli  glatibs  abfr 
nîchr->  fondern  viç] 
raehr  von  ei'nem, 
Se/ten  ituck  e;nes 
Thons . 

F.  Wan  /ch  von  fol- 
chcm  FjTch  avcic 
ihr  wcret  auff  das’ 
btutk  gcfallcn  , « ,e 
auffdc^ 

G Brader;  es  diincfct 

>™cft  , das  ob  du 
Icnon  in  Hnft  e,n. 
gangcn  bift  , fo  ,'ft 
dochdtr  Hoffnicht 
in  didi  gangcn  , 


François  , 

t eus  piquer . 

G le cray  qUe  no, mais 
Pil'jl°Jl  zn  morceau 
du  ventre  -de  thon  . 

F.  St  t'eftoij  de  thon  , 
vous  t ous  fer ie7  déf- 
ia rué  fur  la  pièces , 

cornue  tafne  j>ur 

t auotne . 


F.  Was  dcn  Schwein- 
noffanlangt,  gefto 
he  icbs*  dan  W^/ln 
cr  vnr'.T  dcïncr  Ge 
Tedhctgke/t  gehorc  , 
io  thur  iman  dar'n- 
ncn  nïobrs,  a/s  U'as 
dtt  anordueft. 

G-  M.  in,  ügemibtj 
.ï,e  vicl  'Grad  ha 
ftuvon  tînem  Nàr. 

F.  Ebeo  d'efelben.'die 

s 


G lime  lemble^frere, 
qu'  e ri  cor  que  tu  fots 
, er3trè  dans  U Cour  y 
que  tamats  la  Cour 
n a entré  dans  toy  , . 


F.  De  cille  des  pour- 
ceaux te  te  l'accorde  y 
cdr_e fiant  de  ta  turtf- 
atclton  , en  n'y  fait 
Ve  ce  -qu'il  te 
d y ordonner . - 


C-/e/c  frie  dy  moyt 

^fanbsen  as - ?«  de  de- 
&ez*  de  fol  ? 

j Wefmit  que  vous 


■ >84  . ïFfp*gW>l. 
de  maiadero, 

* k 

. G.  Y o p i,e  n fo  q u e e r e s 
yadodtor  en  infen- 
lato . 

F. y  vos  eftays  gradua, 
do  por  cauallciiza» 

G.  A l'osFeruiano,  y , 
roc  bien  effosgran* 

. cônes. 

F.Y  rumiad  vos  tomo 

buen  cabroneJfoiros.* 

i 

* 4 V ^ 

I. Perdiez,  buenoro 
baparado  elamigo. 


F.  Amigo  fera  cl  do 
vnataça  dp  vino.' 

• r.  M 

ï.  Efte  des  e los  que 

. aconfeiaua  el  oflfo  5 
que  hizieflfemospo 

çoeaio.  \ . ■%  y r.  ^ 

F.Como  es  effe  ctien-  j 
ro  ? * r;  ,\  s 

I.  Es  cofa  muy,  corn 
munal  y larga  do 
contar  : ba flaque- 
dize  » que  COB  *uyo 


, wMlm. 

balordo..  ■ r'.- 

Gji. -h.fttmo  cbe  tu  fei 
.dotfore  mU'mfenfa- 

i JP*  A ■ ■ 

j , * » 

F E tu  fei  addottora 

la j#r  lajialla* 

Ou  \/idto  frœtelbi  e 
rodi  bene  qnejtem- 
UclUtHYe \ 

F.  E vci  ruminât o 
que ji'aitre  corne  buon 

I becco . ,rjfr  f1/' 

G.  Fer  Dto  Baeco,che 
'ïamico  t'b*  conuo  dt 
bùojia  m amer q . 

F . Sur  à amico  d' vn 
btcchter  di  vtno . 

::  -o  . ’ 

(y.Çojhi  e vnodi quel. 

' //. , }cloe  l'or  fi ? confi 
ghaua.cbefenefacef- 
fe  ppfo,  cqnto  . 

F Corne  dice  la  noue  F 

. I*  ? • ; i\  \ 

G*  Ella  è trop p P com- 
mune , e treppo  lunga 
da  narrare  : baflzu* 
cbe  ammom(ce  di 

: * ■ du 
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du  von  einem  gro- 
•ben  Gefelien . 

G.  Ich  halte  darfür  * 
du  feyeft  fehon  Do; 
^tor  in  der  Narren- 
fcluil.. 

F.  Vnd  ihr  fe-yc  vor 
den  Srall  graduirr. 

G.  Glücbzu,  Bruder , 

vnd  nager  die.fç 9 

Sprewer  wol  ab . 

F.  V ni  ihr,kawcc  die-i 
fe  andere  aïs  ein  gu- 
ter  Bock . 

H Bey  Gott  , der 
Freund  hatc  d.ich 
wol  zu  gericht,  gehe 
nu r fort.  , 

F-  Er  wir  ein  Freund 
fein  eines  Gl  as 
Weins. 

H Er  ift  von  denen  y 
von  welchen  der 
Beer  Rath  gab  » das 
wir  fie  wenigachten 
folcen  . 

F.  Wîc lauc  die  Fabel  ? 

H.  Sie  ift  allzu  ge 
rnein  , vnd  zu  lang 
zu  erzeblen  : der  In 
liait  ab:r  ift  , das 


François.  2,85 

de  lourdaut . 

G.  le  penfe  que' tu  es 
défia  dotteur  en  soute 
folie,  -v 

F.  Et  vous , vous  eftes 
gradué  pour  l'ef curie. 

G.  Adieu  frere  , & 
ronge z.  . bien  ces  crt - 
blur  es . 

F’.  Et  vous  ï rumine £ 
ces  autres  comme  vn 
bon  bouc  . 

/.Parbleu,  l'amy  t' au 
fort  bien  accommodé. 

' ■ i i f r 1 1 , • g j/Tij  4 

F.  S'il  efï  amy , c'efi 
d'vn  verre  de  vin . 

/.  Celuy  cyeft  du  no» 
bre  de  ceux  , dont 
l'ours  confullott  que 
nous  fijfions  peu  dtu 
cas . 

F. Comment  dit  U fa- 
ble? 

1.  EUe  cfi  trop  com- 
mune , & trop  Longue 
à raconter  : il  /.• jfie 
qu'elle  aduernt  , 
N 


Efpagnol  « 

companero  no  ib 
hagacamino.  .1 


F.  Muy  bien  trobado 
cflà  > yfiyo  !o fiipic4 
ra  âmes  , vuièralo 
contado  cfle  cuen- 
to*  a eftorto  * neefq 
- ignorante  > q u ç^* 
pienfa  quefabe  mai 
/que  Bartulo  ni  BsH- 
';do. vVi  ; 


•I.  Pbr  ci erto  eï  tiî’Wd 
edemafîada  razon,  a 
, moteiarrede  necio, 
pues 

torpérqi^  no  enten- 
dit,c(  fus  pr\>qofti-j 
* cbs-V  adittinancas. 


non  far-vtaggro  ton 
vn  cattUtùcompagtto, 

: . ■ ; W O •*,.*;  Ï 1 . / 

i ./•) 

FiElta  * moltoberu» 
imagtnata  , -e  ir'to  C 
bauèffi  [apufapr/ma$ 
T haueret  race  ont  ata 
a queU‘  aitra  fra - 
/cii et  ta  ighorunte->cbe 
fi  penfa  di  faptr  ptk 
dt  Bàrtoio , e Bal  de* 

; i ;•  /;  r 

i 

»•  S j*  c-  \ ’ 

GïVer&m'tte  eglt  beb- 
be  pur  trop p a ragtone 
dt  darti  dello  (ctocco, 

: gïà  che  tu  fofti  cosi 
• femphee  ‘dt  non  /»- 
tendet  e i fuoi  prono- 
fttcbhtdtnmmt.  - 


F Po  p s ‘ ra  én  tien  d es  F.  É tu  forfe  gt' in- 
lasmeior,?  i tendtmegtio\ 

ï*Yo  ,m  ti  en  d o I as  co  I $3.  OPtntendo  giujto 
mo  cil  as  dxo.  come-gli'dcfje-, 

\ . 1 '*  . ; r * *• 

F Pues  yo  bien  crco  P*  lo  credo  tHttatu* 
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man  ficb  nie  mît 
einem  vngetreuen 
Gefcl  folle  auff  dit-/ 
Reife  begeben . >,  j 
J7.  Das  ift  fehr  wol  ge* 
mcinet  » vnd  wan_, 
ichs  cher  gewuft 
bette  , ich  wojte  es 
diefem  anderrî  vn- 
ge  1er  du*  n Narlteao 
crzehlcbaben  , vvel- 
chcr  mehr  als.&ir-' 
tholus  vnd  B al  dus 
zu  uiiïtn  vermeii 
net  . 

H.  £r  hatc  in  der 
Warbeit  gnugfame 
* Vriâch  gehabt.difb 
cineni  Gc'bfchnabei 
zu  nennen , angefe- 
hen  das  du  fo  vnver' 
ftandiggewefen.bift, 
vnd  ferne  Wabrfa- 
gung  vnd  ;Ratzc| 
niche  verftandcn_ 
bail . 

F.Vnd  du,verftc.heftu 
fiebeffer? 

H.  Ich  veiftche  fie 
glfidi  wie  er  lie  gc- 
redt  hatt . 

F*  Icb  balte  aber 


François . iSj 

qu'  il»  ne  faut  pat  fe 
mettre  en  z oyage^i 
auec  vtj  mauiuus 
compagnon . 
F.CelaeJl  fort  b/eiL, 
pensé*  & fi  te  leujfe 
(zeu  plujhjt , t'en  euj \ 
f e jatt  ie  conte  à cet 
autre  petit  fot  ignç - 
tant  , qui  penfe  fqa- 
uotr  dauantage  que 
Bartole  CT  que  Balde 
tout  enfemble  . 


/. Certes  H a eu  trop  de 
raifon  de  te  donner 
ia  qualité  de  niais  » 
puis  que  tu  as  ejlê  fi 
lourdaut , que  tu  n'as 
p?J  entendu  [es  pro - 
nojiications  CT*  [es 
en,  g mes . 


F Et  toy  les  entends- 
tu  mieux  ? 

I Moy*te  les  entends 
comme  il  les  a dues . 

F . Et  moy  te  penf 
N x 
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■ que'  entiendô  mi 
' léngua , y cl  eu  Ro \ 
’ raancehablaua  »quç 
no  en  Algaràuià.  J 
|.Pues  quiètes  Ver  co« 
mo  debaxo  del  fayaj 
ay  al  : y que  arnaque 
4 te  hablô  en  E/:pafiol , 
ies  Algarauia  de  al- 
tende  para  ti. 

'•'î  • ■ « ’ 


F.Ya  !o  deffèo  ver  co- 
Tmoes?  * • •* 

« > . . . 1 - v-  \ !■' 

* » ^ • , % \ T 

» r * * f 

f.Pues  lo  primera  que- 
dix  o‘  que  cl  Tiirtto 
*fe  ha-  tornado  Mb 
ïo  * eslo-d  de  pro- 
fellîon  y de  le  y , y 
fuelo  fiempre,  todos 
figuen  1^  fêta  do; 
Mahofrïa".  Que  Ve  ' 
necia  nada  èn  agua; 
e$  verdad  que  efta: 
fundada  en-  la  mar  ; 
Que  Italia  efti  lie  ' 
in  de  hombres  , 


'Italien. 

âfitJtender  bette  i*  * 
miaiivgua , td  egli 
parlauainvolgare^  c 
non  Morefco . - 
G.  H or  su  vttot  tu  vé+ 
dere , âhe  fottopannï 
ruutdtviè  quakbz^t 
cofa : chefe  bene  tt  h à 
par  lato  in  volgare->ad 
ogmmodoè  fiaio  per 
te  delL'  Arabtco  piu 

fino . ,i:' 

•>' 

* w i . . .*  . ‘ 

Ÿ.  Hogran  defideriu 
dt  veder  corne  s*hab- 
* ht  a da  tntendere  il 
negotto . 

G.EbeneJa  prtma  co~ 
fa  / ch'eglibàdettoy 
èhe  tl  T urco  sertu 
fatto  Moro  , egli  h 
taie  dt  prof effione  i e 
dt  legge  , e lo  ft* 
fempre  , tutti  fegui - 
tano  la  fetta  Mabo- 
mettana . Che  V ene- 
na  nuott  nelï  Acqu* 
e ce  fa  chtara  , per- 
che e fou  data  nel 
mare  : Che  le  al»  a fia 
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meinc  Sprach  wol 
zu  verftehen  , vnd 
cr  bac  fie  geredc  » 
vnd  niche  Motifch . 
H*.  Wolan  , wilfti*  fc- 
hen  * wie  oftïvnter 
cincm  groben  Rock 
ctwas  von  der  Kunft 
veiborgenliegtivnd, 
das  » ob  er  fehon  i n_ 
gemeiner  Sprach 
m/rdir  geredr  har,e.s 
diriedoch  von  dem 
beften  ArabiYcheru 
fey . 

F.  Ich  hab  grofs  Vcr- 
langen  die  Sach  zu 
erfahren . 

: - 

H*  Nun  das  crfte,das 
er  gefage  har  ift  das 
der  Türck  cin  Mor 
fey  worden,  das  ift 
er  im  Glauben  vn^ 
im  Gefecz  » vnd  ift 
es  iederzeic  ge  we- 
fen  > fo  folgen  6c_> 
auch  aile  der  Ma 
hometifehen  Se- 
&en  . DasVencdig 
im  Wafler  fehwim- 
mec  y ift  wahr  > dan 


. François  • *8$. 

bien  entendre  noftre 
langue , & il  la  p*r^ 
loit  y & non  pas  le 
langage,  àes  Aicres . . 
/*Maisveux>-tu  zair 
comment  fous  vrt* 
pauuYë  haillon  il  y a 
quelque  fbrte  de  f cte - 
ce  : ($:  qu'encor  qu'il 
ait  parlé  Efpagnol  y 
que  c'cjt  du  plus  fin*, 
Arabe  [que  pour  toy  ► 


F.  ray  grand  defir  de 
voir  l'affaire  comme 
elle  eft . 

> v~-s>à  a T««%  vi' 

vflu  rjm 

/.  Hè  btenje  premier 
qu'  tl  a dit  y , que  le 
Turc  s' eft  fait  Mo. 
re  y H l'efl  de  profej - 
fion  <&  de  loy , & l'a 
toujours  e/lé  y ils  fui - 
uent-tous  la  feüe  de 
Mahomet . Que  Ve* 
nifenage  dans  l'eauy 
c'ejt  la  venté  qu'elle 
eft  fondée  dans  ls^» 
mer  : que  /’ Italie  eft 
toute  pleine  de  gens,  y 
N 3 


zçcy  Ejpïtmol . 

cambien  es  verdad 
como  Inglatierra  lo 
eftà  . Tambicn  que 
en  Francia  ay  mas 
de  cien  mit  hotri*  I 
bres  de  guerra^»  y 
qnicn  no  lo'  fabe-i  ? 
que  quando  el  Rey 
quiera,  podra  facar 
delta  mas  de  dozien- 
tosmiil . 


. Italien .. 

piena  digente  > è an- 
che la  z enta  » corne 
ïifteffofi  pu  'o  dir  deU 
f/nghtl terra:  St  mil - 
mente  che  m Fr  art» 
cia  vt  fiano  plu  di 
certi'o  mtia  buomtni 
dt  guerra , chtnonla 
s à f che  quando  tl  Ri 
vogha  » ne  potra  ca - 
uar  ptù  dt  ducenta 
mtlabuoniSoldati . 
rboL»  no v r joL  j\  i.a 
w'OtbVtd  j/i  flaiîid 


*i  f*  u\îta  \ 

3 \ ‘S V$ vl' 

i.  J>  i» 

F.  Todo  effo  bien  lo 
encicndo  yo  , péro 
lodemas  corne  fc 
puede  enrender,  que 
cl  Conde  de  Flan- 
des  aya  dormido-  cô 
la  Rcynade  fcfpana, 
ynofeandael  mun- 
doeaguerrasl  • 

sY'  v i\  t */ -s  . ■'  . 

EPUesbouo,  no  fa- 
besm , qneel  Cou- 
de de  Flandes  y el 


^ ï 1 • » 1 

: ) V 

1 X ï 

us  daisjt  ïii:  • 

F . T utto  quefto  lo  ca- 
ptfcübentjjimoi  ma  t i 
altrccofe, corne  [rpof* 
fono  intendere , che  tl 
Conte  dt  Fiandrsu 
habbta  domnto  colU 
Regtna  dt  Spagna  + 6 
che  il  mondo  nonjlia 
tutu  w guerre  ? 


G.  Oh  balordo  ymnL, 
[a*  Hz  , che  tl  Con- 
te di  F tendra  ed  il 


lAllcmm l. 

4tc  Siadt  ift  ^ îns 
Mccr  gegründet^:  * 
das  Wefthiandc 
vol!  Menïcbcn  fcyi  1 
iftebtnfo  wahrhaff 
iig  *v.als  EngcNand 
derer  voli  ift . Aucb 
das  in  Françkrclch 
mehr  a!s  hnndert 
raufend  Kriegstemh 
feycn, AVer  ift,  der  es 
nicht  weis&dan  wan 
der  Konig  wolte  % cr 
konrcmehralszwey 
bunderrtaufend  gâ- 
ter Soldaten  daraus 
nchmen  «. 

• ’v  *■■*  * I #4  ^ l-fv  VI  » U 

E.  Ich  verflehe  das  al- 
lés wol  , 'aber  das 
vbrige»  wieiû  es  au 
✓ veftehen  das  der 
6iaff  von  Flandccn 
bey  der  hdnigin  in 
Spanien  gelchlaffen 
habe  , vnd  das  die 
gantze  welc  in  krieg 
niche  géra  t ben  foll? 

j 

H.  Ho  Narr>,AVçiftu 
nicht.  das  defc.Gfcaff 
non  Flandern  vn  der 


François,  zçfc: 

il  ejl  aujji  véritable 
comme  l'Angleterre 
ieji  Et  qu'en  Fran- 
ce d y a plus  de  cent 
mille  hommes  do 
guerre  y qui  ejï  celuy 
qui.  ne  le  foait  pas  ? 
car  quand  le  Roy 
voudra  il  en  pourra 
tirer  plus  de  deux 
cents  mille  bons  fol- 
dais . ; . / 

tii 

ci')-  ov  ju_f)  ,‘âàji'ol 

?r  ( t * njcôi 


F*  /’  entens  bien  tout 
cela  t mais  le  reflet 
comment  fe  peut  - il 
entendre^que  le  Com% 
te  de  Flandres  ait 
couché  auec  la  Rey - 
ne  d' E[ pagne  ,C¥  que 
tout  le  monde  ne  (oit 
pas  en  guerre  ? 


l.Hç  badin,  que  tu  esy 
nefeats-  tu  pas  que  le- 
Comte  de  Flandres . 
N 4 


2$ 2,:  Éfpagnôl. 

Rcy  d Efpana  , es 
todo  vna  proprîa_j 
perfona  ? 

R Iuro  a ral  que  tïene 
razon  > que  no  auia 
yo  caydo  en  elio  . 

IrPîies  lo  de  mas,  que 
dize  que  el  Sol  es 
mayor  que  coda  !£_*> 
rmaÿes  muy  graru/ 
verdad  , fegun-dé- 
môftraciones'  aftro- 
lp?îcas  > que  yo  con 
faber  poco  las  pu- 
diera  dar  a enten 
der»  fi  vuiera  lugar  . 
Que  la  Luna  aparc- 
eera  cada  noché  dc-> 
fu  manera,  effo  tu  lo 
vees  cada  dia  conu 
fus  crecientes  y mé 
guantes  , nunca  eftà 
vna  noche  como 
cftuuo  otra  . Pues 
que  arderan  mu- 
chos  montes  Ytam- 
bien  es  verdad  > que 
av  enel  mundo  mu- 
chos  que  llaman_> 
Rolcanes  î comoel 

• : . ' i \ Y 'U. 


• Italien 

R'edi  Stagna  e vna 
me  de  jim  a perfona  . 

F.  h ti  giuro  , ch'egti 
hàragtottey  e che  non 
l'haueUa  comprefo  in 
ileflun  modo. 

(jÆ  diptüyche  il  Sole 
fia  maggtore  di  tutm 
la  terra , e veriffimo , 
fecortdo  le  dimojlra - 
ttoni  Allrologiche,  U 
quah  10  con  quel  poco 
ch'to  sb , ti  potrei  dar 
àintendert  fe  haueffi  • 
tempo.Che  la  Luna  fi 
•vedr.o.  ogm  notte  tn 
diuerla  manierait  , 
qaeflolo  vedt  tu  ogni 
giorno , eolfuo  crefce * 
re  y tfeemare  , mai 
c vna  notte  corne  fù 
l'altra  . E che  ardt\ 
ranrto  molti  montt , 'e 
anco  veto  > che  net 
mondo  fe  ne  trouano 
molu  y che  vergonù 
chiamatt  f^ulcant-  » 
corne  quello  dt  Stct - 
lia  , che  Jlà  femprC 
ardendo :Che  morrà 

ah  n v , * ê1  ; tQ}& 


jilleman . 

hbnig  in  Spanien-. 
nureine  Perfon»  ift . 

v**.  • \y  • ' ' vi  ..  i-1 

F.kh  fchweredjr  das 
cr  rechc  hacc  y dan 
îch  hacte  dies  gantz 
niche  begrieffen 

H.  Vnd  imvbrigen» 
das  die  Sonn  v ici 
groffer  fey  > als  der 
gantzen  Erdboden, 
ift  nach  der  Stern- 
feher  Erweifungen 
niches  Warffaffti- 
gers  rwelches  auch 
îch  y ob  ich  midi 
zwar  Wenig  darauff 
verftehe  , dir  kônte 
au  erkbnncn  ge- 
ben  j wans  es  die  ge- 
legenlieic  erjittt-/  . 
Das  fi  ch  der  Mond 
aile  Nachc  in  andc- 
rer  Geftalc  Werde 
zefgen , dasfieheftu 
alleTagan  feinem- 
2U‘-  vnd  ab—  neh- 
men  r er  ift  keine 
Nachc  wie  die  an- 
dete.  pas  auGhviel 
Berge  biennen  wer- 
den>iflnoch  \vahr> 


François,  xpjx 

& le  Roy  d'E( pagne  y 
n'ell  qu'vne  m efme. 
perfonne  ? 

È.*Je  te  pure  qu'il  a rai . 
[on , & que  te  ne  l'a- 
uots  compris  en  au* 
cune  forte . 

L Et  pour  ce  qu'tl  dit 
u au  reftey  que  le  Soleil 
ejl  plus  grand  qu  C-» 
toute  U terre-, iln' y a 
’ rien  de  plus  z ray'fc - 
' Ion  les  demonjfra- 
tient  Afirologiqües  f 
O'  rnoy  , bien  que  te 
m y cognoiffe  bieru 
peu  y te  te  le  pour  rot  s 
faire  entendre  s'il ( o 
rencontrait  à proposai 
ifue  la  iLune  /o 
menjirera  Joutes  les 
mndls  d'vne.  outriez 
façon  , tu  le  vois 
chaque  tour  par  fes 
cr  ot  (fans  CT  de  cour  s 
tamats  elle  n'efi  vne 
nuift comme  l'autre . 
Et  puis  que  plufteurs 
montagnes  brufle  - 
ronty  ouf  fi  eftueèila 
venté , qu'il  y èn  a 
beaucoup  ait  monde 

N 5 


zpsf  Efpignol, 

4c  Sictlia,  que  fiéni- 
p.re  cflà  sau-dkndo  . 
Que  morïrà  muchq 
ganado  qukn  lo 
ignora  l que  lo  han 
de  macar  ios  honj- 
bres  para  conocri  < • ' 

‘.i 

■ --i  mV.  ..  - i * " 


Italie*. 

granxopia  dp  btfitéï- 
' nmij  ch.t  l'ignore  l eh# 
\glt  htiomitjf  /*  an*- 
mAz.zeramio  per  ma* 
parla.  ' :rî;  ■>> 


■‘7î-  ; [• 


-V  V - ••  ...  \ ;•  • 

-i.  7 S.  I - 

F-  Todo  eflbemien. 

dobien,|éro  orque  II© 
die,  lios  mordit  140 
que-  tfcjiai  an  dl  a puas  j 
pb&ia  boeas»  > qaej  * 
hemos-  de  earocr  lo  j 
que  eJlos}y omit *rén,  ; 
00  puedo  yo  spenfarj 
r , ih’  5 

V l î ni  - Z'.  - 8 

* \ r*  n : - . 1*- 

‘ 4 ^ * J • 

ImEUcb  rç  mas  fecil 
jqu-e^&jtrtî  i po^que  ■ 
.aquellbs  moatkaos 
fo-Mo*  hornos  duk> 
fô  cueze  dpitn  > que  \ 
ccban  iiamas , y par  ; 
la  boca.  vpmk'an-  el 

.M  1 . . ’•  ■ 1 


F.  T utto  qUeft&fini* 
te?rdo  ma  ho  bent^m  t ; 
i petto  de ? moÿrt%  ch# 
|i  tutMino fiam  r&c^* 
perla  bocca^ec  ht  mi 
habbtœmo  àmangia# 
qttelfaiy  cheworneiCm 
rai.po  y nonmt  poffe 
imaginar  che  cof  e__* 
fla.< 


V u ■ 


6".  Queftoè  pi  u facile 
de  IL  ultra.  : poichç^t 
quelli-  mcjln  (ona  i 
Jorm  dentro  a1  qua. 
lu  fl  ctiacc  il  pane^  .* 
che  huiuino  flamme 
t per  U Loçoua 
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jÊllenvm* 

dan  vi’c  viel  find 
derer  in  dcr  Welc  > 
welcbe  man  V o.lca- 
nos  oder  Fewiberge 
nenncc  , als  dei  in 
Sicilien  y der  ft'attig 
beennet  . Das  viel 
Vieh  flerben  wird  , 
wérift  deflen  vnbe- 
'vviid  ^ da  iv die. Me n- 
fichen  Werden  viel 
fchiachtètt , folches 
ru  effen  •• 

F.  ich  vtrftehe  das  ai- 
les^ Wol  , was  aber 
die  Vngebewr  an 
fangx , weiche  Fewç- 
flairimen  a us  deiii 
Maul  Werden  wer'f 
te ii  v vn.d  das  wir  ef- 
fen \Verden  , 'vas  fie 
ausTp.eyen,.  das  kan 
icli  mir  niche  cin bd 
dcn>  VVas  es  fey. 
HlD.is  ift  noçb  leich- 
ter  a;s  das  ander,  : 
dan  dies  Vnge-, 
bcwr  find  die  Back- 
ofen  > da  in  a n das. 
Broclr  baoketvWel- 
çbe  Fewt  aufwcrf- 
fen  , ynd  fptyen^ 


François  29$. 

que. l'on  appelle  Vul* 

] cai ns  , comme  celuÿ' 
de  Stcille,  qui  brufle 
toufiours.Qwlmow-. 
ra  force  b e fi  ail  , qui’ 
eftee  qui  r ignore  ? car 
les  hommes  en  tutrol 
gran  quantité  pour 
mange  if . 

\ . ...  i } ii  bc,? 

; ' o ici  m';0  c :3b«  : 

j 

F.  Jentens  bien  tout 
cela  mais  pour  le  re- 
gard de ■ ces  monflrc  s* 
qunetteront  des  fiâ- 
mes par  la  bouche,  & 
qpie  nous  mangerons 
ce  qu'ils  vomiront, 
ne  puis  m' imaginer 
ce  que  ce  petit  efirè 

1.  Celaefi  encor  plus 
aisé  que  tout  le  refie  : 
car  ce j monfires  , ce 
fontes  fours  yoUfion 
cuit  le  pain  , quitet - 
tent  les  flammes  , & 
pomiffent  par  ta-* 

> t ‘ 11  ; « > - * V t % if*  • • 
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conc. 
es  co 
vnoc 
rai*  M 
que  3 
£ e/  m. 

ï-  vczaj 

aroo , 
que  3 
tierra 
t que  en 
Riant 
•Ai  au 
Vna 
renia 
hrgo 
po  , 
yr  fc 
do  f 
lia  ah 
tczfoi 

d lu  I 

tendu 

*no 


»*m*rL 


peoio  que  roi*  £7  «>****-3 
esmemin.  Itkato 

6 Los  Prorzâæ  uTz£ *4^ 
dàn , çx  - ic  * fmkàfdn/^ 
il  Luai  Âsn^,  I ***+ba*mkkc. 

mes  qoe  màtd  immptmvàemï 

ÙS  cola  bxz.  aanaemtfittoft 


» FMi  nuDmjoùs  1 FJ  pefi  mit  tû- 

tes bombes  mon-  / imms.  /**  il'huo- 
na , potqac  <7y/w  / mm^àtéiver- 
1 ii  de  cornet  lo  que  / ràmâgiarQitfatk 
/ wnÂUJfl  losmon-  / vmiuràmi  mfiru 

f Awtf  ( é! 

G.  Pjcsutocomiéo  / G&FUitùpun  mtn* 
ÔiÜj:  «tfWfc/J 00  P^itia/inotnneray 
Zx-ttJeWfo.  1 1 **  ******  ^ 

Wr®  • / mjituet  nuis . 

« -à  ! gt,  Sujet no , ch' 10 


: 


i als  tint  L«  ftm-mt.- 

ft.  ■^iièà&  | ifage . 

PrDphczfVun*  G ljufrttitftiu,  <*.- 
:gtTi  ancii  ,xLas  if r ic 

\t»  • iâonr, 

U uUri  vs:^-  i le:  et  j £•&;£_ 


* rtfam.  FrtfHfoii. 

^etw^eddas  cH. 

Iplchen  j wélc.hc 
^eften  werdenT 
dicfc>,V  o^cn- 
autpcyrn*alk 
en  iolten . 

lielffemit»ich  1 : Dt en we foutu*)- 
, das  ducs  jùics  1 de , « penjtque  mt 


ou:  ta  nii 

mirorjitamritlut- 

>% 

.«cl 


KgStfFj 


tïi  &&&£*&&■ 

tm 

[&  ftiHs»: 

ru& 

:id 


fv»  «l 

quetuf 

\ue  i'é~ 

fpottêj' 

i<tnsso 

etttbie\ 

; 

L . i-iocï* 

Itiintatt 
Acquêt 
en  fa 
fc  p yom  -* 

,L  /*r& 

r-iilou* 

rtaïns 

j rcont' 
nanda 
bonne 
'tcqdfo  . 
ouilr  •> 
irent  : 
f pr*i 
«r  le* 
f ceux 
remrts 


' ^i>4  . iPfpagml. 

' dcmaiadero, 

à G . Y a p i,e  n loque  ere  s 
va  do<5to,r  en  infen- 

* y 

lato . 

F. r  vos  eflays  gradua- 
do  por  caqaUci  iza . 

G.  A i os  bermano,  y 
•:  roe  bien  eflos  gran* 

. Cônes'. 

F.  Y rutniad  vos  como 
buen  cabronçlotros. 

• 4 ‘ . * - «% 

I.  Fardiez,  buenoro 

•!  ba  parado  clamigo.  | 

j r S • 

F.  Amigo  fera  cl  do 
vna  taça  dp  vino.' 

■ " -V  V) 

ï.  Efte  des  e los  que 
. aconfeiaua  el  oïïo  , 
que  hizicfjfetnospo 

co  ca(o  • -,  ii  ». 

. s --•>  \ •-  ^ 

F.Como  es  efle  ctien  j 
to  ? ' • • * , • 

J.  Es  cofa  muy,  com- 
munal y larga  do 
contar  : baftâquo 
xlize  » que  cou  iuyo 


. <sh  Italien, 
balordo  * : r 

: ' r ,*  , ; . 

Gju.lo  Jhmo  che  tu  fei 
■ dotfore  .mU'tnfenfa- 

JP s h.  :.. 

, t 

F-E  tujetaddottora  ■ 
ta  par  la  jt  alla* 

G u . si-dtv  (rat  elle , e 
rodt  bene  qaejte  cri- 
[ udl dture . ; ■ *t 

F.  E raci  ruminât o 
quefl'altre  came  buon 
becco . ,;.K  . fi  ■ 

G.  Per  Oto  B accouche 
'i'amtco  t'ba  concio  Ai 
buapa  manier  A* 

% i«  * 

F . Sara  amtco  d ’ vn 
btççbtercU  vtno . 

j.ÇftJhu  e vno  di  quel. 
-fi.fjC.ioe  l'erfo  confi 
ghaua^be  fene/acef \ 
je po)co{£qn,to  ... 

F Corne  dice  la  noue l- 

; n;i 

G*  IflU  e trappe  com- 
mune » e troppo  lunga 
da  narrare  : baflas 
che  ammom/ce  di 

du 
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'Aüeman . 

43a  von  einem  gro. 
bcn  Gefellcn. 

G.  Ich  halte  darfiïr  j 
du  feyeft  fehon  Do- 
&ot  in  der  Narrer 
fchul.. 

F.  Vnd  ihr  feyc  vor 
den  Srall  graduir-r. 
-G.  Glüch2u , Brader , 

vnd  naget  diefç j 

Sprewer  woi  ab. 

F.  Vnl  ihr,kawet  diei 
Te  andere  ais  ein  gu- 
ter  Bock . 

H Bey  Gott  , der 
Freund  hatc  dicb 
vvol  zu  gericht,  gehe 
nu r fort. 

F*  Er  wir  ein  Freund 
fein  eines  Glas 
Wefns. 

H Enft  von  denen  y 
von  welchen  der 
BeerRathgab»  das 
wir  fie  wenigachten 
fol ren . 

F.  Wie  laut  die  Fabel  ? 

H.  Sie  ift  allzu  ge 
raein  > vnd  zu  lang 
zu  erzeblen  : der  In 
liait  a ber  iB  , das 


François,  xfyy 

de  lourdaut . 

■ ■ 

G.  le  penfe  que' tu  es 
défia  do  fteur  en  toute 
folie . 

F.  Et  vous , vous  efles 
gradue  pour  l'ef  :urte. 

G.  jidteu  frere  , & 
rongez.. bien  ces  crt - 
blur  es . 

F:  Et  vous , rumine £ 
ces  autres  comme  vn 
bon  bouc . 

/.  Parbleu , l'a m y t' su 
fort  bien  accommodé. 

• • r « *r  # • # 

F.  S'il  ef}  amy , c'efi 
d'vn  verre  de  vin . 

/. Celuy  cy  e/l  du  no» 
bre  de  ceux  , dont 
l'ours  confcillott  que 
nous  fi/fions  peu  d<-> 
cas . 

F. Comment  dit  la  fa- 
ble? 

I.  Elle  ejl  trop  com- 
mune > trop  longue 
à raconter  : il  j-qjit 
qu'elle  aducrtit  , 
N 
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£86  Efpignol  « 

companéro  no  io 

hagacamino.  j 

' **'  • • 

v.  ■ '*  1 

F.  Muy  bîcn  trobadô 

cftà  > y fi  yo  lofupie- 

ra  ârites , vuieraio 

concado  efle  caen- 

to  a eftotro  -necio 

- ignorante  v-que^i 

pi  en  fa  quefabe  mas 

,Vque  BartnlO  ni  B&- 

y do.  * "•  ' • vV4  i 

' •••»  ' s \ 

.-i  • ‘ ■ 

4.  Pbr  cierto-ei  tiftib 
edemafîada  razon>  a 
muteiarte.de  nccïo , 
•pues 

torpé,qui?  no  entetv 
difte  , fus  prynofti-j 
• côs-V  âdiuirianca-s. 

J . • ' * s i 


FPu  esto  en  tien  d es 

las  meior  ? 
I^Yo^ntiendolas  co 

mo  cMas  dxo. 

\ . 

F Pues  yo  bien  creo 


w Italien 

non  Jat'-viaggio  ton 
vn  catttuo  compagno. 

: d'iStt  ' 1 . 3 

:>(_  uarbt  ,jL 

F*  Ella  è molto  beru 
tm agi  rata  , e s'to  C 
haueff  faputa  prima* 
/'  haucrei  racconlata 
a que  II'  altra  fra - 
febetta  ignorant  e,cbe 
fi  penfa  dt  faper  pi » 
dt  Barlolo , e B aide. 


{j  lVeramcte  egh  heb - 
be  pur  troppa  ragionc 
dt  darti  dello  fctocco* 
già  che  tu  foft  cos'i 
fe-mphee  di  non  in~ 
tendetei  fuoi  prono • 
ficbh  tdtntmmu 


F . E tu  forfe  gl*in~ 
tendt  meghol 

G.  67*  mtendo  giufo 

C-ome  gh  difle . 

F.  Jo  credo  tuttauia 


jllleman. 

m an  ficb  nie  mit 
einem  vngeçrewen 
Gefcl  folle  auff  dio 
Reife  begeben . , i 

JF.  Das  ift  febr  wo!  ge* 
meinec  * *nd  wan_. 
ichs  cher  gewuft 
betre  , ich  wojte  es 
diefern  anderri  vn- 
gelerrhen  Narlkflo 
cxzchlr  haben  , wel- 
xhcr  mehr  a \s  fiar- 
tholus  vnd  Baldu s 
zu  wiffen  vermeil 
net  . 

H.  FLr  hait  jn  der 
YVarbeic  gnugfame 
• Vr/âcb  gehabc.dicb 
einem  Gdbfchnabei 
zu  nennen , angefe- 
ben  das  du  lo  vnver* 
flaodiggewefen  b.-ft, 
vnd  fcine  Wabrfa- 
gung  vnd  Ratzd 
niclu  verftanden^ 
baft . 

F. Vnd  dujverfttheftu 
fie  beffer  ? 

H.  Ich  verftebe  fie 
gldch  wie  er  lie  ge. 
redthatt. 

F*  Icb  balte  aber 


François,  zcj 

qu’ibne  faut  pas  fie 
mettre  en  zoyage^» 
auec  vn  mauuats 
compagnon . 

F-  Celaefi  fort  bien-, 
pensé  y & fi  tel  cufje 
feeu  plujhjty  t'en  eufi 
fe  fait  ie  conte  à cet 
autre  petit  fot  igno- 
rant , qui  penfe  fqa- 
uotr  dauantage  que 
Bartole  Ç?  que  Balde 
tout  enfemble  . 


BCertes  H a eu  trop  de 

raifon  de  te  donner 
la  qualité  de  mais , 
puis  que  tu  as  efié  fi 
lourdauty  que  tu  n'as 
pfis.  entendu  / es  pro - 
no  fit  eut  ions  & {es 
énigmes . 


F F.t toy  les  entends- 
tu  mieux  ? . 

I Aloy^ie  les  entends 
comme  il  les  a dues . 

F . Et  moy  te  penf 
N x 
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aS8  Efpaÿtôï. 

' que*  entiendô  mî 
’ léngua  » y cl  en  Roj 
rmàncehablaua  > que 
no  en  Algarauià. 

J.  Pu  es  quiètes  ver  co. 
■ irto  debaxo  del  fayal 
ay  al  : yqueauoque 

• te  hablô  en  Efpanol  , 
es  Algarauîa  de  al- 

• 'Jendcpara  ti. 

- ' • « • 


'"T îtalkn . 

àfintenderbene  Ul~& 
mta  Uttgua  > ed  egli 
parlait*  tn  volgare  , e 
non  Morefco . • 

G.  Hors  h vttoi  tu  vé~ 
dere , chc  fotto  parmi 
ruinât  vi  è qualchc^i 
tofa:  che  f e bene  tt  h à 
par  lato  tn  volgare, ad 
ogm  modo  è fiato  per 
te  de  U'  Arabtco  ptü 
ffio, 

' 5 


H- 


F.Ya  lo  deffèô  ver  co- 
tnoesf  ' •'  v 


tvPuei  îo  primeroque 
dixo  que  cl  Turco 
ïc  ha*  tornado  Mo 
10  » eslo-’d  de  pro- 
feflion  y de  le  y , y 
fuelo  ûeinpre,  todoss 
figuen  la  fêta  do 
Mdioma . Que  Ve  ! 
necia  nada  Cn  agya; 
ci  verdad  que  efta 
fundada  en  la  maf  i 
Que  Iralia  eftà  Ile  : 
m de  hombtes  , 


"p:  Hogran  defiderio 
dt  veder  corne  s*hab - 
* b ta  da  mtendere  il 
negotio . 

G.  E bette, la  prima  co* 
fa  7 ch'eglt  b à detto , 
lhe  il  Turco  s ertu 
fatio  Mfiro  , egli  e 
taie  dt  prof  effione  i è 
dt  legge  , e to  fa 
fempre  , tutti  fegui- 
tano  la  fetta  Afabo - 
mettait a .•  Che  V eue - 
'■>  fia-  nanti  nell'  Acqua 
e ce  fa  chtara  » per- 
che è fo-ri  data  nel 
mare:  Che  fi  ah  a fia 
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lAlkmtn . 

meinc  Sprach  wol 
zu  veiftehen  > vnd 
cr  bac  fie  geredt  * 
? nd  rricbc  Motifch. 
H.  Wolan  , wilfti*  fc- 
hen  > wie  oftYvnter 
citicm  groben  Rock 
etwas  von  der  Kunft 
veiborgen  licglîvnd, 
das  » ob  er  fchon  j'n_ 
gemcincr  Sprach 
niirdir  geredt  bar, es 
diriedoch  von  dcm 
beften  Arabifchen-. 
fey . 

F.Icb  hab  grofsVcr- 
Jangcn  die  Sach  zu 
erfahren. 

H.  Nun  daserfte>das 
cr  gefagc  bac  ift  das 
der  Türck  ern  Mor 
fcyvvorden,  das  ift 
cr  im  Giauben  vhl» 
im  Gefetz  » vnd  ift 
es  iederzeic  gewe- 
fen  , fo  folgen 
auch  aile  der  Ma 
hometifchen  Se- 
&en  . DasVencdig 
im  Wafler  fcbwim- 
mec  » ift  wahr  > dan 


. François  • *8  9. 

bien  entendre  noflre 
langue  » & il  la  par* 
loit  , & non  pas  le 
langage  àes  Mores , 
LMaisveuxrtu  zejr 
comment  fous  vri* 
pauuYe  haillon  il  y a 
quelque  fbrte  de  fcte- 
ce  : (fi  qu'encor  qu'il 
ait  parlé  Efpagnol  , 
que  c’ejt  du  plus  fin* 
Ar abef  que  pour  toy  + 


F . ray  grand  defir  de 
voir  l'affaire  comme 
elle  eji . 

o!  oLcTT*  **1 

/.  Hc  bien  Je  premier 
qu  il  a dit  , , que  le 
Turc  s*  ed  fait  Mo- 
re y H l'efi  de  profef- 
fion  (fi  de  loy , & l'a 
tou  fi  ours  efié , ils  fi ui. 
ue ni  tous  la  fi eUe  de 
Mahomet.  Que  Ve- 
nifenage  dans  l'eaut 
c'efi  la  venté  qu'elle 
efi  fondée  dans  là-*- 
men  que  l'italie  efi 
toute  pleine  de  gens,  y 

N 3 


2?&  Ejpïtmoi. 

tambien  es  veraad 
como  Inglatierra  lo 
eftà  . Tambien  que 
en  Francia  ay  mas 
de  cien  mil  boni* 
bres  de  ^nerrii^  y 
quicn  no  lo'  fat>e_j  '■? 
que  quando  el  Rey 
quierai  podra  facar 
délia  mas  de  dozien- 
to&mil . 


Italien .. 

pieu  a digente  y è an- 
che la  zentà  » corne 
ïifte([a  fi  pub  dir  de  U 
l'/ngbil terra:  St  mil - 
mente  chem  Fr  art* 
cia  vi  fiiano  ptu  di 
cento  nu  la  huomtni 
dt  guerra , chinonla 
sà  ? cbe  quando  tl  R 'e 
voglta  , ne  potra  ca- 
uar  ptü  dt  duc  enta 
mtlabuontSoldati , 
<mL>  nov  duotiinb 
w ntkài)  ifi  /) A ii3i)od 


" f*  w. 


■inVib 
, US  »b£ 


? «ûh 


F.  Todo  eflobien  lo 
entiendo  yo  , péro 
îodetnas  , corne  fe 
puede  enrender,  que 
cl  Condc  de  Flan- 
des  aya  dormido’  ca 
la  Reynadc  fcfpana, 
ynoreandael  mun- 
do  engu  erras  ? 

V‘  \ 'il  . SV. 

EPtoMbouo,  no  fa- 
bes  fw»  queelCcm- 
de  de  Flandes  y el 


F.  T utto  quejfo  lo  ca - 
pifcahtntjfxmo , »4  ^ 
altrc  co[e,comc  ( ipof i. 
/ anointendere > c^r/2 
; Conte  dt-  Fiandrau- 

habbta  donmto  colla 
, Regtna  dt  Spagna  y e 
che  il  mondo  nonfiia 
tutto  w guerre  ? 

G.  Oh  balordo  y nonu 
fin-  Me  , che  tl  Con- 
te di  F tendra  cà  iL 


c 


jLlleman. 

die  Siadt  ift  ins 
Mcer  gegpündet  *: 
das  Wefthiandc 
vol!  Menlchcn  Hy\ 
iftebtnfo  wahrhaff 
tig  »v.als  Engetyand  ! 
dcrervoUift  x Aucb 
das  in  Franckcdch 
meht  a!s  hnnderç 
r a ufe  nd  Kbj  egsteuth 
feyen,  Werift,  der  es 
niche  weisidan  wan 
der  Kdoig  wolte  » cr 
konte  mehr  als  z wey 
hunderrtaufend  gu- 
ter  Soldaten  daraus 
ne  b m en  . 

E.  Ic  h verfiehe  das  al- 
Jes  wol  » aber  das 
vbrige»  wieift  es  zu 
veflehen  das  der 
Gtaff  von  Flandccn 
bey  der  konigin  in 
Spanien  geiehlaffen 
babe  , vnd  das  die 
gantze  welc  in  keieg 
niciitgerathea  foJk 

H-Ho  îsferf  >..wçiftu 
niebt  das  der;  G ftaff 
«on  Flandern  vn  der 


franfofc.  zçfc: 

il  efi  aujfi  véritable 
comme  l'Angleterre 
l'e/l  Et  qu'en  Fran- 
ce tl  y a plus  de  cent 
mille  hommes  de^> 
guerre  y qui  ejf  celuy 
qui  ne  le  fcait  pas  ? 
car  quand  le  Roy 
voudra  tl  en  pourra 
tirer  plus  de  deux 
cents  mille  bons  [oU 
dats . , t 

■ . .i  V-.»*;  : <ifît 

ov  , »r  •:( 

■ ■■ 

, , . Ç.  r. 

l J . * » -»  J | ) £ î 4 ; il 


F • /’  ente  tu  bien  tout 
cela  % mais  le  reflet 
comment  ft  peut  - tl 
entendreyque  le  Conu 
te  de  Flandres  ait 
couché  auec  la  Rey- 
w d'E/pagpe  que 
tout  le  monde  ne  (oit 
pas  en  guerre  } 


/.Hé  badin  que  tu  er» 
nefeats-  tu  pas  que  le- 
Comte  de  Flandres > 
N 4 


ytlleman . 

honig  in  Spafiien^. 
nureine  Perl  on  ift. 

F.krh  fchwere  dir  das 
cr  recht  hatt  , dan 
îch  batte  dies  gantz 
nicht  begrieffen 

H.  Vnd  imvbrigcn, 
das  die  Sonn  viel 
groffer  fev  » ais  der 
gantzen  Êrdboden, 
ift  nacb  der  Sterrr- 
feher  Erweifungen 
nicbts  Warftaffii- 
gers  ywelches  auch 
ich  > ob  ioh  mich 
zwar  Wenig  darauff 
vcrftehe  , dir  konte 
zu  erkonnen  ge- 
ben  j wans  es  die  ge- 
legenhe it  erlitre^  . 
Das  fi  ch  der  Mond 
aile  Nacht  in  andc 
rer  Geftalt  Werde 
zeigen  , das  fieheftu 
alleTagan  feincm_. 
zib-  vnd  ab  - neb* 
men  ,•  er  ift  keine 
Nacht  wie  die  an- 
dere.  Das  auch  viel 
Berge  biennen  wer- 
den»-iftaoch  wahr. 


François.  29  j\ 

& le  Roy  d'E( pagne  y 
n'efl  qu'vne  me  [me. 
perforine  ? 

F Je  le  tare  qu'tla  mi» 

(on , & que  te  nel'a- 
uois  compris  en  an» 
cune  forte . 

L Et  pour  ce  qu’il  dit 
L au  rejtcy  que  le  Soleil 
eji  plus  grand  quec-» 

~ toute  U ttrrcyitn'y  a 
rien  de  plus  zray'fc- 
‘ Ion  les  demorff ra- 
tion? Afirologtqùes  (■  t 
Cr  moy  , bien  que  te 
m y cognotffe  bteru 
peu  y te  te  le  fourrais 
faire  entendre  s'il  (9 
rencontrait  à propose 
ifue  la  >JLune  /o 
montrera  toutes  les 
nuitls  d’vne  autres 
façon  , tu  le  vois 
chaque  tour  par  fes 
cr ot [J ans  & decours 
tamats  elle  n'efi  vne 
nuift  comme  l'autre . 

Et  puis  que  plufteurs 
montagnes  brufle * 
ront , ouf  fi  eft*ceîla  f ! 

venté , qu'il  y èn  a 
beaucoup  au  monde  j-j 


EJpagnol, 

de  Siciliajqao  fient. 
rcg' cftà  ^t&dkndo* . 
Que  mon'fà  muçhq 
ganado  quien  lo 
Ignora  ? que  lo  han 
de  matai:  dos  hom* 
bres  para  corner.  <•  > 

^ * ' < • • . v» 

; :>'L  a i ^ v ••* 


h 

*-  .\  YlAyfc  IV 

% Todo  csffpenuen  . 
dobktxqéro  aquello  • 
dfe  loSi  mofdii 
qat^:  «c  aj;  a n : I ! a naas  j 
poja  la  bo£ar>  > qu<o  ! 
heajos  de  came*  lo  j 
que  eilos;yomi'r*rén, 1 
do  puedo  yospçofarl 
qj3«\Cea  w*\-  > v/r 

*+?  y î \j\  * \ t < * ’ . * 

■»  \ V^'f*  N ‘ ♦ t t ~ * 

■"  **  . ' * Il  ‘ 0 * • 1 

I»\Effek  rç  osas  facil  1 
queieibitü  : poraque' 
,aquciibs  tuuafkuos 
fou  los  liornos:  à . do 
fa  cueze  cl  pan  > que 
ecbarvHamas  , y pur 
la.  boça  vomirai»  el 

- • . iVl  * 4 ,*  . . .4  . . J I 


Italien'.  W * 

gran.copja.  di  befiisz 
: nm.iGht  t ignorai  ebt 
| glt  htiomin*  /*  am- 
mtomaranve  per  ma* . 
paxlv.  .J  >',ii 


t ‘ * • ‘ * 


* ï.  • - .1  * . . : - » 

F.  Tusto  queftefiw* 

terrdo  mcltobent,m  ti 
quelle  de'mojtri*  che: 
|i  ti  cran  no fiam  r&o 
perla  bote  a » e cht  noi 
kabbiamo  à manguir 
quelfatr  che  vorwte- 
rM.no  y non  au poffe 
imaginer  cht  cof  à *- 
fia..  . ? ‘ 

* • i / • ; ' 

G.  Quefioè  pii*  facile 
de  Ils  <*ltro  ; poichç^j 
queilt ■ mcflrt  fona  i 
jorm  dentro  a*  que» 
lu  fi  cttocc  il  parue*.* 
che  but  ratio  flamme 
C;  per  U boçctua 

< *>  t‘ * * : 1 • 
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jilleman* 

dian  ’wîe  viel  find 
derer  in  dcr  Welr  » 
welche  tnan  F'ulca^  \ 
nos  oder  Fewiberge 
nennec  , als  der  in 
Sicilien  y der  ftâttig 
brennet  . Das  viel 
Vieh  flerben wird  > 
werifl  deden  vnbe- 
•wuit ï da  n- die  Mtn*  ; 
fehen  Werdcn  vit!  ; 
fch/achcên  , folches 
2TU  effen  •• 

F.  Icb  vtrftehe  das  ai- 
les Wol  , was  aber 
die  Vngeliewr  an 
fangt  > welche  Fewt- 
fbiinmen  ans  dem 
MjuI  W'erden  werf 
£cn , vn.d  das  \Viref-  ; 
ïvn  \Verden  , w as  fie 
ausTpeyen,  daskan 
î c li  ai'i  r niche  e i n bd 
de  in  Was  es  fey; 

HlD  is  ift  noch  Icich- 
rcr  a;s  das  ander.  : 
dan  die  S'  Vnge-( 
Kc.wx  firvd  die  Bac,k- 
ofen  > da  riian  das. 
Brodr  baQket)  Wel- 
çhe  Fcwc  aufwcrf- 
fen  , ynd  iptyen-/ 


François,  zpf 

que  C on  appelle  f^ui* 
cains  , comme  ce!uy 
de  S teille 9 qui  bru  fie 
tou  fi  ours.  Qu  il  mour-  j 
ra  force  be/lail  , qui’ 
ejice  qui  l'ignore  ? car 
les  hommes  en  tué  rot 
gran  quantité  pour 
manger.  . ; . . 


F.  1 entens  bien  tout' 
cela  mais  pour  le  re » 
gard  de  ces  monffreJx 
qui  letteront  des  fiâ- 
mes par  la  bouche , & 
que  nous  mangerons 
ce  qu'ils  vomiront , îç 
ne  puis  m' imaginer 
ce  que  ce  peut  efire 

; î-q  i 

/.  Celaeft  encor  plus 
aisé  que  tout  le  refie  : 
car  c'e-f  monjires  •>  ce 
fontes  fours  , oit, l'on 
cuit  le  p atn  » qui  t et * 
tent  les  flammes + & 
'pomifje.nt  par  ' . Isl* 


Efpagnol. 

im  que  comemos. 

\ 

t • , • , V l 

v % I»  • 

F.  Aôra  dîgo  que  rie-' 
Oesrazon,  y queyo 
eftaua  en  babia  y y 
que  puede  vn  nedo 
Con*vna  necedadfo- 
riada  en  fu  nîagîna- 
eion,darcnqueen- 
tender  a cien  fabios . 

r AflTîle  acontecîô  a? 
Poeta  Homero:  que 
tomo  con  la  vdez 
cftuqîefTèdego',  y Te 
anduuieflfe  paffearr* 
dB  par  la  orilla  do 
la  ttiar  > el  oyo  ha 
b!ar  a cîertos  pefea 
dor’es^que  en  a que! 
punto  fe  tftauan 
efpulgando»  y connu 
les  preguncafle  quo 
pefea  hazian  , elles 
entendîendopor  tos 
pîoios,  lere/pondiV 
rôti  : Los  que  toma- 
mos  no  los  tene- 
mos»y  los  que  no  to- 
aiaraos  los  teoemos. 


Italien* 

vomit  ano  il  pane,  cher 
noimangtamo . * 

P'.  Dïto  rtdbfo,  chs'ttf 
hat  ragioni  * e ch'io 
erdfuor  di  me Jleffo 
e'  ch'vrt  fctocco  coîl* 

! vna  fcioccherta  fa  b* 
bric  Ma  ne  U à fu2u 
irhagtnationê'  , pu  à 
dar  dà  fat  e a ce  tu  q 
fauij  .n  c n ' 

G.  Corr  auuentiè  aV 
Poeta  H ornero  , il 
(pt ale.  effendo  ctecct 
mil  af ira  vecchie^Uy 
ed  andando  vngtorL 
no  àjyajl'o  lutigo  la  ri, 
ua  del  mare  > fente 
parlât  eétti  pefeato - 
ritVhc  in  que  t ptrnio  fi 
ftauana  ( pidocchtan * 
do  y e corne  gl'intef- 
ràgaffe  \ che  buortzu 
pefcafaceuàno-,  egti - 
no  tmendèndo  dt  pi f> 
d'occht  i gti  rtfpofero  : 
Quel  h che'  ptglià- 
mo  j 'non  gh  habbia - * 
mo  , e que  Ut  chts 
non ’ pighnmo  , gü 
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<A ïïeman , 

dut  ch  den  Rachen 
das  Brode  das  Wir  ef- 
(en. 

F.  I'cb  fage  das  du 
recht  haft , vnd  das 
ich  gantz  au*  mir 
feîber  gewefen  bin, 
ia  d'as  ein  Narr  mir 
einer  Thorh'èir  , die 
er  itf  feinem  'KopfF. 
gefebmiedet  hat  , 
hùttdt*rrweifen  kan 
zu  fehaflfen  geberr.' v 
H.  Alfo  ergieng  es 
dem  Poeten  Home 
rc  > Welcher , alser 
ftinetn  Atcer  Hlind 
war,  vnd  eines  Tags 
âniVffer  des  Meers 
fpatzieren  gîeng  , 
finrete  er  erzlîche-» 
Fiicher  reden , dîc 
zurfelben  Zeit  ihee 
Lâus  fuchten  , vnd 
als  er  fie  fragte  , wie 
es*  ihnen  mir''  der 
Fiichereyab  gîeng, 
fie  vermeinende  vô 
derr  Lâufen  zu  fein  , 
antwort'etéh  ihm 
WclcheWir  fangtn , 
d:e  haben  Wir 


François*  ' ~ 

gueule  touteeluy  qué 
nous  mangeons.  ^ 

F.  Enfin  te  dis  que  fut 
as  raifon , & que  ïf- 
flott  bien  transporté , 
çfr  qu'  vn  fot  auet  vnë 
[attife  forgée  dans  so 
im  agirtationfeut  bië 
tailler  de  U befogtte 
, àcentfagçs . 

. 7:  oert 

i/.C’eJl  ce  qui  aduintAH 
Poete  Homerejequel 
eftant  aueugle  en  fa 
•vieille fje , & fe  pro - v 
ment  a vn  tour  furie 
bord  de  la  mer -i  il  ou  - 
yt  parler  de  Certains 1 
pefebeursqui  s'efpleu^ 
choient  alors,<fr  coniP 
me  ti  leur  demanda 
s' il  faifoient  bonne 
pefche , eux  entendus 
que  ce  fufl  de  poutls v 
ils  luy're [pondirent  : 
Ceux  que  nous  prtz 
non  s nous  ne  Je  s 
auons  pas '»  <ÿ*  ceux 
que  nous  ne  prenons 


> 


! 


Efpagnal . 

Pues  coaio  cl  huen 
Homero  no  vieflTe 
lo  que  ellos  hazian  » 
y por  efta  caufa  no 
entendieffe  la  enig- 
ma , fue  canro  lo  que 
fatîgo  fiï  iruagina- 

3 'on  % por  alcançar 
fecçe*adçlla>  que 
fue  basante  cfta  pe- 
fadutnbre  a bazerle 
morir . 


F*  EJlohj?o  no  como 
fabio , f\no  cocno 
rouy  grannedo,  cn 
matarle  porloquo 
bo  podia  alcançar . 

..  V. 

vjwôi  uv.V.  ^ 


Italien* 

habbtamo  ► Horaço+~ 
me  il  buon  Homero 
non  vedej[e  quel'ch ’ 
ejji  faceuanoye  per  cto- 
noncapendo  l'emm- 
mayfù  tanta  il  tra - 
uaglto  y che  ncetie 
nelta  fua  imagwatio- 
\ ne  y per  poterne  com - 
r prender  1/  fecreto  > 

‘ ' * if  qt,‘l 

amorti 

h J -*  i lj  U 


y '‘-v- 

F Eÿli/i  porthyTion  d a- 
[auto  ma,'  da  gran., 
fetocco  y di  ammaz.* 
z^arfî  per  yna  cofa  % 
alla  quale  ey  non  pote - 
uaarrntare . 


cne  JH'  oa/ran 

I f*(hd\o  a f air l 
re\. 


1.  yobié  creoqqcno 
moriras  tu  del^^ 
aebaque . ..«y 

. 1 vl  % 4%  ’ * • 

F.  r^o  hermanp > que 
no  pare  ÿa  rai  ma* 
<lre  y yÿo  conten- 
torae  con  lo  quç a 


G.  lo  credo  bene , cfse 
non  morir ai-dt  quejto 
. male . . 

F.  Non  già  fratello  ». 
che  mia  madré  noru 
fà  piit  figliuolt  yed  to 

; mi  contenta  con. ^ 

{ * ’ 


UUemem . 

friche  , vnd  Welche 
Wir  niche  fangeri^ 
die  habenwir.  NdO 
wie  der  gute  Home-' 
ÿus  niche  fahe  » Was 
üe  thaten>  vnd  alfo 
ihre  Ratzd  niebt 
verftunde>  bemühe- 
teer  fich  dec  geftak 
in  feinem  Gehirn» 
iTüIche  Gtheimnüs 
zu  begreiffen  , das 
diefer  Vecdrufs  al- 
ler in  gnug  ift  gew.d. 
fen , ihm  den  Todc 
z n verurfachen . 

F.  Das  bac  er  nicfccals 
cin  kluger  Man.^  , 
fondern  aïs  einNahr 
gerhan  * fich  we- 
gen  einer  Sachent  * 
die  er  niche  erian* 
gen  koncc , vrnbzu- 
bringen . 

H. Ich  glaubWol  > dii- 
w j'rd (t  von  diefer 
kranckheic  niche 
fterben . 

F.  Nein  für  warroein 
Brader,  datv  meine 
Muerer  b:komec 
kcinc  kinder  mehr  > 


François. \ Z9$\ 

pas , mus  les  avons,  j 
Et  comme  le 
H orner e ne  voyotp 
point  ce  qu'ils  fai - 
f oient  , & que  pour 
cette  raifort  il  n'ens  ? 
tendit  pas  l'énigme*- 
tl  fe  tr Amila  tanfr 
L'imagination  peur, 
comprendre  le  fecret*  • 
que  cette  fa/cbene 
fui  (uffifante  de  le 
faire  mourir, y 


F.  Il  ne  fit  pas  comme 
! fage-i  mais  comme  vn 
grandfot,  de  fc  tuer 
pour  vne  ckofeà}*-  • 
quelle-  il  ne  poftuofb 
arriver,  . . 

-•.J  » . •'  • îfïindBt« 

« 

:oî  on  o 

Lie  croybienquetfi  ne 
mourras  pas  de  eau 

maladie',-^  v t no  -/ 

. ? OÏ*»'.î-r- 

F.N*  certes  frfittyCd* 
marnere  ne  fait  plus 
d' enfans , & te  me 
contente  de  ce  que  ie  < 


3<XÔ  Efpagnoh- 

buenarfeeme  ,Y  fin_> 
mucbostrabaio  pue- 

doaleançaf  A v 

~ v - ” 

"î  t *.  * **.  * ' 

‘ > l ^ * 

X Pues  quien  no  es 
irias  que  otro  > no 
merece;  mas  que 
otro’:  y qUienno  fa- 
be»no  vale  i y quien 
tûÿrics  en  fa  villa» 
rüynesen  Seuflla  ïy 
quien  adelanre  tto- 
mira,  a iras  fc  balla. 

•:  «V  WYA  V-*<\  ' \ *»V  v\  - „ 
’•  ?-ir  ^ u vos  -v 

, , 4.  , ii  V*  • , * 

J ' t * ■ b ^ 

P.  Vô  htrmano>quie-f 
ro*1'  ànda-t  po£;-  do 
anda  el  buey^V  y 
afientac  el  piè  lla- 
no  ,no  tomar 
las  -éôffts  > mas  de 
aqèfëllcK  que  ‘ me 
diron , y potqu«i^> 
quiero  el  muo- 
dV^zar,  quiero 

\jj\3Tik\  U'A  o -V.:  .«■> 
« C>  f ’•  ’ * ’b 

-?*.*«£  i*û.  . •'<* 


Italien . 

quelle  , che  buotia- 
mente , ef ?nz.a  trop 
pa  fatiea  mt  poffa 
acqutftare , 

G . E pure  chi  non  è più 
d'vn  altro , non  mé- 
rita, piu  d%  vn  altro  r 
échinons  à non  vale: 
e chi  è trifto  nellaf *& 
terra,trtfio  è tn  Stut- 
glia:e  ch  non  figuar - 
do  auattyrefta  indu- 
ire. t 


».  * à . • * • - 

F;  ïo  fratello  , voglio 
andare  di  doue  va  tl 
bue  e pofaxe  il  piè  di 
ptano^nd  ptghar  delle 
cofe  piï<  di  quelloy  che 
mt  vten  dato  > e per • . 
che  defidero  digode* 
re  il  mondo  , voglio 
vdire,  vedere  y e-> 
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UUeman. 

vnd  ich  befiricd  ige 
m;eh  mit  demS  tias 
ich  guttlïch  , vnd 
ohne  g'roffc  Arbeit 
bekommen  kan  . 

H.  Wer  nun  nîchr 
mehf  ift  als  ein_ 
anderer  » ift  riichc 
rnehr  Werth  al  cin_ 
andercr  : vnd  wer 
nithts  Weis  » ifl 
nie  ht  zu  acbterL, 
vnd  Wer  in  feincr 
Stadt  bos  h afin  g ift  » 
der  ift  allcnthalben 
bofhafFtig*,  vnd  wer 
niche  vor  fie  fie- 
het  , der  findet  iich 
zu  riick. 

f.Wasmîch  angehet, 
meîn  Brudcr  , ich 
will  den  OchfenL# 
Weg  gehen  , vnd 
meinen  Fus  gerad 
auffletzcn  s vnd 
auch  nicht  mehr 
von  den  Sachent 
nehmen  > als  mun^ 
mir  daruon  gege 
ben  bat  , vnd  Weil 


François'*  s ; 

put j acquérir  iegittr 
me  ment  , & far:  s 
beaucoup  de  tranatl  . 

/.  Toutefois  celiïy  qut 
n'  eft  pas  plus  qu\  vu 
autre  » ne  mente  pas 
dauantage  ; & celuy 
qui  ne  fcait  rien  ne 
vaut  rien  : CT  qui  eft 
mefehant  enfavtlle,  1 
eft  mefehant  par  tout : 
& qui  ne  regade  pas 
devant foy  ,fe  trouue 
bien  fouuent  en  arrié- 
ré 
..  .! 

F,  Pour  moy:  frère,  ie 
veÙAt  aller  par  ou  va 
\ U boeuf  , & pofer 
mon  pied  de  plat  > ne 
prendre  point  des 
chofes  plus  que  co 
que  l'on  m * en  a don- 
né , (y  parce  que  ii Lj 
deftre  toutr  des 
commodités  do  ce 
monde  » te  veux  tout 


Digitized  by  Google 


3ô»T  Efpugitf.)'' 

©yr*ver>y  callais. 


mite) k. 


.♦  % 4 k » 1 


Fintftlqtifftf&Dîa. 

logo. 


lacéré.  ;• 

V»  ? 


• ? ' : ' » i i J 


.i 


« '1 

i«,o  j ■: 

Il  fin*  detquintio»  > 
Dtaloga.  rt 
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lAlieman,  eF ruvfWK  pof 


icbder  Wçlt  genicf- 
fcn  Wil  » fo  will  iob  • 
boren  , feben  » vnd 
fôfrwelgtnu  ^ ' 

5 ' .*•  V*  . ■ ' :- 
* ■ •».  V,>\  ' . 

Eitde  des  ftinffam , 

=:'  Gefptâchs  . 


\ 

V J 4 • v 'J  . 

' ' • ' • > v i 


ouïr  y tout  voir  „ & 
\ mt  ta&t . v» 

.'•'i,:  OJii!,!. 

: j -,  i i'i î\  <•  ; 'j*;p  c-Oî 

;j  V r>  ' • ; £ ».  ,:j 

| Einducinquitfwtt  . 

J Butloytt  * 


■'!  •*  'V  ' ; OI 

* ( -, } Y C » ' JL  * C 1 4f  J 


- • ï 0 i l.  J . 


I 
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Italien. 


f* 


DIALOGO  SEX- 
to9  que  pafsô  entre 
dos  amigos  Yngle- 
fesys<dos  Efpanolds 
que  fe.  iiinrarotVen.., 
Ja  Lonfa  de  Lon 
dres  : ene!  quai  fe  a 
rratan  muchas  co 
fas  curiofasy  de  gu- 
iioi  Ton  los  Yngle- 
fes»  Egidio  y Guil- 
iermo  : los  Efpano- 
Jes>  Diego  y Alon 
fo. 


D IALOGO  SB. 
fto , che  pafs'o trà  dut 
amtct  Inglefi,e  dui 
Spagnuoli  > che.  i- 
adunarono  nella  bor. 

\ fadt  Lodra ï «e/ 

/*  fitrattAno  moites 
ccfe  curiofe  ye  dt  gn~ 
ffo:  Gl  Inglefi  fono 
Egidioye  GugUelmo\ 
gl  Spagnuoü  j Du  go 
cd  Alfonfo . 


, r- 


*** , 


£ GIDIO. 

QVehazeysGuil- 
lermo  ? 

G.  Ya  io  veys  Egidio. 

E.  Corao  eftays  can_> 
ocîofo  i 

G*  Es  que  nadie  me 


-x. 


• *•  *U  • 

r,  ♦ w ' ■ 

;♦  • ' 


Egidio» 

CHe  fatevoi  Gtt- 
ghelmo  ? 

G.Voilo  vcdctc  Egidio 

E*Comc  ftate  voicos'i 
ottofo  ? 

G.  Egli  e che  nefruno 


Digitized  by  Google 


jilleman 


< François,  305 


Mf&m  «ss*  s* 

dassechste  dialogve 

Gefptach  , Welchts  fixtefmc,  qui/e  paffa 


zwifchen  zweyen 
guten  Freunden  En 
geliândern  » vnd 
zween  Spaniern  , fo 

, auff  der  Borfcb  zu 
Londen  zufammen 

• Kamen,  vorgieng: 
in  welchem  von_< 

• vielen  fonderlichen 
vnd  angenetnen_, 

' Sachen  gehandelt 
Wird:  dieEngcllam 
der  find , Egidtus 
vnd  Wilhelm  > die 

entre  deux  amis  An. 
glots  , & deux  Efpa- 
gnolstlefqucs  s'afjem „ 
b 1er  et  à la  Bcurfe  de 
Londres:  dans  lequel 
il  fetraittede  plu/ie - 
ursjcbofes  curteufes  , 
& fort  agréables  : les 
Anglois  s'appellent 
Egtdtus  » & G 'utllau- 
me  y les  Efpagnols  , 
Diego  çy  Al^hon/e . 

Spanier,  Diego  vnd 
Al  phoni fus . 

1 • • > . . 

Egid  i v s. 

. rî  Cf:  1 ,*} 

Situai ifo-. 

:;r.  E/i/H  r î'Oiîi  .pV' 

Egidi  VS. 

y As  mâche  ihr 
V Wilhelm? 

W.  Ihr  fehet  es  Egi 
dius  . 

E.wic  feyt  ihr  fo  muf- 
fig? 

w.Dicwcil  man  mîhr 

/“A  Ve  faitcs»-vous 
Guillaume  ? 
ci.  Vous  le  z*yez.Egi. 

dtus  • . :-ii  iiç,- 
E. Comment  e/tes - zjo» 
us  fi  plein  de  l - ifir'i 
G.  0 ! eft  que  perfontie 

m.!  jK^iVikf  r .*  r 

V - 


ed  by  Google 
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3o6  Mjpagtol. 

cmplia. 

k * • ' • • j* . y • 

’V'  • - • ,V! 

E.  Pues  yo  os  com- 
:«  b do  »>  à ?vn  ratci 
•'  dç  buena  conuerfa. 
•cion. 


Italien» 

mi  dà  dalauorare. 

^ I , 

E.  H or  su  io  z 'inuito\à 
t paffare  %n  poco  rft 
tempo  tri  buona  con- 
uerfationt « 


A donde  t v>  . 
VE.  com i go , 

- uioyrfcis  ado  n de  yo 
< <ji9  tiirnarèi  ‘ • ;■  I 
VÀ  l irV...,  ;s  . ‘ ?)  : 

îG.  'Si  melo  dezts  pri- 
«nqso  j,  pojvque  yr 
t boretbee  .y  fin  :faber 
abonde»  XeuiaiïeCC' 
dad.  , j’ 

£.  JLuego  no  haezîs' 
confiançademi  ? I 
G.  Si  hago,  mas  noi 
labeys  »!  que  jm  to-? 
dos  lc£  bumorcs 
fon  vues»  y que  po- 
drà  fer»  lo  que  a vos 
•os  da  gufto»?ébfa* 
darmeami?  . . » ; 


G,  E doue  ? , . 

E.  Venue  pur  meco » 
non  ver  rue  mot y doue 
iovt  verra  menarej 

~t  ' ’ **»*•  *• 

G.  Se  zotme  lo  dttç_j 
rttrtà^t  perche  ttidnr- 
fene  tino  {erf^a  faper 
doue  * fartbbe 
paz.z M*'  . 

( , »**•<  » i ■< 

>Eé  Dun,que  net  nonvi 
fidatedime? 
G.Stfo  io>mà  non  fa - 
pttr^fih  che  tutH  gli 
bumorx  non  fono  ad 
un  modéré  chepotreb' 
beejfere  y ûbe  quello  » 
:c heptace  a van  * non 
mtdejjegujlo}. 


GSiïpero  yo  conofco 
va  yucftro  Jiuraor* 


£.  Egbc  vero , mà  io 
conofco  gta  tl  vojtro 
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Tiïchrs  2u  fcafifen^ 
gibt. 

E.  Wolan  -,  fo  bitte  ich 
icaeb  «m  "wenig  mit 
mît  2u  kommen_>  t> 
dieZeît  mit  gu  tcm 
Gefprâch  211  vèr 
tteiben . 

w.  Vndwohin  ? 

* E.  Rompt  nurmit  mir 
•>  Werdet  ibr  nicht 

* gehcn  » Wo  ichcuch 

h ifffuhre  ? . : y 

W Sehr  Wol , wan  ibr 
mir  cszutior/aget, 
dao  gcben  ~vnd 

nichrwiflcnwohin  » 

Wtre  einc  groffo 
Thorheir . 

•£.  Trawet  ihr  raihr 
dantvcht  j 
W»  Freyi  icb  a ber 

Wiflct  ihr  nicbr,  das 

* ^die  Gemikhcr  vn 
«^richtfdiich  find, 

wd  es  gcfchehen.. 
kan  > das  das  remge 
fo  euch  angt^iehm 
ift  » mir  niisfa  len., 
mochete. 

È.  la  ; ich  ken  ne  a 
aber  bereits  ©uer- 


PMHfOiS , JÇJ 
ne  m’emp/oye . 

E.fj'e  bien  ie  vousfe- 
monds  avenir  foyer 
vn  peu  de  temps  en 
conuerfaticn*  ■ . 


. 4 * * 


G . Et  oie  là  ? 

I E W estez,  'vous *en  aueù 
moy  .*  i ne  v tendrez^ 
vous  pas  eu  te  tiens 
mener ay  ? 
XG.Ouybicnfi vous  me 
le  dites  anpar Huant  * 
car  d'aller  fans  f ca- 
non eu  iuee  fkroit 
vne  (otttfe . 

■3  . r ••  : 

v v , " s i 

E.  Ale.  nous fiez,  vous 
donc  pas  à mey  i \; 

G. Ss  fay  b te  t mats  ne 
fcauez.-  vous  pas  que 
mutes  les  humeurs 
ne  / ont  pas  f tmhla - 
blés  * & qu  el  /ô 
pourra  fatre  que  fo 
qui  z ous  donnera  du 
contentement , »o 
dc/pia  ra  . 
£iOuy^t4u  te  ccgnots 
defiA  . M vp/lre  , er 
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’ ?o8  Efpagnài  . 

y me  acomodo  con 
el. 

»\  ■*.  j v v.  ? ;i  \ V H | i 

/G.  Con.todoeffo,  de- 
~ zidme  ad  on  de  me 
UeuayR*  .j  ; . 
E.  Vamosa  la  Lonia, 

» adonde  me  eftàru 
efperanciOidoi  ami 
go«  Efpaüoles  muy 
- juftfcretosv,  guftareys 
i^dr  fu  buena.conueij 
l'acion  , « j 

* W \.i  5 A A j A !{  *Û  ) c.  : î i 

t >'  , V | „ 

- t*\\  * V - v | , 

*G;Hablan  Ingles?  •] 

. V.'  . i 

E.  Vn  poquito,  perd 
. pues  vos  emeodeys 
bien  EEpanol*  y yd 
tambien,  no  impor-r 

• ta.  ' v >i 
G i H uelgotnc.de  yr, 

. -aunque  no  fea  mas 
» de  por  aprender  al 
gunosbuenos  frafis 
efpanoles. 

E.  effos  fe  yo  que 
los  tîenen  buenos  > 


bumare+t  mi ci  aue- 
modo,.  ' -, 

*f'i  . - • 

G. Con  tuttûeto  ditetni 
doue  mt  conducete , 

* T * 

E.  Andiamo  alla  Log- 
gia doue  mi flanne  4- 
fpettando  due  Spa- 
gnuoli  arme*  rniti  « 
moito  dif  (reliy  sèche 
. vt placera  la  lor  btto- 
na  cormerfattonc  j. 


G.  Parlano  Inglefe } 

4 1 « « 

E-Vn  tannnoi  màgià 
chezountendetle  be- 
nelo  Spagnuolo  , ed 
yo  ancor aérien  impor- 
ta mente  . 

G.Ho  caro  dizetnrui, 
fe  non  fojfe  per  kltro % 
tbe  per  tm  par  arquai - 
çhe  buona  frafi  fpa- 
gnuola , 

» ■ » v 

, - 1 i M1 

E.  Io  s b , che.  que  II* 
l’banno  molto  buone  » 
Gemutli, 
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Gemuth,  vnd  ricli- 
te  mich  Wol  nacb 
demfelhen. 

W.  Dannodi  faget 
mihr , Wo  ïhrmich 
tinfiibrec. 

E.  Laft  vns  auff  die 
Borfche  gehen  , ai- 
da fi-nd  zween  Spa- 
nicf  meine  guto 
Freiindc  , die  a-uff 
midi  warten  , fio 
feind  febr  befchei- 
deo^  vnd  rhrwerdet 
groffe  Luft  an  ihrer 
Gefddiaftc  h a ben  » 
W.  Rcden  lie  Engcl- 
lifcb  \ 

E.  Ein  wenig , iedoch 
weiMvir  die  fpani- 
fche  Sprach  verfte- 
hen  > fo  ift  nichts  da- 
ran  gekrgen . 

W.  Ich  crfrcwe  midi 
dahin  zugehen,  wan 
es  auch  nur  derenc 
Wegen  gefcheliç^ , 
das  ich  erliche  gute 
fpaniiche  manier  zu 
reden  lerne, 

E.  Ich  W cis , das  fie 
diddbe  fehr  gut 


PrànjotiJ  3 69 : 
m’y  accommode  fort 

bien . 

G.  A u ec  tout  cela-,  di-  _ 
tes  moy  oit  nous  me 
mettez.. 

F.  Allons  nous -en  au 
change , où  il  y a deux 
de  mes  amis  Efpa - * 
gnols  qui  m ’ atten- 
dent^ il  [-ont  fort  hon- 
nejles  gens  , & vous 
prendrez  grand  plai . 
fir  en  leur  compagnie. 

j • — ' - } — ■ JJ  • ' v i î C.  e 

i | # 

i • • * { * » il  t ’ J ! • & ^ î1  f ' 

G. Parlet.ils  Anglots. 

E . v pe#  j »(î/j pw/j 

entendez 
bien  i'  Efpagnol  & 
moy  auffiy  il  n' impor- 
te pas. 

G Je  f ui s bien  atfe  d ’ y 
aller , « wo 

fer  oit  que  pour  ap- 
prendre qutlqiies  bd- 
nés  phr  af es  e [pagne- 
les. 

E./efçay  qu'ils  Us  ont 
fort  bonnes  > parce 
O 
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porque  Ton  de  To- 
Icdo,  donde  es  el  pri- 
mor  de  aquella  len- 
gua. 

Gm.  Son  por  vemura-. 
aquellos  >quefc  an- 
dan  alli  pafieando  l 

H.  Los  propîos,vamos 
alla  : D/osguardca 
\yuedas  mccccdeç. 

D Y venga  con  vuef 
Tas  mercedes. 

E.  PafTc  adelanrg  la  .. 
coquctfacjon  , dç^# 
que  Ce  rracaua  aôra  ? 

D.  No  parec.e  fi  no 
que  las  entendîtes, 
que  fefpoorii  ftvSj** 
ella,  fin  daros  cl  pie,. 


A.  Tcatauamos  de  las 
fa  lue  a cio  nés  que  fe 
vfanen  ïnglaticrra  , 
y de  las  que  Ce  vfan 
en  Efpana. 


Italien  • 

perche  fort  di  T aledè 
doue  è la  fintzxa  di 
quella  Itngua . 

* î 

G.  S ouf  or  fe  quelH  cht 
'■  oanno  cola  fpafeg* 
gtandol 

* * ‘ ‘ x , 

E^Appunto  qutllfan* 
drame  là  : Dto  gu  ar- 
drUfignor{c  vojire* 

t i . - 

• * - i 

D.  E venga  aacorsu 
con  le  loto, 

E,  Segtuitno  pure  il 
lor  ragtonamenio  » di 
che  fit  rat  tau  a hordl 

'• 

D . Parproprto*  che  moi 
l'bahbuite  tntefoy  per  • 
che  ci  hauete  rtfpofloi 
fenz^a  çke  ne ffuno  * 
v'babbia  datoainto  • 

, - t * t . * ’ 

A.TratUuamo  délie 
falutaùontxche  j’zfa* 
nom  Inghtlt,trr*>e  di 
quelle  •»  che  s vfanth 
Hpagna  . 


' tAllemm. 

haben  > dan 
findr  von  Tolcdo  , 
da  man  am  befteiij 
Spanifch  redec. 

>V.  5indc  es  nieht 
viejleicht  die  ien i- 
gcn  diçdort  fpatzie- 
ren  ? 

E.Es  find  cben  diefel- 
bigen  > laft  vns  zu 
ilincn  gehen  : Gott 
grüiTe  euch  > ihr 
Herren  . 

D.  Vnd  die  Hetren 
gleicbfals. 

E. Fahret  nur  fort  in_, 
everem  Gefprüch  , 
Woruon  redetcr  ihr 
ictzundei? 

D.  Es  kan  niche  an- 
ders  fcin  als  ihr  muf- 
fer  es  verftanden^ 
haben,  dan  ihr  habc, 
ohn  vnfere  Hülff,da- 
raufF  gcantWortec. 


Fratttote?  jt  i • 

qu'ils  font  de  T oie de  , 
ou  fe  trouue  l'excel- 
lence de  cette  langue- 

, 

G . Sont  ce  point  d - 
au  amure  ceux  qutfe 
promènent  dela  i 

. .A a i i > . ; ixd-  > 

£•  Ce  font  eux  mef. 
mes  y allons  les  trots- 
uer  : Dieu  vous  gard 
Me  fleur  s. 


D.  Et  vous  aujfi  Mef 
fleurs . 

E.  Pour  fumez,  voftre 
dtfcours , dequoy  parm 
Uez.-vcus  tout  main- 
tenant ? 

D.  Jl femble  que  vous 


l' ayez,  entendu  , car 
vous  y a ne  z.  refpon- 
du  , fans  qu'on  vous 
aitprefl'e  l'efpaule. 


A.  wir  redecenvoiLj 
Gruflen  , fo  in  En- 
gel'and  vnd  in  Spa- 
nicn  im  Brauch 
icind . 


A.  Nous  parlions  des 
falutations  qui  font 
en  vfage  en  Angle * 
terrci&  de  celles  dot 
on  (e  fert  en  Efpagne. 


O i 


li%l  EJpagnùll 

G.  Quales  Ton  meïc^ 
res f-’'  • •-  r* 

A.Giertoen  cfto  âtfô* 
de  quiera  ay  abu- 
fos  : quando  dîze  cl 
Efpanol  ^ Dios  os 
guarde  i D ios  os  de 
falud  : y el  Yngles» 
Bueftâfs  tarder  , y 
orras  femeia  a tes  »yo 
àpruetiola  por  buena 
falutacion.. 


* ■*  * V 

G.  Pues  el  mtifcdo  la 
reprueua  , y'tîenen 
por  tofcos  a lés  que 
iavfan.  :V' 


A.  Y au  U pot  éflb  fe 
dize  * que  anda  el 
mundo  al  reuez,^  y 
no  ay  raeior  fenal 
de  que  ello  es  bue- 
no>de  ver  que  todos 
lareptueuan. 

V*  B , » 


Ç.  De  las  de  masque 


» » 

G.Pnalifono  migltoVti 

< «...j  - if  : 

AiCertamete , in  que- 
Jio  doue  eglififid  > £* 
fono  deglt  dbufr.quâ* 
do  h Spagnuolodice » 
Dtoû  gttardi  : Die 
vi  dtafamta:  e i'in- 
gkfaÉuotia  fer  aie  fi~ 
nuit  aitre,  to  i'appro- 
uo  per  buott <t  falntâ^ 
uone*  • - 

* * • 

* * ' 
y ' . 5.  * * ‘ * ’ • 

G;  Itl  ntondo  p eri>  U 
tondenna,  e Itene  per 
grofJoUnt  qHÜUiCkç 
ïvfano.  ; f/ ' 

-nr,  2r  V.  't-'  •’  • 

j * i ? < i j i . •:  * * v 1 

A.E  perqueffo  fi  diccy 
che  U tnondo  va  4 l 
roue  [cto  , e non  vi  e 
miglter  fegno  » che  fi  a 
buona , fenontl  icde- 
re  » che  tutti  4*  ribut* 
tano  i ; * 

« • • , 

- i 

, ' n * i *•  > * ’ 

• r ' • 

G,  De  lie  altre , cfco 
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Mkman. 

W.  Welche  Artiftdie 
b efte  ? 

A.  Es  ift  in  der  war- 
heic  allenchalben  ein 
Misbrauch  : wan  dcr 
Spanier  fpricht>Gott 
grMceach  : Gott  er 
halte  eiieh  in  gutcr 
Gefundtheir  : vnd 
der.  Engellânder  fagt, 
Guten  Abend  vnd 
dergleichen,  fo  halte 
îchs  für  cinen  guten 
Grufs. 

W.  Fedoch  wiH  es 
niche  iederraan  fur 
gut  anfehen  , vnd 
hek  man  diefe  fur., 
grobe  Leuthc»  fo  dc- 
rergebrauchen . 
A.Darumb  ift  esauch»* 
das  man  fagt.,  dic_j 
weltverkehre  fidi  > 
vnd  ift  kein  beffer 
kennzeichen > daran 
man  mercken  moge , 
das  folcher  Grufs  gut 
fey,  als^t*  fehen»  das 
iederman,  ihn^  ver^ 
w.iffc..,'.  ; 

W.»  Wa«:  geduflckc 


F&tfttyfr*  fi  ÿ 

C.  Quelles  font  les 
meilleures  ? 

A'*  Certainement  est 
cela  il  y a de  C abus 
par  tout : quand  I'Ef- 
pagnoldit,  Dteuvoui 
garde  :f  Dieu  vous 
uenne- èn  bonne  fan - 
tè  : & l' Anglais- •>  Bon 
foiryou  bon  vefpre->  0r 
autres  femblables , te 
tiens  cela,  pour  vnc^» 
bonne  façon  de  fa~ 
Hier .. 

; ^lip  ??  f .ùt'  . .} 

Q&Mais  le  monde  ne 
liapproHucpas>ç*r  loft 
tient  pour  groffiers 
ceux  qui  m.  vfetfti  \ 

• 'T  * 

fi  t bçbS^il  Î.D:?7Rf} 

AtC’tftauJfi  pour.quoy 
l’on  dityque  le  monde 
vaJout  àrebours , O1, 
tl  n'y  a point  de  meil - 
leure  marque  qu'elle 
fott  bonne  , finon  de 
voir  qu'vn  chacun  la. 
reiette  * . j 

- i : • • i>jî  j r. . j i !*us 

67  Et  que  vous' 
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3-i* 

os  parée;?  y , 

A.De  las  demas  dîgo, 
que  quando  ci  Yn- 
glcs  . pregunta  al 
otcov  Gomoeftàys  ? 
dizevna  gran  nece* 
dad:  y -quando  ci-Ef 
panol  dize,  Befo  os 
Jasmanos,  dizevna 
gean  mentira. 

Y-\V:  \*Vtt 
. -a  4»  >*\  vaw' 

e ,»y  V*  ! 

G.  Mcncftcr  es  quo 
dey»  ’jazon  de  Vue- 
Aranueua  opinion  . 

A.  AàaAdezidmc  por 
vueftra  vida , no  os 
parecc  necedad  » a 
«Iquovos  veys  buc- 
nou  * piegunnarle  a_. 
cada.  hora  como 
cfti . 


G.  Tcneys  razon,  pc- 
ro  podria  rener  al- 
gun  ma!  fecreto  , 
qor.  no-  fe  le  écho 


Italien* , 
ve ne  pare}  . 

A.Dico  delCaltrejhè, 
quando  l'Jnglefe  do - 
manda  ail' altro , Co» 
mefîatc?  dtcevnsu 
gran  fctoccbe^a  : ô 
quando  io  Spagnuoio 
atee  , Jo  vt  baccto  le 
ma  tu , dice  vnagrah 
bug  ta . 

aflUd  ûi  .nsfbb^isn 


G.  Btfogna  cbe  vei 
dtate  la  ragtone  Ai 
que  fia  vofttA  nuoua 
optnione . 

A.  Hora  ditemi  va 
poco  dtgratidytton  vi 
par  egh  vnofpropofi* 
to  v il  demandare  d. 
coluiyChe  votvedete 
fano,  com'eglt fitai 


; #i  J ' / Ij  vtiij 

G.V n haueter'gionty 
mà  egh  potrtbbe  ha* 
uer  qualche  mal  fa* 
creto  , yhe  non  fi 


\Alleman. 

euch  aber  von  den 
andern  ? 

A.  Was  die  andern  be- 
fliffc  , fo  fage  ich 
cuch  , das  Wan  der 
Engellander  ein 
Menfch  fragt  , wic 
gehets  euch  ? fagt 
er  eine  greffe  N'arr 
heit  : vnd  Wan  der 
SpanitT  f3gc  , Ich 
küffeeuch  dicHan- 
de,  fagt  cc  einc  gref- 
fe LKgen. 

W.Ihr  miiffet  atich  ci* 
ne  Vrfach  ewerer 
newen  Mcinung  ge- 
ben . 

A.  Nun  fo  fagt  mir 
bey  ewerer  Trew,be- 
duncke  es  euch  niche 
einc  greffe  Thorheic 
zu  fein,  den  ienigen, 
denihr  gefundr  fe- 
betr  alleffundcnzu 
fragen  r wj'e  crlich 
’ befinde  l 

Ihrhabt  recht,  er 
konte  aber  einç_j 
hcimiîche  kranc- 
khçit  haben,  Wclchc 


Franfàu.  fif 

fcmble-tl  des  autres  • 

A. Pour  les  autres , ie 
vous  dis  que  quand 
vn  Anglois  demande 
à vnèper((mne-,Com. 
ment  vous  va  ? qu'tl 
dit  vne  grande  fotti* 
fe:  &■  lors  que  tF.f- 
pagnol  dit  , le  vous 
baife  les  mainsyildit 
vne  grande  menteric* 


G.  Il  faut  que  veut 
rendu^ratfon  de  vo. 
flrenouuiUe  opinion. 

A.Hè  bien, dites  moy 
par  voftre  foy , nç_j 
vous  femble  il  pas 
que  ce  [on  vne  folie 
de  demander  à toute 
heure  , à celuy  eue 
vous  voyez,  en  bonne 
difpofitton,  comment 
il  fe  porta 

G.  V ousauez.  raifort , 
mats  il  pourroit 
auoir  quelque  mal 
fecret-i  dont  on  ne~> 

O 4 
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?i6  tfpagnoh 

de  ver  — 

A,  Entonces  que  re« 
mcdiays  vos  , con 
pregumarlc  corao 
eftà  : no  feria>  rne- 
ior  * rogap  à Oîos 
que  le  de  falud,  co- 
mobazeelotro  l 
v.  - • 

t v *■ , 

G.  Aora  dczid»  lo  de! 
Efpanol . 


A-  El  Efpanol  , digo 
quedize  mas  menu* 
ras  entre  ano  en  efte 
cafo,que  reales  da_* 
por  Dîos:por<|ae  de-, 
zirael  que  cncucn< 
tra,  Bcfo  las  ma  nos  a 
v*m.ûbabla  de  prê- 
tent e » bien  yemos 
quçmiente,  puçs^o 
fc  las  befaj  fi  de  futu- 
ro»  tambien  » porque 
bien  fabemos*  quo 
quando  el  otro  quifi- 
çffe  darfe!as,por  muy 
araigpque  fucfle,  no 


Italie  ftt  -. . 

* vedefe*  * 7 

* i . 

^.AH'horayche  rime i. 
dio  gUdftttc  voi , , do- 
mandandogli  corner 
(là  non  farebbe  me - 
gUopr  égaré  /ddio,che 
gU  defje  famt-à , corne 
fafaltro  ? , 

*'  * '«  • * - 

i . V ^ 

G.Ditemi  adeffo  quel* 
U de  IU  Spagnuolo. 

■*  » • • 

jÛ.  Dtco  ychè  lo  Spa- 
gnuohdtce  p tu  bugie 
myn  anno  % che  non 
dà  reah  per  amor  àè 
Dto  y, per  che  il  dite  ai 
co lkt  r che  rif  centra  y 
Bacctctlcmani  à VS, 
fe  parla  dei  tempœ 
prcfe*te->vcdiamo  be~ 
ncj  che  meme  , poicht 
no  güeie  bac  ta  ;fe  deb  ' 
future*  la  medefim * 
co  fa , perche  noifap* 
piamo  , che  quando 
quelP  altrogliele  vo^ 

[ leffe  dara  per  grand*. 


Allemand 

man  niche  mercken 
thate . 

A.  Was  ift  es  alfdanii 
Nutz  ihn  zu  fragen 
ob  er  fich  wol  befin- 
det  : -vcere  es  niche-: 
befler  Gotc  zu  bic- 
ten  vdaser  ihm  di«_^- 
Gefundthcie  ver  Ici 
hen  wolce  , gleich 
wie  der  andere  tliuc  ? 
W.  Redet  ietzo  auch 
von  dem  fpanifehen 
Gruis. 

A-Icli  fage  » das  der 
Spanier  > das  Iahr 
vber  » in  diefem  fall 
mehr  Lügen  fagp  » 
als  er  Realen  vmb 
goets  Willen  • gibt  ; 
daneincm>  derilim 
begegnec,  zu  fagen» 
Ich  kuffe  euch  die 
Hande  , wan  er 
von  gegenw  erciger 
Zeit  redet  %■  fo  fehen 
wir  augenfebein— 
lich-das  er  leige  , 
Weil  cr  fie  ihm_> 
niche  fciUJec  ; redet 
er  aber  von  zu- 
fcin  âtjgen  j foift  es 


Franfàis:  frf 

ne  s' apperceuroit  pas, 

A-.  Et*  alors  de  quey 
fert  de  luy  demàder 
s'il  fe porte  bien  : ne~> 

\ fer  en  ce  pas  mieux  - 
- fait  de  prier  Dieirqit* 

; il  luydonnafl  la  fan - 
te9comme  Vautre  fat tY 

? o,r . ^ . r *2  r\ 

G.  Dites  maintenant 
de  iEfpagnol ... 

A.  le  disque  l'Efpa *• 
gnol  dit  plus  de  men - 
forges  durant  vne^t- 
année  en  ce  cas~là  y 
qu'il  ne  donne  de  -rea* 
les  pour  i amour  da 
Dieu:  car  de  direct 
vn  qu'il  rencontre , Je 
vous  batfe  les  mat  ns j 
(s'il  parle  du  temps 
prefent , nous  voyons 
fort  bien  qu'il  ment  y. 
puis  qux  il  ne  les  luy 
batfepas  : fie* ejl  du 
futur  tout  de  mef- 
me  , car  nous  fea- 
uons  bien  que  quand 
l'autre  les  luy 

o y 
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3>*8  Efpjgnol» 

fe  las  qucriia  cl  bc-j 
far . 

i • „ - ^ m,  •.  « r'l 

. 4 i i ' 

^ fÇ  \ V»  **  * 1 . ‘ \ , . * 


G Si,  pero  parece  que 
es  vna  marrera  d4_j 
reconocimteruo  de 
fupcrioridad  , a cl 
quefediae. 

. * *.i ^ . • 

Â.  AfTi  cs^peroeffe*/ 
rcconocimiemo  no 
cfH  mas  que  en  leu 
lengua  , porque  ci 
refran  dize;  Manos 
bcfa  hoinbrc  qu£_j 
quc-rria  ver  corra- 
das* . 

....  y ( 

1).  Yo  os  dire  lo  que 
fucedtô  al  propofi- 
to,  a.vn  Cauallero 
vieio  Efpano/ , con~, 
orto  moço:;  y fire 
que  como  el  moço 
por  buuia  criança^ 


Italien , 

ami co  , i cbc.li  fcQcy 
non  vorrebbc  bac~ 
ciarlé.  fi  ■ . ••  . 


« : 


G.  Egli  k vtTo^mà  par 
che  pannes*  ta modo 
dit  riconofcimtnio  di 
fupenorità  , a*  coins 
alqua/e  Jidtce . 

. ' . .t  f * ; * • «v 

A. Cositèi  màqkel 
1 ricenof cimente  mm  éY 
| che  neliaUngna , per- 
i che  dice  tiprauerbu: 
L'huome  baccia  ma* 
ni  che  tcrrcbbt  vedcx 
t agi i etc . 

> : . * • . 

D.  lo  vi  dire  quelle  r 
che  juccefle  à queftâ 
propafito  y ad  vngtnv 
| ttlhuomo  ; • vecchto 
Spagmiolo,  coh  vn  al- 
ir/sgtcuraHc  : efù  che 
j tt  giouane  -bfwendo 
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* Alleman , 

cben  das  * dan  wir 
wiflen  wofo  das  " an 
der  ander  ihm  d/ti»  | 
Hande  darreicheh 
wolre , es  mdchte  fo 
ein  groflcr  Freund 
fcîn  ai  cr  wolte  , er 
fie  ihm*  doch  nicht 
Würde  küden  woi- 
len. 

W.WoI,es  fchcînet  ie- 
docb  > d3s  c/ne  AU 
e cr  ErkâmniifS  te  y 
hohcrs  Stands  j*  ge- 
gen  dem,  welcbem., 
man  es  fagt. 

A.  Dem  ift  alto,  aber 
folche  Erkàndcniïfs 
beftehet  allcir*  in 
der  Zungen  , dan 
das  Sprichworr  fagt 
Man  kuflctfehr  offt 
die  Hande,  d/c  man 
gern  wfmfcbre  ab- 
gehawcnzu  fçhen. 

D.  Ich  wi ||  eucb  er- 
zehlen,  was  bey  d/c- 
fer  Sach  , c/nem.» 
alcen  SpanifcbcQ 
Edclman  m/r  cinem 
an.dern  iiïngem  be- 
gegnete:  ncmlichcn 


François,  j ip 

prefentercit-  » pour 
grand  amy  qu'il  peu/t 
eflre  r il  ne  tes  luy 
voudrott  pas  batfer. 

-..■Gif:  > ; J :it 

■ 


ôi  Cela  va  bien , mait 
ü femblc  que  ce  fott 
vne  maniéré  de  reco- 
gnoiffance  de  fuyer  to- 
nte à celui  à quioru 
le  dit. 

lie  fl  ainfiy  mais 
cette  reconnotfsance 
n'eft  feulement  qu’en 
la  tangue , car  le  pro- 
verbe dit  : Von  batfe 
bien  fouuent  des 
maths  que  l’on  vou * 
droit  voir  coupées . 

D.Ie  vous  dtray  ce  qui 
arriva  à ce  propos  y à 
vn  zteil  Gentilhom- 
me Efpagnol  auec 
vn  autre  teune  : 
fut  que  comme  le  teu- 
ne par  courtoiflc  dit 
O 6 


sAlkman-. 

\tïe  der  Ifingere  aas 
Hôfflichkcit  zü  dem 
alten  fprach  -y  ich 
brcteden  Herren  et 
wohle  mir  feine.^ 
Hlnde  zu  Küfsen 
herreichen  ? der  al-, 
te  fich  atifb  fera  Al. 
ter  ver!afsend,reich* 
te  te  fie  h Ira,  aufïdas 
er  fie  /rüfsetc  : der 
andcr  aberyden  es 
gerewete , nahm  fie 
mitr  feinen  vnd 
fagt  gantz  freund- 
lich  j Herr  ibr  vnd 
ich  fur  zwcen  an- 
dem.' 

w.  Der  Iiingère  ifi  in 
diefem  Pun6t  fehr 
befcIïciundégeWdV 
vnd  detalce  Waf  eîri 
Narr  » dan  v\fir  ufif, 
fen  wol  , das  hâfflii 
chen  Reden  einenj 
nicht  verpflicbien  y 

D.  Das  ifi  die  Warheîr, 
dan  der  Lefinman 
allein  , ift  feincin_j 
Oberhérren  diefe 
Gereniony'  zu  tliun 
fchuldig. 


F&tnçmf  3XT 

an  vieillard  : U vous' 
fupplie  Mànfieur  de 
me  bailler  vos  mains 
pour  les  batfer\  /ç_> 
vieillard- fe fiant  à fa 
vieille f[c  les  luy  ten- 
dit afin  qu’  il  les  luy 
baifaft , mais  l'autre 
fe  repentant,  leïptid 
auec  les  fiennes3&  de 
fort  bonne  grâce  luy 
dit:  Monfitur3vofire 
feigneurie  & moy  à • 
deux  autres . 


G.  Le  ieune fut  fort'di 
fer  et  en  cela , <ÿ* 
vieillard - efioit  vn~> 
fot- car  nousfçauons 
bie  que  les  paroles  de  ' 
ctuilité  n' oblige  ti  pas . • 

D.C’efi  la  vérité }par* 
î ce  qu' il  n’y  a que  /cy 
feul  oafalqut  doiue^ 
au  Seigneurs  cette  ce- 
remonie ne  b ai  fer  Li- 
maille 


>gle 


. 


Efpagnùl. 

A .Effi  foî#  Xajuaguaf. 
dia  tfçne  niicftr*— » 
coft  ambre > que  con 
dezir,  Befo  a v.  m. 
3as  rnanos , pareco 
que.  e&  dezîis  rcco- 
nofco  a v,  m.  por 
mifenor  , y a mi  por 
vueftro  vaffailo.* . 

.4»  * V > ««  ' ' • * * 

1 ' j \ - r * i\  .1 

E.  Y que  0$  parecede 
cha  que  tenee&os en 
Inglatierravde  aût* 
nos  ias  manosvnos 
a otros  i 

A.  Dosraanos  afidas, 
iîemprfc  lue  fimbo- 
lo  de  amiftad  , pero 
dar  los  rirones  ,que 
aqui  fe  dan  v no  au» 
orro  9 tengolo  por 
poca  grauedad  * y 
no  sê  fi  diga  por 
Utitaadad . 


E.  Antes  p are  ce,  que 
aquelio  es  por  tuas 


Italien. 

A*  La  nojtrA  vfAnz.a 
b à fol*  queftafalu a- 
guardia^che  ço  n dire % 
Bac  10  le  mam  di  P. 
S.  par  chexogha  dire , 
le  ncenofcoV.  S.  per 
mioSignore»e  me  per 
voftro  vaffaUo • 


j « « 

B.  E ChrM^parr  4i 
qnefta>cbehabbiam» 
m Jnghtlterra  dt  pi» 
gltarçi  l'vnl'altroptr 
le  mani  ? 

* 

* . m » 

A . Due  mani congimi* 
infirme  fom  fempre 
fiait  fimboh  d'artn* 
Utia:  màtldar  Uj 

fir appate  ehe  qui  fi 
dan  no  l'un  Paître  y la 
ftupeper  poca  grain» 

! tàif  non  so  s'to  midi* 
ca  yper  leggiere^za. 

n b V 

i ....  - ! V/- 

| »...  'ii  -•  * * 1 1 . 

| y '■  l 4'  * 

E.AfJ^i  parère be  quel 
! fia  fia  per  maggter 

S 
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lAîkman*' 

A.  Vnfcr  Gebraneh 
fut  diefes  alisirL,. 
zum  Befchurz,  d3S 
Gin  einer  fagt , Ic&v 
lui  lïe  cuch  die 
de  » fo  febeinec 
alwancr  fageè:  Içh 
ct k -il ne  euehtàvoti 
meitfsrrr  Herteû  v*. 
v nd:  ni  ich . fur  ewe- 
FewVndenfnnep. 

Eî  vvas  haket  ihraber 
von  den*Y<qea  «efr 
in  Engelland  haben 
das  einer  dem  an* 
dern  die  Hàndo 
nimbt?  " 

A.'Zwo  Handèin  ein 
ànder  geftochten_, , 
feind  iederzeit  ein 
zeichen  der  Freund  - 
febafft  gewefeîi  das 
einer  aber  fie  dem 
ander  ziehe  , wio 
man  hier  tliuc  > das 
halte  ich  fur  wcnig 
Anfehcnlichkcic  , , 
vnd  vveis  nicht  ob 
ich  fagen  fol!  , fïir 
eineLcichtfcrtigkeTc 

E.  Es  feheiner  aber 
vie)  mehr  eine 


François k * 32.3 

A.Noftre  coufiume  fe 
peut  exeufer  par  cet- 
te feu  le  raifon , qu'eu 
<k  fan  Li  te  vou  s baife 
les  mains-,  il  femble  • 
que  l'on  dtfe  ; f&voU*  ' 
recognois  pour  moru 
ftigneur,^  moy  pour 
voftrv  [uict\- 


E.  Mais,  que  vous  se- 
' blet' il  de  celle  quts 
• nous  auons  en  An • 
gleterre  , de  nous 
prendre  les  mains  le  J 
vn s aux  autres  ? 

A.  Deux  moins  i oin- 
tes ont  tou ftour s eji'é 
le  fimbole  d’amittè  : 
mais  des  Us  tirer 
coin  me  l’on  faiticy , 
te  le  tiens  pour  peu 
de  grauitè , & te  ne  ‘ 
fcay  pas  fi  te  dots  di- 
re pour  vne  aftton 
fort  legere. 


E.  Mais  pluflofl  il 
femble  quoc'efi  pour 


314-  Efpagnol  ; 


Italien  r 


confirmation  de  J An  ; confîrmatione  d'ami* 
arruftad.  a I citia ».  • - . 

wl  I ÏZÏi  fS”îîiî'.-'.  • 

A.  Hflfa  confirmacion,  j A*  iQueft*  confirma- 
ii* 'de  fer  coOîObraAi  tianeÿhàda  efleveeF 
y np  ppn  aderoanes*  ! flttti tenon  cotgefti * 
ni  tironcs  5 quanta*  ne  feaffe*  quanta ptu,* 
mas  que  deuc  chc  icir.dtuona  effer 
auer  muchosj  que-*  m olh>c ht  conia ma- 
çon la  mano  afida-*  no&ttiticchèàtaa  exi* 
y tirando  » deuen  de  ir and&va * vorrtbbono 
eftarcoo  el  coraçon^  ntlAor  çuorz  ihdueruix 
matapdoie»  j a6mén%4t*iih  <>ow 

* X .•  t u it'rw  j ncdEfi  bfiaii  ;s 

- 1.  V,  <•  vXswv  ; *n.i  rn-?b  lerre»  .*  b 

^nur.iï  . VivO'tiv.^  | obX-H  sufe  r\>b 

6.  Que.  dezisdel*-*  <7.  Chedtte  vor  dtll*^ 
orra  , de.  befar  jots  akra  * çbegPtouQPtmK 
hoinbres  a tas*. «mu  bacçinnéJe donne  m- 
gérés  . pubüçawen^  p^bUcoï M^fcri  XX 


lift  'UN^I' 


.«■  î*;\zy 


A . effa  coftumbte^^  A^Qnel cofinmt  heb+ 
no  fu  piincijxjo  cju.  be  ÀRonw  ü/uo  prm- 
Roma  > enel  tiempo  ctpioy,nel  tempo  ch'eU 
que  ella  4 orcpa*>  * fafiortHay  fç  bene  fa 
a un  que  fe  inuemo  a,  tnuentnta  perdiffere* 
diferente  propofi-  te  pr-opofito  dt  quello  > 
io,  dtl  que  aora  fe  c ht  sWfa.ade Hoi- 


rie. 


»!>}  r 
.X  ; X:r! 


'■'j  U iVv,\".  .'X  v J':.  X ' 

€.4.1  qaç*  fin  <\  G^A-che.fine,  fvtglk 
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groffeie  Bc  krafts  i- 
gung  der  Frcund- 
fchaift  zu  fein  ;• 

A.  Solchc  Bèkrâfftî- 
gung  foll  in  den^, 
wercken  ttTfchei— 
nen  > vnd  ni  cht  if* 
Geberden  y vnd  îtn 
ziehen  fcin  y vnd 
defto  mehr/das  vie! 
find*  welcheindcm 
fie  euch  die  Hand 
alfo  fàflen  vnd  zie- 
hen , begehreiv  im 
ihrem  Hertz  euch 
vmbzubringen . 

W.  wa s fagt  ihr  von 
dem  andern  ,dàs  die 
Mânner  die  weiber 
offenclich  küflen  ? 

A.  Diefer  Gebrauch 
hac  feinen  Vr— 
fprung  vnd  Anfang 
von  Rofn , aïs  fie-» 
noch  in  Anfeheitj 
War  , wiewohl  CoC- 
ches  zu  einem  an- 
dern End  erfunden, 
als  es  heutiges  Tag 
imbrauchif. 

W.  Zu  was  End 


plus  grande  cofirWA * 
tion  d’ amitié . 

A. Cette  confirmât  ton 
doit  paroifirepar  les' 
effets  ,&  non  par  des1 
grimaffes  on  des  fie- 
coufses  y CT  d' autant 
plus  qu * il  y en  peur' 
auoir  plufieurs  » qui 
vous  tenant  ainfi  l<r 
main  empoigneey  & 
la  tirant voudraient ; 
dans  leur  cœur  vous 
auoir  tués. 

G.  Que  dites  vous  de 
\ cette  autre  que  les 
i hommes  baifent  les 
femmes  publique — 
ment  ? 

A.Cette  co  lift  urne  prit 
fon  commencement  à- 
Rome  r'-  du  temps 
qu ’ elle  florifoit , en- 
cor qu'etie  s"  muent  a 
pour  vn  fuiet  diffe- 
rent de  celuy  qui  efi 
maintenant  en  vf âge. 


G.  A quelle  fin  fut-elle 


3 là  EjpagnoL 

inuentaron  i 

A. Los  Romanosabo- 
recian  tantoelvina 
en  las  mugeres»  que 
ténia n ley  en  que 
condenauanamuer- 
te  » a la  que  lo  beuia 
y porque  no  lo  pu- 
diefse  liazer  efeon. 
didamente  » tenian 
ljcenria  fus  patien- 
tes de  befarla  > para 
que  por  el  olfato 
conocieflTen  v fî'  Jo 
auia  beuido. 


G.  Si  aora  fe  mieflen 
de  m&tar  coda*  lai 
que  lobeuen  > yo 
veo  que  quedâra- 
roos  fin  mugeres. 


E.  No  crée  que  fuera 
muy  gran  perdida, 
fegun  nos  Ton  caula 


Italien . 

trouât  o , 

'f.  ' ' - 

A 7 Rotnani  odiaua* 
no  t aimé  te  il  vit.  o ncl. 
le  donne  * che  vi  era 
un  a leggetrà  loro.per 
i la  quale  condannaua - 
no  à morte  quella  che 
ne  beu  eu  a , e afin  che 
non  lo  potefst  far  di 
nafcojloibaueuano  li* 

■ centra*  parent i di  ba - 
ciarla , a ccioche  dall3 
odorato  conofceffera 
i s'eila  haueffe  beuuto .. 


G.  Sehora  fîtdoueffe* 
i ro  ammazjLar  tut  te 
; quelle  che  ne  beuono  > 
io  anttueggo  che  noi 
j rcftercmoje'Zji  donc* 

I t.  • il 

9 * 

9 

f . 1 A 

f V...IÀ  ij 

E.Non  credo\  che  fa» 
rebbe  troppo  gratis 
per  dit  a y fécondé  % 


lAttemati . 

bracbten  fie  diefes 
auff. 

A.  Die  R-ômer  hr.tten 
einen  folchen  Gre- 
Wcl  , das  die  weiber 
Würden  wein  trinc- 
ken , das  fiecin  Ge- 
fetz  hatccn  , durch 
Welcbes  fie  die  ie- 
nige,  fo  Wein  rranck 
2 uni  Todr  verdam- 
nercri  * vnd  damit 
fie  es  nicht  heîrn* 
lich  thun  konte , 
War  es  ihren  Vcr- 
wandten  zu  gelaf- 
fen,  fie  zu  kulfen, 
auff  das  fie  dureb 
das  riechcn  merke- 
ten  j ob  fie  ihn  gc- 
truncken  hatee. 
W.Wàn  man  heuriges 
rags  allô  die  ienige- 
dfc  wein  trfnckenu-»» 
foke  vmb  das  teben-j 
beingen  * fo:  fehe 
ich  * das  wir  obnc^ 
Weibct  bieiben  wur- 
de  n • 

E.  Ich  glaubes  Werc 
kein  groffer  Scbad 
fein  j nach  dçm  fie 


Prmçûis.  fxf 

muent èe*  . 

A.  Les  Romains  ab - 
hortotent  tellement 
que  tes  femme  beu  fi 
set  dtt  tin, qu’sis  auo- 
tet  •une  loy  far  loquet - 
le  ils  condamnotent  a 
mort  celle  qui  en-, 
beuUoityCT  afin  qu'ci ? 
le  ne  le  peufi  faire  en 
chachettcytl  efioit  per 
mis  àfes  p avens  de  la 
bat  fer, afin  que  par  te 
flairer  ils  cogneufset 
fi  elle  en  auoit  beu. 


G * S' il  fallait  à cetU 
heure  faire  mourir 
toutes  celles  qui  en-, 
boiuent.  , te  preuoy 
que  nous  demeure* 
rionifmsfemmes . 
5b  «Tîgüîf:  ai 

,-W  *.  . , * t 

VvÊijli  *a»t*  r ->•  » 

E.  le  croy  que  ce  ne  fe- 
f toit  pas  grade  perte  , 

1 teu  les  maux  dont 


3*8  Efpagnoî. 
de  males  — 

E.  Yo  para  mi  tengo  > 
que  la  mayor  de  la 
difolucion*  en  aigu, 
nas  mugeres  de 
glaticcra.,  es  eft*-* 
coftumbre  de  befa- 
llasen  publieo ^por* 
que  con  efto  pier- 
den  la  verguenea  > y 
al  tocamiento  del 
befo,  les  entra  vn.» 
veneno-  que  las  infi- 
ciona,.«  . v t 


B.  Antes  que  feintro* 
duxéfle  efta  coftum- 
brc*en  Rotnà,\cü£n- 
ta  Tito  Liuio  # que 
defterraroû  délia-  a 
vn  Scnador  ,':pcr/o- 
nade  muchaçeuen^ 
ta  .viola-  pu  rquc.bc- 
so  a famuger*  dc- 
lante  de  vna  hija— . 
fuya**  v • 

t V»**.V}  ».  ’\  »> 

‘ •ïi'U  'vJ.  îVj  :* 


Italien*, 

mal*  » ch*  effe  ne  ca - 
giona.no . 

G do  tengo  per  me , che 
la  maggtor  caufo^a 
délia  dtffolutione  in 
alcune  donne  d*/n» 
ghilterra , fia  que  lia 
vfan^a  ht  bacctarle 
publtcamente » perche 
conquefta  via  per  do» 
no  ognivergogna  ■>  ed 
al  tatto  del  bacio  » le 
entra  adoffo  vn  ve  ne» 
no  y che  leammorha^ 

*i£  *"'•  ‘ - 

> . :•  .A  f •;>  f » 
t • . '%  , V 

?.  1 j *>•%.»•  1 * . • v 

Ti  >.  -V.  1 :.b 

A.Prima  cbesUntro* 
duce  f te  quel?  zfanz.# 
à Romai  narraTitoH 
Luito  i che  bondirent» 
vn  Senatoroi  * Sog^ 
getto  di  gHn  conto 
fotamente  pen  haueti 
bacctdto  lafua  mon 
gîte  innanzjr  ad  vna 
fua  figliuola . . cb 

Lcitofc  i$il;  \ 

W - i » ' V,  W i\  ^ 
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JL. ïïeman  • 

vns  fo  viel  Vbels 
verurfachen . 

W.  Ich  halce  darfiïr, 
das  die  vorncrabfte 
Vrfach  des  vnor- 
■dentlîchen  Lebens 
ctlicber  weiber  itu 
Engelland  > fey  d je- 
ter Gebrauch  » das 
man  fie  oflcnrlich 
k ii fiée  , dan  durci) 
folcbes  Mictcl  ver- 
h'ebren  fie  aile  .» 
Schamhafltickeit  » 
vnd  rnïtt  dem  an- 
ruhren  cinés  Kuf- 
fes  « gehec  ein  Giffc 
in  fie  , welcher  lie 
verunreiniget.  . 

A.  Ebe  folcher  Ge- 
brauch in  Rom  e/n 
gefiirt  ward,  crzeh 
1er  Titus  Ltuius  » das 
man  cinem  Raths 
herrn  > der  cine  vor 
nehme  Perfon  ge- 
\veft»der  Sradc  ver- 
wiefen  habe  > aus  ve-  > 
jachen  allein , daseri 
in  beyfen  einer  fei- 1 
ner  Tochrer  feino- 
Fraw  gekiift  hatte . 


Pranfois . 3x9 

elles  font  la  caufe . 

G.  Pour  moy  ie  tien  , 
que  la  f rtnapale  de-» 
la  dtf  solution  en  quel, 
ques  femmes  d' An- 
gleterre^ efl  cette  cou- 
Jlume  de  les  batfer 
publiquement , d' au- 
tant que  par  ce  moyen 
elles  perdent  la  honte 
Cfr  par  P attouchement 
du  batfer  A leur  entre 
vn  venin  au  dedans 
qui  les  tnfette . 

?r>{;  V f,  1 

< iOîolOÎ  '•  ':f-  2 J 

3D£iOq  on ii  t P. 

A.  Deuant  que  cette 
couftume  fa  fi  intro- 
duite à Rome  » . T tte 
Ltue  raconte  » que 
l'on  en  bannit  zn  Sé- 
nateur , per/onnage^ 
de  grands  qualité  feu- 
lement p urce  qu'  tl 
baifa  fa  femme  en  la 
\ refence  d'tne  tienne 
fille. 


3 JO  Efpagno!*: 

G.  Dc,vnçftfcmo  vi* 

nierona  darenocro 

, cftreuio.  . ^ j 

» v . V, •••,.■  ...  ! 

H.  En  Efpana  , no  fc 
Vil  befar  los  h om- 
bres a las  mugeres  ? 

• V • i 

0.  Si,  bcfan  los  mari- 
dos  a fus  mu  gérés  , 
y eflo  alla  de  tias  i 
de  • ficcc  pafedes,»  I 
donde  au n la  luzno  j 
Ics  puedaver.  ♦.  i 

l 

G.  Es  porque  los  Ef-  \ 
pa  fioles  fon  dema 
fndamentç  ccJofqs., 
A-  No,  fino  porque 
fomos  tan  Kauijei'- 
f os , que  no  lienios 
menefter  eflc  apeti» 
ro  , para  bazer  mil 
malos  * recaudos  : 
que  feriafi  ruuicüe- , 
moscflaocafion  ? ‘ 

r 


G.  Yocreo  que  antes 
caufaria  haftio,y  no 


'Italien, 

G.  £)<*  %.v*{hemoc4, 
detero  m tn  ultra* 

:>*’ù‘,r  \t,q 

E.No  s'vfa  eglt  in  ff* 
p«gna,cke2l'hkomm 
bftctno  Je  donne  \ 3 

<-  bit 

DJ  m ami  mhaeiand 
Je  1er  rnagh  *maqm» 
flo  lo  fan  no  dietro  à 
(cite  mviOLi  doùe  ne 
anche  la  Lace  Upàfsa 
%edere..  k 

G,  Eglt  è perche  gU 
Spagnuoli forte  troppa  » 
geloü,  - v 
A.  Q'Ueftçnh,mà  per* 
çhe  ftame  çoft 
ihe  mttftahptamorkt? 
fognedtfmU  appett- 
te  per  far.mtlle.catt^ 
ht  amont  t chejaxebn 

beegk,  ft  hauejjime 

quellacccafione , 

t . ‘ « ' ; 

î 3 
11  < ■ - > ' '• 

G.  le  credo  , che  pi  U 
prejjfi  cagtenerebbe 
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Aïleman, 

W.  Darduch  fîclen_i 
ficaus  ci nem  cuffer- 
ftcn  End  in  dasjan 
dcre. 

E.  Ift  in  Spanien  dcr 
Gebrauch  niche  , 
das  die  Manner  die 
Weibcr  küfsen? 

D.  IaT  die  Ehernanncc 
£iïfsen  ihreweiber, 
aber  es  gefchichc  , 
hinder  den  Maw- 
ren  , da  das  Lîechc 
felbft  fie  niche  feben 
an , 

VV.  Das  iftdie  weil  die 
Spanier  fehr  Eiffc-  ] 
rig  feindr . 

A.  Ganrz  nichr.  Ton  ! 
dern  weil  w/r  fo  vfi- 
züchtig  feindc  , das 
wir,  ta u fend  vnbil- 
lichkcit  zn  bege-  ' 
ben folches  Lufts 
nichts  bcdarfferL,  : | 
vnd  wfè  mochte  es 
zu  gehen , Wan  wir 
dcrgleichen  Gele- 
genheit  noch  het- 
ten  ? 


Fraftfàts . 331 

G-  Ils  vtndrcnt  à tom- 
ber d ’ zne  extrémité 
à l'autre . 

E.N'eft-ce  pas  la  cou. 
(lume  en  E/pagne  que 
les  hommes  baifent 
les  femmes  ? 
D.OuyJes maris  bai- 
fent leurs  femmes  « 
mais  c'eft  entre  les 
mùratllesila  oümef- 
me  la  lumière  ne  les 
putfje  voir . 

G.C'efl  parece  que  les 
Efpagnols  font  trop 
ialoux . 

A. N on  pas  cela^mats 
c * efi  parece  que  nous 
fommes  fi  defbordefj 
que  nous  n'auons  que 
faire  de  cet  appétit , 
pour  faire  mille  mau _ 
uaifes  allions  , que 
J croit-  ce  fi  nous  autos 
cette occafion U l 


feh  vermeme,das  tj.  le  crty  que  cela  nous 
es  vns  yiefmehr  ein  | donnerait  .plijtojt  du 


» 


S3Z  Espagnol . -Italien , 


andarian  los  hrom* 
vbres.tan  golofos, 
porque  vcdamîcoto 
es  caufa  del  defseo. 


: y 

A*  No  es  faego  e!  de 
la  concuptfcençia  » 
que  (e  ahoga  poj  <*- 
charte  mucha  mate- 
,ria , .antes  es  como  la 
vdropefia,  que  mien 
iras  mas  el  enfermo 
beu^rnas  (ed  cjene . 


î 

« 


; 


natif ea  in  not , e no** 
(arebbono  gli  huomi- 
m coti  wgordi  ffsen* 
do  tl  vtetar  d' vna  co - 
■fih  cagiom  del  défi* 
derto  di  que  II# . 

w.C» 


AJk  fuoco  dellacottcu» . 
\ ftfçtnza  non  e taie  -> 

? jche  jS’affoghi  pergtt» 


' tarai  moU a m alerta.* 
■anz.i  è corne  i'huknh 
pijia.j  che  quanta  pttt 
l’infermo  beue  tanto 
• pjitbÀ  fetit  i ‘ 

: 'vi  ..  ! •-  ' ' >-> 


. ; . -.s 


Y).  Efpec  ialmentc  en  • 
rres  Jos  Efpanoles* 
-que  por  fer  de  com- 
plet ion  collericos» 
cfld  Venus  en-ju 
punco. 

G.  Yo  como  efso  al 
contrario:  porquo 
Venus  confiée  mas 
en  vmedad  que  en./ 
caler  > por  io  quai 
jitjendp  > que  mas 


s J r r*  « ' 

JX  Spécial  mente  frà 
gUSpagnuolty  che  per 
ejjer  di  copie ffione  co* 
lertca , Venere  fia  tH 
tnloro  nella  fua  tnag* 
gtorfor^a% 

; * 1 / 
G./o  l'mtendo  alcon , 
trario) perche  Centre 
confifte  ptà  nclPbu* 
midotche  nelcaido  » 
e per  quefio  (on  di 
par  en  > che  ptït  am 
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Mleman, 

Voïuft  bn'ngen  wur 

de  , vnd  das  diç ; 

Manner  niche  fo 
icckerhaffcig  YVe 
ren , angeh  hen  das 
das  -j^eibieren  cines 
dingsdeffen  Lufter- 
erwedret. 

A.  Die  Bcgierd  ift 
nicht  cia  folchs 
Fcwr,das  Wan  man_ 
vic-1  Materfcn  darc/n 
WîcfFc  , fich  aullo. 
fchci  y fondern  fie  ift 
Wie  die  WafTerfucbi, 
das  ie  mehr  der 
IÇrancke  trinckt  io 
mehr  Durft  hatc. 

D.  Vorncmbl/ch  vn- 
terdem  Span/ern_,  , 
bey  Wdcben  » Weil 
fie  colerifcher  Art 
fjndr , Venus  ift  in_. 
ihrer  hbeften  Krafft. 

W.  Ich  verftehe  das 
widerfpieJînei!  Fe- 
nus  mehr  in  Feuch- 
tigkcric  als  in  Hirze 
beftehet  , darumb 
ücrmcjiic  ich  aucb 
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defgoufl  » & que  les 
hommes  ne  ferment 
pas  fi  friands  , parce 
que  la  defenfc  d'vne 
chef  p nous  en  caufe  le 
defir* 


A.  Ce  n'efl pas  vn  feu 
que  celuy  de  la  con * 
cuyifcence  , qui  s'e- 
ftouffe  your  y tetter 
beaucouy  ae  matière» 
mais  pluftofl  il  efl 
comme  l’hidroptfie  » 
que  tant  plus  le  ma* 
lade  boit , y lus  il  a de 
(otf. 

j , ^ 1 

D.  Principalement  en* 
treles  Efpagncl > au.  $ 

yres  de  qutypour  eflre  j 

de  comylexton  t oleri- 
que , F enusefi  enfsu  • 
pleine  Jorce . " 

G.  le  le  prens  tout  an 
contraire  : d'autant 
que  Fenus  confifte 
plus  en  huvuaitè 
qu'en  chaleur  , c'ejt 
pourqnoy  t'entends 
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aptos  Ton  para  fc- 
mcîanrc  cxercîcio  » 
!os  vmcdos  de  com- 
pkxion»  que  losco- 
leTÎcos  t que  fon  de 
fu  naturaleza  fecos . 


A.'Sspêro  la  humedad 
fincalor»  feriacomo 
la  tierra  fin  en  Soî» 
que  no  es  fuficicnte 
de  fi  mîfma  a produ*. 
zlr  coiaa'guna . 


D.  Por  eCTo  los  Poeras 
cafaron  a Venus 
Diofa  de  amor , con 
Vulcano  Dios  del 
fuego . 


E.  Mas  Vulcano  ni 
Venus  fin  Ceres  y 
Baco  ? no  valen  vn 
caco* 


G.  Pues  yo  para  mi 

te n go, que  en  lastîcr. 

ras  mas  frias  9 eftà 


italien . 

fiatto  à fimtl  t fer  dm 
ttoquelh  di  compte f- 
fione  humtda  > cbei 
coierict  » i quali  fom 
di  lor  nachrafeccbi . 


A.  SiyfnÀ  i'bumidita 
fen\a  calore  farebbt 
corne  la  T errafenz.a 
Sole9  che  non  è bafie- 
uole  da  fe  fit  [J a à 
produr  cofa  zeruna . 


/>.  Per  qutfia  cagione 
i Potti  marttarono 
Venere  Dca  d,'  amo- 
re , conVulcano  Dio 
dcljuoco, 

E . Tnt  tau  ta  ne  Vul* 
cano  ni  P entre  f enz,a 
Cerere  e Bacco  > non 
vaglronovnfruilo . 

G.  loyer  me  tengoche 
nt'  pat  fi  peu  treddi 
fia  prit  Ticoncentranr 
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■dss  die  Feuchtfgen 
v/'cl  taucbd'ger  zu 
folchem  Wercfc 
<ïndt , dann  dre  , fo 
coler/Tchc  Natur  an 
fich  haben  >xvelcho 
vor  fich  feibfien  tru- 
cken  find . 

A.Wobaber  die  Fctich 
cigkeit  ohnc  Hitz  , 
xv je  die  Erde 
ohneSoon  » Wdche 
von  fich  febften  al 
Icin  fi/cht  gnufanu 
ift,  ctwas  herfur  zu 
briogen. 

D-Der  Vrfachcn  tt'e- 
gen  , habcn  d/e  Poe- 
ten  die  Cad  [tin  der 
Licb  Ventrem , ruitt 
Vulcano  dc'm  Gotr 
des  Fcwrs  vermah- 
let. 

E.Dannoch  ift  Wcder 
Fulcanusy  nochA'e- 
rus  ohnc  CVrerc-r* 
vnd  Baccho  , nicht 
cin  pfifferling  werth. 

Ich  halte  aber  dar 
h«r , das  în  den  kal> 
teflen  Landcrn  die 


Fr  art  fois.  jfof 

que  ceux  qui  font  de 
corn  pie  xion  humide  9 
font  plus  propre  sl» 
ttt  exercice  que  les 
colériques  , qui  font 
fecs  etc  leur  naturel.  • 


A . Ouyymais  Ihumim 
dite  fans  cbaleuryfe~ 
rott  comme  la  terre 
fans  le  Soleil , qui  de 
foymcfme  n’  ejt  pas 
(uffifante  à produire 
aucune  chofe . 

D- Et  peur  ce  fut  et  1er 
Poète  s ont  marié  Ve- 
nus Dtcfje  ce  l'amour 
auecFulcan  JDteudu 
feu . 


E.Afais  ni  Vulcan  ni 
V tnus  fans  Cerés  & 
Bacchus  j ne  valent 
pas  vn  fejlu. 


H.  Pour  moy  , ie 
tiens  que  dans  tes 
terres  les  plus/ roi  de 
P 2 
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mas  reconccmçado 
el  calor  na  rural  , y 
por  cffo  con  mayor 
apticud  » para  en 
gendrar,  enlosque 
biuen  en  la  taies  re- 
giones. 


«Italien.  . 

il  calor  naturàleye  per 
cto  con  maggior  attt- 
tudtne  alla  généra* 
ttone  tn  quelit  » ehcj 
habitano  m tait  ré- 
gi ont  . • ; 


A.  No  es  efle  calorie» 
concentrado , quo 
eÜienelcoraçon*el 
que  es  eau  fa  defte-/ 
fu ego,  fmoeIque_> 
efta  en  la  fangre  y 
partes  ex  ter»  ores.' 

G.  Si  pero  no  me  ne- 
gareys,  que  el  calor 
de  la  fangre,  no  pro. 
cedc  de  el  dcl  biga- 
do. 

4 

A.  Aflfî  es  verdad,  pe- 
ro  no  obra  efte  efe* 
£to  en  fu  origen  y 
fuente , fino  quando 
fe  ba  derrarnado 
por  las  venas  : y 

io:no  la  virtud 


A.  Non  e quel  calor 
ncencentrato » quale 
énelcuore  , che  ca* 
giona  quejto  fuoco  , 
mà  qucllo  che  è nel 
fatigue,  e nelle  parti 
efiertort.  ''  -, 

« f ' < à 

G.  Si , mà  vot  non  mi 
negarete  r che  il  calot 
dcl  [angue,nonproçfr\ 
da  da  quelio  dcl fcg4* 
to  . 


A.  Que  fl  o è.vero,  ma 
egli  non  ,fà  que li* 
effetto  nella  fua  ori  . 
gtne  , fe  non  quando 
fié  fiparfo  per  le  ve- 
tie  : e fieome  la  tnrtit 
f par  fa  è ptk  de  b oie  % 
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natütl/che  Hîtz 
mehr  zu  dem  cfn- 
wendigftcn  Grund 
eingczogen  fcy,  vnd 
fiedefwegen  v/el  be- 
quemer  zu  gcbaren , 
in  dencn  , foînfol 
chen  Landrêfiafïcen 
wohnen  r. 

A.  Es  ifi  nicht  die  in- 
nerliche  Hitz,  die.-/ 
im  Hertz  ift,  Welcbe 
eîn  folciis  Fewr  ver- 
urfachec  , fondern 
die  fo  im  Geblut  , 
vnd  in  den  eufierli 
chen  Gîiedcrn  ligr. 
w.pem  ifi  alfo,iedoch 
donner  ibrm'chtleu- 
ghen,das  d/e  H/rz,fo 
iro  Geblut  ift  , nicht 
von  der  H/tz  der  Le» 
ber  herkomrae. 

A.Esîft  wahr,  niches 
defto  weniger  thut 
es  fe/ne  wirkung 
nicht  in  feinem  Vr- 
fprung  , fondera^ 
erftco  wan  es  in  die 
Adern  aufgethcilet 
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la  chaleur  naturelle 
efl  plus  retirée  an 
centre > & que  pour  ce 
fuiet  elle  a plus 
dtf po fit  ton  à engen - 
drer  , dans  ceux  qui 
hahttent  en  de  telles 
régions. 

■ 

A.  Ce  n'ejî  pas  certes 
chaleur  intérieure  re. 
tirée  dans  le  cœur  , 
qui  ejt  la  caufe  de  ce 
feu  , mats  celle  qui 
ejl au  Jung,  & dans 
les  parties  cxterieu • 
res . 

G.  Il  efl  ainfii  mais 
votes  ne  me  nierez, 
pas , que  la  chaleur 
dufang  ne  procédé  de 
celle  du  foye . 


A.  Il  efl  vray  , mats 
tl  ne  fait  pas  cet  effet 
en  fa  four  ce  » mais 
plufloft  quand  il  efl 
refpandupar  les  vet- 
nés  : £r  comme 
vertu  efparfe  , n'tff 
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cfparzida»  es  mas  fla- 
ca  que  quando  eftd 
vnida,  fi  quando  lo 
cftà,  csacometidocl 
calordefu  contrario 
el  frio  efte  con  fuer- 
ca  y vehemencia  lo 
lo  vcncc  y resfria  de 
fnerre,que  nopuede 
obrar  ni  hazer  fu 
cfe&o . 


IX  Aflî  es  » y la  efpe- 
ricncia  defto  fe  vee 
en  loscabrcnes  : que 
el  cabron  es  animal 
!uxurioGffirrto>  y en 
lleuandolc  a tierras 
frias»  o no  puede  bi- 
nir  % o pierde  mucho 
de  fu  pocencia . 


G*  Los  Faunos  o 


Italien.* 

cbe  quando  c vnita  x 
fe  quando  ella  jtà  co - 
jiitl  caïd  o vten  ajfalt* 
to  dal  freddofuo  con - 
trario,queJlo  con  for - 
z.a  i e vckem enz.alo 
fupera,  eraffeedadt 
fortejhe  non  pub  ope- 
rarey  nefareilfuo  ef*~ 
fetto  * 


D'EgUccuh'l'iï** 
rtem A di  queft  »fe  v*- 

de  ne'becchnperche  U 

becco  e.  t m animale 
lufsuriofifjimoy  e me - 
nandolo  tn  paeftfred* 
di  y b non  pub  viutre^ 
o perde  afsat  delU~+ 
fuapotenz.a . 


G.Raccvtano  iL’dütori 


Menton  • 

ifl  ; vnd  gleich  wit^ 
die  zc  rftre  wte  Krafft 
nicht  fo  viel  Starcke 
hat,als  wan  fie  ver  ei~ 
n;get  vnd  bejfara- 
tnen  ift,  gefchebet  es 
abcr , j*n  dcm  fiealfo 
ftthet , das  die  Hïtz 
dur  ch  die  kalce  * als 
Jhr  gegentheil,ange- 
taftec  Wird »,  fo  vber- 
tr/flt  fie  fie  micr  ihxcr 
Gewalt,vnd  erkalcet 
dermafîen»  das  fi o 
nichts  verrichtetij  , 
noch  ilirc  wirckung 
¥Qihringen  kan. 

t 

^.Es  ift  aJfo,vn  deflca 
Erfahrung  fehet 
manamBock.’dan^ 
cin  Bock  ift  ein  fchr 
geiles.  Thier  » vnd 
^an  maaihn  in  *alce 
«ndei  fubret  */o 
cr  entweder  alda__> 
Dichc  itben  ».■  oder 
verliebcer  viel  von^ 
fciocn  krâffren. 

^ • Von  dcn  Fa  fin  en 


François* 

fi  fa  te  que  quand, 
elle  e/l  vnte  y fi  lors 
qu'elle  te  fi  Ja  chaleur 
efi  afsaillie  par  Jç_, 
froid , quteflfünco  n- 
traite > il  la  fur  monte 
auec  vne  force  çr  ve- 
hcmence,&  ta  refroi  • 
dit  de  telle  forte*  qu * 
elle  ne  peut  agir  , ni 
produire  [on  effeËL 


D*  L efi  ainfi>&t'ex~ 
pertences’en  voit  aux 
boues:  carie  bouc  efi 
un  animal  fort  luxu- 
rieux, & fi  on  le  met- 
ne  en  des  pays  froids* 
ou  tl  n'y  peut  pas 
[ uture,ou  il  perd  beau* 
coup  de  fa  putfsance  ^ 


G.  Les  -dutheurs  &• 

p * 
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femfcapras,  qUe  los 
àntiguos  !Iamauan_> 
Medios-diofcs,cacn- 
tan  los  autores  y 
portas»  que  eran  en 

eftreroo  luxuriofos . 

* » < 

• . i *•  « % 

E Es  vercfadjqtie  vuo 
o ay  taies  homhres 
en  el  mtindo  Hama 
dosFaunos. 

A.  En  la  vida  de  fan_, 
Pablo  primer  Her 
micano  , fe  etienta 
que  en  aquei  deOer 
to,  dondeel  hazia  fu 
penfrencia,  la  hazia 
tambien  Sâtit  An- 
tonio» elquafcomo 
por  reuelacion  fu- 
pieffe  > Comoeftaua 
atli  ccrca  San  Pa*  • 
blo  , le  fue  a 'W- 
firar  » y en  el  cami 
no  encontro  con_, 
vno»  el  quai  dela^i 
cinta  para  arriba— > , 
ténia  forma  perfe- 
€fca  de  hombre  , fai 
uo  que  la  cabeça-» 
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è Poett  y che  i Faunt 
b mefze  câpre , chia- 
malt  da  gh  antichi 
S emidei , erano  fttor 
dt  modo  lujfuriofi. 


E.F/egh  z éro  y che  ci 
fiarià  fïatiyb  fiano  an* 
Cor  a ntl  mondo  huc- 
ntinty  cheficbtamim 
Faum  f ' 

A.  Afe/la  uit a di  San 
Paolo  primo  Romito 
fi  r accota  > che  tn  quel 
dcferto  doue  facetta 
lafua  penitenfa , tau 
face  u a ancora  S an  P 
Antonio , il  quale  co - : 
me  fapeffe  per  r tue  la <*■ 
ttone  , che  qtttui  ap - 
preffo  vt  era  S.  Paolo, 
ando  a vtfitarlo,e  per 
itas'tmbatte  tn  vno  * 
che  dalla  ctntola  tn  su 
haueua  forma  perfet- 
ta  cChuomOffaluo  che 
il  capo  era  pteno  di 
corntcvtm,  edalme - 
z.0  in  gtk  era  beccv , 
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ocfer  balb-ge/flen^  , 

elche  d/e  Altç s , 

HalbgotrcF  ^nennc- 
ten  , erzehlen  diç_, 
Gefch/chtfchre/ber 
vnd  Poeten,  dasfîe 
vber  d/e  maflcn  vn- 
keufch  Waren. 

E-  Ift  es  War  j das  es 
Tolcbe  Manner  di’o 
man  Faunen  nenr  , 
in  der  Welt  gebabr, 
oder  nocfj  habe? 

A.  In  dem  JLeben  des 
Heil/gen  vnd  eFften 
Einfiedlers  P nuit 

Wirderzeblt,  das /a. 
der  Wiiflen  , da  er 
fc/ne  Bus  tbar , War 
aucb  gle/cher  Vr- 
fachen  halben  der 
Hc/lige  Antomus  , 
vnd  d/efer  wiflfende 
durcb  Offenbah- 
rung,  Wie  der  Hei- 
J/ge  P an  lu  s nabe 
von  dannen  war , als 
er  ihn  zu  bclucben^,* 
gegangcn  , fey  ihm 
auff  dem  Wcg  e/ner 
begegner , der  ober- 
bflib  des  Giircels 
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Pactes  racontent  des 
Faunes  ou  demy  • 
cheures-f  que  les  an" 
ciens  appellent  De - 
my  dieux , qu'ils  efto- 
let  extrêmement  lu- 
xurieux . 

E.  Eft-il  vray,  qu'il  y 
ait  eu , ou  qu’  il  y a 
au  mo  de  de  ces  hom- 
mes qu'on  appelle 
Faunes i 

A. En  la  vie  defainEl 
Paul  premter  Her - 
mite  tlfe  raconte 3que 
dans  le  de  fer  t , ou  il 
fatfoit  [a  pemtence  , 
Saint  Am  home  /a_> 
fatfoit  au [ft  j & [ca- 
chant par  reuelation  , 
comme  Saint  Paul  s 
ejtoit  proche  de  là , il 
l'alla  viftter , & ren- 
contra en  chemin  vn  , 
qui  de  la  ceinture  en 
haut , atioit  la  vraye^> 
forme  d’vn  homme  y » 

excepté  que  fa  tefte  e* 
ft  oit  pleine  de  petites  . ' 
cornes  3&  depuis  l^ 

P 5 
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cftaua  llena  de  coc*  - 
ncsuelos  » y delnie- 
dio  para  abaxo  era^ 
cabron  « con  rtmy 
largas  vcdi  jas-  y pies 
4cTo  roifaio. 


, . < v * 

F.Hiblauaalgiwiaco  ^ 
h ^ 

A-Si>  queel  Sanrolc 
hablô  y y lepregun- 
tô  quimcra-r  yel  en 
vn  lenguaie  muy  ■ 
bar  bar  o * péro*  cal 
q*uc  el  Santo  le  pu- 
do  entender,.te  ecP; 
ponciïô  r que  era_> 
vno  de  l'os  habita» 
dores  de  aquel  de- 
fierto,aquien  la  cie- 
ga  gémi!  td  ad  ado  f a 
ua  por  Diofes*  pé- 
ro que  cran;  criacu- 
rasmortalcs:  ydixo 
masalTaoco,  quefu 
grey  y genre  le  cm- 
îkiaua  a el  por  Em- 


, .Italien*- 

con  fiiÇthï  lurghi  à * 
polo  t M*  * pied»  del 
■ medefimoo) 


*1:  • '•  -y  ' 


~ , C ' * ' . * 

-y  1 ’ . 

■ - # j ' » 

• i 

, .14 

E.  Parlaus  tgh  in~>‘ 
? qtutUhe  modo  ? 

A Si»chc  il  S Ato  l'in* 
terregb  chi  eglteta.,  e 
lut  m linÿtaggio  mol - 
(a  bar  bar  o y matait « 
cbe  d,  Santo  lo  pote 
tnftnderc,glirtfpefey 
cb'era  vno  de  gliba. 
bitatori  cU  quel  de  fer. 
toycbe  la  aecagentiU- 
ta  adoraua  per  Deiy 
cb'eranoptrb  creatu • 
rt  mortalt  : edifscu* 
dtp  tu  al  Santo,  cbe 
tlfno  popohy  clafua 
gentc  lo  mandauar  à 
■ lue  per  Ambafcia - 
tore  à fuppltcarlo  y 
cbe  pregafse  per 
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cinés  Menfchen  Gc* 
ftalc  hatte  , aufgc- 
nommcn  da£  fcin_, 
Haupc  gantz  voll 
kleiner  Horner  5,vnd 
die  andere  Helffto 
vnteEhalb  i wie  ein 
BocMVar,  vnd  batte 
fehr  grofle  Haarzot 
tendaran,  vndgiei- 
che  Fiiffcn .. 

E.Redeteeretwas  ? 

A.  la  > dan  der  Hcili 
gefragteihn  Wcc  er 
Werc>vnd  er  antwor.. 
Kte  ih ni  in  einer 
fehr  barbarifcben_, 
Spracb»  die  doc  h der 
Heiiïge  veiftehen^ 
itonce  » daser  einer 
von  den  Einwob 
neen  felbigen  Wuften 
were  » Wclcbc  die 
blinde  Heydcn- 
Ichaffr  für.  Gdctcr  an- 
bereoe,Weren  iedoch 
•fterbliche  Crcatu- 
icn:  vndfagreooch 
mehe  zu  dem_. 


François  $4$ 

milieu  en  bas  e fl  oit 
comme  vn  bouc  , & 
auoit  de  fort  grands, 
floccons  de  poil  , £r 

Us  pieds  de  mefme  %. 


E.  Parlait  tl  en  quel- 
' que  façon  : 

A.  Ouji carie  SatntP 
luy  demanda  qui  il 
eftoit , & il  luy  rtf  - 
pondit  en  vn  langage 
fort  barbare  >mat  s tel 
que  le  Saint}  le  peut 
entendre qu'il  efioit 
vn  des  babitans  dç~, 
ce  dtfert  ,quc  l'aueu 
gll  gentilits  adoroit 
pour  Oieux,mats  qu * 
ils  eil oient  des  crea- 
tures  mortelles  : & 

{ dit  davantage  an 
S'atnft  y que  fott peu- 
ple L‘  enuoyott  par 
douer  s luy  comme 
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baxador5  a rogailc» 
que  rogaffe  por  to- 
dos,  al  co  uni  ri  Di  os 
de  todas  las  genres  > 
que  bien  fabian  que 
auia  baxado  del  cic- 
Jo  s y hcchofe  hom- 
bre  por  redimir  su. 
los  hombres  : y con 
efto  fe  fuc  por  aquel 
defierco  jcon  tanta», 
Jigercza  , que  en», 
mtiy  breuc  efpacFo 
le  perd i'y  de  vifta^j? 
clSanro , 


» 

\ 

‘ ■ V 

i 


D.  Yo  he  leydo  ram- 
bien  que  al  Empe- 
rador  Conftancino 
magno  5 ktruxeron 
de  effos  ddiercos 
otrobiuo  » y loefiu- 
uo  muchos  dtas  « y 
deipues  de  muerco, 


Italien* 

tutti  il  Dio  comrmc- 
ne  dt  tu  rte  le  gentt  9 
che  effet  fapeuano  bt- 
ntjjimo  y cb'era  fcefo 
dal  Cielo  , e fattofi 
huomo  per  redimerc 
il  genere  bumano  9 e 
cio  detto feertandb  per 
quel  defcrto  con  tanta 
preftezz.a  y che  in  p<7- 
co  [patio  di  tempo  ri 
Santo  lo  per  dette  di 
vt fl  a 


ï»  • . 

1 . ( ■ 

1 /.  ‘ - wl  • 


DM  b lettoeiianàio , 
che  ali’  Imperator 
Coftanttno  magno  9 
ne  fh  condotto  da 
coteftt  deferti  vn'al~ 
tro  viuoy  e fe  mantetu 
ne  soit  molti  giorm  9 
e doppo  effecr  morto 
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^Atteman . 

He/iigen  , das  fein 
Volck  ihn  » a!s  ei- 
ncn  Gefandten  tu 
ihm  gefchiekc  bat 
te,  ihn  zu  erfuchen 
das  er  den  gemei- 
nen  Gott  aller  Vol. 
kQz  , fur  fie  allc_-» 
bitten  wohe,  vndfie 
wol  wüfien,  das  er 
votîi  Himoiel  kom- 
men  , vod  Menfch 
War  Worden,  das 
menfchlich  Ge- 
fcWecbc  zucrlafen  ; 
vnd  in  dem  er  fol* 
ches  fagte,  gienger 
mit  folcher  Gefch- 
-windigkeic  in  die 
Wiïrten , das  ihn  der 
He/l/gc  , in-  e/ner 
geFingcic  Zeic,  aus 
dem  Gefichc  ver- 
luhr  r 

D.  Ich  hab  glcichfals 
gelefen  , das  man 
dem  keyfer  Con- 
ftantin  deru  grof 
fen-  , e/nen  andern 
noch  lebendigen  , 
ans  derfeiben  wü« 
fien  brachte,welchcr 
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ambafsadeur  pour  le 
f upplter , qu'  il  pria/l 
pour  tous  le  Dieu  co- 
mun  de  toutes  le  na •* 
tiens , lequel  ils  (ça- 
uoiem  bien  eflre  de- 
feendu  du  ciel  , & 
s'ejlre  fait  homme 
pour  rachepter  > 
genre  humain:  & dt- 
fant  cela  il  s'en  alla, 
p r ce  defert  d' vne. 
celle  vi[tefse , qu1  en 
peu  de  temps  le 
Sainiï  Je  perdit  de  , 

^ eue  » ,rj 

■r  oraoiun  f 
. £b 

d ::  . • > .î  > 

* olb 

1 . ;a  .a 

• •*  1 fi*iè  * 

D*  l ay  leu  pareille, 
ment , qu'on  en  ame  a j 
tia  à l'. Empereur 
Conflantwle  grandr  ♦ 
vn  autre  tout  vif  du 
me  [me  defert  , le. 
quel  demeura,  plu- 
fleurs  tours  en  vie  > 
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fa  lad o IcntruxeroiL, 
por  muctas.  partes 
dei  mundo  * para_* 
que  tadosievieffen. 

•*)v  • i ' » i»»  •• 

• ?k»  > 

«r  \ , 

‘ ) f 

1 4V 

€.  Boluicndo.  a nues 
fl  ta  primiera.  platr- 
«a»  que  oi  parcce  dc> 
fta  ctüdad  de  Lon- 
dic$  1 

« »•  x 

■A,  A.  m i me  parece>en 
Veranotienda,  yen 
Yhuierno.  contiens 
da. 

G.  Como  Ce  enrirnde 
eflo  ?• 

A>  Digo , q.ue  pacece 
en  Verano  tienda^»,. 
porqtie  en  aquel 
tiempo  » todos  los 
Scâores  >•  Canal  le* 

»jûs>.y  Hidalgos  * (ç 
falen  foera  idelia , y 
Ce -van  a fas  aldcasa 
jpaïïat  eicadcMï*  corc- 
daftdo  en.eila  fblos 
tas  oficialcs ,,  con  fus 


lo  portât  on  falato  v 
per  moite  paru  del 
mondo , acctocbe  ogn * 
vno.tl  vedeffe  ». 

* 

, 

î v>  *;  ! Ui 

G. T or  n an  do  al  nofire 
; primo  ragienamento , 
che  vi pare  ai  quejta. 
citta  di  Londra  l - . 


Diflate  ellami  pa» 
re  vna  bottegaie  d'in . 

* uerno  vn  puro  contra* 

flO: 

G >Come  s'wtedc  que- 

do? 

A.  Dicoyche  la flatta 
: p ire  vt/a  bot regaiper- 
che  in  qudla/tagione*. 
tutti  li  Signort  eau  al - 
//err,  * gentilbnommi 
n'cf zons'fuora,  e fene 
xanno  aile  lor  ville  à 
paffar  ilcaldoyttonre- 
jiando'  tn  quella  fe * 

, «ew  gl*  art egtant  con 
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viel  Tag  gelebc  » vnd 
als  cr  gcftorben.,  > 
lut  man  ibn  cingc*^ 
fait  en  > vnd  dar- 
frich  in  viel  orther 
gefûhret  » dauuc  ibn 
die  gantzc  Wçlt  fc- 
hen-mochte . 

AufFdas  wir  ride* 
rmifr  zu  vnfern  er* 
flen  Gefprach  ko m- 
mtn  , w as  bedünckt 
cucb  von  der  Stade 
Londén? 

A.  Sicift  mibr  inSô- 
mer  als  ein  Laden  > 
vnd  inv winter  eine 
Screir. 

W.wic  Coll  man  diefes 
vctûchen  l 
A.Ich  fagedas  fie  în_> 
Sommer  w/c  ein  La 
den  ift  y dîcweil:  zuf 
felbigen  Zcit  aile-* 
Herren  ,.Ritter  vnd 
vomadel  daraus  vrid 
aufihre  £>orfer  z-ie- 
lien  >die  Hirze  aldisu 
zu  zubringen , vnd 
bleibt  niera  and  da- 
rcin^  als  dte  Hand- 
"eccks  Leutb  mite 


François. 

O ' qu'eflant  mort  , 
apres  l'auoirfalé,  on 
le  porta  en  plu  fleurs 
endroits  , ajins  que 
tout  te  munde  le  vijt  * 


G Retournant  à nofire 
premier  difeours^que 
vous  fe  mâle  ttl  dc~* 
cette  ville  de  Lodres. 


A.  Elle  me  femblc  en 
EJlé  vne  boutique  , 
, or  vne  confufion  en 
Hyucr , 

G.  Comment'  s'entend 

cela  ? 

A le  du  qu'elle  paro - 
tjl  vne  boutique  en  E. 
/té  » parce  qu'en  ce  te. 
p s là y tous  les  Seigne- 
urs » lesCheuatiers  y 
& les  Géttlsbommes 
en  foreene,tfr  s'en  vos 
à leurs  viUages  pour 
y pa/fer  les  cha. 
leurs  y & alors  tl  /fy 
demeure  que  les 


i 
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•iendas  abiertas . 

G.  Y porquc  lo  dc_» 
nias  l 

A.  En  Inuierno  sô  !os 
termiaos  , y como 
acuden  de  todo  el 
Reyno  a eila  a fus 
pleycos  •»  eftâ  hecba 
toda  - contienda  o 
pleyto,  péro  vlcra^ 
de  eftc*>  es  vna  do 
las  meioces  ciuda- 
desdel  raondo,  alo 
queyoemkndo .] 

• . M * 

^ \ 

• . « 

G.  Que  dezis  de  toda 

ia  ticrra  en  general  ? 

'•>  * ■* 

' — ii» 

A. que  es  ferriiiflîma» 
y abundanre  de  co- 
das las.  cofas  que  e- 
II 3 produze  » en  ef pe- 
eial  de  ganados»  que 
dèuen  de  fer  los  mas 
gruefibç  y mciores 
del  mundo  e ^ 

■ ’V  1 „ , . • * 

G.  Y tambien  de  tri«* 
gos  (y  fenaillas  es 
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le  lor  botteghc  apertc. 

. . » ’ , . , 

G.  E perche  il  rejlâtëï 

A.  Di  vero  (ono  le  <?/- 
fegnatiom , e corne  la 
gente  vi  concorre  da 
tutto  il  Regno  per  /o 
fue  litiy  vie  farta  tut» 
ta  conte  fa  'o  liugtotmà 
oltre  À quefto  è vna 
de  lie  miglior  ait  à del 
l'vntuerfo per  quanta 
intenào . 


G.Cbe  dite  voi  dit  ut* 
tà  la  terra  in  généra» 
i Je.}  *ïï . 

A.  Ch' e lia  e fertile f - 
fima  yed  abbondante 
. tn  tutto- cio  > ch'elli~j 
produce,majJimamc - 
te  dt  befltamiyche  de - 
uonoefferet  pu*  gref- 
fe ,e  mtgliare  del  mon* 

do  i . .< 

> 

t . « » . . • 

G.Eancora  ella  è mol. 
to  .fertile  (U  fam  > b 


Digitized  by  Google 


François  • 34? 

Là*  art  t fan  s auec  leurs 

bout/ quei  ouuertcs . 


JLlleman  * 

ihren  cffcuen 
den . 

W.  Vnd  warumfcr  das 
vb'n’ge  ? 

A.  Die  Geriditftagen 
gefchehen  îm  Wi'n- 
ter  * vnd  Werl  man_, 
von  allen  ôrther 
des  Reichs,  Wegen 
des  Redits- ban  del 
dahin  kompr  , als- 
dan  ift  es  niches  a n- 
ders  als  ein  Strcit 
vn  Redit  fert  igü  ng  : 
aber  ohne  das  es 
ift  eine  von  den  be 
flen  Stâdten  der 
Weltjwieich  hore. 

W.  was  halrec  ihr  von 
dem  Ettfreich  in  ge. 
mein  ? 

A.  Es  ift  fehr  friicht. 
bar,  vnd  hatt  grofle 
Menge  von  allem_> 
das  es  herführ- 
bringt,  bevorab  we- 
gen des  viehes  , wei 
chesdas  ferefte  vnd 
befte  in  der  wclc 
fein  foU. 

W.  Es  ift  auch  fehr 
früchtbar  in  Korn_> 


G.  Et  pourquoy  le  re- 
flet 

A.  Le  s affignattos  fort 
en  Hyuer,&  comme 
bout  y vient  de  tous 
les  endroits  du  Roy  du 
me  pour  les  procef, 
alors  ce  rtc  fl  antre 
chofe  qrtvne  confu - 
fio  de  dtfpute  ou  plai - • 
der  te  : mats  sas  cela , 
c'ejl  de  vne  des  meil- 
leures itlles  de  l’vni- 
uersàce  que  t’entes. 

G.  Que  dites - vous  de 
toute  la  terre  engene-  "■ 
ralt 

A.Qu'eüe  ejl  très- fer-  7 
■ttle  & tras-abondan. 
te  en  tout  ce  qu’  elles  i 
produit  Jpeciatemene  3 
en  trou pcaux,qut  do- 
utent eflre  les  plus 
gras  gr  les  meilleurs 
du  monde . 

G.  Et  mefmeelle  c/l 
fort  fertile  en  grain  s 


! 
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muy  fertil. 

A.Anfi  es  vcrdad,  pe- 
so comonon  puedc 
auer  cofa  perfe&c-* 
en  cfte  raundo,  y 
que  en  effo  abonda , 
le  falrau  ocras  cofas 
neccffadas  a la  vi. 
da  humana»  queeUa 
por  la  ffialdad  dc-> 
fu  fi tio  na  puedo 
producir*.  y anluie* 
ne  ncccfôdad.  de  co. 
municacion  con^ 
ocros  Rcynos .. 


C.Qqe  colas  fon  effas. 
que  dezis  que  le  faU 
tan  } que  ya  cieo 
que  no  ay  cofa  Aon 
bre  la  tierra,  que  en 
cUa  noie  balte* 


Italien^ 
r btade  • 

AEglt  è la  uerità,mà 
'■  ficome  w quifto  noo- 
' do  non  vi  pu'o  effe r 
cofa  ptrf cita , bene  ht 
I abbonditnqueJto»li! 

\ mancano  a lire  coft 
: neceffane  alla-  vit*** 
i humana  y ch'cffa,  per 
î la  fredezza  del  fut 
; [horion  puo  produrre% 
e çosl  hà  bifogno  dtl * 
la  communie  ai  tonCA 
con  altri  Regm .. 

i 

! ; 

i . .■ 

* 

r 

G.Che  cefe  f vn  quelle* 
cbe  vot  due  mancar • 
le  £ ptrckUo  credo  %\ 
l ebenoxet  fiacofa/o^. 
pra  tutta  la  terrajlœ 
non  fit  tr  oui  ineffa* 

: •} 


i « » ; 

A Habtaya  nmy  bien» 
pero  es  coaimiHii* 
cada  de  ocras  tîct 
ras-,  qui  bien  veys 
vos» que  en  clla  no 


A.  Foi  parlote  moite 
bene  « ma  le  vierz» 
fommimftratja  dagli 
i altri  paefiy  percbL* 
vot  vedete  bene  >cbe 
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alternait  „ 

oder  Saamcn . 

A-  Das  ift  wahr»  »e- 
doch  » gleich  Wie 
es  mchts  volkom- 
mens  in  der  Welt 
hat  > wicuol  in  die- 
fcmcs  fehr  icich  ift 
fofehlen  ihm  noch 
wol  andere  notige 
Sac  ben  > fo  zu  des 
Menfchen  Lebcn_, 
gchorcn,  die  es»  Wc* 
gen  der  kaltc  feins 
Lagers  nîcht  herfür 
bringen  kan  , vnd 
defwegcn  hatc  an- 
derer  konîgreicb 
Gemeinfchaffc  von 
nbehen* 

WV  Was  findsfiïr  S a- 
chen  , fo  ihr  fagt, 
das  im  mangeln_*  ? 
dan  ich  glaub  das 
niches  auff  der  Er- 
den  fey , Welches 
man  niche  darin 
nen  fînden  fcdnne. 

A.  Ihrredet  fchr  wol, 
aber  es  wirdt  ihrrL. 
ans  den  anderru 
Landern  mitgethei- 
icc  , dan  ihr  fehet 


reoftis*  3$%: 

ou  fe  me  ne  es . 

A.C’eft  la  ? enfermais 
comme  il  n'  y peut 
aucr  rien  de  parfait 
en  ce  monde » bten^ 
:•  qu'elle  abonde  en  ce 
Ut  il  luy  manque  bie 
d'autres chef  es  necef. 
/ aires  à la  vie  humai 
■ ne  qu'elle  ne  peut- 
produire  a caufe  de 
la  froidure  de  f on  a f- 
fieitC\ÇT  pour  ce  f \itet 
elle  a be foin  delaco- 
muntcaiion  des  au* 
très  Royaumes  f 


G.  Quelles  chofes  font 
celles  que  vous  dites 
qui  luy  manques  ? car 
te  croy  qu'il  n'y  a rie 
fur  la  terre  qui  ne  s y 
treuue  î 


A.  Vous  parlez,  fort 
bien  mais  on  luy  en 
communiqué  des  au  • 
, très  pays  » car  vous 
voyez,  bien  qui/  n'y  a 
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fç  cria  oro  ni  plaçai  » 
no  Ce  coge  vino  ni- 
azeyre,  açucar»  fe- 
da  , *çfpicieria  ni 
frutas  de  lasregala- 
das  , como  Ton 
dras>  jimones  , li- 
mas, naranias,  gra- 
nadas  , alrnendras, 
y otros  mil  generos 
delJas>muy  necefla 
rios  pare  el  regalo 
de  las  genres , y co- 
mo d/go’.  de  eftas 
pocas  cofas,  pud/e- 
ra  dezir  de  orras* 
rauebas,  quedexo. 


G.  Si , pèro  tenemos 
ocras,  que iiruenen 
lugar  deeflas  colas, 
y anfi  no  Jas  echa 
mos  menos  : como 
cerueza  por  vino,^ 
manceca  por  azeyte 
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non  vi  fono  minière 
: à' oro  ni  d'argent o,  nè 
! Vf  fi  rac  cogite  vtno  ne 
oho,z.uccarojfeta,fpe- 
t tarte  s nef rutte  deli - 
j ttof  ?,  corne  fono  citro - 
; m,hmomJimonccllfi 
narancty  melagrane  r 
mandole-it  mtlle  a lire 
font  dt  quelthche  fon 
molto  neceflarij  per 
; il  regalo  dette  gentil  e 
fkome  to  dieo  dt  que- , 
fie  poche  cofe  , potrei 
dtr  ancora  dt  moite 
altre , ch'to  tralafcïo - 

! ,•  • • 


. . a.»  » 

t 

G.Sitda  douerojutt*. 
ma  ne  habbtamo 
de  II' altre  , che  fer- 
uono  in  eambto  di 
quelle  cofe » e cou  non 
ci  auuedtamo  , che 
ne  manchtno:  corne 
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plient  an . 

Wol , das  darinnenu 
werdcr  Gojd  noch 
S/lber  wâchft  , man 
hartdakein  wcïnL», 
noch  ol  , Zuckerj 
Seiden  , Gcwürtz  , 
noch  von  den  gefch 
mâchtigcn  Friich- 
rcn  , als  Citroncn_, , 
Li'moncn  , gro(Iç_; 
Limoncn  » Pome 
rantzcn  , Granac 
apffcl  , Mandela* 
vnd  caufend  andere 
gattung  > fo  z u des 
Menfchen  Etgetz- 
iigkheit  nothwcndîg 
Ænd,  vnd  eben  maf 
fig  icb  von  diefen 
wemgen  Sachen 
fagîkonte  ic h auch 
von  vielen  andern 
fagen,  die  ich  vnter- 
lalîe . 

W.  Freyljch  , doch 
haben,  wjf  andere 
5achcn  ,•  we/che-, 
vos  an  dero  ftadt 
ÿienen,  vnd  alfo  be  - 
finden  nir  m’cht  , 
derer  bediïrffug  zu 
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point  de  mines  d’or  > 
ny  d’argent , c 7 quç~> 
l’on  n’y  recueille  point 
de  vin  nt  d’huile , ni 
defuccre , ni  de  foye , 
nt  d’ ef pi  certes  , ni 
de  ces  fruits  fauou- 
reux , comme  font  les 
citrons, les  ltmons,les 
ponctres , les  oranges, 
les  grenades, les  tmà- 
des, CT  autre  mille  for 
tes  , fort  nece/fatres 
pour  les  de  lice  s des 
hommes ,&  tout  atnfi 
que  1e  dis  de  ce  peu  de 
chof  s,  te  pourrots  di- 
re de  me; me  de  vlu- 
fleurs  autres  quete^j 
laiffe  en  arriéré. 


\ 


G.Ouy, mais  nous  aiios 
d'aut  es  cko/es  , qui 
f t ruent  au  lieu  de  cel  - 
les  là, Ô parece  moye 
nous  ne  trouuonj  pas 
au'  elles  nous  n.  Ti- 
quent '.comme  ae  lx^ 


t 
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y ©iras  fenxiamcs . farcbbe  à dire  biertL» 

fer  vtno , butiro  per 

* ‘ eho^edaltre  fintili. 

. *'  * . i » i 

A .Con  todocffojferia  / Ce  tutto  ci* f&reb* 
itnpoüWe  podec < be  impojfbi Je  » che^j 
pafïar  efte  Rtyno  qtieflo  Jiegno  pouffe 
• (in  comunïcack>auj  {tare .>c^a  il cotnmer- 
ton  of*osdo  que  no  ; cio  de  gh  eütrt , il  cbe 
tiene- Eipana  « que  * non  fi  pub  thràeil a_, 
♦«la  entre  toda$  las  Spagna  ycbe  foia.tr à 
proutnciasdcrl  mun- j tutu  le  proumaedel 
■ do  * podria  pa($ar  * monde potrebbe  paf* 
fui  algun  cotnercto  farfela  /emcacdtnu- 
con  -ou  a por  pro-  ntcaueneio  vnaitra 
duzit  dernro  de  ii  , fer  produr  dentrodi 
todas  las  cofas  oc-  fe  tut  tek  cofe  necef 1 
ceflarias  a iavida^»  j fane  alla  zit a huma  *> 
bumaoa-  . . j n*.  v ; ri 

**  j I . r \ • f.i  I ' 

G.  Pues»  bien  os  po-  ; G .Je  vipotrèpur dirè 
drè , yodezir  vn*_^  \ zma  cvfayche<S pagna 
cofa  » que  Efpana  \ non  produce. 
no  produze . j 

A.  Quai  es.?  ^ ■:  si.Qual&til*} 

G.  Eïpccieria^quela  G.  Le  f pet  tune, perche 
fin  la  craeys  de  las  ! tn  ioma  zot  le  porta- 
Indias.  j te  dall'indte . ■ 

j i . , ‘ 9 

\ • '*4  \ * * « 

A.  Teneys  razon,  que  sî.Voi  hauete'ragwne » 
«fia  fola  le  falta  tua  cbe  quelle  foie  man. 
Ei'pana»  perocomo  cano  alla  Spagnsu  » 
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îeîn  : als  Bier  an_> 
ftadt  des  weins 
Butter  fur  Oeb  vnd 
dergleidien  . 

A.  Nichts  dcfto^enî- 
ger  > were  es  vn 
müglich  , das  fi ch 
diefcs  Reich  andc- 
rer  Gemcinfcbafii 
entfchlagen  konte  » 
welchcs  von  Spa* 
nien  n cht  ;ft,  dits 
allein  vnter  allen.. 
Promut  zen  der 
’tvdt  , deT  andem., 
entrât  lien  konte.  s 
vnd  dcfwegen  es  ai- 
les , lo  2U  des  Men- 
fchen  Lcben  notig 
ift , herfur  bringt . 

W.  Ich  wfjj  etich  dan 
nodi  cîns  fagen  , das 
Spanien  nicht  her» 
fur  bringt . 

A.  'Vas  ili  es  ) 

W.  Das  Gewürtz»  dan 
îhr  müflet  es  end* 
Hch  aus  Indien 
bringen  ? 

A.  Ihr  habt  recht  » es 
ift  das  ienige  das  in 
Spanien  mangdt  , 
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itéré  au  Heu  de  vin  % 
du  heurt  r pour  de  l'- 
huile, 0 T aune  f em - 
bLihles  . 

A»  Aucc  tout  c^la  il 
(croît  tmpojjtble  que 
ce  Royaume  [e  peufi 
pajjerde  la  commu - 
mcation  des  autres  « 
ce  qui  n'  eft  pas  des 
VEJ partie  > laquelle. j 
feule  entre  toutes  les 
prouinces  du  monde , 
n'aurott  que  aires 
de  commerce , parce 
qu'  il  s'y  produit  tout 
ce  qui  eft  nccefi  aires 
à la  vie  humaine  . 


G.  T outefois 1 te  vous 
dira  y bien  vne  çhofe , 
quel’  Efpagnefre pro- 
duit pas  . 

\A  qftrlle  eff elle  ? 
G>C'eJf  Ttfpuntrie « 
car  enfin  Vous  Rap- 
portez. des  Indes . 

A.V ou  s auef  rat  [en  9 
c'cjl  elle  feule  qui 
m a r.qu.  e a / ’ E f pagne  y 

' 


l 
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yos  dixiftes  , tacn- , 
^bien  (ç  ci4  en  clla  , 
'conque  fe  podria— » 
fuplir  efle  Fa  Ica  , 

v , v - 

G.  C^iiees* 

A.  Enlugar  depîmié- 
, fe  cria  vna yerua 
qu.e  j la  ma  oins  pi- 
'qiicntbçuyg  fimien- 
tp  es  de  ta.tata  fucr- 
c'a  , y de  éi  prpprjo 
efçdto  que  U pi? 
mien  ta  que  vienej 
' de  Indias  : en  iug.ar 
de  cia  nos  > vlan  mu- 
cliosdçlos  aips»y  .û 
no  fueÇfe  por  yn 
mal  olorzillo  que^ 
cienen  » Ton  nias  fa- 
Uro/of  que  eflbtros  : 
d?  açafrau-  gian 
'capridad  (ccoge  en 
Eipana  ï gcngibrç-»  * 
de  pocos  dias  aca  -Te 
ha  comépçàdo  a-* 
jîlantgi:  çii  jell»  \ y 
. ■ A vj  • j 


Italien • 

» » ^ 

pero  » corne  h au  e tes 
detto  , ancor  nafee 
tn  que  U a , con  cbe  fi 
potrebbe  fuppiire  À 
quel  mancatnento. 
G.  Cbe  ctfii'e  > . 

A.  In  vece  di  pepe  ni 
crefcfi  vn'  herba  > cbe 
chtamamo  htrba  del 
pepe  , tl  eut  f ente  è di 
tanta  formate  delpro - 
prjo  effet to  delpepeo  > 
cbe  vie  ne  dall'  Indie  : 
ihça&bio  de'  garofa* 
ni  molti  fi  Jerujono 
d'agitée  Je  non  fofse 
per  % n t antino  dt  mal 
odoreiche  banno,f  'jno 
put  faporttt  dt  effudel 
gaffer  ano  fene  racco - 
ghe  tn  gran  copia  tn 
Jfpagna  : e da  pocht 
giorjn  tn  quà  \fi'cc0" 
mtnciato  a piantarui 
dellen^eneroye  vif  à 

. - » [ i 

i • » 

• i i , 
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iudoch,  Wie  ihrge- 
fagt  habr,es  ift  ccwas 
darin  fo  dîefen  Man- 
ge! ergantzec . 

,«*  VxV*  fl  \ C \ - O ; 

W.  Vnd  wasift  es? 

A.  An  fiadt  des  Pfcf- 
fers  Wacbft  eiru 
Kraut  * das  wir 
Pfefferkraut  nen- 
nen , detTen  Samen 
bac  eben  Ao  vie! 
Krafft , vndcben  die- 
fclbc  Wircktmg  als 
dcc  PfefFer  « der  aus 
Indien  kompc  : vnd 
viel  Leuth  an  ftadc 
der  Nagelin  brau- 
cben  knoblauch  , 
vnd  Wan  es  niche 
were  Wegen  eines 
Wcnigs  bofen  Ge- 
ruebs  den  fie  an_» 
fich  baben  » fo  vveren 
fie  viel  fchmack 
haffterals  dieNâge- 
iin:  von  Saffran  le- 
fec  man  in  Spanien 
eine  grotte  men- 
ge  : den  Ingwer  be- 
treffend  » fo  hatc 
man  vor  kiïrrzer 
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mais  9 comme  vins 
avez,  dit , il  y crotfi 
auffi  dequoy  pouuoir 
f upléer  à ce  defaut . 

G . Et  qu'e/l-Cf  r 
A.  Au  lieu  de  poiure , 
tly  crotjt  une  herbes 
que  nous  appelions  de 
la  poiurèeda  femencc 
de  laquelle  a bien  au * 
tant  de  force  , & 
mefme  effett  que  te~j 
poiure  qui  vient  des 
Indes  : Cr  plu  fleurs  fe 
feruent  d'aulx  au  heu 
de  clods  de  girofflei@‘ 
fi  ce  n'efiott  pour 
peu  de  mauuatfe 
odeur  qu * ils  ont  y ils 
fer  oient  plus  Jauou* 
reuxi  de  faffran  il  s* 
en  recueille  vnegran. 
de  quantité  en  Ef pa- 
gne: pour  ce  qui  eji  du 
gingembre  , on  a_*» 
commencé  d ’ y ttu 
planter  de  pues  peu  de  . 
temps  en  \a  » Q*  il , 

f ' *»  * If  J * * > * 

| >»v 

Q_  " 
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negareys  , fer  ma  s 
fcciii  tierra  en  gene- 
ral Yoglatierra  que 
Efpana . , . . . 

• " ' : **  * ' : • ». 

A.  Yolo  concedorpe-\ 
ro  cambien  os  le  de- 
zi r,  que  de  efla  fer* 
tilidad»  vie  ne  a flo- 
xedad  en  las  cames 
y manrcmmientos 
della>  que  Ton  de  po- 
co  nutrim/ento  , y 
fuftancia  > y,efta  es 
lacaufa  > de  que  los 
Inglefes  nos  no 
taysa  los  E^anoles 
por  miTerabies  en  eJ 
corner  , porque  las 
carnes  de  Efpana_j, 
corao  de  tierram 
mas  -efteril , fon  de 
tanto  nutrimiento  , 
que  11  comieflc  dé- 
lias vn  hombrt-, 
unto  como  ciu 


italien, 

bette. 

.f  J»  . 

G.  Foi  non  mi  neghc- 
rete almanco  \ chef 
Jnghtl  terra  non  fin  tn 
generale  pià  fertile^ 
délia  Stagna . 

■ r:*'*  3 •>’  *î  , K 

r ‘ 

A.  Dm , chèque /loi 

veroïC  lo  conccdo,  ma 
vt  jo  dire  ancora  : chc 
da  quellafertUttapro 
ce  de  la  molle^za  dél- 
ié carnt  e ztaande  di 
quel  la,  chefono  di  po - 
co  nutrtmentoe  fofi A* 
£.*><?  qugfia  è la  cagio . 
ne  per  la  quale  vot  al » 
trt  Jngle/i  taffate  gli 
Spagnuoù  dt  mt/eri 
nelfn**gtare  > perche 
le  [carne  dt  Spagna 
corne  dt  Jerra  piU 
Jiertle  fono  dttantsu 
nudrttura  , che  fej 
l'huomo  ne  mangtaff 
(e  quant o fene  man - 
gtain  JnghtU erriua  % 
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Zeh  anMfangc^, 
defftn  dort  zu  pfUr.t. 
zen  , vnd  értf’ï&rt 
fehrwol. 

. Aurfs  Wenigftt-* , 
YVcrdet  ihrmir  niche 
lâugnen  , das  fnge- 
mein  Engelland 
niche  vïel  friichtba 
rerfey  als  Spanien. 

• I t 

A.  Iùh  gibcszu  ,'do'ch 
■w ill  (ch  euchfagen  , 
das  von  folcher  Friï- 
chtbarkeit , die  Wei 
chhcic  des  Fleifchs 
vnd  der  Speifen , in^ 
derfelbén  Prouintz 
herkompt , welcho 
defv.egèn  von  venig 
Krafft  find  , vn  das 
itt  die  Vrfach  , das 
ihr  Engellânder 
vns  Spanier  fur 
karg  , Avas  das  cf- 
fen  anfangt  , auf- 
fcKrcyêt  , vyëîl  das 
Flcifch  /n  'Spanien , 
als  in  e/nem  vn 
fcuchtbaren  Lande  , 
folchc  Nahrung 


> i : 


François.' 
y z te nt fort  bien . 


cüwgr. 


G,  Pour  le  moins  vous 
ne  me  nterez,pasique 
i'  Angleterre  en  gene- 
ral ne  f oit  plus  fertile 

ïfi  të/f‘a 


fl><! 


■ ij 


Â.  le  vous  l'accorde > 
mais  aufji  i\  vous  dt • 
ray  bien  que  la  mo , 
lejfe  de  la  chair  & 
des  t tandes  de  cette 
Proumce  prouient  à*- 
vfie  telle  fertilité , & 
qu'elles  font  de  peu  de 
fubj?âce:&  c'efl  pour - 
quoÿ  vous  antres  sîn. 
glcis  taxez.  noffre  na . 
tion  E/pagnole  d’edre 
chiches  quant  au 
manger  , parce  quç_j  • 
la  chair  d' Efp  gne 
comme  d'vne  terrée 
plus  fferile  , efl  de_j 
telle  nourriture , que 
fi  Vn  homme  en  man- 
ge oit  autant  y comme 


Q_ 
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Inglatierra  comej» 
fin  dubda  nînguna 
rebentana . 

i 1^,71 

* ; i i*  t ’X< , v*\ 

l 

D.îor  effo  ay  vna  ma- 
riera de  dezic  > co- 
mun  en  Efpana  : Tu 
padre  cenb  carnero 
aflado»  yacoflole  y 
rourïofc  > pues  no 
pregunces  de  que^  j 
muriô. 


Â.  En  la  propia  Efpa- 
fu  tenemos  las  e/'pe- 
riencia  de  efto»  quc_-* 
la  Andalnzia  que  es 
tîerra  mas  fertiJ  que 
Eüremadura  , las 
carnes  délia , no  Ton 
con  mucho  de  tanto 
nutrimienro,  nî  de_> 
tan  bu  en  fabor  , co- 
mo  eftas  ocras. 

E.Tambîen  fe  vee  ef- 
fo en  los  Inglcfcs  que 
Varia  Efpana»  quo 
d;zcn  quenopueden 


Italien, 

crêpa  rebbe  (enz.\^* 

dubbio;alcMo . 

« • . 

• ÎO  / lii >2 


D.  E per  queflo  vi  e 
vn  modo  dt  dire  ç o- 
mune  tn  Spagna:T uo 
padre  cerio  de l cajlra • 
to  arroflo,fen'and'o  al 
letto  e mort  > non  do - 
mandar  dunque  di 
che  antienne . 

A.Nell'iflefa  Spagna 
habbtamo  /’  efperten - 
\a  dt  queflo  > che  0 
Andalùfia » ch' e vna 
terraptu  fertile  de  IP 
Eflremaduraje  car - 
tu  dt  efjanonfono  di 
gran  lunga  dt  tanto 
nutrtmenroj  rie  dt  co- 
ù buonfapore  > corne 

quejl'altre . 

. 

F.. E queflo  fi  vede  an- 
che negl'  Inglep  , che 
vanne  tn  Jfpagna  , t 
quah  dtcono , che  non 


Mima*. 

*îbt  >das  wan  eincr 
deflen  fovicl  affc-», 
als  cincr  in  Engel- 
Jandt  efTen  konto  > 
crohn  allen  zweiffel 
auff  berften  raiifte. 
D.  Eft  ift  defwenen  in 
Spanien  ein  gemei-' 
ne  Art  zu  fagerL,  : 
dcin  vatter  afs  vom 
gebrarenen  Hammel 
zu  nacht,  legre  fich 
insBett,  vnd  ftarb, 
nun  frag  nichr  wq. 
uon  er  gcfforbenu 
feÿ. 

A.  Wir  habcn  îm_* 
Lande  felbft  die  Er 
fahrung  darvon,((as 
|n  Andalufa , wél- 
«hçr  Qrtb  früchtba* 
rer  ift  als  EJlrcma- 
dnraxdai  Fleifcb  bey 
Wcjten  nicht  fo  woj 
nehrec>noch  von  fon 
^utem  Gcfchmack 
ift>aljdasandere . 
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il  en  pourra it  manger 
en  Angleterre > //  n'y 
a point  de  doute  qu'il 
creueroit . 


D.  Et  pour  ce  fuie  t il  y 
I vue  manière  de  par - 
1er  commune  en  Ef~ 
pagne'- T en  perefou - 
p a du  mouton  rofly^tl 
fe  coucha  & mourut > 
ne  demanda  pas  de • 
quoy  ce  fut  . 

t • . n il  • / j i i 1 p>  -x 

A.  Dans  le  pais  mef- 
me  nous  [canons  par 
expérience  , qu * cru 
Andaloufie , qui  eji 
vn  endroit  plus  fer  U - 
te  que  l' Efiremadu- 
re  y la  chair  n'efl  pas 
de  beaucoup  fi  nour  • 
riffante , ny  de  fi  bon 
goufi  que  l'autre. 


■ 

E.  Defwegen  fehec  15.  Auf fi  voit  on  que 
man  au  ch  das  die  | les  Anglais  qui  vont 
cngeliandem  > wel-  j en  Efpagne  , dtm 
che  in  Spanien*,  I fent  qu’ils  ne peuaent 

1 0.5  ‘ 
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corner  tanta  çarh^L 
alla  , como  comian 
aca . 


• / t J 

G.  Dezîmeaora  ,qne 
'os  parec'e  del  trato 
de  nutftra  genre? 

A.Gçneralmente  lia- 
blando>  toda  la  genre 
Inglefa  es'  benïna  y 
amoro(3 , afablc»  ale- r 
gre,y  amiga  de  rego-  j 
zijosyfieftas,  ageria 
de  toda  rnelancoïiâ» 
como  aquella  en_/ 
qrtien  prédomina  el 
huniorfanguino,pé- 
tofuera  defto,he  no^-j 
tado  en  tôdos  > tanu 
infaciatdç  auariciâ  > 
que  defdora  toda$ 
(us  virtudcS. 


G.,  Y de  tas  mugere^ 
quedezis? 

A.  v Las  ' riiugeres  ? 


- y,  «gâ  A, 

poffôn  mangiar  tant* 
carne  cola-,  quanto  « * 
mangiauano  di  qui . 


G.  Ùitemi  hora , che 
vt  pare  del  modo  di 
procedere  délia  no - 
flra  Nattoneï 

A.  Per  par  lame  gene- 
ralmeme , tut  ta  Us 
gente  Inglefe  e béni - 
gna->  amoreuole , affa- 
btle,dllegraiCd  arnica 
di  recrcaùoni  cfeftc, 
lontana  da  o%ni  forte 
dimalinconia , corné 
quella  nella  qualçJ 
prédomina  r* 
fangw&nOi  ma.tuor  di 
quejfo bïnmàitù 
tutti  ùn'auArthdïân. 
to  infauab.lt  fthe  of. 
cura  tutte  kfuhirtk 

G.  E délit  donne  chta 
cof  a rit  dite  voit 
A • Le  donne  ancorai 


jfllem&n  + 

kammen,  gcmfcînî-' 
gl/chfagen  » das  fie 
aida  tricht  fo  viel  ; 
Fieifebeffen  ^onnenj  • 
alsïle  woJ  hiercha^  • 
tête  4 • > • x * ; 
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manger  tant  de  chair 
delà , qu’ils  en  man - 
geotent  tcy. 


W.  Non  fagt  mîr , was 
haJcet  ifir  vom  Han- 
del  *nd  prandel  vn» 
foret  Nat'dn  l 

v 'w;  r S'  . 'il 

A.  Ingemcindarvoû 

zucedarr  , a de  JLetïth 

ki  ErtgeHand  fcind, 

gutig^*  fréundlicb  ; 
gefpçàeh^Muftig  r 
vodMieb  Haber  étr 
Kurrzwtîlcti  vndca- 
flungen,  we/tvon  al 
1er  Traurigkcic  » al 
bey  denen  der  blti- 
tifehe  Humor  vor- 
gehet  » aber  aufge* 
Wiwnjjp  die  fermer- 

cke  ichbey  a lltn  Vei- 
ne*fa  vnerfettli- 
eben  Gefrz,das?ral*; 
leihrc  Tagenden^ 
verdunckefe. 

W Vnd  w,îs  fageifor 
«Ondera  WçJbera?  ‘ "j 
A.  A uc h in  geftiwTL,!  i 


G . Dite  s ^moy  main- 
tenant ce  qu’il  vous 
femWe  du  procéder 
de  ceux  de  nofire  na- 
tion ? ■ ■-  ' 

A.  Pour  en  p arler  gé- 
néralement , toutîej, 
peuple  d’ Angleterre 
rjl  bemin  & amiable  t 
affable  x toyeùx , (ÿ* 
amyde  rèfioutffance 
& dè  fifles  y ejhigne 
de  toute  melancholie% 
comme  celuy  en  qui 
prédominé  t humeur 
/angutne  > mats  hors 
celax  t'ay  remarqué 
in  tous  vne  auartee^j  1 
tellement  tnfat  table  » 
qu'elle  obfcuroit  tou « 
tes  leurs  vertus . 

“ •••*  '♦r  • ••>•- 

G.  Et  des  femmes  qu*  '* 

en  dtlgs-vous  ? - 

A.  Pour  les  femmes 
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gencralmente  ha- 
blando  , pienfo  que 
fan  las  mas  hermo 
fas  del  mundo , por 
que  cienen  cafi  ro- 
das très  gratias , par- 
ticulares  paraferlo» 
que  Ton  en  eftremo 
blincas  , coloradasy 
rubias»  y la  que  con 
eftas  gracias  , que 
(on  generales  ato- 
das  * aciertaa  rener 
Buenas  faycioncs,  es 
acabada  en  heirno- 
fur  a péro  tarabica* 
osdigo  con  la  mifma 
generalidad,quc  tic» 
nentresfaltas~ 


»V.\ 


Go  Qyales  fop  > por 
vueftravida? 

A*  No  las  qu;fiera  de- 
zir,  porno caeren^ 
dcfgracia  con  ellas. 


G.  Yo  falgo  por  fia 
dor,  que  no  cacreys 


„ Italien 

par  Un  do  in  generale1* 
credo  che  fictno  lé  peu 
belle  del  monde , per* 
che  lutte  banne-  trè 
gratte  parti  ccUrè  per, 
e[[er  talhcio'e ch’ elle - 
no  fono  fuor  dtmédff- 
btanche  y célérité  » t 
bionde  , e<qùeUa  che 
con  tait  doh.  f i com* 
muni  à tutte  9 rt [con- 
tra ad  haner  belle 
f atte^e  r fi,puo  dir 
vna  perfena  bettezj* 
la:  ma  pure  vtdtco- 
colla  medefima  gent- 
r alita  > cWeQehanna 
trègran  difetti.  a 

! ..  'I J «Vi  ji*’  ...  -i d 

îc  f J \ - * - / * • '■*  *■  ^ 

♦ 'i  >îi  J<  i-id 

lu*  hua>:Ï  i 3rÎ3)ij 

: ’-i  i ■'  , * *.  jd.îg 

G .Quali  fonder  vit* 

voftrai  -j  >\r-* 
A. h non  le  vorreidi* 
. r ti  per  non  cadtr  nel- 
la  lor  difgra(ta,y 

s ; . ✓ 

G.  Jo  ferutr  'o  per  mal- 
leu adore  , che  non  v$ 
caderete * 

i 
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..vonibnen  zu  redcn 
vcrroe/ne  fch  , das 
ilc  die  fchonefte  ja_*» 
der  welt  find  , vnd 
rfolcheszufein  , fart 
aile , drey  fonderba 
reGabcnan  fichha* 
ben  , dan  fie  feindt 
vber  die  maffen^ 
wcis  > rôcleclu  , njite 
gdbhaaryvn  dicicni- 
£e»  fo  vber  dicfc  drey 
Gaben»  die  allen  gc- 
njcin  fe/ndc  x ein_, 
fchone  Geftalc  des 
angefichts  har,dic_^ 
kan  ein  vol]»omroe. 
ne  Schonhcic  gênent 
werden  doeb  fago 
ich  euch  eben  fo  in., 
gemeim  das  fie  aucb 
drey  MangpJ  haben . 


W^Mcin,  vvclche  find 
die  ? 

A.  I ch  Wolss  nicht 
gern  fagen  darait 
niche  ia  ifaro 
Vngnad  gericthe. 
WJch  verficberc  eucb 
das  ifirdar  cingantz 
ûi*cbxfailen  werdec! 
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wffi  en  general  , ie 
fenf ç qu'elles  font  les 
plus  belles  du  monder 
parce  qu * elles  ont 
prcfque  toutes  ;T  trots 
grâces  particulières 

pour  l’cftre , c*r  citer 

font  extrêmement 
blanches , vermetUesy 
& blondes,  & fi  ces 
trows  dons,  de  nam. 
rey  qui  font  communs 
‘teefexe*  fe  rencon- 
trent accompagnez.  d~‘ 
excelents  traits  dc~> 
vtf  ige  , celle  qui  les 
pofjede  fe  peut  dir c_> 
*ne  perfatte  beauté  , 
mais  te  vous  dis  auec 
la  rnefmegeneralttê  r 
qu'elles  ont  au f fi  trois 
defauts . 

G*  Quels  font  ils  , te 
vous  prie? 

■d~  1 e voudrais  bien^ 
ne  les  pas  dire  > dc~> 
peur  de  tomber  cru 
l leur  dt (grâce . 

G fe  vous  ajfeure  Bien , 
que  vous  n*  y tombe- 
rez* aucunement*  ; 

q_s 
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A . Tèn  ey  s tàzon»  iqftié 
qcrîcn  ntttfca  fnbi'6 
< nôpuedecàcrî  pétcf 

• Tas  rt:es  Fait  as  fôrü,  < 
**•  ?perqutnosoios  grâr 

des  bocas  > no  boena 
vtet:  éti  lo$  roftros  , y 
-deftoès  fa1  eau  fa  el 
t Uytétàn  frh  yftufl  J 
1 «jiiè  ' coitfe : eh  vcftàs 

• partes1  tes 

‘-■cime  y ÿftàreftoesj 

bue  Lia  mnènddn  laj 
defas  mafcar?flas  y 
aunque  yo  cntiendo! 
queno  detie  de  ba«* 
1 ftar.  " • i | 

t ÎÜiV  r'  V.  * • : ‘ 

i'AK..  ’ -*•  '5'  . • l *•  ’.  I 

y Vt’.l. 1 l •' i I 

t , J 

M ) i\  s * .<*  W*  J i 

G. Vos  îo  aueÿs'dîfptii 
cado  muy  bien  y yoj 
os  qucdo  muy  afi  i 
cionado  feruidor  » yi 
a fît- os  fuph'covquea 
ei  tiempo  que  efta  • 
ûîertdcs  en  efta  {Têt-. 
ra>os  firuays  de  ftii  .• 

- •»  .. . j « 1 . . .*  •-  ‘■•'k  i , 

. .*  a ..  ..  >i-  ••  . . 

A.  Yo  os  doy  muchas» 

-l  P 1 


irattèri. 


''A.forhmêi&ŸÂ$ioüe9 
lLcketfo  non  è‘mni  fa- 

• tito  :rfon.  vn\  badèrè  : 
f.rikn  hfeviftttï jtfk  >■ 

oçchi'pïbètvh y bocçhe 
grdndt  V énoii  buté* 
cafnàgtonènel  votty* 
:,e  dtetti  ? caponc  fa. 
fra  fredda  è fettik  * 

• ch?  t&erm  ifï?Jîç^p 
farttïcbe  gh^hi  fende 
Cosi greffai eper  que- 
ft<Pè  buàna^quelftn- 

• -tient  rorth  ? Mi é tha- 
v [chère , fëbene  loffi- 
*•  chenondeuAba- 

’ [tare.  - : v\-  ; 

3T.  * iivt..  -in 

t - d * b ^ « * *» 

au  v»  yhJ..-'  ' 

lî.LtfS  :«  ô£b  fi 

fâÿtôhaûffàdtfptt*** 

tomolto  bette. dt^  que - 

- fie  cofe  i è'd'iitïïréjïo 
; afienionatj/f  mo  fer - 
;;  ift? , e dt  ptu  Vf  fuppli- 
uiïicfreil  tempfhe  ti 
' fŸiïitfirretè  ttt  qùejla 
cttîdfvt féru  tare  àel • 
ÏÂ  hhaperfctfa.  ' . 

l'.'Sbyi  1 t L , 4 .'  » ■ 

J2^::  £7  rivgratio 
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Alternait  _ 

A-  Phr  h.ibr  recht,  dan 
Wtr  ni’e  gcftfegen- 
ift,  kan  nicht  fallen  r 
riun  aber  die  drey 
Mrmgel  find,  kleiner 
-iliigen  , groff<L_i 
MimdtjVnddie  Farb 
des  Angcfichts  nicht 
febrgut,  vndcflenj 
vrfach  ift  die  /faite 

vndftarffcLufr,die 
j‘n  diefen  tfrther  ift  , 
Seiche  tbntn  diç^. 
Haut  fa  gPôb  macfiY, . 
ift  derwegen  wofer  f 
f n nden . die  Mafcfcen 
zu  trègen  , obzwar 
diefes  wfe  ürh  mei-  î 
ne, nicht  genugfamb 
ift  „ 

W.Ihr  babt  von  diefer 
Materi  wol  geredt , 
ich  bin  ewer  genei- 
gtet  Diener,  va  bit- 
reench,  rfas  fo’ftng 
rhr  euch  in  diefer 
Stadr  auff  haltcn-, 
werdct  , ihr  wol  let 
mciner  gebrauchen . 

A.  Ich  fag  cuch  fur 


* • y 

François.  %6j 

A.Fous  auez  raifort  y 
car  qui  jamais  n'e/t 
monté  ne  peut  tom- 
ber .•  ma  s les  trois 
defauts  font , les  ye- 
ux petits. y les  bouchés 
grades  & affez.  maü- 
uats  teint  dé  vif  âgé  y 
ce  qui  procédé  de  l'air 
froid  <&  fubtil  qui 
court  en  ces  quart /ers 
qui  le  leur  rend  gref- 
fiers pour  cefuietyC v 
efl  z ne  bonc  muet  ion 
que  les  mafquesyenco- 
re  qu'ils  nefuffifent 
pas  comme  te  penfé\. 


G. Vous  au  effort  bien 
difputè  de  cette  ma- 
tière , te  fuis  vofire 
très-  affetlton  'e  ferui - 
leur,  & vous  fupphe, 
que  pendant  le  temps 
que  vous  demeurerez, 
en  cette  ville  , vous 
vous  daigniez,  ferutr 
de  moy. 

A.  Je  vous  rends 

Q_  « 


}68  Zfpagnol. 

gracias»  por  elofre- 
cimiento  » y quedo 
yonomcnos  a vuc- 
fUo  feruicio  : y por- 
quc  fe  va  haztendo 
tarde  nos  vamos  rc- 
cogi  endo  a Tas  pofa- , 

' dasque  yacshora  * ! 

* « 

- ’ -v  -n  | 

-,  V j 

G.Bcfo  a vuclfas  mer- 
cedes  las  manos . 

IX  Y yo  las  de  vueflas 
mercedes. 


* Findei  fexto  Dia- 
' logo.  *, 

9 

" •« 

» 


Italien . 

infin  itamentt  dtlï  of- 
fert a , rfo  ou  fate , r 
wwc  roi  rimait- 
gt>  io  al  •uofiro  femi- 
tto:  c perche fivà  fa- 
ce ndoftraynot  et  ntù 
rtamo  perfocafaycb' 
egliè  h or  a. 


t*v}î  ' ^ y 

2 - t.' ' +■  ; / 


lf!*l 


y.  Baria  U marri  aile 
Siÿiorte  voftrc.  i 
D.  Ed  ta  vt  fa  no  ha- 
mthffimo  fermt or e r 


, yy j-i'  ait 

Itfine  del  ftjh> 


t-f;l  c 3. 


i'-.. 
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xAtkmn. 

folch  gut  Erbieten 
groiïen  Danck>Y8d 
bîn  meins  Tbe/ls 
. nicht  wcnîger  \za 
ewcicn  Dienften-.: 
'vnd  weil  es  fpat 
wird  9 . Wit  rwollen 
vns  nach  Hans  be 
geben,VBd  iftaach 

. Zcic  • 

W.  Icb  befcble  mich 
eweren  Gimften . 
I>.Vnd  icb  binewer 
vnthcrtbaniger  Die- 
ner. 


» Bran  foi t*  $6# 

beaucoup  de  grâces  de 
cet  offre , & de  msu 
part  te  ne  fûts  pas 
moins  à ztojhrt  fer.* 
utce  : mats  parce^t 
qù*tl f r fait  tard  mus 
allons  nous  retirer  y 
outre  que  l'heure  nous 
y appelle*  u i . > 

•UC r.  sq  n?:;ü  » 

Q,  le  vous  baife  tref* 
hùblemet  les  matns  * 
D*Et  moy  te  demeure 
voflre  très -•  obeifsâè. 
feruiteur ...  - . » 


Endedes  fcchftcn 
Gefprachs, 


n»?ud  v i 

Fin  du  fixiefme  ■> 
Dialogue » 


Z'ZA  ? 


tiHîTv,  ivjr  v\  -vX 
v~:r  Vî, 

/6 


T*T/1  i L'  JS  A ' 
v/; 
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♦ câjfi.  X.J 

1 ..  rit  LrTfm  on 
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f «aa»  f «ça*! 

rt  v y* 

D I A LOGO 
feptiroa  * entre  vn_, 
Sargento  y vn  Ga- 
ba  .de  efquad  ra  , y 
vn  Soidado  : enel 
quai  fe  rrata  de  las 
cofas  pertenccîerr- 
tes.«Jamil/cias,  y àè 
las  caiidades^'-que 
•'  deue  renervvn  buen 
r SoLdado  , côfr  rou- 
chos  dicbos  -*“gra- 
- ciofos  y buenos 
cucnrost  ' v.»:i 


SA  R GENTO 


I taiittt* 

aa&idrâ  ing  .l'ilôt 

jftol  ïiilïtil  aiC 

Wj&WGQ  SET - 
tanfyfwèn  Sargeme 
un  Capor ale  > ed  vît 
SoldatOy  vel  quale  fi 
traita  •àelti  coft  ap. 
partenemi  \alla  mtlt - 
/m,£  dtlle  qualktàjche 
deùe  hauer-é'vft  buoH 
Sotdàto  y.-xon  mollir 
dettigràtibfiyé  houe  U 
telle  aliegrc\  j;a» 

« 7itj£X 

neilil  i c*jb  i r»vt 


S argente. 


A Donde  Oue  fi  và  caro 


Sol.  U (enor  5af£pmc 
hizia  la  tabla  Va 
m.  no  manda  6traJl*r 
cofa. 


L fenor  folda^&P,^  >JoLJ  Soldato ? 

• O fenor  Safgpmolj  Sql.Oh  fignor  Sargete 

‘fo  il  rtdftlio  s- to 


Sar»  Lleua  rmichos 


*non  ho  àfertiirr.  S.. 


Sar.Portate  zoi  molti 


ized  by  Google 
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D A S SI  EBE  N DE 


GcTprach  zwifchenJ 
cinem  Serfcbant  , 
cinem  ‘ Caporal  » 
vnd  emcm  Solda*, 
ren  , darinnen  von’ 
krïegsfachen  » vnd 
von  den  Ei'nge- 
fcluffccn  , fo  cin 
kriogsman  haben. 
' toJI  , gchàndelc 
■u  ird , fampc  vi*el  an-: 
mütigen  vn  lufti- 
gen  Rcden  , auch 
andern  gutcn  Bof- 
fen. 

. îi 

SERSCH  ANT. 

VVo  bina  us  mein 
Sojdar  ? 

Sol.O  mcin  Serfchanc 
iclï  w/|f  zum  Spi'el 
gehen  , wan  rrn'r  der 
Herr  nîchrs  andcrs 
bcfehlen  wird„ 

i 

Sc r.  Habt  ihr  v*el 


DIALOGUE 
fepttefme  entre  vn_. 
Sergent , vn  Capo- 
ral j & vn  Soldât , 
auquel  il  cjt  trait  té 
des  chofes  apparte- 
nantes à la  guerre , CT 
des  qualité  z.  que^  doit 
auoir  % n bon  Soldat* 
âùec  des  dtfcmfs 
fort ■ agréables  9 CT 
placeurs  bons  con- 


I * > ■ 1 • ♦C  ' > i C l 

( T*-  1/  ' - V i.A  Ci  • 

c r vji  i\**:  '< 

S ERG  e NT1. 

Or. tiUz..  vous  mZ 
camarade  ? 

S ol.O  mon  Sergent , te 
m' en  vais  a Paca  de- 
mie , fi  vojire  fermée 
ne  me  retient . 

^ «r 

O t;  >,  l o c r • « 

t 

* » • i 

Ser  .Portez-vous  blet  ' ; 
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37*  Ejpagnol. 
dineros  nue  iugar  ? 

Sol.Mî  paga  entcrîra 
corne  la  tecebi»quc 
fio  be  o fado  gaftar 
vn  real»  porno  qui- 
îarfeio  al  iuego . 


Sar.Hffo  es  de  buenos 
cofrades,  ances. faite 
para  cl  cuerpo  q.uo 
para  el  iuego . 

SoL  A que  feria  pucdo 
yo  yr  » en  que  mas 
gane  > puesauenturo 
con  qtiatro  duca- 
dos  ganar  quarro- 
c rentes? 


Sar.  Y û cl  dadodize 
mal  , alla  van  rccin 
y mançanas . 


Sol.  Senor  > o rieo  o 
piniado  y o uautto 


Italie». 

r-'  * 

davari  dagiocare  ? 

Sol.  La  mi  a paga  in  té- 
ratome l'k'o  rucuuia 
che  non  ho  hauuto  ar- 
dire  di  fpeder  vnrea- 
le>  per  non  torlo  algt- 

HQCQr 


Sar.QueJPé  ilfatto  de * 
buom  eompagm  5 put 
tofio  manebt  per  si 
corpo,  cbeperil  gtuo. 
co . 

Sol.  A che  fiera  pojjo  to 
andare  y don’  to  gua- 
dagni  pi  à*  poiche  ar - 
nfehio  co  qaattro  du-, 
cati  dt  vincerne  qua- 
trocento  i ? 

Sar.E [e  il  dada  vi  di  . 
r à male , perderete  tl 
ronVjno  con  tutu  gli 
arnefi. 

Soi  S ignore  y b ricco  o 
tmpiccato  y b morir 


« Allemàn , 

Gel  bey  clrch  zu 
fpielen  ? 

Sol.  Meinen  gantzen 
kleinen  Sold  , wie 
ich  ibn  empfangen 
hatr , ; das  ich  hab 
niche  ein  Real  dar- 
vott  dorffen  aufgc- 
ben  , daitïft  iebs 
nicht  meiner  kurt- 
weii  nebmen-  foire*.' 
Ser-  Das  ift  der  gueen 
Briider  HandcL 
Welche  lieber  am_, 
I-eib  als  ara  Spici 
fehlen.  . 
Sol.Auff  Wasfiir  cine 
kermefs  Jconcc  ich 
geben , da  ich  mèhr 
gewinn®  , Wcfticb 
naich  mit  vier  Pu- 
caten  wage»  wolvicr 
hundert  darmit  zu 
crobern.  < ww  •> 
Ser.  wan  euch  aber 
der  wirffcl  niche 
belffen*  VM1  > fo  ift 
daî  Pferdt  mitt  Sac 
tel  vnd  Zaura  ver- 
lohren . 

Sol.Mein  Herr,  enc- 
oder reich  oder 


François.  < 37$'" 

de  l'ar-get  pour  toiser 

Sol.  Ma  petite  payent 
toute  enttere  comme 
te  l'ayreceuè , carie 
n'en  ay  pas  ose  cm. 
ployer  vne  reale , de 
peur  de  l'ofler  à mort 
diuertiftement . 

Ser,  C'cft  le  fait  des 
bons  garçons  » qu'il 
manque  plu  fl  oft  pour 
le  corps  que  pour  le 
ieu, 

S ol.A  quelle  foire  po- 
urvois ie  aller , ou  ie 
• profit  a Jfc  d'auantage, 
puis  qu'auec  quatre  » 
tfous  ie  me  mets  au 
ha^jtrd  d'engatgner  • 
plus  de  quatre  cens  - 
■30  • cr,  7 n v 
Ser.  Et  fsle  dé  ne  t >0. 

‘ us  en  . dit  pas  » vous • 

. perdre'l  & lecheuai 
& la  bride. 


I 

1 

Sol,  Mon fieur y il  faut 
deuemr  riche>ou  ejlt  e 


374*  EfptgnoL  • Italien* 


defcalabrado . 


Sar.  E(Ta  es  la  cucnta 
de  los  perdidos . 
Sol.Cuerpp  de  tal,Sc- 
nor,  que  bijos  © 
muger  tengo  y a 
que  rnawener  i 

Sar.Sî  > péro  no  fuera 
tneior  veftirfc  que-* 
iugar  cl  dincro  1 1 

I»1  V ’ , * î * "t  ^ 

’y-K,  ■ 4 

SoL  \o  hc  bcchoœi 
cuenca  ,7  be  menc- 
fter  c ami  las  > iubon  » 
Ta  yo»  caiçoncs  *mc-, 
diasv*  y çapatos  v Y 
.fpmbrci»  -y 
quatfo  da«da»*5» 
ay  p<3wa,iod»  t pua* 
comprar  vno  nue- 
up„>*  ’ jh  ; ti tac*  .-k* 
otio  .vieip  à*  < no 
parece  bien  J 
ro  iugar  * ,quîça 
narè  para  pagarSo 

'c  '\  ^ *'  1 »<| 

; ’Vv  . . «*' 

11 


colla  teftarottn  * V** 

- i r 

: . N v • ..  . 1 . *>'' 

Sar.  Quefio  é il  cont* 
dt'rotttnati . 

S oh  Oh  carpo  di-me  ÿ 
StgnortyChc  figltuolt* 

0 che  mogiitshb iodao 

niant  entre  ? , n.t* 

1 • }',  / ! jdoin 

S art. S h ma  rofarebbt 
nteghawtjfirft  % C ht 
gtocare*  dan  or ô « ù 
..me  3f':*bv» 

■ * r v eii.  <:’>  l 
St.Hafattoil  mioco*t 

■ tôt  c trotta  * chc  hoJbù-, 

fogno  d*  camtCtt  * 4* 
gftibkant.*  dà/aitxfdi 
caltdfn  « di  rafoe , dâ 
[cutpr^d'v*  fytptUay 
c #t*ttro  nom 

hrfta  tàâ  ftr\$g9t& [xi 

\ c comprartte  vn*mo*> 
Mît  par  car  liai»  tant  Z 

■ vecchta  notrtàfcgp* 

’ banc  >wqgltô&t*c*Mt 
î chc  forftrvittaer'ü  ptr 

1 »i3V  IXitJJCS!  b:,  ivi 

: -ictj , iîüH  r.*' 

■ istiu  kw**- 


i 


( 
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lAilctmh  v 

, f 

gchenckr  ,odér  dënf 
kopff  wol  zerfchla-f 

gen.  I 

Sç.Das  iftdet  ver!oh-  f 
“Ven  GefëHen  Troft  .' 
Sà t.  'Botz  fehlappe*- 
îûèm  » rtiéîri  fîerr» 
was  hab  ici) 
dCmder  odtr  fîk  icih 
Hvtfib  zücrbehren? 
Scr.Vndwerc  es  nîcbt 
beffer  gethaO , euch 
zw  kteîden  dfevdas  j 
Gclt  zufpîclttï'?  il 

Sol.  Ich  hab  meine 
Rechnung  gemaehr 
vnd  befinde , das  ich 
Hemder  , vyambs4 
Rock  , • Hofen';  > 
StrujapAf,  Schuck ; , 
vn  de  m'en  Hue  von 
nothen  hab  , vnd 
vier  pucaten  wçr* 
d^nhlif^ichczaal. 
lerti  feîn:  vber 
das  eins  new  kauf- 
féÀ  \ ' Wn&das  andèr 

ait  tragetj  > 
nîcht  Wdr'Sttfsm^ 

sMyreftl 


François,  jjf 

pendu,  ou  bi en  affolé- 
mè  . 

Ser.  Ce  fi  le  réconfort 
'àcsMféfaertz.. 
§bl&brbièuïAfonfietir 
quels  énfans,ot*  quel- 
le fejnme  ayiea  no k 
urrir  T*  ; ? 


* t 


S*er.  Et  bien,  mais  rfe 
ftrott-  et  pas  mieux 
'fart  de  s' habiller, qtiè 
de  toiier  fàn  argent  ? 

li  Ù «''■**  x * 

Sol  lay  fait  mô  com - 
pte,C  trottue  que  ïay 
befoin  dechemtfes,de 
pour  point,  de  cafaque , 
de  caufes , de  bas  > de 
fouhers  y & de  cha- 
peau , & quatre  ep 
eus  ne  fourniront  pas 
à tout  ; & puis  achep  : 
ter  tvn  neuf,  Q*  por- 
ter t autre  vieil  y cela 
ne  s * accorde' pas , il 
faut  queie  loue  y car 
peut  - efhe  gaigne - 
ray- te  pour  payer  le 


\*T, 
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37<*  EJpagntl. 
todo. 


Sar.  Y fi  lospîerdc, 
quedarfe  ha  fi»  la ! 
vno  v lo  otro. 

* i *s  * * * J ' • 

Sol.  Senor  » prefo  por 
roi! , prefo  por  mil  y 
quin/entos»  todo  es 
cftar  prefo  : dire 
cftoaces  » defnudo 
raci , y defnudo  me 
haüo  , y defnudo 
t&orjfc  • % 

•■4.  . >*  l » \ X Z o 


Sar.  Digame  , faue 
quando  emramos 
deguardia  ? 

• • il  ‘‘  ^ *1  4 * 

r » /•*  ■- u ’.k  *i  v* 

• 

Sol.  E fia  nocheJetoca 
a la  compania . 

S.Con  que  armas  fir- 
uc,conpica  oarca- 
bu z î 

SoJ.  Cô  vn  mofquete 


Italien* 

1 

pareil  lutta* 


Sar.£  fe  voi  le  per  de- 
rete , reftarctefenz .4 
l'vnoy  efenz.a  l’a  lira. 

Sol  S ignore, prefo  per 
poco  b per  moltoy  fi 
pub  dtr  efstr  prefox 
dir'o  all’hora  tiuda 
nacqut,nudo  mi  titra* 
uoy'e  marri  ignudo . 

‘ ' 9 

' • i i . 1 « • 

.•  g:*î.-  irhs^’ 

th:  ??'; «.  “brui^d  *rr; m 
2 - , ■ ■ 1 ■ f 

Sar.Ditemi  vnpoeo > 
fapete  zet  quando  en ■ 
trtamo  in  guardia  ? 

bnv  t dfirl  nufi.’dii 

..  ■ « - ri  «f . • . • 

Sol.Qutfla  notte  tocca 
alla  nojlra  copagnia . 

Sar  JC  0 che  arme  fer- 
uite  vohcon  ptça^o  es 
archibugio f 

I I l 

S ol.Coti  vn  mofçhetto 


Memtn  • 

gefchehcn  , das  ich 
vicl  gewînnc  , das 
ailes  miteînandcrzu 
bezabî  en . 

Ser.  Wan  , fh  rs  aber 
yerlîchret,  fo  bîeibc 
ihr  ohn  eins  vn  das 
ander . 

Sol.Méîn  Her,Wegen 
Wcnig  oder  vielge- 
fangen  zu  TTerden  » 
ift  alhe/t  eefangen: 
alfdan  wfll  j'ch  fa~ 
gen  » nac*hend  bin 
ich  gebohren  , vnd 
finde  mrch  nac- 
kend  , îch  Werde- 
auch  nackend  Per- 
ben . 

Scr.Sagetmir  ein  We- 
nig « wjflet  îhr niebt 
Wan  wîr  auflf  di'c^ 

W achc  ziehen  loi* 
kn  î 

Sol.  Dicfen  Abend 
Wird  es  an  vnfer 
v-ompaney  Ccin . 

■Scr»  W'as  fur  Wafff-n 
Jrager  /hr  e/ne  Pïc. 
ke  oder  ein  Rohr  ? 

SoLEin  Muskci  fiebê 


*.  » , •' 

François*  3jy 


Ser.  Et  fi  vous  le  per. 
dez.  vous  demeure- 
rez, fartt  Vvn  & {ans 
l'autre, 

S oUAdojteuryeJlre  pris 
pour  peu  y eu  peur  be - 
aucoup,c’ ejl  toufiours 
eftre  attrapè:alors9  te 
dtray9  te  ttafquis  tout 
nud  y cr  nud  te 
trouue9&  te  mourray 
tout  de  mefme . 


Ser.  Dites -rnoy , ne 
f^aue^.  vous  point 
quand  nous  entrons 
en  garde  i 

Sol.  Ceft  à nefre  co- 
pagnte  a y entrer  ce 

[çtr  . 

Ser.  Auec  quelles  ar. 
mes  /(rütXj:v,Hs \ 
a er  ta  pique  ou  llbar. 
qut  biife  ? ' ' 

Sol.Au<  c zn  rnou/quet 


de  liécc  palmos  J 
Sar.  Puescomodîzè  > 
que  no  faeô  mas 
que  quatro  duca- 
dos , tenien^Q  fieçe_y 
de  paga?  : ''  * * 

. \'+  *»  ‘ \‘»’r  * ;.?ü 

p.j*\  \*\  .\i>i 


Sol.  Vno  me  defcôca 
pôlueia  y 


mi ' camatada’  -,  pa ra 
s oerpènîk  défia  Te 
mana  , y otro  que 
leme  quitô  de  los 
focoitos.'  ® 


T.».  ■ - inVvi 

^r.Iuftaeftala  cuen- 

v ■ > t-'y’ 

ta . t 

Sol.  Es  cotiio  îa^el 
criiio»  cadapicduu 
en  fuaguiero.  ; 

J t .«%*«*  1 % » * 4 , ' 

Sar.  Quantos  fonde 
caitfarada? 


*-  V- 

V*  • Î M 


Sol.Tres,  y commîgo 
quatro.  .. 


Italien. 

di  f ettepalmt . 

Sar.  Corné  dite  voi 
dunque . cbe  ko  kaue- 
le  cauato  piu  e t quàt* 
iro  duc  ali , bauendo- , 
ne  fette  dt  fcldoî  * 


# 1 \ 


Sel.  / pqgatcn  ff  én\ 
b an  no  fc  entait)  'Vno  ' 
per  la  pojuere  , e per 
la  mtccia  , vn  aliro 
n' ho  date  al  mtô  ca- 
merata  per  far  l tfpe  - 
fadi  que  fa  fetrtmœ- 
na  , ed  z n altro , che 
m*  hanno  leuato  per 

W&feBa 

n X>\ 

• » * • ■ 

- , •/  nir*  • »n ; >£.î. >J 

S a r.  }l  cdnto  è.  gtujfo. 

.?  • r*  • i < t.  . 

Sol.  Cerne  que  liât  del 
corrtggiatQy  ogift  pïe- , 
ira  rttlfuo  firtuggio . 

Sar.  Quantî  fftc  voi 

dicamerata.l 

r • ut  • • 

Sol.  T ri*  ed  io  chefo 
il  quarto» 


Jlllemm. 

Spannen  lang. 

Scr.  Wohl  » wie  fagt 
ihr  dan  , das  i'hr 
m’cht  mehr  aïs  vicr 
Ducat  en  empfan- 

gcn  da  ihr  doch 
ficben  zur  Befol- 
dung  habr  ? 

Sol.  Die  Zahimefter 
baben  m/r  einen 
fur  das  Pulver  vnd 
die  Lunten  abgezo. 
gen,  vnd  einen  bab 
ich  meinen  Cama- 
raden  geben , diefe 
Wochen  die  küche 
zu  vetfehen  , ‘ Vnd 
nocfi  ein  anderer 
den  man  mir  wegén 
des  Handcgels  auch 
abgezogcn  har . 
Ser.Die  Rechnung  ift 
richtig. 

Sol.  Àls  iene  votu 
Trefchflegel,  e/n  ie 
der  S rein  in  fein 
Loch . 

Ser.w/eviel  Camara 
den  feyr  ihr  züfam- 
men?  > 

Sol.  Drey<,  ^vnd  ich 
mâche  den  vierdeen 
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de  trots  pied j & de' 
my. 

Str.  Et  cornent  dites» 
vous  donc  y que  vous 
n'auez.  tiré  que  qua- 
tre efeus  y puis  quç^t 
vous  en  auez.  fépt  de 
paye  ? 

Sti.  -Les  Trefoner 
m'en  ont  rabattu vn 
pour  la  poudre  y c-r 
pour  la  metche,& zn 
que  V-dÿbai  Wà  mon 
camarade  pour  J aire 
ia  defpenfe  die  cettc_j 
fepmatne  7n  au- 
tre que  Von  m'a  de. 
duit  pour  les  aduan. 

CCS  . • ;r:  T!  ; 


\Oîï 


Scr.C'efl  le  conte  tout 
iufie . 

Sol.C’eJl  comme  celny 
de  fleauy  chaque  pter . 
re  dans  (on  trou. 

Ser.  Combien  eftes- 

vous  de  camarades  ? 

rtv  5-î  ftfc  ytrj 

Sol. Trois  yCVtnoy  qui 
fay  le  tyatricfmc  . 


i'C, 


3$ P typagnoL.  -,  italien*  , 
Sar.Tamos  pjçscicne  J Sar.Tantt  viedt  hml 

VH  O 'i Tr\  • I _ 


vngaro 
So.  Cinco  con  d ra 
, bo- 


gatto 

Sol.Ctnqut  ce  la  coda. 


Sar,Tfenen  buen  a!o 
' j'amîenro?  . . ,v 
Sol.  Tal  fea  la  faîiid 
^çî  apofcn^acior  que 
-,  noslcdiô*  * 


*.  ( • •;>  V,  V-  ' . 

S Ar.Hanetc  vot  buon 
allcggiamento  î 
Soi,  T al  [ta  la  faniti 
del furnere , che  fo 
ïbàdata, -,  . i 


•+  ï 


, 1 


rl 


■c  »VX  V>\  . V • 

Sar..  çomo,  no  es  bue- 

n°  ' V 
Sol.  Pcores.que  viul* 
oburda  de  leebones. 
Sar.  Ticnen  htie/pcda 
hermofa  > 

Sol.  Hermofa  fpnor 
fargeitfoîyo  pîenfo 
quqrlos  diablos  fon^ 
, Serafioes  çn  fu  cô- 
paracion . 

Sar.3uenoes  el  eoça 
repmienjco>quc  cal- 
le  tieoe? 


Sol.  Ella  es  mas  vicia 
que  Matufalen  » mas 
arrugadaque  vna_ 
paffa  »masfuziaque 
vna  puerca»mas  feca 


N , > ’ • ■'!  i , & - 

Ser,,  Coma  » non  h egli 
btiojjo} 

SoLEgU  e peggiorctche 

vtt  ftrçi/e . 

Sar.Hauetevotbella 
padrona  ? 

Soi  Bell  a ftgnor  S ar- 
gente Z to  jïtmochei 
dtAUoU  tn  coparatton 
dfletfianoSer  fint. 

1 

Sar , Foi  l*ppre?%are 
molto  tn  venta , md 
che  bflla  prefen^a^ 
nenecoletl 
Soi.  Ella  è ptù  vecchia 
dt ^ Adajhuffilernme  > 
pth  gnnla  dcll’  vu* 
pafla  , pfù  (porca  » che 
vna  ferefa  , ptù / ecca 
Scr. 
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Mmari . 

Ser.  S o viel  Füfs  hat 
eben  ci  ne  katzeo. 
Sol.  Sie  hat  funff  * den 
Schwantz  mkc  zu 
zehlen. 

Scr.Habt  i h r £ î n guc 
Lofament  ? 

Sol-Ich  wunfclic  das 
des  Furriers  Ge- 
fundchcit  iobefchaf- 
fen  (c y 9 de r es  vns 
gegeben  hat. 

Ser.  Wie  , ift  es  dan 
nichtgutî 

So!.  ârger  als  ein 
Sdnveinftad. 
Ser.Habc  ir  eine  febo 
ne  Wjirtbin . 

Sol.  Wjc  > fchoni  Ser- 
fehant  } icb  racine-/ 
das  dieTeuffeJ , ge- 
gen  fie  , fur  Engcl 
uurden  gehalren. 
Ser.Sie  ift  fehr  wol  ge. 
rvihim  , aber  was 
Gcftalt  ift  fie? 

Sol.  Sic  ift  âlter  als 
Machufalem  » runtz- 
lechtcr  al  ein  Dür- 
rer  Traubcn  , vn- 
fiatiger  al  eine-/ 
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Ser.Vn  chat  a tout 
tant  de  pieds. 

Soi.  Il  en  a ctnqetL» 
contant  la  queue . 

Ser . jiue^-vous  vru 
bon  logement? 

Sol.  T elle  [oit  la  fan* 
té  du  fourrier  qui 
nous. l'a  marqué* 


S cr. Comment^  n 'eft-  il 
pas  bon  ? 

Sol.  Il  eft  pire  qu'vru 
tell  a pourceaux. 
Soi.  AueXjVousvnç.j 
belle  hofteffe  ? 

Sol.  Belle  > mon  Ser* 
gent  ? te  penfe  que  les 
diables  font  des  Se - 
raphtns  auprès  d'elle . 

Ser.Uefttme  que  vous 
en  f ait  es  eft  très  gr an. 
de,  CT  de  quelle  taille 
eft  elle  ? 

Sol  Elle  eft  plus  vieil* 
le  que  MAthufalem  , 
plus  ridée  qu*  vn  rai* 
fin  fec  , plus  vtlame 
qu'zne  truye  > CT  plus 


Ejpagnot • 

.q.ue  vn  palo,  diente  ; 
y muela  como  poc  la 
inano,  la  boca  çumi*  j 
da  côixK»  oio  de  eu  \ 
lo  , los  oios  el  vno 
tuerco,  y elotroque 
no  le  facaran  con  vn 
,garaU3to,fittalmenfe 
roda  elUes  vn  recra- 
to  d.elaembidia,1  • 


$ »r.Elïa.tal  fera*vnic& 
rcmedio  contra  lu# 
xuria.i;>, . :* 

Sol.  Puas  es  lo  btieno 
que  con  rodas  citas 
gracia  a,  afeytav 
repica. 

Sar.  Y v.ro.no  lehaze 
cl  amor?.  . * , • , 
Sol.  Amor  o queï  bo- 
toa  ta!  nolaacome* 
«fa  vna  Tigre. 

* . « * * A v « 

Sar.  Aode>  que  par  à», 

N 


Italien. 

A''vnoflectv>  h*  t ami 
dentt  y quant  « ce  n'ho 
sulamanory  la  bocra 
tndentro  corne  tibu. 
Co  dcl  federcygl'otcbiy 
l'z  no  eguercto , e l'ai - 
tro  taie , che  nonghelo 
caucrebbono  con  vrt_* 
vnetna  , ell'  e final ■ 
memevn,  tero  rttrat- 
ta  diU  iriïudiÆ.»'  lK 

}*s{\  f\  # J * * 

* *.  - <! ’ ? 'd  c 

. . , f 

. 1 r ' 


Sar. Que  lia  far  à vnU 
co  rtmedto  contra  U 
hffuria.  f ' 

d1  <rt.  Ilbuono  e » che  con 
lutte  que/} e gratte  eU 
la  s'imbeUcua  t rafm 
faz.z.ona . 

Evoinan  le  fat  e 
> l*àmore ? . 
Sol.L'amore,chiio  vi 
gtarrper  vit  a delta - 
leîche  non  l'affaiircb - 
b&vnuttgrc  * 

< / j i **  , 

S <*r.  vtf n date , che  per 
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Saw.y  tliirrer  als  einu 
.Stc.cken,  hat  cbcn_, 
fo  viel  Zahn 
v Mûri  al  s icb  aiiff.'der 
Handt  , den  Mund 
c i n g c Tel  i r um  p fïe  n_, 
als  das  hinderft- 
Loch,  a o cio  cm  Ail 
gcrifch.eol  , vnd  das 
ander  ift  (o!ch  , 'das 
ma  ns  mire  cinciii 
Hacken  n/cht  auf 
reiden  kontc  , fie  ift 
édrlkh  nichrsanders 
als  ein  reclus  Con- 
r rcftyc  der  MiTgunft» 
5e.  Das  vverc  einç_ 

" rcchre  Artzncy  wi- 
der  die  Gviiheir. 

$oI.  Aber  das  befte  ift, 
das  bc  y allen  dieferu 
Gaben  , fie  fich  auff- 
butztc  vnd  anfirci 
cher . 

Ser.  Vnd  ihr  bublet 
n/chr  mitt  ihr? 

Sol.  la  Wol  buhlen^  ? 
icb  fehwere  eue  h 
das  fie  cin  Tiger- 
t hier  niche  Woltc_ 
angreifFené 
Ser.  Gehetnur,  fio 


trançoui  £$3 

feiche  qu'vtie  a/l  elle , 
elle  a tout  autant  de 
cents  que  j’enay  fur 
la  main,la  bouche  en . 
foncée  comme  la  trou 
du  derrtcre,les  yeux, 
l'zn  borgne , & l'au- 
tre ejt  tel  qu'on  »<•_/ 
/’  arracheroit  pas 
aueczn  crochet , en~ 
fih  c’efi  le  vray  pour- 
traitl  de  l'enuie * 

Oi  C‘l  t . 1 » v f'-îw 


Ser. Ce  f iroit  l’unique 
remede  cotre  luxure . 

Sol.  Mais  lebonefl , 
qu'auec  toutes  ces 
grâces  .elle  fere dref.  • 
fe  & fe  farde . 

Ser . Et  t>ous  ne  luy 
fanes  point  l'amour } 
Sol.L'amour^'o  qu'ouy  ? 
te  -vous  ture  qu’  vn^ 
Tygre  ne  l'attaque - 
rott  pas . 

Ser.AUez.ye/le  ne  fera 
R 1 
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vn  laua-dientes  no 
fera  mata . 

* • 1 r 

Sol.Mas  mcJos  qaiero 
traer  fuzîos  > que  no 
mal  lauallos. 

Sar.  Mas  yo  ereo,  que 
es  como  dizen_/  : 
Qujen  dize  mal  do 
layeguat  effela  ilc- 
ua..  Ûïî»v 

Sol.  Par  diez  » no  foy 
fi  no  como  la  zorra  * 
quequandono  pudo 
alcançar  las  vuas,dî- 
xo.vuasde  parra,an 
fi  como  aiïî , nos  las 
auiagana.  ' . 

Sar  Aqui  viencel  Ca 
bo  de  efquadra,  vea 
mos  que  nueuas 
trae:De  donde  viene 
Ténor  Cabo  de  ef- 
quadra  ? 

Cab-Dela  vandera. . 

Sar.Queda  alli  el  Al- 
térez . 


Italien* 

vna  fciacquxtura  di 
demi  non  far  à catti- 
na. 

Sol.  Vogho  piit  tofio 
hauerltfucudi  , cht 
lauarltmale . 

S<tr.  lo  credo  pure,ch* 
ellavà  corne  fi  dice : 
Chifpre'fz.ala  eau  al 

la,colui  la  mena  via . 

. . * ( 
t . . » »,  i 

' i ' 

Sol.  Per  Dio  Bacco , 
ch'io  fono  corne  /a^» 
volpe,  che  quando  non 
potette  arnuar  ah' 
vue  dtfje : P'ue  dtper- 
go/a,  ad  ogm  modo  no 

n'haueua  vogha. 

, . . . < 

Sar.  Ecco  cbe  viene  il 
Capo  dt  fquadra,vc- 
dtamo  che  moue  e' 
porta»  Di  doue  veni • 
te  voi  Stgnor  Capo- 
raie  r 
» ' 

Cap,  Ftngo  délia  ban « 
dura  »; 

Sar . Eu  ni  l'Alfiereî 
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Mkmax. 

wfrd  euch  niche  bos 
fein  > die  Zahn  eino 
Wenig  mitt  zu  Wa- 
fehen . 

Sol.  Iclï  Wil  fie  lieber 
Vnflatîg  baben  , als 
dasieh  fie  vbcl  Wa» 
fche . 

Ser.  ïch  glanb  doeh , 
dases  fey  wie  ma  no 
pffegczu  fagen:  wer 
bofes-  von  dep  Stuce 
reder,  derftihret  fie 
felbft  Weg* 

SoK  Bey  Gow,ichbiri 
WiederFuchs  , dèr 
als  er  die  Traubciu 
niche  errerehen  kon- 
te,fagt,icbhatrc  kein 
loft  darzu  * dan  ohne 
das  find  fie  niebt  z ci» 

tig*  î\»\  3î  <«* 

Ser.  Sielie,  da  koinpt 
der  Caporal,  laft  vus 
fehett,  wasernewes 
miu  bringt  t Wo 
kompt  ihr  hcr , Hcrr 
Caporal  ? 

Cap.Ich  kom  von  des  I 
Fânrichs  quartier. 

Ser.  Ift  der  Fanrich 
auch  da  ? 


François.  jfry 

pas  mauuatfe  pour 
vnrtnce*dents . 


Sot./'  aime  mieux  les 
avoir  fuie  s, que  de  les 
rimer  mat  à propos „ 

S er.  Mais  te  croy^que 
c'ejî comme  l'on  dit: 
Qui  dit  mat  de  lau  * 
tument  y c*e/l  celuy . 
là  le  premier  qui 
l-erhmetne.  ' 

Soli  Pàrdigttt , te  fuit 
comme  le  Renar  dyqui 
ne  poùuant  atteindre > 
aux  rai/ins  dit , It 
ri  en  voulois  point  y 
auffi  bien  ne  font  ils 
pas  meurs  . 

* • 1 • . '>  : r io  . -roi ti 

S)er.  V nçy  venir  leJr 
C aporalyvoyons  quel, 
les  nouuelles  il  appor. 
te.  D'oh  venez.'Vousf 
mon fieur  le  Caporal  ? 

Cap.  le  viens  du  drap, 
peau . 

Ser.V 
il ?v 


Enfeigney  eft~ 


$$6  EJpugnol*^ 

Cab.  No  fenar»  quo 
efta  en  cafa  <id  Ca 
piran. 

Sol.  AlCapiran  y Al 
ferez  dexo  y a aora , 
fn  cafa  dd  Maçftcç 
de  Campo,.  , V); 

* * 4 * 


Malien.  , 

Cap.  Non  y! ignore , egU 
emcafa  del  Capita- 
tion 

Sol . Ho  lafctato  bar 
botatl  Capttano , t p 
Aifiere  in  ! cafa  del 
Maejlro  dt  campo . 


Sar.Quc  nneuasay  aU 

F<4  .*  * ' a v 

Cab.  Nueuasfçrtas, 

pocas,  irrentiçasJn-. 

finiras,  lv,^  y 
Sar.  Que  fedizeapra. 
endcucrpo-jde&uar* 

. . « V î\  ?v*j 

Çab^V  nos  dizsçn,  quç 
'nos  embarcaremos 
P a ra  co  r r e r I a cofta  * 
otros  que  quedarc- 
mos  aqûj  ^e  prdi, 
dio  > otros  que  yre- 
çios  a Yrlanda  \:  no 
ay  qukn  lo  entien- 

. v As*  c*.' 


Sàr.Che  i t e egh  dé 
nuouo  ? 

Cap.  Delle  nuoaecer. 
tc,vcne f on o pocher  y 
dt  lie  buite infinité* 
Sar.  Che  fi  dtee  adff* 
fo  ntl  corpo  diguar- 

4*a  • > ; . i : l 


*-{.''10  i : • - . : a 

Cap,^lcum  dicotio, 
db.e  not  ^ imbar  car 
mo  per  f eorrer  la  ***• 

ftUjAltrty.cherfllar*», 
mo  qu'ttn  prefidiOyol- 
trtyckt  andaremo  in 
Irlanda  : non  vt  è çbé 


ne  /appt  a r calment* 
Uvcrtfk<.\  -y 


c-j, 


. u.vi 

Satv.  fpdo  cffo  ç*  * 
adluinaf  cada  voo 


SMÉHt*.  WW?)  Vn 

I indomnare  pgn'  çttat: 

l 
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Gap.Ncin  Herr,  erift 
ins  Hauprtnans  Lo. 
famenr . 

Sol.  Ich  hab  erft  denL. 
Hauptman  vnd  den 
Fanrich  in  des 
Obriften  Haus  ge- 
la ffen . - < . « ^ 

Ser.  was  fagt  tmru 
dort  gntsnewts  ? 
Cap.  Wenig  gçwiflo 
Zeitrung  , aber  ail- 
zuviel  Lügen . 

Ser.  vv  as  fagc  tnan  iec- 
eund  im  Wacht- 
haufs?  *v.. 

Cap.  EtlichefagenL,, 
das  wir  werden  vas 
auffc  Waller  feczen  » 
vnd  die  Seite  des 
Meess  vberlau&tu» 
andere  fagen  >.  Wir 
Wcrden  hier  Ta  Bc- 
fatzung  liegen  blei- 
ben,  vnd  andere, das 
Wir  werden  in  Irr- 
land  ziehen  : vnd 
nietnand  ift  der  ec* 
was  gewifiesdaruon 
weift . 

Ser.  Sokan  man  fa- 

gen  » daicinlcdec 
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Cap. Non  mon ficur 
eji  chez,  le  Capitaine . 

Sol.  h vtens  de  UifTeï 
tout  Maintenant  /ç_> 
Capitaigne , i9-/’£»W 
feigne  au  logis  du 
Adaifhre  de  Camp . 
Ser.  Qu  y a t'il  là  dê 
nouucaui 

Cap  Peude  nouüelles 
certaines  , mats  vni 
infinité  de  ntevteneù 
Ser. Que  dit  on  matn- 
tenant  an  corps  de-* 
garde î . .71 

Cap.  Les  vns  difent  * 
que  nous  nous  embar- 
querons pour  courir 
la  colle  des  autres  que 
nous  demeureron  tey 
engarmfon , d'autres 
que  nous  irons  en  Ir- 
lande, tl  n'y  a per/on- 
ne  qui  en  feacbe  rien 
au  zray  . , 

,:*i  ' nu;'  i.  X -r-'U 

i-  , *.  * î •;  ■ i?  * ^ 

wjCi.  k'*iKK.  j 

i O*  il  w'U 

Ser. Cela  s'appelle^que 
chacun  dewne  alfon^J 

R 4 
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Efpagnol, 

loque  de  fie  a , olo 
eftàbien  .. 

Cab.  Como  dezia  el 
• otro  Capitarhlos  fol- 
dados  fon  Proféras 
del  diablo. 

Sar.  Y ténia  razon^  > 
porquç  affi  como  cl 
diablo  no  fabe  lopor 
venir  s ftno  que  lo 
coniettura  7 affi  ha- 
?eo  ellos  » y entre 
mil  conic&uras  que 
bazen  » algunas  han 
deacertar.  . i 

f 

Cab.  Tambien  fe  fuc- 
na»  que  el  Rey  de  x 
Efpana  arma  , para 
venir  contra  Ingla- 
tierra . 

Ser.Vcnga  en  bora-» 
buena  > fi  trae  ma- 
ebos  dmeros-  qu.ç^ 
dexarnos. 

Sol.  Yo  con  vna  cade- 
nadeorotque  vaiga 
cicn  libras  me  con- 
tento . 

* . « ** 

Cab.Pucaa  fie  , que 


. Italien m 

quel  > che  brama,  tgli 
torna  a c&mo . 

Cap.  Corne  dteeusu 
quell'altrj  Capttam , 
i foldan  (on  Prof  en 
dtldiauolo . 

s • ..  1 

Sar.  Ed  b au  tua  ra- 
gtonttpe  rche  fi  corne  tl 
diauolo  non  s à tl  fu- 
turo  , fenonper  con* 
genura,  cosi  fanno  lo* 
ro , efrà  mille  conget V 
tare,  che  fanno,  quai, 
cheduna  bà  da  accer- 
tare  • 

' » • « a • 

Cap»Cerre  anche  voce* 
che  il  Ré  di  Spagna 
arma  per  vemr  con* 
tro  Nngbilterra . > ' 

■*  . t ^ 

Sar.  Ve nga  in  buon' 
bora,fe  et  porta  mol- 
tidanari., 

:ù  . . 

Sol.  lo  mi  contento  d% 
vnacatena  d'oro^che 
vagit  a dieci  doppte. 

* I 

Cap.  Permia  fè  > che 


’8lc 


jifîemctn . François*  jÇp* 

> naeh  feinem  Wîll  * aduantage . 
vndcNutzrahtet*  - 'i 

Cap.  AisrencpMaupt-  Cap.  Comme  dif oit  in 
man  cin  mabl  fagcc  ? certain  Capitaine  Jet 
die  Soldaten  lînd  dcs  foldats  font  tes  Prâ 4 
Teuffels  Propheten . Au  diable. 

. 4 • , 

Ser.  Et  hatteRecht,  Ser.llauoitraifon^ar 
dan  gicich  Wïe  der  tout  amfi  que  le  dta- 
Teuffei  m'cbrs  z«  ble  ne/çaitpascequi 
künfltiges  Wcift , al  s e/?  àvemr.finon  qu*'tl 
war  ee  mutbmaffec  Ue  conte&ure  tir  em, 
fie  chun  es  cècn  fo , font  de  mefme , ^ 
vnd  vnter  taufcnd  ' mille  conteüures,  th 
Muthmaffungeiu,  , recontrent  en-  quel- 
tri  fit  eine  bifweüciv  ques-vnes* 
ein-  î 

Cap.  Man  fegt  auch , Cap.  U court  vn  bruit 
•das  der  Kbnfg  îit,  auft^que  le  Roy  d' Efl 
Spanien  ein  Heer  pagne  arme  pour  ve- 
Wider  Engellaad  mr  contre  luingleter. 

auffrichte.,  v >re.. 

Ser.  Daser  zur  glück  Set  .Qn'tJvienne  à la 

lichen  Stondc  kom.  benne  heure,  SU  nouj 
me,Wan  cp  v-ns  viel  apporte  quantité  d*- 
Geidtbringtv  argent.. 

Sol.  Ich  w/Jl  mk/j  raie  Soi  le  me  contentera y 
eincrgtiidcn  Kctrea  d'vne  chatfne  d'or  de 

liundert  Pfundc  dix  pijloles 

werth  » befriedigen . > 

Cip;  In  d£r<  W'arheit , J Cap.  Afais  en  bonne 
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tïo  lasfuelen.venden 
nuiy  baratas  los  Ef-j 
panojcs^.x  ;v  — 

• ; . ' rt  i v.‘  J 

Sol. Y yo.con  vna  on-, 
ça  deplomo  la  pien  * 
fo  comprar . I 

. • ,-/•  • 

Çab.  .Eflo  es  haseii 
cijçnrafinla  lujefpc.! 
da*  y quiça  yEeis  por 
,iana  , y 6oJtrereys 
Jirelquitado  » quç^> 
a don  de  las  ,dan  Ay  Jas; 
.tomaa, 

I 1»V(  • 

4 

f ; j \*m  v/.i . V ■ 

Soi.  S cnor  i û me  ma-  « 
jàfco  ^ «fetiia  hizo 
Vfl^aâ^,.  tarobtcn 
murio  mi  agnelo  ,3y 
yaeCtaolukfxdo  îVa  | 
cflij  iugaraos  * oy 
por  mi  , manants» 
por  ri  , no  cengo 
hijos  que  *dexar 
InierCanost  ni  padre 
ni  madré,»  ni  peara  • 
que  me  ladre  : muera 


Italien* . 

\\tfv  S pognuob  non  /ç_j 

foglton  'uendtrt  à cos / 
inton  mgrcato . 

S ol.  i &d  to  fo  pmfiero 
; 4*  corner  ta  ton  ï/h' 
on  cia  dtp  tomba. 

I r ~ • T » » » 

r - ' '4  m ' • -* 

Cap.  Quefio  è far  il 
ionto  fe/  z,a  {"hotte, 
forfe  andurete  per  la 
na3e  torrutrett  tefatv, 
che  doue  le\idanno 
: qutttt  ont  or  a?  {g  p*- 
gUano.  .û  * J . , 


&ol.Stgnore,fe  m'am- 
mazjLcranno  , à tal 
giarœi  vi  e vn  cmno 
appunto  r . mots  anche 
il  mro  auolo , cdigta 
etafettnoft  n'c  dimè- 
ticAto  r not  gtocktamo 
cos  't  y hoggi  per  me, 
daman i per  te  > ta 
non  hb  pgttuok  di L-rf 
tafeiar  or \ant  y . ne 
padre , ne  madré  » ne 
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jilïtmart . 

dfe  Spanier  li3ben_, 
rWclir  /m  braiicl)  5 fie1 
.*fo  wolfeil  zu  vej> 

< fcauffen  ► 

Sol.  Vnd  ich-meint->, 
diefdbige  vmb  ein 
Vnizc  Bley  zu  be*. 
komrrien . 

Cap.  Dasift  redit  oh- 
ne  fci  aem  wîrth 

rechnen-,  vfcfüeicbr 
werdet  ihr  gdien 
Wolk*  zu  holen  j vnd 
felbft  gcfchoien  wi- 
derfcommerr  -,  dan 
YVo-man  es  gibt,da_. 
empfangt  mans  auch 

Soi.  Mein  Herr,  Wan  j 
man  midi  vmb- 
'bringr  * es  ift  eben 
den  Tag  tin'  Iahr  » 
das  mein  Grofsvat- 
ter  ift  gefioiberL>  » 
vnd:doch  redcc  man 
niclit  mehr  von., 
ilim  : vvirTpielen  cin 
iblcfi  Spid  , heur  an 
m»r>  morgen  an  dir, 

ich  Werde  kein< 9 

Wayfen  hinderlaf- 
ie  11  y noch  Vatcer  , 


François.  y 91 

. <* 

foy  t le  J Ffpa^nols 
n'ont  pas  accouffumé 
de  tes  vendre  à [t  bon 
marché  . 

Sol.  Et  moyte  la  petr. 
fe  auoir  pour  zne^p 
once  de  plomb . 

Cap.  C'efî  lufiement 
compter  fans  fehko- 
fie  \ peut-eftre  ire 
vous  quérir  de  la  lat- 
ne  , & vous  retien- 
drez tondurCar , là  oie 
on  en  donne xon  en  re- 
çoit aufji . 

I X 

Sol.  AJcnfieur,  fi  l'orr 
me  tue , mon  Grand - 
pere  mourut  à tet 
tour  il  y anvn  an,&  j 
toute  fais  on  n'en  par  - 
le  plus  : vous  louons- 
a ce  teu  là  > autour-  ij 
d'huypour  moy , de- 
main pour  toy  r ie  ne  . 
lat([eray  point  d'en-  :\ 
fansorphehnsy  ni  pe- 
re , ni  merey  n\  chien  \ 
qui  m' abbaye  : que  J 
te  meure  il  n'importe 

R.  6 
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Martha  y muera-, 
har-ca. 


Cab.Plegaa  Dios>que 
- quando  Uegue  la-, 
ecafion  % non  fecal- 

ce  vnas  calças  d< > 

Villa- Diego  ^ 

S.  Senor  » tan  buenos 
bombres-  ay  por  Los 
pics  y como  pot  las 
manos . 

$.  Por  fec  mis  Oficîa- 
les  vueffesmercedes 
me  pueden  deziref- 
l b > péro  fi  otto  me 
!o  dixçra  > macàra- 
mecoaeL. 

j , , , 

Gab.  No  dezimos 
1 aqui  que  lo  hdcd>  pé- 
i ro  podria  acomeccr 

•;  SoU  Tambien  fc  po- 
driacaetcl  ciclo»  y 


Italien* 

cane  ,•  che  m’abbai?  : 
ck'to  muora,  non  iw 
'porta  doue*ne  dt  quai 
forte  y pur  cb'io  refti 
(odisfatto . 


Cap.  Diovogha , che 
quando  venga  l'occa- 
fione  non  ban  a U tac  - 
cône. 

Sar . Signore * vs  fono 
huomirn  cosi  valcrofi 
per  kpiedi  ycome  pet 
lemani  .■ 

Sol.  Per  ejfer  voi • i 
nu  et  officiait , mi  po* 
tete  dtr  quefto  > péri 
fe  meto  dteeffe  vn'al~ 
no  m’  amma\z.erei 
conlui* 


Capé  Noi  non  dicta» 
mû,  che  voi  lo  fart  te  * 
ma  che  potrehbe  ac * 
cadere. 

Sol.  Potrehbe  dncbtj 
cadere ■ tl  a cio  * e ci 


Digitized  by  Google 


Mkmm • 

noch  Mutter»  noch 
keind  Hüd  der  mîch 
anbelle  : kh  mag 
immer  fterbeir  es 
fey  wo  > oder  wie  es 
will,  Wan  ich  mir 
me  înc  Begniigung 
kan  habem 
Cap.  Gctt  gebe»’  das 
wan  es  die  Gelegen- 
beicgi'br , ihr  niche 
darvon  iauffet  ► 

Ser.Herf,es  gibeeben 
fowol  dapffere  Leu- 
the  » hinweg  zu  flie- 
ben  » als  zu  kam- 
pffen. 

Sol.  Weil  ihr  meîne 
Officirer  feyt,  ko nt 
ihr  mir  diefes  Wo! 
fagen  » Wans  aber 
ein  andercr  mir  es 
fagee  » fo  müfte  cr 
fich  mit  mir  hcrümb 
fclvlagen . 

Cap.  wir  fagen  nîchr» 
das  ihrs  thune  wer- 
der»  fondera  das1  es 
gelchehenjfeonrc. 

Sol.  Der  Himmel 
saochcc  aucü  wol 


François, 

pas  oü  , ni  de  quelle 
forte  y pourueuque  te 
fois  fatisfait. 

o . ■ 7U.d  • * 


Cap.  Dieu  veiiille  que 
quand  l'occafion  s'en 
prefentera  vous  né 
montriez*  les  talon . 

Ser.  Mon  fleur , il  y & 
d’aujfi  boni  hommes 
pour  fuir  qu*  pour 
combattre . 

SoL  Pane  que  vous  e*  !; 
fies  mes  officersy  votrs 
me  pouue%  bien  dire 
ce  qtV  i>  veus  plaijt  »>  J 
mats  fi  vn  autre  me  / 
s difottyie  me couperots1  * 
la  gorge  auecluy. 

Cap.  Nous  ne  défont 
par  que  vous  le  ferez.? 
maistl  poutroit  arri*  , 

uer.  » 

Sol.  Le  ciel  pourroitt  j 
tomber  auffh  & nous  j 


v * Italien  * 
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WMGPgcria  <kb*  X»v  ? 

' ■'■■■:-\  < y.'"  . 

Sar.  De  ravier*  que  » 
tanta  difficultad  a y : 
en  huyr  v.  m.  coma 
en  caerfeelcîclo. 

Cab.Eldela  camadi-  ’ 
ttffo foldâdo’. 

Spl-I^foy  mène  rdc 
ç4a4  > ftue  hc  mène, 
fier  curador*  fenor 
Cabo  de  ^fcpiadt a » 
yo  febfp  fcfpontder 
pot  pai  , - 

Cab/  Sîerrj-gEc  oy  de- 
as  îr  y que  vna  buena 
obfa , fe  pagi  ççüau  - 
vna  waU .-«*vr- 


sorrebbe  f oit  o.  . 

• Si  ••  . . L * ' * 

$ar.  Di  moàûy  che  ta- 
tû  è difficile  4 vot  il 
fltggire,  quanto- al  et*. 
Jèilcafcart  - 

, r . * •*  . \ ' 

f 4 * ’ . * • 

Ca.Queldel  letto3vuûl 

dire  tlfolÂaUi* 

< ' , , 
t . <•  •<  • * • * * 

SçLlo  non  foie  pupilloy 
ch ’ /o  habbia  btfogno 
di  curatore  ».  Stgvor 
Çâporaleo  ;m  /4pr* 

. beru  nfpadttptr  me* 

» i ; . 

Cap,  Ho  fi tmprr  vdito 
dite  % che  vna  buona 
oper-a  fi  paga  cenvtia 


\ 


i 


' •>  \ 

Sok  Np  lafee  v.  roque 
cftà  vna  higa,  eiu 
Rama»  para  cl  que 
da  cQnCttQ»  a quitn 
ro  fcîo  pide? 

V.  . 'û  V-  . . . ^ 

Sa*.Np&  fnpie  fenor 
C^dado  » que  fe  bai  à 
vieio  antes  de  tiero* 

'.J  • •>. 


cattiUA,  ‘ 

; ï ■ , i \ .* 

Sol.  No-  f aptteiMucht 
à Rsti&avtè  vna  f en 
per.coluty  chedà  con- 
figho  à cbinongltel 

demandai  » i * -,  i * 

i -,  •/  v.ïtïi-  •’  f/i 

Sar.Ne  attdate  in  co> 

. lerafignov foldatoycht 

vot  dfuentarete  vec  -l 
; Pb»  tmtanzj  alerpw. 


,%4ttmantr 

faiko  * vnd.  ynsvn- 
às r ibrar  érwifchç#. 
Se r.  Alto-  iftescbfï*- 
fp  fchwer  y euch  in^ 
f dié'FluchfCxiiiagen 

. als  das  der  Himmel; 
Cille*  > A | 

Cap.  Der  Soldat rrcei- 
ikc  derr  Hiiiimel  an 
vfçinemBéu. 

Sol.  Icb  bin  fccinu 
t Pftegfolm  das  icb 
.ci nés  vormends  be- 
. darffe , Herr  Capo- 
ral» icbwiU  wol  fut 
mich  antwotien  . . 
Cap.  îch  hab  allzeit  : 
bdren  fagen  > eine 
YVoltbat  bezablo  j 
fich  mite  cutter 'ho* 
fcn. 

Soi*  wîflet  ibr  niebr  > ; 
das  rmn  zu  Rom*, 
fa  gc»  eirve  Felge  fur 
den  der  eincm  Rath 
gibt  y welcbcr  es  von 
ihm  niche  begehrt  > 
Scr.Her  Soldat»  wer- 
dec  nicht  zornig, 
dans  das  wird  eu  ch 
vor  der  Zeit  graw 
isuchen  » 


François . $çf 
. attraper.deJJouj.luvi 

Ser.  T ellemeni  qu'ai 
vous  efl  Aujji  difficile 
• de.fmrxame  au  dût 
- de  ponuir  tomber  . . 

1 -•  r*  • * *■  y • 

£ J*  .'J  « - 

Gap  Ce  fMat  veut  di. 
re  le  ciel  du  Ut, 

Sol.  le  ne  fuis  pas  en 
tutelle  pour  auoir  be- 
fein  de  curateur, fa- 
gneur  Caporaiyù  ref. 
pondray  bien  pour 
moy . 

Cap . Iayteufiaur  ou  y 
Atre  » qu'  on  ben  offr- 
ce.Je  paye  par.  vru 
mauvais.  -u  ’j I .j,.  . 

Sol.  Nefçauez*  vous 
pas  qu*  a Romè  il  y a 
vnefigne-y  pourcûluy 
qui  do nneconf tftdvtt 
qui  ne  luy  en  deman- 
de pas  ? ' . 

Ser.  Ne  vous  mettez, 
pas  eut  co  lire, mon  fie  - 
ur  le  Soldait  car  celai 
vous  fera  vieitlinde 
uant  te  temps . 
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Sol.  No  pucdeya  fcc 
mas  negroel  cuer- 
uoquefusalas. 


Italien. 

Soi.  Il  coruo  non  pua 
bornât  ejjer  ptü  mro 
délie fue  ale. 


Sar.  Scnor  Cabo  de 
cfqjuadra  , vaya  di-  : 
gale  a e!  atambor, 
que  coque  a reco- 
ger  iaguardia. 
Cab.Yo  voy,  aguarde 
me  aqul  v\m» 

Sol.  Senior  Sargento» 
dexeroe  yr  a iugar  I 
vu  rato  , antes  que 
Te  raetala  guardia. 

V 

Sar.  Tanto  Je  pefa  effe 
dinero  > que  cal 
prieffa  tiene  por 
echarledcfiJ 


Sar.Signor  Caporale* 
andate  adiré  al  ta- 
burrino , che  tocchi  à 
rac col  ta . 

t . . ' 

Ca.lo  vo^V.S.m'afpeu 
tiqui, 

Sol.Stgnor  S argente  * 
lafetatemi  and  are  a 
gtocare  vn  poco  tn- 
nanziyche  fi  ponga  ta 
guardta •. 

Sar.  T anto  vi  pef  su 
quel  danariiche  bab- 
biate  tal  fretta  dt  le- 
uaruelo  da  dafjo  ? 


Sol.Yo  mas  querria*. 
doblallov 

Sar.No  fabe  como  di- 
2e  vn  refran  X Si 
quereys  tener  dine- 
ros  j tenedlos . 


Sol.  Vorrti  ptitprefi or 
raddoppiarlo . 

Sar. No  fapete  voico* 
me  dtee  vn  prouerbioX 
Se  volete  hauer  da- 
nari.t  teneteaelr. 


Sol.Deque  ûrue  tener 
pocos?  o-  C ce  far  o 
nada. » v . . 


So.A  che  [erue  hauer. 
, ne  pocht?  b Ce  fart  , b 
mente * 


r 
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tAlkman. 

SoI.:Dcr  Rab  kan.,/ 
nicfot-  fchwartzer 
fein  » als  feîne  Flic- 
gel. 

Se r Herr  Caporal, ge. 
het , vnd  fagt  dem_» 
TrommelfcWager  , 
daser  zur  Verfam- 
melung  fcbiagc. 
Cap.  Ich  gehe,\vartet 
meineralhierr- 
Sol.  Herr  Serfcbam 
lad  mich  cin  wenig 
gehen  fpieleiî  , ehc 
man  die  Waeht  fet- 
ze. 

Ser*  Ift  euch-  ewer 
Geldfo  fchwer»  das 
ihr  fo  eylet  , eueh 
daruon  zu  erleicb- 
tern  ? 

Sol.  Ich  Wolts  lieber 
droppelt  vermehren. 
Ser.  wiflecihr  niche» 
was  das  sprichwort 
fagt:  wolc  ihr  Geld 
haben  , fo  behaltcc 
es  .• 

Sol.  Worzu  dîcnet  es 
es  fo  wenig  zu  ha- 
benîcnteweder  key- 
feroder  nichts. 


Fr  an  fois.  397 

Soi.  Le  corbeau’ nt^' 
fcauroit  eflre  plus 
; noir  que  fès  ailes  . 

Ser.  Mon  Caporal^al^ 
lez.  dire  au  tambour  » , 
qu'il  batte  àl'afjcm-  • 
blce . 

Cap.  le  m'y  en  vay,ar~ 

tende £ moy  icy . 

Soi  MonSergcntÿer- 
mette £ que  faille  vtr 
peu  ioûer  » deuant 
que  l'on  pofe  la  gar~ 
de.  i 

Ser.  Foftre  argenf 
. vous  pefe • il  tant » que  1 

vous  aye'C  fi  hafle  de 
vous  en  défaire?  ■ 

. I oh 

Sol.I'aymeroismieu.t 
le  doubler. 

Ser.  Ne  fc"’  'f-vous 
pas  ce  que  pro - 
’ uerbe  ? Si  vous  voit- 
' le  £ attoir  de  l'argent, 
gardez,  le . 

Soi  Dequoy  fert  d'en 
auotr  peu  ? ou  Ce/ar , 
ou  rien.  , 


3p8  EfpagnaU.  [ 

Sic. Vaya  con  Dios,y 
parelo  a buen  pun- 
to. 

Sol  Dîos  me  libre  de 
vnazAr. i 

Scr.Y  a mi  de  vellacos 
en  quadrilla  , y,  viU 
lanos  en  gauilla».  de 
moça  adiuina»  y de 
vieia  Latina»de  lo- 
dosal  carninar,y  de 
terga  enferniedad  , 
de  P a r r a Fq  de  legi- 
fta>  de  infra  de  Ga- 
nonîfta  > de  et  cere« 
ra  de  Efcriuano»  y 
de  recipe  de  Med  U 
co,derazon  de  diz 
que  péro  y fino  , y 
de  fentencia  de  con- 
que, 


Italien,  t . 

Sar.^ndare  co  Dioyt 
paratelo  in  buon  pun - 
to . 

Sol.  U to  miguardi  et* 
vna  zara . • 

S ar.  E me  da  furfanti 
t* /chiera*  da  vtllani 
in  frotta^  da  vna  fer- 
ua  indomna  » da  vna 
vecchia  latttna  , di 
fangoperla  tta^da  lu- 
ga  malatia  > da  para - 
grafo  dt  Legtjla , da 
tnfra  di  Ganomfta * 
da  & cetera  di  Nota . 
toydareetpedt  Medu. 
co  i da  ragtone  da  dir 
perche , e da  fenten * 
za  dtcon  che  > &c* 


, ÎXtV 


. f* 

l\  i 


1 


Cab.  Ya  toca  U caxa  Cap.  Gi4  fetoccu  à 
a recoger . L raccolta . ..  . . j .i 


Mlemun . 

Ser.  Gcliet  in-Gottes 
Nahroen  > vn<i  ci 
gcbeeucheine  gâte 
Scbantze  • 

Sol.Behüre  mich  Gott 
fur  ein  Hafar. 

Ser.  V nd  mich  fur  ci 
nem  Hiuffen  bo fer 
Baben>  fut  viel  Ba- 
wren  zufammenLi  j 
fur  e/ner  Magd  die 
Wahifagerv  Kan  5 f it 
cincr  alren  Frawen 
die  lateinifch  redec , 
fïi r Kolu  aufï  dem-, 
Weg,  vnd  fur  langer 
kranckheic,  fur  dem 
Paragrapho  der  la 
riften,  fur  dem  Infra 
der  Canon/ftcn,  fur 
des  Notari  & cetera 
vnd  fur. der  Artzen 
reetpe  , fur  der  Vr- 
fach  » da  man  fagen_> 
muCf,  wie  vnd  wan, 
vnd  fiir  der  Sentenz 
die  lautet  fo,  durch 
welcher  Mittcl,  &c. 

Cap.  Die  TrummcJ 
fchlâgc  fehon  zur 
Verfamrnelung. 


François*.  199 

S<r.  Allez,  au  nom  de 
nofire  Seigneur , C7* 
au’  il  vous  entioye  bô- 
,ne  c bande  , 

Sol.  Dieu  me  garde  d' 
vn  hasard  . ■ < 

Ser.  Et  moy  de  c an  ail 
les  en  troupe  , & dt^ 
payfans  ramaffeafd  - 
vne [eruante  qurde 
u{ne%ievietile  qui  par 
le  L i-tin-i  de.  grand t 
bourbiers  dans  mon 
chemin-, d’vne  bien  la, 
gue  tnaladie->d'vn  P a 
rapraphe  de  Legijle , 
& d' vn  infra  de  Ca- 
nonise id*vn&  cete-  •_ 
ra  de  Notarié  ,d'  vn 
recipe  de  A4edecin,de 
ratfon  à dire  pour, 
quoy  » de  fentenceau 
moyen  de  quoy . 


Cap . Le  tambour  bat 
défia  à l'affemblée . 


Digitized  by  Google 


Efp*gnol*{ 

Çab.  Nofenor^quo 
cfta  en  cafa  det  Ca 
pi  tan . 

Sol.  Al  Capitan  y Al 
ferez  de xo  y > aora , 
en  ca fa.  del  Maçfttç 
de  Cainpo.  s n ■)  ; . x 

Sar.Quc  nneuasayaU 

la  > 

. * A \ 

Çab.  Nueuascertas, 
pocas»  raentiças  jn 
finiras,  : - ^ y 
Sar.  Que  fe.dizeapra, 
enel ! cucrpade  guar- 

. • 4'  V.?v*i 

Çab,  y nos  dizen»  que 
^nos^  embarcafcmos. 
Ça  ra  çor  r er  la  coda  * 
%IW  que  qtjcdarc- 
mos  aquj  *k  prcfi, 
dio>  otros  que  yre- 
mas  a Yrlanda  : 00 
ay  quien  lo  entien- 
4a-  . vV( 


•.'.îà.'î-, 

.Ur^q 

ypdo  cffo  je* 
adîumar  cada  voo. 


Italien.  , 

Capi  Non  fignore , egU 
e in  cafa  del  Capita- 

nO.  . 

•SW,  #0  lafciato  bar 
bota  il  Çapttano , / 

1 t/JÏfiere  w'  cafa  del 
Aitcjirodi  campa  * 

Sar.Che  i t e eglt  di 
nuouo  ? 

C4p.  n nouée  er~ 

tçyvenefono  pocher  » 
dellebugtt  infintta. 
i^r.  CÆ*  fi  dtee  adef- 
fo  nil  çprpo  dtguar- 
4î  #ï  r 

1 . r « 1 

/ , v * f ‘ * ^ 

Cap,xAlcuni  détona  K 
cfa  a fioif'mibarcare- 
per  {carrer  laço^i 
fi.d^lirh.cherfllara^ 
mo  qu'ttn  prefidtOial* 
trt>che*ndaremoin 

Jrlanda  : non  vi  è chi 
ne  f appt  a rcalmente 
Uveritkc  i."'  ü . 


r . ir’  i •.  ^ jt 

SM-Zw»  Vn  . 

[;  indomnare  pgny  xmm 
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vélletnan. 

Cap.Ncin  Herr,  er  Ht 
ins  Hauptmans  Lo« 
famenr . 

Sol.  Ich  hab  erft  dcn^ 
Hauptman  vnd  den 
Fanrich  m des 
Obfiften  Haus  ge- 
la (Te  n . - ♦ . . ^ 

Set . Was  fagr 
dort  g»t$  newes  ^ 

Gap.  Wenig  gçwifle^» 
Zeirrang^  aber  all- 
zuvicl  Liîgen . 

Ser.  vv  as  fagt  raan  iet- 
£imd  im  wacht* 
haufs  ? k % ... 

Cap.  Etlïche  fagen_o 
das  wif  werden  vos 
auffs  Waflet  feczcn  > 
vnd  die  Scitc  de t 
Mc  cts  vherlapf&iu  », 
anderc  fegen  * wir 
Wcrden  hier  la.  Be. 
fatzung  liegen  blei- 
ben,  vnd  andere»das 
Wir  werden  in  Irr- 
land  ziehen  : vnd 
nicmand  ift  der  et» 
was  gcwjffcsdaruon 
weift . 

Ser.  So  Jean  man  fa- 
§ca  * dai  cin  ïcdec 


François'.-  jfî  j 

Cap.Nonmonfieur^il 
efi  chez*  le  Capitaine » 

Sol.  le  vtens  de  laifjeï 
tout  maintenant 
Capttaigne , C rl'Efï* 
fetgne  au  logis  du 
Maiftre  de  Camp . / 
S>*r<  Ou’y  a t'illa  de 
tiouucau  ? ' 

Cay  Peu  de  noutielles 
certaines  , mats  vnè 
tnfi ni  té  de  ment  en  es*. 
Ser. Que  dit  on  main . 
tenant  a#  corps 
gardel  . > ^ 

C4p.  If/  t/»/  difent  > 
que  nous  nous  embar-  ; 
(puerons  pour  courir 
la  top edes  autres  que 
nous  demeurer  on  tey 
en  garmfon  r d'autres 
que  nous  trons  en  lr» 
lande  ytl  n'y  a per/on - 

g#/  floche  rien, 
au  zray  • 


i J . % . *•  ; 

• * • i 

•*  v - . - „ J 

ela  s'appellent 
cbaew  deuitteaÿok*) 
R 4 


EfpagnoL 

Joquedeflea,  olo 
eftibicn  .• 

Cab.  Como  dezia  cl 
Qt,ro  Capitandos  fol- 
dados  Ton  Proféras 
deldiablo. 

Sar.  Y ténia  razonu  » 
porque  affi  como  el 
diablo  no  fabc  lopor 
venir  » fino  que  lo 
coniettusa  , afïî  ha- 
zen  ellos , y entre 
mil  conic&uras  que 
bazen  » algunas  han 
deacercar.  > < 

Cab.  Tambien  fe  Tue* 
na»que  el  Rcydc_* 
Efpana  arma  * para 
venir  contra  Ingla- 
ticrra . 

Ser.Vcnga  en  hora-> 
buena  > fi  trae  mu* 
cbos  dineros  qae_,a 
dexarnos. 

Soi.Yo  con  vna  cadc- 
na  deoro«quc  valga 
cîcn  libras  me  con* 
tento . 

Cab.  Pucaa  fe  , que 


. Italien . 

quel  y che  brama,  egli 
torna  a c«nto , 

Cap.  Corne  diceusu 
quell’altrj  Capitana  , 
i foldati  (on  Profett 
dtldiauolo . 

Sar.  Ed  haueua  ra- 
gioneyperche  fi  corne  il 
diauolo  non  jà  il  fu - 
turo  9 fenonper  con * 
getiura,  cosi  fanno  lo* 
roy  efrà  mille  conget* 
ture3  che  fanno , quai.  ' 
cheduna  hà  da  accer • 
tare» 

| « 

r i i * 4 • 

Cap»Cerre  anche  voce, 
che  il  R 'e  di  Spagna 
arma  per  venir  con* 
troNnghslterra.  v 

*•  - t i 

Sar.  Venga  in  buoit 
hora,fe  et  porta  mol- 
tidanari.: 

Sol.Io  mi  contenta  d* 
vna  catena  dloroyche 
vaghadieci  doppie. 

■ u . 

t » 

| Cap . Per  miajè  y che 
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jittmàn, 

nach  feinem  Wilt 
vndc  Nutzrahcec* 

Ca  p-  A !s  ie  n cr  Hau  pt* 
man  cin  mabl  fagcc  >• 
die  Soldaten  finadcs 
Teuffels  Propheten. 

Se r.  Et  hatce  Recht  y 
dan  glcich  Wîrdcr 
Teuffel  nichrs  za 
Jciînfiriges  Weift,  als 
war  er  mutbmafïet 
fie  thun  es  eben  fo  > 
vnd  vnter  taufend 
Muthmaffungen.^  » 
ttifft  eine  bifweileiv 
ein^ 

Cap.  Man  fagtauch, 
das  der  Konig  în_- 
Spanien  ein  Heer 
Wider  Engclland 
auffrichte . 

Ser.  Das^rzur  gliick 
lichen  Stundc  kom. 
me,\Van  ep  vns  viel 
Geidt  bringtv 
Sol.Ich  will  midi  raie 
einergiilden  Kctcea 
hunderc  Pfundc 
weich > befriedigen . 

Cap.  Indtfr  Watbcit» 


franfoif* 

î aduantage. 

- 

Cap • Comme  difott  vn 
certain  Capitaine. les 
foldats  font  les  Pro *>  j 

phetes  du  diable , 

Ser.  Il  auoit  raiforts  or  i 

tout  ai* fi  que  le  dia- 
ble ne  j çatïpas  ce  qui 
efi  avenir. fin  on  qu'il 
le  conicblure  ils  etc-, 
font  de  mefmci  & dt 
mille  conteftur es , tlï 
recontrent  en  quel - 
ques-vnes  •- 

. 

Cap • Il  court  vn  bruit 
aujfiyque  le  Roy  d'Efi 
pagne  arme  pour  vc-  _j 
mr  contre  l'Jîngle  ter» 

•rt. 

Sey  .Qu'il  vienne  à la 
benne  heure , s'il  nous 
apporte  quantité  d d’- 
argent 

Sol  Je  me  contenter ay. 
d'vne  chatfne  d'or  de 
dixptfioles •• 

Cap.  Mais  en  bonne 
R 5 
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no  las  fuelen.  vende  r 
ifcuy  baratas  Jos  Ef-j 
panolcs.-v.  j ..-Zi 
■ ; . 'i’M  V'  J 

Soi  ..Y  yo  con  vna  on-, 
ça  dcplomola  pien 
focomprar.  I 

Cab.  Eflo  es  ha*er 
cuenca  fin  la  iiuefpe  v 
ida»  y quiç*  yreis  por 
iana  , y boltwrey^ 
jKefquiMo  * que^ 
ad  &n  dclâs  4an  ay  las; 

.toman*  v ; ;,iv.  t! 

• ***♦..  * 
t * » V*  * * * 1 

* 4 

' • i»  .j  v.  -i . >’ 

$o\.  S enor  * û me  ma-  « 
tare»  ^ caktlia  bizo; 
vjnano.*.  tambton  ■ 
murio  mi  agnelo  >vy  * 
ya  e(ta<  ©Jtndido  via  j 
efla  iugaraos  ;*  ©y  . 
por  toi  , manants 
por  ri  , no  eengo 
hijos  que  tdcxar 
buerfanos,  n:  padre 
ni  madré. t ni  pep.so  \ 
que  me  ladre  : muera  ’ 


i SpogttmV  non  ï^j 
foghon  'uendttç  à cosr 
buen  mtrc<tto . 

t ~j"  • • ' r'.‘  ' 

;=<5V.  i JEid  to  fo  p en  fier o 
\ d*  comprarta  cun  vhr 
onctadi  ptombo, 
r '*  ' r*y  '■ 

Cap,  Qtiffio  i far  il 
fotno  jet  z*a  t'hcfïe , 
forf s and  are  te  per  la 
; na,e  tornaretttofatv v 
, che  ; drue  le  . âanno 
\ qutut  antarar  te  pt~ 
,ghAW.  d:  • 

i .•  yr.  d • . ..  ; 


&ol.SignoYc,fe  m'am * 
, d m/ 

gtnrmti  mi  e vn  armo 
appui) ro awh/  anche- 
tl  mto  auolo.y  edigid 
ctafcttno  fe  rt’e  dimè * 
r/c*fa  î ww  gwchiamo 
cost  y boggi  per  me* 
daman  i per  te  ->  /a" 
non  hh  figtiuch  di^t 
Ufcior  orfant  y ne 
padre , ne  madré  * nè 
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jilteman. 

cffe  Spanîc*  haben_, 

- nichrîm  braucb  > fie! 

• fo  wolfeif  tu  vei> 

« feauffen  | 

Sot  Vnd  ich<nefnt-ir 
diefclbige  vmb  ein 
Vntzc  Bley  z\\  bc-, 
komrrien . 

Cap.  Das  îft  rcchr  ofr- 
ne  fcincm  wirth 
t ecfrneo WoJiteiebr 
werdct  ihr  gehen 
WoHczuholen>  vnd 
felbft  gefcboierv  w»~ 
derkommeir  » dan 
W aman  es  gibtyda^ 
empfangt  mansaoch 

! 

Soi.  Mefft  Herr > wan  i 
•nan  micbV*  vmb  - j 
brin gr  v es  ift  e-ben 
dfcn  Tag  ewy  labp  » 
das  mein  Grofsvar- 
tcr  ift  geftoibtrL,  « 
vnddoch  redet  man 
niche  mehc  von_. 
rhoi  t wirTpidt ncein 
/olcbSpiet  , heur  an 
«»r>rrtorgen  an  dir* 
ich  Werde 

Wayfen  >»  hinderlaf.  1 
ien.  * noch  Vatcer , 


François.  $91 

• r 

fôy  * , 'le)  Efpafc  trois 
n'ont  pas  accoutumé 
de  tes  vendre  à fi  bon 
marche  . 

Sol.  Et  moy  te  la  perr* 
feauoirpour 
ence  de  plomb . 

Cap.  C'eff  tu  fl  ement 
compter  fans  feh  ho- 
fie  j,  peut-  efire  tre 
vous  quérir  de  ta  Ut- 
ne  , è*  vous  r eu  ten- 
drez tondurcar , là  ok 
on  ènâonneyon  en  re- 
çoit au  fit»  ; r 

• 4 . 1 . . 

« 

i 

Sol.  Monfieur , fi  t' ont 
me- tué  j mon  Grand- 
père  mourut  à tet 
tourtly  dmn  an9dr 
toutefois  on  n'en  par- 
le plus  r nous  louons 
a ce  te u là  , auiour- 
d'huy  pour  moy  > da- 
mai» pour  toy  r te  né 
Uifftray  point'  d'en- 
fdnsorphehnsym  po- 
re , ntmere,n(  çhten 
qui  tn'  abbaye  : que 
te  meurt  tl  n'importe 
R 6 


Digitized  by  Google 


Italien* 


3px  EfpagnoK 

Martha  y muera- 
harta. 


Gab.Plegaa  Dios>que 

* •-  quando  liegue  la.» 

ocafion  y non  fe  cal- 
ce  vnas  calças  dc_p 
Villa-Dfcgo. 

| S.  Senor  j tanbuenos 

bombres-  ay  por  los 
pics  > como  pot  las 
manos . 

tv,  , 

S.  Por  fec  mis  Oficia* 

, les  vueflas  mercedes 
me  pueden  dezir-cf- 
fo  » péro  fi  otrome 
lo  dixçra  > macàia- 
mecon-el. 

* * 

. . > 

.} 

}.  Gab.  No  dezimos 
aqu  i qne  lo  hdtà,  pé- 
co  podeia  acontecer 

il  Sol.  Tambien  fc  po- 
dciacaerel  cielo»  y 


cane  » che  m’abbate  : 
• ch'to  muora,non  im* 
'port a doue, ne  dt  quai 
forte  y pur  çb'io  refii 
(odtsfam . 


Cap.  Viozoglia , che 
quando  venga  l’occa- 
fione  non  baua  U tac~ 
cône» 

4 * 

Sar.  Stgnorty  vs  fono 
huomtm  cos  / valcro fi 
perhptcdi  ycomepet 
le  ma  tu 

S-ol.  Per  ejfer  voi  i 
rmei  F’fficiaU , mipo* 
teU  dtr  quefio , perè 
fe  mtiodtceffe  vn'al~ 
no  m'  amma\zxr.ei 
i conluir  . 


C4p.  Afo  »Â* 

lo  far e te  * 
ma  che  potrebbe  ac* 
cadere . 

SoU  Potrebbe  dncbtu 
cadere-tl  ctelot  # # 
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noch  Mutcer»  noch 
kcind  Hüd  der  mich 
anbelle  : kh  mag 
immer  fterben  es 
fey  wo , oder  *wie  es 
w il)  y Wan  ich  nur 
mcînc  Begniigung 
kan  habem 
Cap-  Gctt  gebej-  das 
wan  es  die  Gelegen* 
beiegibt  , ihr  niche 
darvon  Jauffet - 

Ser.Hen?»  es  gibeeben 
fowol  dapffere  Leu- 
the  > hinweg  zu  flie- 
ben  > als  zu  kam- 
pffen. 

Sol.  Weîl  ihr  met  ne 
Officirer  feyt  t kont 
ihr  mîr  diefes  Wol 
fagen  9 Wans  aber 
ein  anderer  mil*  es 
fagee  9 fo  müfte  cr 
fich  mit  mîr  herümb 
fchJagcn . . 

Cap.  vvir  fagen  nichr-9 
das  ihrs  thune  wer- 
det , fondera  das1  es 
gefchehen*bntc. 

Sol.  Der  Himmel 
raochce  au cü  wel 


François,  jfÿ 

pas  où,  m de  quelle 
forte  9 pourueuque  te 
fois  fatîsfait. 

Mi  ' (ni 

. 0!  )'  '/  :.J  <.  ■ 

• ■■  I 

, , -T  1 

Cap.  Dieu  veuille  que 
quand  ioccafion  s'en  i 

prefentera  vous  tiè 
monfinez*  les  talon . 

i 

Ser.  M'onfieur , il  y a 
d’aujfi  bons  hommes 
pour  fuir  qu*  pour 
combattre .•  ' i 

Sol.'  Parce  que  vous  e* 
fies  mes  officers , votrs  t 

me  pouve%  bien  dire 
ce  qu * si  veus  plaijl  »'  y 
mats  fi  vn  autre  me 
difmt,icmecQUptrois>  ;i 
lagorie  auecluy . 

. I; 

Cap . Nous  ne  difons 
pas  que  vous  le  ferez.*  ■ 
mais  il  pourvoit  arru 
uer . ’ 

Sol.  Le  ciel  pourvoi A I 

tomber  auffi , & nous  • 
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• nin  i-,  « y.*»»’,  - 

Sar.Demanera  que» 
tança  difficultad  a y 
en  huyr  v~  m.  coma 
en  caerfe  eicielo. 

Cab.Eldela  camadî- 
fçW«do  . v 


«.  Italien* 
correhbt  foUa. 

V , i • * . 

Sot»  Di  modo*  che  ta- 
to  è dtffictle  a voi  il 
fuggire .quanta  al  ci*, 
loilca/care* 
r ..  • . . ' ••• 
Ca.Quetdel  Utto,vuol 
dire  tifoldato* 


Sçl  No/py  meno  r de 
«4&l*AUehcmene- 
fter  curador»  feréor 
Cabo  4«  .^fer^dta  » 
ya  CabfP  «fpoader 
Rormi  , - 
Cab.  Sîen>ptc  oy  de- 
zîr>  que  vna  buena 
4b»*-fe'ptgi  COflL. 
vaawala.,  .-««x-- 


SçL  lo  non (o#  pupille» 
ch'  10  hahbia  btfogno 
di  curatore  * Stgvor 
ÇâpQP4le » ta  /a prb 
. boni  n/ pader  per  me* 

! Vd»l  • ? - **’  •"  • *»  « ’»  * - 

| : • » k 1 I ' t - | * 

Cap.  ff'of tmpre  vdito 
r dite*  che  vna  bu  on  a 
' opex-a  fi  paga  coh  vna 


■>  i ■ '• 

S.ok  No  übe  v.  raque 
cfti  vna  &iga.  eit, 
Roma  » para  çl  que 
da  CQofeiQ  % a quitn 
nafefopide? 

V ' »’ù  •»  * . . . „ 


CÜttlUA . r 

fi  ' ■ » * . » ti  i * * 

Sol  N»  faptte  vouebe 
à Raina  vt  è vnafita 
pctcfdtu*  ckcéàCQtt. 
figho  à ebi>  mn  g itel 
demanda*  ï * 


I 

> i 

r. 


Sat.Np£e  taoi  e fenoc 
MUdo  > q uc  fe  harà 
vieio  antes  de  tiern* 


: , v.iLri.  "■  ’■ 

Sar.JSlo  andate  in  ce * 
Icrafignor/oidrato^che 
vot dtu  en  tare  te  utc\ 
\ chia  trwanjj  al  tepa*. 


ji tteman 


failen  , vnd  yns  vn- 
der  ihm  cnviichen. 
£e r.  Alfa  iftescben- 
{q  fchwer  r eu  ch  in^ 
4»c  -Floche  zuiagcn 
alsdas  der  Flimmel 
fille. 

Cap.  Der  Solfia*  mcî- 
n-t  den  Hirnmel  an 
feinemBetr. 

Soi.  Ich  bin  ka*n_. 
Pftsgfobn  > das  ich 
eincs  vormends  be- 
daiffe,  Herr. Capo- 
ral , icb  will  wol  fur 
mich  antworien . 

Cap.  Ich  hab  allzeît 
laoren  fagen  » eine 
Wolthat  bezahlc^ 
fi  ch  mite  einer  bo 
fen. 

Sol.-  Wiflet  ibr  nichr» 
das  man  zu  Rom., 
fa gt,  eine  Felge  für 
dendereincm  Rath 
gibe  » welchcr  es  von 
ihm  niche  begehrt  ï 
Scr.Her  Soldat,  Wer- 
dec  nicht  zornig, 
dans  das  wied  eu  ch 
vor  ckr  Zcic  graw 
iTuchcn  » 


François.  JÇÇ 

attraper  deffousluv  ~ 


Ser.  Tellement  qu'il 

vous  efl  auffi  difficile 

de  fuir  corne  au  ciel 
de  pofuur  tomber  - 

: ibdir 

Cap  Ce  foldat  veut  di- 
re le  ciel  du  Ut . 


Sol.  le  ne  fuis  pas  en 
tutelle  pour  auoir  bc- 
fein  de  curateur, fet- 
prieur  Caporal,ie  re 
pondray  bien  pour 
rnoy . 

Cap.  lay  toufiour  ouy 
dire  % qu'vn  bon  offi- 
ce fe  paye  par  vru 
mauvais , -a  • 


Sol.  Nefcauez vous 
pas  qu ’ a Rome  il  y •* 
vne  figue. r pourceluy 
qui  donne  confeil  à vrt 
qui  ne  luy  en  deman- 
de pas  ? 

Ser.  Ne  vous  mettes 
pas  en  co  1er e^mon fie- 
ur  le  Soldait  car  cela: 
vous  fera  vieillir  de 


uant  le  temps 


3pd  * E/pagrtal . 

Sol.  No  pucdeya  fcc 
mas  negrocl  cucr- 
uoquefusalas.  *?. 

* 

Sar.  Senor  Cabo  de 
efquadra  ,vayadi- 
gale  a e!  atambor, 
que  coque  a reco- 
ger  la  guardia. 
Cab.Yo  voy}  aguarde 
me  aquî  v.m» 

Sol.  Seaor  Sargeoro» 
dexeme  yr  a iugar  ; 
vn  raco  , antes  que 
fe  raeta  Ja  guardia. 

\v 

Sar.  TantoJe  pefa  efle 
• dinero  - »-  que  cal 
prieffa  tiene  por 
echarle  de  fid  : . , 

Sol.  Yo  mas  querriaj. 
doblaUo  .. 

Sar.No  ïabe  corao  di. 
^e  vn  refran  ? Si 
quereys  teuer  dîne- 
ros  j tcnedlos . 

Sol.Deque  firue  tener 
pocos?  o Cæfar  o 
nada*i  . ... . 


italien. 

Sol.  Il  coruo  non  pu  b 
bornai  efjerpin  fiera 
de  lie  fut  ait . 

Sar.Signor  Capotait > 
and  ale à dire al  ta* 
burrino , che  toccbt  à 
r AC  col  ta . 

Ca.lo  vbyV.S.m'afpeu 
tiqui . 

Sol.Signor  S argente  9. 
lafciatemi  and  are  a 
giocare  vn  poco  in - 
nanziycbefi  ponga  la 
guardia. 

Sar.  T anto  m pefou 
quel  danaroyche  hab - 
biate  talfretta  di  le- 
uarudoda  doffo  l 

Sol.  V or rei  piii  prejltr 
raddoppiarlo . 

Sar.No  fapete  voico* 
me  dice  vn  prouerbioX 
Se  volete  hauer  da - 
nari  y teneteuelU 

So.A  che  ferue  hauer. 
ne  pocbi  ? b Cefare  > b 
mente. 
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Sol-  De r Rab  karu 
njeht-  fchwartzer 
fein  , als  fcinc  Flie* 
gel . 

Set  Herr  Caporal, ge. 
het  » vnd  fage  dem_» 

T rommelfcMâger  , 
daser  zur  Verfam- 
melung  fchlagc. 
Cap.  Ich  gehe,warcet 
meîneralbîer  ^ 

Sol.  Herr  Serfcbant 
laft  mîch  cîn  wenig 
gehen  fpielcn  , ehe 
man  die  Wachc  fet- 

Ser/  Ift  cueb  ewer 
Geldfo  fehwer»  das 
ihr  fo  eylec  , etich 
daruon  zu  erleicb- 

tern?  . 

Sol.  Ich  Wolts  heber 

droppelt  vermehren. 
Ser.  wiffecihr  nicht, 
was  das  sprichwort 
fage:  wok  ibr  Geld 
haben  , fo  behaltec 
es . 

Sol.  worzu  dicnct  es 
es  fo  wenig  zu  ha- 
benîcntevjeder  key- 
ferodernichts. 
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Sol.  Le  corbeau'nts* 
fcaurotr  cftYc  plus 
notr  que  [es  ailes  . 

Ser.  Mon  Caporalyal*' 
lez.  dire  au  tambour ,, 
qu'il  batte  àl'affem-  ' 
blet. 

Cap.  le  m'y  envaytat- 
tendeX,  moy  icy . 

Sol.  Mon  S ergent }per^ 
mettes  W* vn' 
peu  ioûer  * deuant 
que  l'on  pofe  la  gar~ 

Ser.  Voftre  argent 

vous  pefeil  tant  >qur 
vous  aycZfikaJle  de 
vous  en  défaire?  'f 

Sol.Laymeroisrmtux' 

le  doubler. 

[Ser.  Ne/Cf^vm 
pas  ce  que  cuite  pro - 
uerbe  Si  vous  vou- 
r leXauoirde  l'argent* 
gardez,  le . 

Sol.  Dequoy  fert  d'en 
auoir  peu  ? ou  Ce/ar , 
ou  rien . 


1 
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Sar.  Vayacon  Dios,y 
parelo  a bucn  pun* 
to. 

Sol  Dîos  me  libre  de 
vn  azac . 

Ser.Y  a mi  de  v-ellaces 
en  quadrilla,  y viU 
lanos  en  gauilla,  de 
tnoça  adiu/na*  y de 
vieîa  Latina  , de  lo, 
dos  al  caminar,y  de 
l^rga  enfermedad , 
de  JPajHrafp  de  legt- 
fta>  de  infra  dc\Ca- 
nonifta , de  et  cete- 
ra de  ,Efcriuano>  y 
de  recipe  de  Med  h 
co,derazon  de  diz 
que  péro  y fino,  y 
de  fentencia  de  con- 
nue. 


Cab.  Ya  toca  U caxa 


\ a recoger. 


Italiens  . 

Sar.sîndate  co  Diofc 
\ paratelo  in  buon  pun - 
to . 

Sol.Dio  miguardi  et* 
vna  z.ara . 

Sar.E  me  da  furfanti 
mfchteray  da  vt liant 
in  frotta , da  vna  fer - 
ua  mdoutna  , da  vna 
vecchia  latttna  , di 
fango  perla  vtaida  lu» 
ga  malaria  y da  para - 
grafo  dt  Le  gifla , da 
tnfra  dt  Canontfla , 
da  & cetera  dt  Nota~ 
tOycUrectpedt  Me  du 
co , da  ragione  da  dir 
perche , e da  fenten- 
z.adtcon  cbe>&c> 

I »!  J*/ %**(*“>•  ÎY  ï f 

1 -f  O • i 

-i  •>:» 

M 


-w  < i ' 

« t «/ 

j » jsns  5 

C^p.  GÏ*  fi  tocc A à 
î raccolta».  

1 ^ 
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Ser.  Gebet  in-Gottes 
Nabmen  y vnd  ci 
gcbeeuch  cine  gâte 
Scbanrze  * 

Sol.Bebüte  mîcb  Gott 
fiir  ein  Hafar. 

Ser.  V nd  mich  fur  ci 
nem  Hauffen  bofcr 
Buben>  fiir  viel  Ba- 
wren  zufammen.»  , 
fiir  e/ner  Magd  die 
U'ahifagen  Kan  > fùr 
einer  alçcn  Frawen 
die  lateinifcb  redet , 
f;ir  Kolu  aufif  défit* 
Weg,  vnd  Fur  langer 
kranckheic»  fur  dem 
Paragrapho  der  lu 
riften,  Fur  dem  Infra 
der  Canoniftcn,  fiir 
des  Notari  & cetera 
vnd  fur. der  Artzen 
reetpe  , Fiir  der  Vr- 
fach  >da  man  fagen_* 
mu (î , wie  vnd  wan , 
vnd  fiir  der  Senrenz 
die  lancer  fo,  durch 
w elcher  Micccl,  &c. 

Cap.  Die  Trummd 
fchlâgt  fehon  zur 
Verlammelung. 
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Scr.siUeiL  au  nom  de 
no  [Ire  Seigneur  , Cr 
au'  il  vous  enuoye  bv- 
,ne  chance  . 

Sol.  Dieu  me  garde  d 
vn  baz,  trd  . . . ' 

Ser.  Et  moy  de  c an  ail 
les  en  troupe  y&  dz.^ 
payfans  ramafjez.fd- 
vne [eruante  qurde 
utnetdeznetlle  qui  par 
le  Lmn  , de  grandi 
bourbiers  dans  mon 
chemin-, d'vne  bien  lor 
gue tnaladie-td'vn  P.a 
rapraphe  de  Legiftc , 
& d'vn  infra  de  Ca- 
nonise >d*vn&  cete- 
ra  de  Notarié  ,d'vn 
reetpe  de  Medecin->de 
ratfon  à dire  pour, 
quoyi  de  fentence  an 
moyen  dequoy . 


Cap . Le  tambour  bat 
défia  à l’affembléc . 


*%- 
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Sa  r.Vamos  entre  ran- 
to  a bufearai  Sar- 
gento  mayor  » pa- 
ra que  me  dècl  do 
nombre.  " ' j 
Cab.  El  cftarà  cncafa 

del  General.  * » - 

, « . , « 

* . • * ' j f 

S2r.  Vamos  alla , que 
xodo  es  nueftro  ea- 
mîncv  » es  menerter 
que  cfta  nocive  aya 
muy  buena  gnard  i a . 

W. 

Cap-Porque?  ayalgu* 
nalofpccha  ? 

A • 

/ . 

Sa.Ay  nueuas  dcenc- 
migo>>  y affi  esne- 
ccflfario  doblar  las 
portas , y reforçallas, 
y poncr  dos  o -très 
cent  in.  las  perdidas*. 
y que  la  roruü  y 
contraronda  viGten 
a menudo. 


• . 

Cap.  Pida  v.  m.  al 


Italien. 

Sàr.yéndtamo  in  ta  ta 
À cercart  tï  Sargentt 
maggtore  > acctochc^j 
mt  dut  tl  nome . 

v 

ft  1 ' ' " 

Cap.  Sara  tn  eafa  del 
j Generale. 

» • . 

. 

Sar.sîrtdianciich’egli 
è vna  me  de  jim  a ftra- 
\ dapernohbifognafia 
notte , che  fi  facct&* 
buona  guardia . * 

Cap . Perche?  vi  e cglô 

Jorfe  qualchefof petto} 

■ * * \ • 
j l 

Sar.  Ce  f on  moue  de  l 
nemico  » e per'o  è ne* 
ceffario  raddopiare  v 
pofti>  e rinforzAtlt , a- 
por  due  b trè  setinellt’' 
• mené ^e  che  la  ronda% 
e contraronda  vada •• 
nofpefjo  invtfita . 


Cap.  Demandait  al 
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Memtn . 


Ser.  Laft  rns  vnter- 
• dcffcn  den  Ser- 
: fchanx  - maior  fu- 
chen 9 damfc  er  mit 
das  Worc  gcbc . 

Cap.  Er  wjrd  îns  Ce 
neral  Behaufung 
•Tcyn . 

Ser.  So  laft  vns  hin* 
.geben  9 dans  es  itt 
eben  vnfer  weg,  wir 
muflfen  diefe  Nacht 
gtnc  Wacbr  h a ken . 

« , . . i 

Cap.  Warumb?  fpuhrt 
man  etwas . 

t 

«■”*  t * 

Ser.  Es  ift  cin  Zeïctüg 
vom  Feindt  kom- 
men  9 vnd  defwe- 
gcn  miiflen  w/r  die 
wachc  doppelt  aus 
fetzen  vn  fie  ftârc 
ken  »zwq  oder  drey 
verlohrene  Scb/ld 
wachten  ftellen , vnd 
das  die  Ronde  vnd 
»Gegenronde  offt- 
mahl  gchen  9 die  • 
Wachtzu  befuêhcn. 

, "I 

Gap.  Sage  dcm_,  j 
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Ser  .Allons  cependant 
chercher  le  Sergent 
mater , afin  qu'  il  me 
donne  l'ordre  » 

Cap.  H fera  au  logis  du 
' General . 

Ser.  Allcns-y  car  c'efi 
auffibien  nofireche - 
min9  tl faut  cette  nutt 
fatre  bonne  garde . 


Cap. Pour  quoy  donc:  a 
t'on  quelque  forte  de 
foupcon * 

Ser.  L'on  a eu  nouuelle 
de  l*ennemy9  c'efi  po- 
ur quoy  il  faudra  cou» 
bler  les  pefies , & les 
renforcer , n.  ettre  de - 
ux  ou  trou  f en  t tnelle  s 
aduancèes , ® que  la 
ronde  & centreronde 
aillent  Jouuent  vtfi - 
ter  par  tout 

. - z?.l  üh  - , * 


* * » A • 

• • ' f 

Cap.  Dit  * s au  Sergent 


1 
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Sargêto  mayôt,que 
n.osden  lemharca 
paraque  aya  bueM 
iumbre  enèl  cufcrpo 
deguardfa . 

Snr.  Anfi  fera.  y todas 
las  armas  dkiran_ 
'Tuiy  a punto  , que 
h ombré  . a perce  bi 
d o , medio  combari 
do. 

Cdb.  Mencfter  fera 
dar  a los  foldados, 
pbîuora  y cuecda  y 
b lias . 

Sur.  Todo  felesdarà 
y orden  a los  cofe 
ktes,quc  noies  fal-i 
rc  pieça . (•''>*'  » \ 

..  . \'t\  s | 

v-  , • , *^*-*^;  ? 

Cab.Qiial  esda  roeior  j 
arma,dc  las  que  vfa-  j 
mos  en  la  guerra  ? 

Sar.La  pica»cs  la  Rey*  1 
na  de  las  armas. 

Cab.  Poco  valdriao^ 
las  pfeas  y fi  no  fe 

, tparnecieflcn  conla 


Sargente  maggiore\ 
che  c/.faccta  à a r le - 
gne  affat , afinchmt 
\\fila  buon  fuoco  ntbcax. 
l>0  dlgmrdïA  !•  ; 

Sar.Sarà  fattCye -tutti 
l'arm  1 far  an  no  ali', 
or  dire  y perche  l'huo- 
mo  appnrecchtato  * 
hanjez.no  cobauuta. 

•/'  1 j!  i'r  *!  f/' 
if/î*  'm 

Cap.  Far  à dimefttere 
dar poluere , cordage 
pâlie  a'Sûidmït 

Sar.  G h fe  dard  ogni 
co fa  e cr  dîne  a' cor  fa ^ 
letttyche  non  gît  man - 
-cht  nrerMei,  ■ r* ; 

•v  n:.  'j  •* 

■f„  ;>i  i * 

Cap.  Qttal'e  la  wtgltor 
arma  , ri/ 

«0/  xfiamonellaguer ■_ 
rai 

Sar%La pteae  U Régi» 
na  de  U' arme . 

. :•  * * J 

Cap.Pccogiouarehbo- 
no  le  ptçhe  fenon  fi 
guermfsero  con  Liu* 
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Serfchant  maîor  das 
-ce  vns  Vfel  Hoicz 
geben  laflc'y  damit 
wir  im  wachihaus’ 
gutc  Fcwer  haben . 
Set.  Es  Tell  gèfçhe- 
ben  v vnd  aile  tvaf- 
fefi  werden  zu  rechr 
geftellèt  fein  ; dan., 
einer  der  fich  wôI  1 
bcreircc  hat,giltfl1r 
zweeïï . 

CajvMan  muÿ  dem 
Soldaten  > Pulwer  , 
Lumen  , vnd  Ku- 
geln  geben. 

Ser.  Man  w/rd  ibnen 
ailes  geben  , vrtd 
auch  atifT  dte  BruTl. 
ftôcJfe  aebeung  ha- 
ben  , dam/t  nielhrs 
inangele.  . 

Cap.  wdche  find  dk 
beflen  waffen  dr_> 
wir  /n  dem  Kriee 
brànchert  ? 

Fît kc  ift  die 
Konîgin  vnder  deft  „ 
•Waffen . ••  - a II 

Cap. Die  P/eken  Wüfi 
den  Wcnîg  nutzéà 
an  fie  n e ht  mfrt 
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matcriqv'il  nous  faf - 
A b ailier  force  bots , 
«finqti'iiy  ait  bv  feu, 
dans  le  corps  de  gar* 
de  . 

S er.Cela  vaut  fait,  0* 
les  armes  ftront  tou , 
ter  preftès\carvn  ad. 
uerty  eu  vaut  deux. 

* 1 


Gap. fl  faudra  bat  lier 
de  U poudre  y de  la 
meche  > & du  plomb 
aux  [vidât s . 

Ser.On  leur  en  donne. 
My& l'on  prendra 
garde  aux  corfehts , 

àfirtqu'dn'y  Banque 

rtén . •'  i • i <C  . 
•y.i’-'w. 

Cap.Quetié'efîla  nieiL 
leure  arm  t: dont  nous 
nous f eruos  a laguerm 
ref'  . 

$er'  La : pique  eff  faj 
■Keiteefts  âmes . 

t^jMw.ïvî.*  -t,  lü  , 

Ÿff'r  L&s&ltéèjt 
* üdfoittnk  güeres-i  fi 
It&gfkrrhjfcit  de  * 


Digitized  by  Google 


404  EfpayioL 

xon  la  mofqueteria  > 
que  dana  el  enemi 
go  defde  a fuetav 

. i 

> . % • 

I v 

» 

Sar.  Menos  valdria  la 
jnoiqucueria  »iî  def- 
pueo  de  dada  1a  car- 
ga  , no  tuuicflc_^j 
adonde  rappararfe, 
de  la  caiialleria  cne- 
a-.iga  » y de  todos 
jos  dénias ,o  que  lo 
procuraflcndajûar. 


s ' * 

Cab.  Si»  p ero  bien  v$- 
mos,quc  mayor  da— 
iioieie  hazcal  ene- 
migo  » con  arcabu- 
zçria  y mofquete- 
r/a,  que  pon  las  pi- 
cas.. 

Sa.  Todo  cfle  dano  es 
.poco»  en  cojppara- 
cion  dcl  que  le  ceci  . 
ba  » al  desbaracc^ 
de  vn  cfquadxon  o 
cxcrcito,  o cl  quai 
fe  feguiria  luego 


•.Italien. 

mofchetteria^che  dà* 
neggta  tl  tiemjco  fin 
dt  juor/i . 


Sar.  Varrekbe  manco 
la  mofebetterta  ,/io 
deppo  hauer  fat  ta  la 
( par  lit  a » nonbaueffe 
doue  npararfi  dalla 
caualltna  nemica  > e 
da  tutti  gh  altrt  ,che 
pKocuraflerofar  dan- 
no. 


« 

! Cap.Si^mà  noi  vedia- 
! c no  beçejche  maggunr 
dâno  fifà  al  nemico  » 
colïarcbibuztarta , t 
mofehetter  tanche  col- 
le p te  che. 


Sar. T utto  quel  danno 
e poco  rtfpeno  a quel - 
lo  , che  fi  rteeue  al- 
lô jbaraglto  d'vno 
fquadrone  0 ejfcrci- 
to  » tiqua  le  fegutreb - 
be  prefio  per  vit-* 
den 
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den  Musketîerren^ 
verfehçn  weren,wcl- 
cfaff  dem  Feind  von 
auflfen  vicl  Schadcn 
thun . 

Scr.  Vnddie  Muske-: 
tîcrcr  wurden  noch 
WenigerNurz  brin- 
gcn,  wan  nach  dem 
man  los  gebrennet 
bac  , fie  niche  ein^> 
Orc  heteen , fich  fur 
des  Feindes  Refte- 
rey  2u  verwahren  fur 
alien  andern  dio 
fhnen  begehreen  2u 
fehaden . 

Cap.  la,  wir  febea^ 
doch  wol,  dasdenu 
Fcindt  groffercr 
Schad  gcfcbichtvon 
den  Rohrfchützen^ 
vn  Musketierern  , 
aïs  von  dem  Pickie- 
rern . 

Scr.  Diefcr  Schad  ift 
ger/ng  yin  Verglei- 
chung  des  ienigen , 
den  man  eirjpfahct  , 
Wan  ein  Bat  Alton-, 
oder  Brigad  Furs- 
volcks  , oder  aber 
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moufquetterie  dont 
l’tnnemy  eft  fort  in - 
commode  au  dehors. 


S er.  La  moufqueterie 
vaudrott  encor^j 
moins , fi  apres  auoir 
fait  fa  de  f charge  elle 
ri  auoit  vn  heu  pour 
fe  garantir  de  la  ca • 
uallerte  ennemie , & 
de  tous  les  autres  qui 
luy  voudr  oient  nuire . 


Cap,  Ouy,  mais  nous 
voyons  f ort  bien,  que 
l* on  fait  plus  de  domm 
mage  à Cennemy  par 
lè  moyen  des  arque «• 
bufiers  & moufque- 
taires , qu'auec  les  pi - 

' , ,% , ; 

Scr, T oui  ce  dommage 

eft  fort  petit , en  Cork, 
par  ai  f on  de  ce  luy 
que  l'onreqoit  à 
défaite  d' vn  bat  ail* 
Ion  ou  d'vne  armée  , 


: 
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con  lacauaileda  > fi 
-laspicas  ,quecsvna) 
mura  lia  fucrce  , no 
fe  pufieffcn  a la  dc- 
fenfa . 

* MV  v‘  " Al  A-* 


délia  caualleria , fele 
ptcche  » cht  fono  im 
mur o ferre , noh  fl  po- 
■ne (fer o alladtfefa.  ;• 


ÎL  a:;  - v.'-  ; h»* 

a « , t«;f  , n • as  j 

,•  u ''•»!  ■ \ vu!  I 


•H  .*•  ' 


1 ■ ; V. 


: . V 


/ 


. «.>4  * f * ■ * 


Gab.  Por  efl*o  compa- 
ra n a vr»  efqnadron^ 
ibietr-tfoensado  > al  > 
cacrpo  . Inumno  : 
donde  los  biaços  y, 
piernas  * que  Ton  los  < 
queobran  » ion  los 
arcahuzeros  ÿ% 
qoeccros:  y las  p:cas , 
que  e fi  i n ii r m pce  fi  r 
mes, y ts  Je  do  viene 
-vmud  a * rodas  las  « 
partes  • dei  elqua  : 
dron  , el  caerpo  y el 
coraçon . •*  v 

» ■»!  * t *.*  . i 

* ’ * * i i 


Cap.  per  que  fl  o p ag- 
gu  agita  Z/nofquadro- 
ne  ben  fermât  o al 
corpo  hum  an  ai  ntl 
quale  glt  an  htbugterit 
ermfchetiicn  fonote 
üraccta , e le  gam  be  y 
cke  operano  : e le  pte* 
che  y le  qualt  fl  arme 
fempre  fermer  e dalle 
qualtprouiene  la  vtr- 
tu  edti  vtgore  atutte 
le  parti  dello  fquadro- 
ne  i feue  il  çorpoedtl 
cuore  . 

».  * * * i 


Sar.  Aflî  es  : y aun  fi  : 
imrays  vn  efqua-  1 
dron  de  los  ordina-  ! 
î los  > formado  coiu  ; 


Sur.Coù  e\e  di  ptit>fe 
tirot  gttar date  la  for- 
ma d'i/rtù  fquadrtne 

dt  que  Ut  cr  dinar  ij  > 
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das  gants  Heer  ge- 
TciiIa^c  a wiid , ,W*e1-| 
_ches  dan  von  ’çgi 
K c itère  y alfo  ba!d 
eifoigen  wurde  » w 6. 
die  Pic  ken  » alsefne: 
fefte  Ma  VT*  ihae#^ 
nie  ht  zur  Be/çK{'ir-  I 
zungdieneteo,, „7  j 

» 

Cap.  Defwegen  ver  ? 
gfçfcbet  man  cinen_  • 
«ol  gc-ftelien  Bâta- 
it on  dem  mcnfcjbt/- j 
cbein  Lcibj  d^eMui 
kt titrer  Gndt.  di^j 
Armen  vn  Füffen^,; 
WeJchearbeiten 
fen; .die  Picken  aber, 
die  ailzeit  ftc/flf  haî- 
ten  , vnd  von  We!- 
chen.  * den  andern 
rhe  iie  n des  Bat  allons 
„d;'e  kraflft  mittget- 
hcilec  wird  > find  der 
Leib  vnd  das  Hertz . 


Ser.  Dem  ift  alfo}  vnd 
Wan  ibr  auch  cin^ 
rechten  Bat  ali  on  be-  j 
tracbtct  » Wie  fio 
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qui  arriver  oit  tout 
, aufp  tôfi  par  la  eau  al L 
, 1er  te  y fi  Us  piques,  qui 
‘font  comme  jvr>e-  forte 
muraille  » ne  luy  fer - 
voient  de  defen/e . 

ùl  ?:  ir4  inC  ,?0 
«v  3 ::?:p ï - 

t*. 

Cap.  Et  pour  cette  rai • 
fon  l' on  compare  vn 
bataillon  bien  formé 
au  corps  humain  ; tes 
harquebvfîers  çjr  . 
moufquetairçs  font 
lès  bras  Cf  les  tant* 
bèsqui  agijjjentq  & les 
piques  qui  tiennent 
toufiours  ferme  , & 
qui  communiquent  la 
vigueur  a toutes  les 
parties  du  bataillon  % 
en  font  les  corps  & le 

r mtjv 


•••  ’ >'  • } T'O  h.  ; • 

Ser.  Il  eff  ainfi  ; cr 
mefmes  fi  vous  confi. 
derez.  vn  bataillon^ 
ordinaire > bien  drejjé 
S 1 
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fus  mangas  > halla- 
rcys  cncl  la  roifma 
forma  det  cucrpo 
huma  no. 

..  , . ...  ^ 


Cab.Que  partes  fe  re- 
quière que  tenga  vn 
buen  foldado. 


53  r.  Mûchas  : y mu 
chos  cfcrîuîeron  de 
cfla  materîa,péro  las 
mas  neeelTariasyor- 
dinarias>  yo  las  dire. 
El  Soidado , quanco 
io primero, deue  fer 
muyhonrofo  » por 
que  foldado  fin-, 
honrra,  feriade  nîn- 
gun  prouccbo , pues 
ellaesla  huefpda-  » 
que  le  ba  de  hazer 
obrar,  lo  que  noba- 
ftan  premte  ni  rue- 
gos>  niamenazasde 
fusoficiales .. 


îtali  e ». 

, . f % ~ 

fvrmato  ce n le  fut  ait 
trouarete  m que  Ho  ta 
medefima  ferma  dei 
corpo  humano - 

‘ , . * l 

■y'!"*  v ;;  . <*.■  J r 

Cap,  Che  parti  fi  rU 
xhieggom  tn  vn  buon 
Solda  to. 


Sàr,  Moite  : e mor*i 
hanno  feritto  dt  que • 
fia  mater  ta,  perd 
pmneceffariey  cdor - 
dinar  te  to  le  dira . Il 
Scldaio  primierame - 
U deue  e [fer  moite  ho. 
norato , perche  il  Sol - 
dato  fc  n zl  honore  ,non 
farebbe  buono  dsu 
n tente , potch'egh  è to 
fperoneyche  Phi  a far 
operare , alla  quai  co~ 
fa  non  baftano  t pre- 
mij , t prtcghi,  e le  mi - 
nacce  de'loro  vjjictalf. 
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geroeinigiich  ftndt» 
mit  feinen  Fliegeln 
fo  Wcrdct  ibr  cbcn 
die  Geftalc  eines 
menfchlicbcn  Lcibs 
fchcn. 

Cap.  Wa$  feindt  die-/ 
Stücfc  » die  zu  ei- 
nem  rechtfchaflfenen 
hriegs  maogehbren? 
Scr.Dcrcr  iïnd  vielifo 
haben  auch  vicl  von 
diefer  Àfiarery  ge« 
fchrkberi vie  noth- 
wendigfte  aher  vnd 
die  gemeinefte  will 
ich  euch  fagen.  Erft. 
lîch  (oll  ein  foldat 
ein  grofler  liebbaber 
der  Ehr  fein,  danein 
foldat  obne  Ehr  > ift 
zunichts  nutz  » vnd 
fie  ift  der  Sporen  y 
der  ihn  foll  anreit- 
zen  daflclbigs  in- 
swerck  zu  fetzen  , 
darzu  Wedcr  die 
Vcrgelcuag>noch  die 
Bict  noch  die  Traw- 
wort  feiner  Bcfelch 
babec  niche  genug 
find . 
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auec  fes  ailes  » vous  V 
trouuerez.  U mcfme 
forme  du  corps  hu- 
main . 


Cap.  Quelles  font  les 
qualité z.  requifts  è 
vit  bon  foldat ? 


StrJlyen  a beaucoup 
CT  plufieurs  ont  efent 
de  cette  matures  > 
mats  te  vous  dtray 
les  plus  neceffaires  , 
& les  plus-  commu- 
ne s. Le  Soldat  en  pre- 
mier lietij  doit  effrois 
fort  honorable > parce 
qu'eftant  fans  hon- 
neur » il  ns  fer  oit  pro- 
pre à aucune  chofz^i  », 
puis  que  c'cft  ïefpcron 
qui  luy  doit  faire  exe » 
curer  ce  que  les  re- 
compenfes,m  les  priè- 
res y ni  les  menaces 
de  fes  officiers  ne  luy 
f cour  ôtent  perfuader * 

S-  5 
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Cab.  Por  eflbdcue  c! 
foldado , traer  fiem- 
pre  efcrîta  en  la_v 
fronte  , aqoella  co 
pliila  que  dizc:  - 

Por  la  bonra  pon  lau 
^vida.  ‘ 

Y pon  las  dos  t 
Honra  y vida  por  tu 
Dios. 

* * r » j 1 * • 

• * . . - • * * • 

Sar.  Lo  fegtindo  9 de- 
uc  fer  d foldado  va 
liente.  5 

Ca.  El  foldàdo  couar- 
de, mas  propîamentc 
fe  podrîa  llamar  cf- 
panraio,  al  quai  quâ- 
do  los  paxaros  IC-P 
pierden  vna  vez  el 
miedo,  fcaflïcnraru 

encima  de) . 

- 4 * ' • 

Sar.Lo  tercero  que  ha 
da  renerV  ha  de  fer 
gran  fufridor  detra- 
baios  s y para  efto 
deue  fer  de  rezia~* 
complexion . 


* Italien . 

Cap.  Per  queflo  deue 
tl  Soldato  por  far 
fempre  feritta  nelU_, 
fronte  que  fl  a picctola 
ftanz Ai  che  dtee  : 

Per  l'honor  fpedita 
Pont  tua  tirât 
P la  vita,cï  honore 
Pe'l  tuo  S ignore . 


Sar  S econdar lamen- 
te tl  Soldato  deue  èf» 
fer  brauo.^, 

Cap.il  Sàldato  codan 
do fipotrebbe  ptùpro- 
pnamente  cbtamar 
fpauetitaccbio  , del 
quale  hauendo  vnzs 
vol  ta  per  dut  o tl  timo- 
ré gh  vccellt  9 fipofai* 
rto  fepra  dilut. 

. * • • * t 

Sar.  La  ter^a  eofa , 
ch'eglt  hà  d'hauere  » e 
di  pattr  con  gran  pa - 
ttenna  t atfaggt^e  per 
que  fl  o btfognay  che  fia 
di forte  complefflonc. 
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Gap.  Vnd  dcfwcgcn^ 
foi!  ein  iedcT  kricgs- 
man  die  folgendo 
Vèrfe  auflf  der  Stitn 
gfcfcbritbtn  tragen. 

v - t \ 

Fiir  deîn  fclbft  cigenu 
Ruhm,  deinJeberL, 
folft  bergeben  , 

V nd  fur  Gorr  wag  es 
beyds  , die  Eh c vnd 
aucb  dasLcben.^ 

Se r.  Vor  das  ander 
foli  der  Soldat  fehr 
faertzhafftig  fcin . ' . 
Gap.  Ein  verzagter 
fbldat  ift  vicl  mehr 
cin  Scbewfal  zu  aen* 
nen»  auffwelchenu 
die  vbgcl  fi  ch  géra 
ferzen,  Wan  ihneik, 

- eiamahî  die  Forebt 
vergangen  ift.  -• 

Ser*  Das  dritre  das  er 
haben  foll , ift  das  er 
die  Vngelegenheîi 
crtragen  kÔnne,vnd 
zu  diefem  muscrei- 
ne  ftarcke  Narorba* 
ben  *■  * • , i ..  *•  ^ » e 

\*  »IH4  4 Cvl.  J Ï 

*■ 


.Fratifojh  4ir 

Cap.  Et  peur  ce  f n ht  Je 
feldat  doit  toujours 
porter  efcrtt  fur  /«_> 
front  cette  petite  fi  art . 
ce  qui  dit  : ^ 

Mets  ta  vie  pour  ton 
honneur  « 

Et  pour  Dteu  ton  Ses* 
gneur 

Mets  y les  deux , h on- 

mur  & fine . 

: • 

Ser. Secondement  le~> 
Soldat  don  eftr^  js 
vaillant. 

Cap . Le  Soldâtes  ni  a 
point  de  courage*  /o 
pour  oit  plits  propre- 
ment appellen  vn  ef- 
pouuentaiLfur  qui  les 
ot féaux  fe  perchent  r 
quand  vue  fois  ils  en 
ont  perdu  la  crainte  -a 
. *o*‘  :À 
Ser . La  troifiefmu 
qualité  qu * tl  doit 
auoir*efi  d'endurer  la 
fatigue ,cr  pour  cet  ef^ 
fefît  fl  doit  efire  d'v~ 
ne  forte  cemplexton.. 
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Ca.  Y a cl  que  effo  no  1 
tuuierc  » ei  diablo  Jç 
çruxoa  la  guerrsu  » 
comodizendel  mo* 
ço  vergonçofo » que 
cl  mifmo  diablo  le  ' 
traxo  a Palacio. 

^i  v.r  <, 

VJ  ^ . * 

\ m*  » iA  i v«‘ 

Sar.Deue  tarabfen  fer 
muy  obédience  a fus 
oficiales  > y que  ha- 
ga  de  buena  gana  y 
fin  moftrar  mal  ro* 
jft'ro,  lo  que  leorde- 
naren  fiendo  délier* 
uicio  dcl  Rey  ► 

* *'  - i 

Cab.Qujtcnfe  a la  mi 
licia  » la  obediencia 
en  los  foldados  > y 
boiuet  Ce  ba  en  cou* 
fufion  « 

V . / -,  -,  • -•  ,.f5  "i 

• » ' \ ' V 1/ 

Sar.  Orras  touchas 
particularidades  » ha 
de  tener  cl  buetu 
foldado , que  yo  no 
quiero  tratar  aora , 


Italien . 

Cap.  E co/ut  i çhc  non 
battra  quefto , tldta. 
uolol'hàcondotte  ab 
la  guerra,  corne  fiât - 
ce  d' t/tf  gtouane  ver» 
gognofoy  che  loft  effo 
diAuolo  tl  mené  alla 
Cor  te.'. 

« *•  y.  < 


ftre  vbbichenttffimo 
a*  f net  Fffictalhe  fac  - ; 
ctadv  bu  on  a t>oglta,  e 
fen\a  mojtrar  brune 
vtfo  ) quant  o gli  com- 
mandano , tffendo  fer 
ferme  ta  de  l Eè . ' 

' :>  * " 

Cap.  Lemfi  alla  mût* 
tta  l'vbbidicnz.a  ne * 
Soldait  » diutntarà 
vna  cottfu  flotte  » 


; ; . ; : ; **  , , ^ ; r *n  w 

S ar.Moti  filtre  parti, 
col  art  t à deue  . po([e~ 
dere  il  buotr  Solda - 
to  , deüe  qualt  non 
voglto  trattar  per 
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lleitttfH-  » 

Cap.Vnd  welchcrdre 
f<  s nicht  hac,  der  kan 
wol  fagen  ? das  ihn 
der  Tcuff'elîn  urieg 
geführc  habc , gleich 
wie  man  von  einem 
Schamhafftigen  liïn 
glcin  fagt  der  fclbfte 
Teuffcl  bette  ibn 
ge-n  Hcff. 

Ser.  Errons  au  ch  fei- 
nen  Befelcbshabern 
gehorfam  fein  vnd 
ailes  da-s  fie  wegen 
des  konigs  Dientt  r 
ihm  bcfehlcn  ver- 
den,  wHIig  vnd  ohne 
niurren  vcrrichten4. 

Cap.Nehmcr  indenr 
Ariegswcfen  Gehor- 
fam von  den  folda- 
ccn>fowird  es  niehts 
anders  aleine  lautc- 
reVerwirrong  fein  . 

Se  r.  Êinguter  kriegs- 
irjan  foll  noch  mitt 
vielen  fonderbab* 
reo  faclicn  begsbet 
kin  r von  Welchen 
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Cap.  Et  celuy  qui  tf  a 
point  cette  par  tre, peut 
dire  que  le  diable  l'<t 
fart  aller  à la  guerre  , 
comme  l'on  dit  d'un 
garçon  honteux  qudj 
le  mefme  diable  l* 
auoti  amené  à Isu 
Cour . 


- Ser.  Jt  faut  aujjî  qu'il 
/oit  fort  obey fiant  à 
‘ [es  officier j , Çr  qu'il 
jaffe  'volontiers  fans 
faire  la  mtne,ce  qu'i/s 
j?  luy  commanderons 
: pour  le  fer  ut  ce  du  Roy 

Cap . Ofiez.  L'obetfian - 
ce  des'  folduts  à la  mit» 
lice^  ce  ne  fera  q.u’vn* 
co  nf u fi  on . 


Ser,  Le  ben  Soldat 
doit  Auoir  tout  plein 
d' autres  particule . 
ruez.  » dont  te  ne^> 
veux  pas  dif  courir 
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-.y  quieo  lasqmfKTC^ 
: vctilca  quatre o cin«* 
co tratados,  que  an 
, dan  dello  en  lengua^ 
Efpanola  ; vno  dcl 
Capitan  Martin  de 
Eguiluz  > yotro  de 
.Egalante,  otrodo 
Don  Fernando  de 
Cordtia  , y otro  de 
Don  Bcrnardino  de 
Mendoza,  que  afîi  loi 
verà  bien  ptneado. . ■ 


. f 
? 


J 

; v ! 

, V. 

Cab.Aquibueïtie  nue- 
firo  mofqnctcro  , 
may  cabîzbaxo  vie- 
ne«  perdidodeuede 
auer» 

! 

Sar  A fenor  fbîdado  > 
voa  palabra. 

Sol._  Dcxerac  v.  ra. 
fenor  Sargento  > 
tuthme  mi  malsu 

c 


. ’■  îtalkn . 

borate  cht  te  vorrJt 
:it>edere  3 legga  quatiro 
i o etnque  truttatt , che 
'rianno  attorno  fopra 
-1  que  fi  a mater  ta  ivl> 
hngua  S pagmotatpuno 
dcl  Capttan  Marti, 
no  di  Eguilttz.'i  vn  at - 
tro  di  Egalante , vn 
altro  dt  Don  Feman. 
do  dt  Cordua  > ed  vn 
attrodi  DorfBernur. 
tùrtodt  Mendo^z.4, 
che  tut  lo  vedrà  beti^ 
irapprefemato . 

-t  . - i ^ 

j'xty't  inîda!  .d  ; t« 

"i (i : !■? i .'{«,¥  %ut<i  Ar  r :i  'd- 
è'  .JUÏiV  rt  5!  ! : 

f P >f,  i i pa  : / ! î 

CV/>.  ÆYffl  f tornatl 
: tfo/r»  Mofcheittere > 
col  CapomoUo 
baffe  tdeuehauerper. 
duto  f danari  i ' f - - 

Sar.Qhl#  Soldat  o , 
vrtapkrold.  - 
SoLLafcidtcmiflare) 
fiffnor  S argent*,  che 
; mtbajfa  Umta  maU 
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*A lie  mon. 

ich  dfefcs  mal)!  nieht 
begchrc  zti  Fcden_  > 
vnd  wcr  d:efeibc  fe 
hen  will , rfer  icfc  die 
vier  oder  - fiinffc 
Tra<5late,  fohieruon 
in  SpanifcherSprach 
geroacht  find  ; einer 
vom  Hauptman_, 
Marcio  von  Egui- 
lutz.  , ern  andeFcr 
von  Efcalantè  » ein 
anderer  von  Don^ 
Fernando  au s Cor . 
dua-,  vnd  noch  einer 
von  Don  Bevnardt- 
no  von  Mend 
wo  er  dan  ailes  fehr 
Wol  vorgdteitfebcn 
vWtd  . 

Cap.  Sieheda  kompt  J 
vnfer  Mtiskecierer  i 
er  fehet  gar  trawng 
aus  , er  Wird  gevvis 
km  Geldt  velohren 
baben  . j 

Ser.  Hola  > horet  ein 
wtnig,mein  foldat.' 
$ol.Laft  mich  zu  frie-  j 
den , Herr  Serfchant 
ic!a  bin  Wegcru 
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a prefent,  qut  con - 

que  tes  voudra  voir  , 
Itfe  quatre  ou  cinq 
traitiez,  fur  ce  fuiel , 
en  langue  Ffpagnale  -, 
l'vn  du  Capitaines 
Martin  de  Egutluf_ , 
vn  autre  de  E [calan- 
te , vn  autre  de  E on 
Fernand  de  Cor - 
doue , çr  vn.  autre  de 
Don  Bernardin 
Afendoce^on  il  ztrra 
le  tout  bien  re[  rejeté* 

, .,ï  ./»  „ . . ■. , 

v..£*  : V ’•  ; i‘‘  1 Ül>p 

. Zl : ■)  «5 .jjr.  . j 


Cap . AV/Vy  noflres 
mouf que  taire  qui  re • 
fr/e»/  / / te  [te  bat/jée  5 
fans  doute  il  auras 
perdu  [on  argent* 

Ser.  En  mot-i  monca - 
m ara  de. 

SoLLatfjez.  rnoy,  mo 
Sergent , /e  fuis  af- 
fez.  affligé  de  mon-, 
S 6 
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ventura . 

Sar.  Que  b*  fido,  pét- 
ri iofe  toda  el  arma- 
da ? 

Sol.  No  topara  yo 
aquiaoraconel  ve 
Maco , q ue  efte  iuego 
jnuencol 


Sar.  Que  kquerria-*' 
dezîr  2 

Sol.  Renicgodeldia- 
blo,  fi  no  le  auia  de 
lïazcr  mas  caiadas  « 
que  p un tos  fc  ban1 
cchado  en  los  dados, 
de  (pu  es  que  cl  los 
rnuento. 


Sar.  Effonïe  parcco 
cchar  la  cuipa  dd 
afno  a la  aluarda^  • 
quien  le  raando  a 
v.  eu*-  iugar  r 

Sol.  El  diablo  que  no 
ducrme»  yandatras 
bazerme  defefpcrar  » 


Italien  * 

ventura*  v >.i 

# . * * ‘ 

Sar.  Che  cofa  c'è  , fié 
ferfe  per  fa  tut  ta  l' ar- 
mât a ? 7 - > 

Sol.  N on  potreiio  im- 
battermi  adefio  tn 
quel  mamgoldo  ,•  cke 
muento  talgiuoso  ? 


Sar.  Cheglt  zorrefie 
votdtrei 

Sol.  Mtvengatlcan- 
chero  s' ro  non  ne  fa- 
ce jfi  ptâfettcicbe  non 
fi  fon  fattt  punti  nt * 
dadi  , dd  che  furno 
trouât  i da  lut. 


Sar.  Quefto  mipareu 
vn  voler  dar  la  co/pa 
delïafino  al  bafiotchi 
v'ha  fattogiocarc? 

. * * \ 

Sol.  Il  diauoto  i cht 
non  dorme  , e cerca 
dt  farmt  difperare  , i 
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meines  vnglücks  ge-  mal-  heur  • 41 3 ^ 

nugfam  geangftigct. 

Ser.  w ie,  ifi  das  gant-  Ser.  Qu'y  a-t*iU  toute 
ze  Heer  gefch  lagen  l'armée  tfi-elle  en  de- 
wordcn  * . route t 

So  l.^ôtc  es  niche  fein  Sol.Que  ne  rencotray* 
dasder  Schclairckr  te  maintenant  icy  le 
das  fpiel  erdaebe  pendard  qui a inuen- 
hatr,  mîr  folcc  i«t-  te  ce teu  i .♦« 

zun-der  begjegoen*  r t ■ . : ; ; 

Ser.  v^as  woket  ihr  Se r.  Que tuy voudriez* 
ibmfcgen*  . vous  dire  f ? . , ^ 

Sol.Ich  fehwere  den  Sol  Je  reine le  diable» 
Tcuffcl  , Wan  ieb  fi  ie  ne  feras  plus  de 
niche  mehc  StiicK  morceaux  de  so  corps 
aus  fcînem  Lcib  qu'on  n* a fait  dc^ 
machcn  Woltc  ■>  als  point] s aux  deQ  de - 
roan  Augcn  oder  puis  qtftl les  a imen~ 
Pun&  mit  Wpffcl  t*x*  . a 

geworflfen  y feichero 
erficerfunden  bac. 

Se. Das  bejftydcn  Fch  Ser.  Ccfi tn fie  met te. 
1er  ckn  der  Efel  bc  getter  Ujaute  de  l’af  - 

gangen  haf  » auff  ne  fur  fen  baft:  que 
feinen  Satccllegen:  vous  a commandé  de  ' 

wf  t bat  cucb  be-  louer  t 
fofelen-zu  fpleien  ? 

Sol.  Es  KiderTcuffel 
der  nimœer  fchlafîc 
vnd  ' bemübét  fich 
hcrnach  mich  iru 


Sol.  C'efi  le  diable  qui 
ne  dore  point  y & 
taf  :he  de  me  fai- 
re defefperer  , pour 
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para  lleuarmc»  «*>» 


■*‘4h  ' •; 


S ar.  Pues  ralre  * no  Te 
créa  > fîno  quando 
venga  dig ale,  que-» 
por  aora  no  poedo 
yr , que  cftà  ocupa- 
do  en  feruiciode  fu 
Mageftad  , que  fç_> 
buclua  orrodia,  y fi 
noqmfiere  > desba* 
gale  la  horquftia  en 
la  cabeça  . 


■iw.  • v.  \ ;c, 

Sol.  Muy  buenoviL^ 
effo  » eftoy  yo  ja- 
biando,  y eftafe  v.tn. 
-burlando  de  rai  . ^ 
^a.Mirciyo  le  darè  vn 
buen  remed/o*.  To 
me  dos  onças  de  ia- 
raue  de  pacicncia'.»  y 
>uatro  de  vnguen* 
ro  de  oluido  , y be- 
n alo  tôdo  * y co  n e ♦ 
ilo  purgarà  effa  me- 
tancolia , y quedarâ 


per  porrarmt  via  * 

# * • , J i i.  / ) ’ W * i 

.+ 

jJ:  , . 

Sar.Hersibfateà  mis 
modo  > non  gtt  cre- 
diate  r ma  quando  e* 
venga  dite gh , ehe  per 
hora  voi  non  potetç^j 
an  dure , çhe  fiete  oc - 
cupato  irt  fermtia  di 
( tia  Aiaeflà  » che  tor- 
m vn  akto  giorno , e 
[e  non  vorràtfpe^a- 
tegh  la  foretna  su  la 
tefta . 


Sol  .O  h quefto  e buono 
fon  per  arrabiare , e 
| Pr.S»midà  la  hurla. 

Sar.Vedete-,  to  vida- 
ro  -vn  btton  nmedio : 
Ptgltate  due  omit  di 
ftroppo  di  patienz.0^» 
equattro  à*  vnguen  to 
d’obj'tuwne , btuete  il 
tutto  » e con  quefto 
pur  gare  te  que  Ha  ma - 
mneonta  r eguanrete 
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Verzwcfffclung  zu  , 
ftiirtzen  > mich  zu  ! 
lic-Ln.  . i 

Scr.wol,fo  glaubr  ihm 
nîchc,  wan  etkom- 
mcn  wîrd,  fagt  ihm , • 
das  ihr  îèrzt  nfcht 
konncc  mit  gehen  $ 
vnd  da5  ihr  wegL-n  ' 
ihrer  Maieftec  dienft 
verhindcrr  fcyt  , cr 
fcomme  ein  ander 
nùbl  * vnd  wan  cr 
das  nicht  than  wil , 
Zerfehlagec  ihiïu 
cwcrc  Gabd  auff 
dcrakopff.  * 

Sol  'Hirwar  îcb  bîn 
redit  ankommCn  > 
ich  rafe  , vnd  ihr 
rpottct  mciner .* 

Ser.  Seher  , ich  wilt 
eu  ch  • einc  gurc_ 
Artzncy  > geberîu»  : 
Nemrnet  zwey  vnt 
ren  ‘Gcdult  fyrup  i 
vnd  vîer  von  Wr  > 
gefè'Sàfben  ,5mrkr- 
^cc  dicfes  ailes,  vnd 
dnrcb  folches  Mir- 
werdct  ihr  diefe 


François . 419 

m'emporter 

Se.Etbië  ne  le  croyet 
pas  , niais  quand  tl 
vtendro  i dites  - Iby 
que  pour  -le  prefent 
vous  n*y  poùuez.ktléT> 
& que  vous  ejies  em - 
pefchê  au  ferutce  de 
fa  Afacjtè  » qu'il  re- 
vienne znt  autrefois, 
s'il  fié  Vêtit  pas  j 
rompez,-  luy  vbJfreJ 
fourchette fur  la  tèjîë. 

\ l,  ‘ 

Sol.  \4 e voila  bië  ar- 
nué » t'en  rage , cf  vo  • 
us  vous  mocqué en  ' 
cure  de  moy , , 
Ser.AtterideZ.de  vous 
donner ay  vn  bon  te- 
mede  Ç Prenez*  deux 
onces  de  f y top  s de  pa . 
tienc e , & quatre^ 
d'vnguent  d'oubli  an» 
ce' » meffeX  teut  en* 
femble  , & le  beu . 
uez>  Cr  par  ce  moyen 
z eus  purgare^  cette 
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iuego  bueno. 

i 

* 1 

Sol.  Seran  dos  purgas 
vna  tras  otra  > def- 
pucs  de  purgada  la 
bolfa  , purgax  ei 
cuerpo .. 


Sar.  Pues  nunca  ha^ 
oydo  dezir»  que  vn 
claito  faca  ocro  > y 
vnamano  laua  la-* 
otra  > y entrambas 
a la  cara  ? 

Cab.Pues.como  fedî© 
tan  ptefto  fin  a la_* 
triftc  tragedia? 

Soî.Yq  les  dire  a vue- 
ffas  mepcedes  como 
fue>  elfcon  quieo  yo 
iugaua  tnc  dîôa  pa- 
jrar  a onze  > parclo 
quatro  reales  > echo- 
nve  vn  encuentro , y 
tiromclos . 


Italien, 

quant  o prima . 


Sol.Saranno  due  pur. 
ghe  l'yna  dittro  ail  - 
altra  , doppo  hauer 
purgata  la  turf  a, pur. 
gare  an  cor  a il  corpo . 


Sar.  Non  haitite  voi 
mai  fentito  dire  , che 
vn  duc  do  caua  l'ai, 
troyt  vna  mano  laua 
V altra , ed  ambidue 
la  faccia  l 

Cap.  Hora , corne  fi  e 
egh  dato  co si  ptejlo 
fine  alla  funefta  tra- 
gedta . 

Sol. /a  dir'o  aile  lor  Si., 
gnorte  corne  pafsb  tl 
cafo  : co  lus  con  chi 
giocaua  > vu  diode  à 
par  are  à vndici , io 
g! t parai  quattro  rca. 
li  , feçemt  onnfcon» 
troye  iiromcU . 
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Tiawrik-eif  aufpur* 
gteren  > vnd  alfobald 
gehcilcr.  , 

Sol.  Das  wcrden  z wo 
Purgieriing.  foin  ci- 
ne  nach  demandera» 
nacb  dem  ich  den_, 
Beutcl  purgierct 
hab  % foll  ich  denu 
Leib  auch  . purgîc- 
rcn. 

Ser.  Habc  ihr  nie  ho- 
ren  fagen  > das  eîn 
Nage!  den  andern 
ireibt  , vnd  ciiK_j 
Hand  Wafchc  dit-» 
andere  » aile  beydo 
aber  das  Angcftcht . 
Cap.  Wctlan»  wi«  hat 
roan  diefe  trawrige 
Tragediey  fobaldzu 
Endgebrachc. 

Soi.  Ich  rrillcuch  fa- 
gen*  wiedas  gefehe- 
beo  ift  : -der  ienige* 
widet  wclçhem  ich 
fpicJte  y lieffçrt  mihr 
eine  Scbantz  von_> 
eylfcn  , vnd  ich  fcc 
ze  ihm  vier  R toi  en 
darauff,  er  warffei- 
ne  Rencontre  ? f/îd 
20g  fie . 


François.  4a  i 

meloncolte , & ferei* 
tout  incot  ment  guery,  ' 

nvi •a-jjs&tt  }<*ià 

Sel ■ Ce  Jer  ont  deux 

purgattos  l'v ne  apres 
Vautre  y de  purger  le 
corps  « apres  auoit* 
purgé  labour [e . 


- »•  y* 


Ser,  N*auei>  fous  ja- 
mais ouy  dire  » qu'vn 
cloud  chajje  Vautre  , 
& qu'vnc  main  laue 
Vautre ? & toutes  le* 
deux  la  face  - , . s , 

Cap.  Et  bien  comment, 
a-i'onfi.  to/ï  mis  fin  à 
la  trifie  tragédie  ! 

Sol.  le  vous  diray  cZ-  .? 
nient  çpiaf  çjffci  i ' 
celuy  contre  qui  .>*;l 
tbuots  m*a  liuret  ■ 

chance  d'onze  , teluy  , 
ay  couché  quatre  rea- 
les , tlafait  recentre* 

& me  les  agrées. 


v tioh  v*  t *£v  ïl  'i-  - 
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Sar.MaJ  princïpjo  .• 


Sol.  Antes  fuelen  de- 
zir,qucesbuen  pro 
noftico  pcrdcr 
primera  mano, 


4 


'.!  {tît  i JÙ 

Cab.  No  ay  régla  tan 
general,  que  no  ten- 
ga  ccepcion . 

So1.  Dàme  a patar 
luego  a doze , qu z~> 
came  fucrte,  par  de 
ocho  rcales  , échô 
vn  azar > dixe  repa* 
rolos  > ororgome  ei 


Scr-Puti  pecàdbr,  pa- 
raqirc  ' quenàdcs  -■*' 
mas , de  auefr  gatia* 
do  côn  quarenta_j 
orrosquârenca  r tjue 
mercade*  ay  qne_-> 
gane  a cîento  por 


ciento . 


Italien  • 

Sar.Catttuoprincipiâ, 

Sol.  A nui Jifuol  dire* 
cb'egli  e bu  on  fegno 
perder  la  prima  ma* 

no.  «•'*•  * }!  3 ">*-/■  - fl 

*•  *'  r« \*  rr-  •-  . f *> 

JKJ 

» « 

j*>  3*g  < Gq  orl 

Cdp.Netivi  è y ego  la 
Câiigèneraleycke  non 
babbia  qualcbe  eccet • 
tioneV 3 

S o.  Ait  die  de  pot  a pa- 
rafe à dodtct,  ch'è  la 
mia  firte  y glt  parai 
ottorealhfece  tara* 

\ dtJJipÂYoltyGCcettolht 
traffe  il  dadO  y c ftto 


tutus  y ororgume  et  l rrayen  u*uu  , r yrtr 

reparo  > lançô  d dâf«  f vn’altra  z.*ra . 
do,yechô  otroazar.  1 

\ i 

• * • 


' Jï  0 \ 


Cürr» 

- ■ jJ  - * ® i l 

'uicfcghti  J 


Sol,  Seiior , yo  no  me 


Sm\Ok  me/chinoytko 
voleuate  vor  dt  ptu9 
d hauer  guadagnAto 
\çon  quaranta  'altri 
quaranta  ; chô  mer^ 
cante  fi  irvuajgli  r 
che  guadagni  ce  toper 

centot  - » '•••*-• 5 • * * 

la  !;«*•  .a  . • t.;> 

So/i/o  non  mi  cornet  ai 

\ scy 
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Scr.  Dàs  ift  ci«  iTrr  flotter  n manu  aïs 

Anfang.  . " j commencement . 

Soi*  Das  Widterfpiel  > J Sol.  Au  contraire  on' 
man  fagc  gemcini  I Ait  communément 
giîch,  dastscingut  | que  c' efl  bon  ftghe  àè 
Zeichcn  fty , dàs  tt  * I perdre  la  pnmtereS 
fte  Spîcl  z a vcrlicb-  I pofle\  * 
ren.  • •**'  1 ••  /*.•>• 

Cap.  Es  îft  kcîne  Rc-  I Cap.  Il  n'y  a point  de 
gel  fo  gemein , die  I réglé  [igenerale^  qui 
nicht  einc  Bed’n  | n'aye  quelque  ex  ce-  - 
gungfaar.  | \tion.  ■ 

Sol.  Bild  daraufF,  lief-  | Sol.  Incontinent  apres 
fert  er  mihr  zwojff* , I tl m'a  Hure  douze-,  , 
vnd  ift  mein  Pun6fc  ! qui  efl ma  chance  > te 
icb  legte  acbt  Re  | luy  ay  couche  huit 
Icn  drauff , er  macb  | reales  » il  a fait  vnu 
tc  Hafar  * icb  bîere  t haf ard  yie  luy  ay  fait 
ibm  das  Paroli  , cr  I vn pdroly^  tirât e nu  > 
hiclrc  es  auch , vnd  J puis  il  a telle  le  de* 
machte  Wider  Ha*  | & a fuit  vn  autTLLj* 
fer  . R hafar d . 

Acli  > armer  IJVr.  Hèpauure  hom.  ! 
Menfch  mas  vvolcct  J me*  quevouhez  vous} 
ibTmebc,als  mic  fi - I dauantage, da quarâ- 
errzig  wider  viert*  I te  que  vous  autez  est' 
zi  g zu  gewinnenu  ? I gagner  encore  autant: 
Wclcher  KaurFrnan-,  I quiejtlemafchâdqui 
gcwfnnec  hundert  gatgne  cent  pour  cent  \ 
fur  hundert . • |,  fur  fa  marchandée  ? - 

S. Mein  Herr,ich  war  I Sol . Adonfieur  , te  ne 
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contente , fino  quife 
arrancar  ios  clauos 
de  la  me  fa  , como 
dizen,  y dixe,  fietey 
Weuar,  dixome  9 di. 
gole>  relança  y ccha 
Tu  fuertc , y arrebuia 
con  todo?  a mi  dc- 
xèmç  colgado  del 
agaüa,  Tin  blancs , 
como  cl  di.iblo  fo 
aparcciô  a (an  Béni- 
to . 

f O.îtWfo  'iXU'l'.  r-  . V» 

. ■ ' dftl  {.  ' i 
t.u  « 

, .■ 

Cab.Sicmpre  lo  verà, 
que  quien  todo  lo 
que< o » todo  lo 
pierd  :• , 

Sol.  Masûempre  dck 
pues  de  ydo  el  con- 
neio>viene  el  cod- 
feio  • 

Sar.Aorahien,  quien 
yerra  y fe  envenda  » 
* a Dios  fe  eoco- 
mienda . 


Italien  „ 

S ignore ,ma  volfifce- 
ficcare , corne  fi  fuol 
dtrtit  cbtodt  dalla  ta  ♦ 
uola>e  dtffiyfette  e le- 
uarf  e mt  dtjje  dtgoli  > 
tira  dt  nuouo\fà  tl  fuo 
puntoy  e rajf  'a  tl  lutto-, 
lafctommt  appicato 
per  le  orecchie  àgiufa , 
d’vn  pefce->c  fenz.a  tu 
quattnnoycome  appa- 
rt  il  diauolo  àSatL, 
Bcnedette , 


Cap.Voi  vedrete  sepn 
cbe  chi  vuole  tl  tut  ta 
il  mto  perde . 

Sol  .Ma  dite  pure.che  « 
per  l'or  dinar  ta  fi  [er- 
ra la fi  alla,  quado  fa • 
no  perdutt  i buoi . 

Sar.E  bene^chi  errayt 
s'amenda , à Dio  (i 
raccomanda . 


Mlzm&n . 

darmîc  nicht  zu  fric- 
dan  , fondcrn  Woltc 
aile  Nâgel  aufsdem 
Tifeh  ziehen  » Wie 
roanfagcjvnd  bietc 
ihm  fietey  lleuarycv 
fagt  mir  dtgoh , oder 
îch  hait  es  , Warff 
feine  Schanrz  vnd 
zog  allcsmicc  eînam 
der  » mich  aber  Ifefs 
cr  bey  den  Ohren_» 
auffgehenckc  Wic-» 
eîn  Fifch  « ohn  ei- 
nen  cinigen  Hcller  » 
wie der 'ï'euffel  dem 
Heîligen  Benidttlo 
erfebiene# 

Cap  Ihr  Werdec  ail- 
zete  fehen  » wer  ailes 
habenWill,  der  ver 
liehre  telles . 

Sol.  Gemeînîglîch 
aber  > wan  die  kn 
he  aufs  dem  StaÜ 
ift  » \ v î 1 1 man  crft 
zufchliçflcn? 

Spr.  wollan  » wer  Aîn 

'digec  vn  feint s 

Siînde  beweiner,  der 
befalec  fie  Gorr 
vnderwuarretGnad 


François . 4*$ 

mecotetay  pas  mais 
voulus  te  arracher 
les  doux  delà  table  » 
comme  l'on  dit>&  dis 
fept  & leuatytl  me  dtt 
dtgoh  ; tUette  de  ré- 
el: e[  le  de, ram  aine  fa 
c hanche#  rafle  tout , 
pèur  moy,tl  tnelaifA 
pedu  comme  vn  pour 
fon  par  les  ouyeifatts 
vn  feul  demer,comme 
le  diable  s’ apparat  à 
faintt  Bçtwtft*  ^ 

fl  ^ 1 . *. 1 1 j tJ  r* 

..  » c « v iL'iŸi  i*x 

» « • . 

Cap.rous  verrez  touf 
tours  > que  qui  veut 
auotr  tout  t perd  /c^» 
tout . 

So.SMais  d'or  dm  aire  y 
l'on  ferme  l'ejtablç^, 
quand  les  vaches  font 
pri/es . 

Scr.Hê  bte  qui  prehe> 
Cr  puis  s'amende  » à 
Dieu  f f raccomdde  » 
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* ' 

$ol.  La  erpjçnda  fera 
Jprojjtëiÿar  èLcapotil- 
jojpara  boluerrnc  a_v 
’^lqWts^fipucdp.  i 

' 


’5q(-  ^qüfiper^i  vDL 
gode  Uallag,- 

*ia-f»V-Vi  . * *>  v.  i .*  -i 


' ^ /V  * » * 

Sar.  No  veys  pecador 
que  fe  os  cayô  ol 
la  mare  (Ta  aguîa.-»  > 
como  la  quertys 


Nhallar 


‘•rt,  * 


Vl|H_  > * • *»  * • 1 ' 1 

Yo  me  rcngo  de 
yVa  vna  hechizçr^»! 
mie  me  dè  vna  (oga 
* dp  ahorcado»  que  di- . 
'ffêo  que  es  buena  pa- 
ra hazerganar.  « ; 


{tziien  • 

•j  * 

Sol.  V entend  a [or  à. 
tmpegnare  tlgabùano 
per t or n are  a.rifcât- 
tarmt[e  (ara fofl'fa 

*.  ...  -8 

Sar  Queffa  non  f.rà 
j.  entenda*  m àpiù pre- 
fto  ojiinatwne . 

% i J .*• 

Sol.  Qui  ptrfi  z tj  ago.e 
qui  àkorurouarlç . 

.*  + 
i 

Sar.jyo  vedete  zoipo- 
uerettoi  cke  qu.ell*  ago 
vtècaduto  nelmart, 
corne  voleté  toi  ruro- 
uarlo  ? 

Sol.  Mon’ and  fi?  dtu* 
vna/trega  che  m<  dta 
xnacoraad*  impie  a- 

toÿla  quai  fi  dice  ejfcr 
bu  on  a per  fan  oinçer 
hçlgwoco, 

è 


Cab.  Çaftigarae  rai 
.madré»  y yo  trom* 
pdfelas . 

Sa.  Aora  fcnor,vamos 
poragoraa  ractcrla 


Cap.  Mtcafiiga  /a-* 
mia  madré  ,td  toit 
fo  la  f mer  fa 
Sar . Honu  S ignore, 
andtamo  adejfa  du 
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Sol.  Meîne  Bufs  foll  i 
fcin  » meinern  Rock  j 
zu  verfctzen  « damic 
.•ich  verfuche  micfa 
zu  rechen»  wan  ich 
^an . 

Scr.  Das  wîrd  *eino 
,-Bafs  lein  , fondern 
-cîne  Halsftarrig- 
- feriez  . 

Sol.  Ichbabh'ereine 
Nadel  vcrlohren.  j 
ich  mu  fs  fie  auch 
hier  wîderfinden. 

Sar.  O armfeliger 
Mcnfch  > fehet  lhr‘t 
niche,  das  eueh  die* 
Nadel  ins  Meer  gc 
failen  ift  * wie  Wolt 
ihr  fie  wîderfinden? 
Sol  Ich  Wil  zueincr 
Hexen  gehtti  , das 
fie  mir  eines  ge- 
hcnckten  Striclc  ^ 
gebc,  dan  man  Tagt 
das  cr  machi  ge- 
winnen . 

Çap.  Meine  Mutter 
ftraffr  mich  * vnd 
ich  murre  vber  fie . 
Scr.  Wol,  !aft  vns  îezt 
gehen  die  v/acht 


François.  4x7 

Sol.  L'amendement 
fer*  d'engager  mo  n_. 
mateau,  pour  tafeher 
; à'  auotrmar  eu  anche 

fi ne  puis k,  . 

, * * 

m 1 r 

Ser.Ce  ne  fera  pas  vn 
amendement  > mais 
vne  obJHnation . 

. » „ 

Soi  P ay  perdu  icy  vne 
aigu  die , tlfavt  que 
te  iy  retrouue . 

ker.  Ne  veye^j  vous 
pas  pauure  hommes  « 
que  cette  aiguille  efi 
tombée  dans  la  mer , 
auc^vous  la  penfée 
de  laretrouuer  ? 

Sol. le  m'en  tray  trou • 
uer  vne  forctre  » qui 
me  douera  de  la  cor - - 
; de  de  pendu , car  l'on 
j dtt'qu'  elle  e/t  bonne 
faire  gai gner . . 

Cap.  Ma  mere  me  re. 
prend , & moytè  luy 
fay  la  moue . 

Ser.  sillons  nous  - en 
matmenavt  pofjer 
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g«ardia,que  defpucs 
ïctrataràdecflo. 

Cab.Vaya  allamara 
fus  camaradas. 

Sol.  Yo  voy.  Bcfoa 
vueflras  mercedes 
las  manos . 

Cab.  Yo  tambié  quic- 
royrpor  rpis  armas. 

Sar.  Yo  me  voy  a la-, 
vandera  » y alli  ef* 
perare. 


Italien . 

per  la  guardta  , cbe 
pci  fi  di/correrà  di 
que  fi  a ce  fa . 

Cap.  An  dote  à chia» 
mare  # vofiri  com * 

pagm . 

S./o  vo.Baccto  le  ma- 
ni  délit  Sigr.one  loro. 
Cap.  An  ch'  to  vogho 
andarper  te  mie  ar- 
me. 

Sar.  Ed  to  alla  ban- 
diera , e cola  fiar'o  ad 
af pet  tare. 


Fia  del  feptîmo  Dfa- 

ïogo. 


/ 1 fine  del  (ettimo 
Dialogo , 
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beftellen  . daroadi 
werdcn  "wir  von  die- 
fer  Sachen  handein . 

Cap.  Gehet  vnd  rufft 
ew.ere  Gefellen . 

Sol.Ichgehe.  Gluck 
7M  , itu  Herren  , ich 
bin  ewer  Diener . 

Cap.  Ich  Will  auch 
gchcn , mcin  Gewcr 
z u holen . 

Se r.  Vnd  ichinsFan- 
richs  quartier  » vnd 
Will  ewet  aida  ge- 
wartigfein . 

Ende  des  fiebendcn 
Gefprachs. 

I 

• ‘.fc 


garde  , & puis  nous  ' 
parlerons  de  cet  af-  y 
faire . 

Cap.  Aile?  *ppcll*r 
vos  camarades . 

Soi.  le  m'y  en  vay  . 
Adieu  Mefficurs  5 te 
vous  baife  les  mains . 
Cap. le  m'en  vay  auf - 
fi  quérir  mes  armes . 

Ser . El  moy  te  m'eru 
vay  au  drapeau  , oii 
te  vous  attendray. 1 

j 

Ftndufeptiefme 
Dialogue . 


T 
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DI  A LOGO 
odtauo  , entre  dos 
aiïxigos,  el  vno  lla- 
roado  PoJigloto  , y 
c\  ©»fo  Pbik>xetK>  * 
end  qnatfe  trara  de 
a Igu na s co  fas  tocan 
res  al  caminar  por 
Etpana  i las  quales- 
podran  feruir  de  a ni 
Jb  a los  que  qitiûe 
ren  ver  aquel  Rey 
no. 


P o L i g loto  ca- 
minante  hablando 
entre  fi  mtfmo  v 
due. 

Y A que  fe  va  po*  ** 
mendo  el  Sol  » 
pareceme  no  ferà 
malhecho  acoger 
me  temprano  a la»*» 
p o fa  J a : y û no  me 


DIA LOGO  OT^ 
tauo  frà  due  amtet, 
l'Vtto  chtamato  Paît* 
glotoyg  l'aJtro  Ftloffe 
no,  ntl  quale  fi  traita 
d*alcune  parncolart* 
ta  toccanti  al  vtaggio 
dt  Spagna  y che  po* 
tranno  feruir  d'auut* 
(o  à co  ter  o > che  vor* 
rannoveder  quel  Re* 
gno . 

* . i'  . . * - » 

• * + 

* 


POIIGLOTO  paf- 
faggtero  parla» do 
y trafefletfojttcc. 


G là  che  va  tra - 
mentando  tl So - 
le,mi  par,che  non  fa* 
ra  male  ntirarmi 
per  tempo  allalbergo : 
y ta  non  m'tnganno  y 
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ri  1 


DA  S A C H T E. . 
Gcfprach  zwifcbcn^ 
zweyen  Freunden  » 
einer  gênant  /W>* 
g/ctfwj , vnd  der  an- 
ci  er  P b do  x en  es  da« 
rinnen  von  fonder- 
Jichen  Sachen  , die 
Reiïc  i*n  Spanien_, 
betftffcnde  > gehan 
dclc  wird  v wdcbc_-» 
dcn  ienigtn  > fa>  (bi- 
ches konigreich 
feefchenwoIJen  , zur 
JSJacIirichciuig  diç_, 
nen  konnen. 

Poli  g lot  vs  aïs 
reiTender  » redet 
mite  îhm  feibft» 
vnd  iàgt. 

V‘  Ve  il  die  Sonn_ 
vndergebet,b:  • 
dimc^c  miche  nient 
bbs  z il  fein  , bey 
gnfer  Zeit  cin  Lo 
(amène  zu  nehmen  : 


DI  A L OG  V E 
buifltefme  entrer 
deux  amis  , l'un  ap- 
pelle Pohglotv  , : .&  /* 
autre  P hdoxene  man- 
que l.  il  efl  parlé 
quelques  partie ulari- 
te^toucham  le  voya- 
ge d‘  Ef pagne  , qui 
pourront /eruir  d’  d- 
uerttffemenr  a ceux 
qui  auront  la  volonté 
de  xotr  ce  Royaume* 

■i  r .iwi 

f v!  V 4 i . . V 


Po  l 1 g l o T e voya- 
geur parlant  en  luy • 
meJmeAn* 

> ; r 7 ’ ^ 1 iî 

Ftfqut  le  Soleil  fe 
va  coucher y il  me 
femble  que  ce  ne  fera 
pas  mal  - fait  de^> 
prendre  logis  de  bon- 
ne heure  : er  fi  ie  ne 


T a 


7-~- 

i 


/S  • 


43a,  Espagnol . 

cngano,  en  eftelu-  , 
gar  biut  vn  mi  ami* 
go  anciano  , tengo 
dcinformarme  del , 
pues  veo  alla  encre 
clïps  arboles  a vno 
qi'ie  me  le  podra  eh*  > 
femr . Ha  mi  fenor , , , 
buenas. tardes  deLJ 
Diosa  v.ra, 

• } 7 ' ; • " $ 

ï.  ./  ,\'-h 

Ph.  Ya  v.mvtambîen> 
y feâ  maÿ'ibicn  ve- 
nidOé  . A '..s 
Pol.  Befo  las  manos 
de  v.  m.y  le  fuplico 
melahaga  dedezîr* 
me>fî  conoccen  efte 
lugara  vncerto  per* 
fonage  llamadoPhi 
Îoxcnoî  ' 

Phîl.Sx  conofco,  fi  es 
que  fe  pueda  vru 
hornbre  conocera  fi 
irnfmo. 

Pol.  Iefus  Seîior,  y es 
poflîble  queyuacan 
ciego  que  no  conoci 
q v.mîaunquc  tengo 


Italien . 

inquefio  luego  habita 
vn  iwo  amico  vec-  , 
chto  vagit  o tnformar- 
mi  di  lui,  perche  veg* 
go  dt  la  vno  ira  quegP 
alberi , che  me'l  po/rà  . 
jnfegnare.  Oh  la  mio 
S ignore,  Dto 
lâbuonafera».  . 


Ftl  E à y.  S.  an  cor  a , 
e fia  tl  ben  vtnuto.  . 

i >*»  . „ k ? , • ' » 

Pol.  Facto  le  matti  di 
V.  S.  e la  f ùppltco  mi 
faccta  la  gratta  di 
dtrmi,fc  conofce  qui 
vn  certo  pcrfonnagto 
chtamato  Ftloffenoi 

•!  r 

* . i 

F tl.Si  conofco  Je  pero 
vn  huonto  pub  cono- 
feer  fe  medefimo . 

Pol.  Gtejü,  S ignore* 
pojjibile  , ch1  to  foffi 
coji  cteço  , che  non 
l'habbta  conofctuto  f 
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vnd  wan  ici»  nicht 
irrc»  fo  vvohnet  ei- 
ncr  von  meinen  al- 
ten  Frcunden  , ich 
Wil!  darnach  fragen, 
dan  ich’  fehe  dore 
vnterden  Bâim>cn_. 
einen  Man,  rfermirs 
wird  kdnnen  anzei. 
gen,  Ho  me  in  Herr» 
Gotcgebe  ihm  eiiu> 
guten  Abend. 

Ph.  Vnd  ihmr  auch  , 
- mein  Herr  , er  fey 
• mir  wilkommeû . 
Pol.  Ich  fag  ihm  grof- 
fendandc,  vnd  bitte 
ihn  mir  zu  fagen,  ob 
er  niche  hier  eino 
Perfon  kenner,  dio 
Phtloxenes  heift  • 


Ph.  la,  ich  kennelrc, 
wan  es  fein  £an  , das 
einer  fi  ch  feibft  ken- 
ne . 

Pol.  lefus  mein  Herr, 
ift  es  müglich  , das 
ich  fo  blinde  gewe- 
fen  fey  , ihn  nicht. 


• François,  4JJ 

me  trompe  il  demeu- 
re en  ce  heu  cy  vn de 
'■  mes  anciens  amis  , tl 
faut  que  le  m'en  en- 
quiere  , car  te  voy  là 
entre  ces  arbres  vn^ 
homme  qui  me  lt~> 
pourra  en f signer  , 
Hby  Afonfieur , Dieu 
vous  donne  le  bon 
} foir . 

P hit.  Et  à vous  auffiy 
APofieury  vous  foye^ 
te  bien  venu  * 

Pol , le  vous  batfe  les 
mains  y & vous  fup * 
plie  de  me  faire  /au» 
faueur  de  me  dtre  y fi 
vous  ne  cognoiffez*. 
point  icy  vn  certain 
personnage  * appelle 
Phtloxene v 
Ph.Ouy,te  le  cegnois % 
s' il  ejt  vray  qu*  vn 
homme  fcpuijfecon - 
noijtre  foy  mefmt. 
Pol.  lefus  y Monfieiiry 
efi-tL  poffible  Que  j 
t'aye  efié  fiaueugle , 
de  ne  vous  auotr 

T 1 


AU 

de  Iiallardefcttlpain 
la  falta  de  la  liiz» ter- 
que  Ce  va  haz:endo 
larde , y mas  que  me 
fsarece  v.m.  tan  ma- 
dado  , que  con  di  fi- 
eu !c&d  le  couocictu , 
aun  fiendo  nauy  do 
dh-,  v.  1 - .■  vk 


. * Jiatieup 

’febene  mi  fçuforà'il 
poco  i urne  y perche  fi 
fyà  facendo-tard*  9ad 
oltre  4 quefto  F'  6 .mi 
par  tanto  cangutta  » 
che  difficile* ente  V 
hauerei  conofcmta^ , 
kenthe  foffe  flato  4* 
giorno  c ht  aro. 


Th.  Aiïnque  v.m.mt 
vce  mudâdo  de  rd- 
ftrojiinc  bal  la  ra  ficus  • 
pre  cortlannTma  vo 
iimtad  de  o&ccedaJ- 
je  * cn  rodo'Jovqtfco, 
fueee  ierttido  mio* 
, danac»  •» . • ■ v • 


* Î>  VO  i»;.  |v>'  "V-JVÎ  i 

pol.  Senofî»io>y®'no 
le  puedo  icfpouder 
oaoyitno  baàerxo- 
idg  vttEco,  locaac}- 
dole  dur  nw&raas 
patebsas  * y tos 
TOpfmas  ofcocfsnterj- 
» rasdebaena , vofun- 
tad>  puesterobras  » 


f * > 

*r* 


F il.  Ane  or  che  V.S.mi 
veda  mutato  dé  vtfo# 
tuent cd miens  mi  tro- 
uera fempre  eoJltu 
me  (km  a volont à di 
nbbtdtrle  èn  quarto 
far  à ifcnatacUoam* 
mander  mi. 


Fol.  Non  poffo  ri/pofC- 
derle  altro  9 Stgnor 
mio  rfetfonfiar  court 
« ztt  Echo  tamméele 
le  fut  far  ah  fhfit-y  e 
le  m e de fime  profine 
\ dt  htonuwhncÀrpoi+ 
che  per  como  de*fat- 
ti  y hora  non  e (tu 
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ge4caot  z u babeft^?  I 
■wïcwol  ich  eîn  Enu 


fchuidigung  findc  B 
das  es  dunckel  ift  » 
dan  es  Wixd  /part  » 
vnd  wasmchr  il/be- 
diinckc  Oîich,  crha* 
be  fi  ch  dermafifciu 
geendertïdasicb  >hn 
mftf  groffer  Muhc_> 
bcy  hel/en  Tagloltc 
crkant  liabcn . 

Ph.  Ober  micfa  zwar 
im  Gçficht  vercderc 
fehct  , fo  Witd  er 
mich  dannoçh  ail 
zcic  mù*  rglcfcliem-i 
w ilkm  fi  adçti  râiim 
z-, u g c foor/a  tn  c a , 1 o_^ 
al  km»  das  ilun  behe- 
btn  wird  mk  z abc- 
fehleo  . 

Pol.  Mcin  Herr  kh 
kan  nichts  anders 
ihun  « als  altein  > 
gleichwic  ein  £cho 
ebca  mitt  dcafcJ* 
ben  W octet  , vnd 
dem  erbietcn  ci  ne  s 
gncctvwillens  , Wi- 
der  zu  antworten  > 
Wegcn  das  ich> 


point  conneu  ? encor 
que  te  trouue  vne  ex - 
eufe  fur  le  defaut  de 
la  clarté , car  il  s'en 
va  tard*  & d'abon- 
dant vous  me  fem - 
bkz.  fi  changé  , qu'à 
jewevous  e-ufsé  ie~> 
reconneu , me  [me  1 
dans  le  grand  tour . 

P h.  Encore  que  vous 
me  voyez,  changé  de 
vif  âge , vous  me  tro- 
uiterefjQujiours  autse 
la  me ( me  volonté  de 
vous  obeyr,entos4i£c 
qu'il  vous  plaira  de 
me  commander* 

Pol.  Aîonfieur , ie  ne 
puis  faire  autre  cho - 
fc>  finon  vous  rej pon- 
dre comme  vn  Echo 
par  les  meftnes  pa- 
rûtes, & les  me f mes 
offres  de  bonne  vole- 
té * putfque  ie  n* ay 
pas  le  moyen  pour 


T 4 


)gk 


. Èfpagnol . 

no  es  agora  en  irii 
mano  v lactose  ; 

- “ »*  V “ * * . 

* 

*>  , » . » . ». 

Ph.  Pues  mr  Senor» 
dexemos  a parce  ef 
fbs  cumpümientos , 
^ mande  v.  m.  apear» 

- Ce  > y venga  a tonlar 
poffefllon  demi  po- 
brecafi»  pues  todo 
io  que  ay  en  el!a__-» 
eftaa  lu  fcruieio  de 

- v.m.  * 

- ..  • . 

Pol.  Es  efta  fu  cafede 

* v.  mî  y como  buena 

* y bien  labrada  csîpor 
■ cicrtono  las  ay  cales 

ni  tan  buenas  en  la^ 
tierrade  dondcago* 
ravengo* 

v.  'v***  ■ 

-•••1,3  vu  - ti  , i.\y  ; 

Pb.  Pues  y de  (fonde 
*yienev.m?  - • * 

Pol.  DeEfpana. 

Ph.  DeEfpana!  refus 
•Senor t y quaifueia 
eaufa»  que  le  hizo  a 
v.  1 m.  . cmptendçr 
aquei  viage  t pues. 


- Italien , 

poter  mie  l'adaperar- 

li.  ■ > * ' • 


F il,  H or  a Signorcu , 
lafcuimo  quefti  com~ 
p liment  t da  banda,  e 
ptacciale  fmontar  da 
' caualhy  e venga  à pt- 
gltare  il  po  (Je  (fo  délia 
- miapoueracafa>cke 
quanto  ité  in  eflai  e 
tutto  al  ferait  io  di 
r.Sr 

i / 

1 f » » 

Pol.  E*  que ft  a la  fua 
■ tafal  oh  corne  alla  è 
genttle , t ben  fabbri - 

• CAta  [per  certo  nonfe 
troua  delta  talent  co. 
si  buone , net  paefe^ 
dal  quale  vengo  al 
prefetitt 

Ftl.  E eH  doue  liane 

r.  st  * 

Pol.  Di  S pogna'. 

F fl.  Di  Spagna'.  Gie - 

• /«  , S ignore  quai  à 
fiat  a laTcagicne  »■  cite 
> à r.  S.fece  intra - 

prender  quel  vtaggio> 
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jllîtimn . 

ierzunder  Irein  Mic-? 
i tei  hab  , die  Wcrc.  < 
* ken  au  gebrauchen  . 

Th.  Wol  rracin  Berc  , 
laft  vns  diefes-worc- 
prangen  au#  die,, a 
. Seit  fec*en,er  fteige 
. ab  waoS'ibm  gefclr, 
vnd  fcomtne  meinc 
. arme  Behaufting 
einzunebmeii  »dan 
ailes  das  es  dacu» 
nenhact,  ift  ztifei* 
nem  Dienft... 
ïol.Ift  diefes  fein  Haus 
o "wîe  ift- es  fo  rrefc 
flic  h vnd'wol  geba- 
, wer  \ es  bar  geuifs 
derglekben  niche, 
auch  niche  fo  g ut 
vnd  fcoB-»  i ro  de  mu 
Land  , daraufs  ich 
iezr  domine. 

Ph.  V nd:  voa-wannen 
,v,kompt  ee*  • ' 

Pol.  Aus  Spanien . 

.Ph-  Aus  Spaoien  î le* 

. fus,  meinHerr,  Was 
bac  ihn  bew-ogen 
(biche  Reife  fiirzu- 
aebmen,..  Weilmpn 


. François.  ' 4^7 

le  prefent  d*  vfer  Mer 
effet  s* 

s r..."»,  - .'h  : *i 

v * / 

ipfr.Et  btë,Monfm-rt 
iatffons  ces  comph- 
. mem  à part , mette*. 
« sUl  vous  platft  pted  à‘ 
nrre-t&  venez,  pren- 
* dre  poffefjion  de  mon 
pauure  logis-»  car  tout 
ce  qui  il'  y a dedans 
i eft  à vofire  ferme c . 

i ' . • V 

, » 

■ i 

Pol.  Efl-ceicy  v offre’ 
mai f on  ? b qu*  elle  e/P 
toile , & bien  baftieS 
ctrtamemët  tl  n'y  en 
a pas  dé  telles  ny  dé  fi 
. bonnes  au  pais  d'ome 
i vtens  à cette  heure  '. 


Phtl.  Et  d’où  venelÇr 
i'  vous  doc»  Adonfieuf** 
Pol.  D'  Efpagne  . . 

pol.  D'Efpane  i le  fus 
. Mon (tear  >cr  quel  a 

- eft  rie  fmet  de  vous 

- faire  entreprendra 
. ce  voyage  , .puis 

T S 
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£fpngnoI, 

dizcn*que  exclurais 
trabaiofo  de  todos 
losrfe  Europa  ? , 

fot  Senoiyla  cufiofi 
dad  ; péto  cnurcrïios 
tû  cafa  que  yo  le^> 
Coiw ntè  a v.  mv  pot 
* ^ftcnfbÿ  Jo  que  def- 
feâte  ùtbtr  f princi* 
pÿftnenie  del  twodo 
q'ue  ha-  da  cenct  * cl 
que  ta  u iete  gana  de 
yr  a ver  quel  Keÿ- 
ïio.- 


Ph.  Primero  hemos 
decenar,  y defpues 
mélo  contacà  v.  m. 
mas  de  efpacio  en_> 
leuantando  la  me  fa  . 

* ♦ 

f 

‘ • * 1 • 4 

Pol.5ea  ertbucn  ho-s 
ra  > que  yo  accptof 
lamerced  que 
haze,  en  aeogerme 
erï  tan  bnena  po- 
#ada  , que  inuchos 
dus  ha  t que  nô  la 


fhtk*. 

ptuche  dicono , dh'tgfo 
. è tl  ptù  faticofo  di 

i iüttit  qdchtdtél'Ef* t 

ropa  ? 

Pot.  La  cunefità  St* 
gnere  ma  emriamo 
1 w cafaiih'to  race  on» 
trN/4  V.  S.  alla  dt - 
fiefa  quanta  brama - 
radi  fnpert-y  majfu 
tourner)  te  tl  modo  * 
cée  bà  da  tvntr  oa, 
lutyche  baurà  vegha 
dt  attdar  a vxder  quel 
Regno  < 


FiL  No*  habbiamst 
prima  a cenare,  e poi 
me  lo  raccourci  y.S* 
con  piii  agio  quando 
fi  fard  f pareccbiato , 

î 

| Pot  Sia  ift  buon’hora, 
ch*  w accetto  tl  fano» 
reyche  mt  f à tn  dar* 
miticèlto  tnvnaco- 
■ si  bu  or)  a cafa  , per. 
che  fono  già  tnolù 
gtorm  9 ch' io  bonne 
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tAlltmm. 

r dis  es  die  *er- 
driefsfichftc  ift  >•  in 
der  gaoxzçn  Euro, 
pa 

Pot.  Mein  Herr  y das 
- ift  d ie  Fut  vv  itz  a 1 le  i n 
gewefco  doefy  laft 
vnj  fus  Haute  ge- 
la en  r dam  if  ichibin 
«ach  dcr  fângÿ,ftfj> 
zehte^was  cr  6cgc  ftj 
ict  ru  W iffcn  » freuo- 
rab  von  Mittd  r fo 
der  ieni?c  halten 
foll,  Weleher  tlift  har 
(biches  Iconigrcich 
zu  bcfebenv  1 


François.  4^ 

qu'on  dit  quec'eft  le 
\ plus  pénible  de  tout 
\ ceux  de  £ Europe  ? 

Pol.MonficuTiCa  efle 
là  cuncfitè>  mais  en  • 
: trons  ast  lagtft  & te 
; vous  Conter ay  tout  au 
long  ce  que  z eue  défi* 
< : rerez:fcaaoir,prtncL 
. paiement  du  moyen 
que  deura  tenir  cctuy 
que  aura  la  volonté 
de  voyager  en  c*~> 
Royaume . 

h.'.  ! i • . 

i 


*.i-ïr 


Ph  *Wîr  müflen  zrnior 

zu  Nachc  effeo,  vnd 
darnaefi  Wan  der 
Tifch  abgebobcnL. 
ift»  kan  er  mir  ailes 
mirguter  Gelegen- 
heite  «chien. 

Vol  Es  fçy  daï*  zur 
giückfdigch  Srund , 
ivh  ne  b me  die  HorT- 
ligfceir  a»  >•  die  er 
iinir  thut  y mieh  ai. 
fo  in  cinem  fb  gu* 
tea  Lola  ment  zu 


.'il,’; 


P b.  fl  nous  faut  fou - 
per  auparauant  , e*p 
puis  vous  me  le  ra» 
conterez,  tout  à lot  • 

; frères  que  ton  au- 
ra de  (fer  uy. 

: 

Pol.  AU  bonne  heu . 
| retO*  certes  t'accepte 
la  court 01  ûe  que  vous 
mefatftestde  me  re- 
cevoir en  vn  fi  bon 
logis , car  il  y a long- 
temps que  se  n'enay 
T 6 
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he  hallado  cal . 


Italien* 

I > ko  trouât  a vna  taie . 

* . f •'  • ' • ' t ' 


b 


Ph.Pue$Senor»quo 
mc.dizc  ?Es  pofllblc 
- que  v.ni.  no  las  aya-» 
; Iiallado  nieiores  en 
fil  viage*  liédoEfpa- 
rU:Como  dizen  5 tan 
: buena  ticrra,y  abun< 
•:  dance  de  coda.  • 


Fil.  Checofa  fentoio 
Stgnore}  egh  pofsibt. 
le  , che  le 

habbta  tr ouate  mt~ 
‘ { gltorè  nel/uo  vraggio, 
■effendo  ta  Spagna  , 
C&me ft-dtee  oosrbuon 
paef e*  ed  ahbondante 
* d'ogm  forte  dt  cofe  ? 


Pol.  Kaena  por  cîerto 
pudiera  fer  , fi  la^ 
gente  no  fuera  tan 
pereçofa  , porquo 
no  labran  la  tierra  , 
laquai  de  orra  mane* 
ta  es  de-  fiiyo  harto 
buena . 

X 

Ph.  De  marrera  ferior, 
♦ que  la  pereza  de  los 
» Efpanojes^s  caufa 
de  ias  nialas  pofa- 
das.  • 

Pol.No  ay  que  dudar 
en  cflb>  porquela- 
tierra  no  produit-» 


Pol,  Potrebbe  e/fer 
buona per  certo , fe  la 
gente  non  fofse  coji 
• ptgra , perche  non  la. 
>.  mrano  la  terra  } la 
quale  altrtmentr  è 
afsai  buona  dt  fua 
ratura  + 

( 

4 

Ftl.  Di  maniera  cher 
S ignore > la  pigrttia 
de  gh  Spagnuoh  è ca - 
gtone  délit-  eattiui 
allcggLamenit . 

Pol.  Non  vi  e da  dttbi - 
tare  y perche  la  terra 
non  produce  da  U j 

■ . 4 
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empfangen,  dan  es 
iftiang  das  tclv  def- 
gieichen  nicht  ge- 
funden  hab*. 

Pb.  Hé  > meîn  Herr  > 
was>  fagt  er  mit  ? ift 
« es  müglich  , dars  er 
kein  ' beffers1  auff 
- feioc  Rcifc  faite  ge 
fiinden  haben»  déni 
« nach  Span/en  > als 
man  fagt,cin  fogu- 
le  Landt-  feafft  » vnd 
vollkommen  ift  in 
allen  Sachen  ? 
Poi.Esjmdchce  in  der 
Warheic  Wo!  giu 
'•  fein',  \7andas  volck 
nicht  fa  faul  Were,. 
dan  fie  bawen  das- 
•-  Land  nicht  j Wcl 
chesfbnftenan  fich 
feibflctv  nicht  bos 
ift. 

^Ph.  Der  Gcftalrinrein 
Herr  , îft  der  Sf>a> 
nier  MMiggang 
• eine  Vrfacb  der  bd 
fan  Lofa enenterv. 
Pol-Duranift  nicht  zu 
zwciffeln  > dan  die 
Erdebcingc  nichts  » 


François'»  441 

• , * 

Y trouue  de  pareil. 


P h.  Hé,  Mofieur,qpe 
me  dites-vousl  E/l- il 
pojfîble  que  vous  n'en 
ayez,  point  trouue' dè 
meilleurs  en  voflrt^a 
voyage  , i Efpagnt 
e/lât,  à es  que  ton  dit 
vn  (1  Bon  pays  y & Ji 
abondant  en  toutes 
chofes. 

Pol.  Il  pourrait  vérita- 
blement eftre  bon , fs 
les  gens  n'c/l oient  pas , 
fi  parefjeux ■ , parce 
qu'ils  ne  labourent 
pas' le  terre , qui  ait- 
tremente/l  afjez.bori'- 
• ne  de  foy-mefme . 

P h\  De  façon,  Mëfieur 
■ que  lapareffe  des  Ef- 
pagnols  e/tcaufe  des 

mauuats  logemens “ 

• • 
I 

Pol.  Il  n'en  faut  point 
douter,  parce  que  lue  . 
terre  ne  produit  rien 


+4*  fjfcgwh 

de  fayç>  On  vfer  fa- 
brada,  yo  no  lo  fien- 
do , fai  ta  lo  neceffa. 
ri o de  la  prouifionç 
aŒ  qnc  no  ù halla 
co  las  poùctes  9 mas 
4P£  cl  caxco  de  la 
ca&  ».  con  va  poco 
dç  ropa  blanea,  y a 


, VC*ÇS  flo  ay  camas 
füto  los  paflageros 
prlocipalmente  cru? 
«armeras. 


Italien* 

ftefsa  fcntS  efstr  col- 
tindta,er/û  efsendcla 
mançAtl  prùnecefsa- 
no  délia  promfione  r 
4*  firte  j che  non  fi 
tr ouano  ne  gl*  aiber- 
ght  / enon  tlcoperckio 
délia  cala , con  tfu 
pocodi  biancheria , e 
t al  volt  a nonvi  fontr 
. leltiperü  ztandantiy 
. prtnetpaimente  nelV' 

■ bofierte  dt  çapagn*  „ 

y 


% 

Pb»  Q«r  llama  v.  en. 

venus* 

• •*  . 

PoU  Venus  Ton  las 
pofedas , que  fe  hal- 
lan  en  la  campana» 
y por  los  camïnos 
reaïcs»  adonde  fi  fe 
eneneotran  los  ca- 
minantes  a haze* 
îoïûada  9 han  de. 
Renar  las  alforias 
Wca  pro*eydas  de 
«$da  lo  neceffario  » 
W4t  ©ua,  rainera 


Fil.  Che  cofa  chtam* 
' F.S.hofierte  dtcatrfi. 
i pagna . 

Pot.  Ho  fier  te  dicapa* 
gnafono  alberght^che 
fi  troua  no  ne' campée 
e per  le  fi  rade  mae~ 
fire  doue  [c  s' Ahb  ait  e y 
: ehe  fi  fermtno  f pafi 
faggicrt , btfogna  che 
pornno  le  bifacaeu» 
ben  promfie  d * tutta 
i quclla  y che  e necef. 

; farjç  , alm  menti 
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fie  (ey  dan  gebawet 
vnd  wo  daS  niche 
ift , fo  mangtft  auch 
nothwc  nd  iger  Vor- 
rath  v âlfo'  das  man« 
în  den  Her  berge  n_, 
nichts  aoders  a-!  s 
das  Dàeh  des  HfaVfs 
mît- 1 swerrî g L/ei nern 
gcicüg  findec  , vnd 
offtmahln  find  fur 
der  Reifende  keine 
Bette  z ü bekom- 
men  , fonder  H ch  in 
denen  fo  atiff  detrï 
feld-tfegeri . 

Ph.  Was  nennet  der 
Herr  , Herbergen^ 
auff  dem  Fddt  ? 
Bo'wDas  feindwîrtbs- 
hâüfef , die  auff  dem 
freycn  Feld  < vnd  an 
den  Scraflen  findt  , 
in  Welchcn,  U’ an 
die  Wandersieuth 
mifferï  iich  mitr 
Gewàlt  auff  haiten  » 

fo  foilen  fie  ibr< 

Satrelrafchen  voft_, 
nothwendigen  Sa- 
fhea  Wol  verfehen 


français.  44  j 

fans  eflre  culriuer  » 
& ne  l'e fiant  pointd# 
prouifton  ncceffafte 
y manque  ; tellement 
qu'on  ne  trouue  dans 
les  hbfietle'rtes,que4a 
cônneftutrt  de  ]l a t»4i~ 
Ton , au  te  vîi  peu  de 
linge  blaVit  i & quel- 
quefois il  n'y  a point 
de  hüs  pour  les  paf- 
fagers  , principale • 
ment  en  celles  de S 
Champs. 


Pb.  Monfitur , qu'ap. 
peliez,  - vous  hojtèlle- 
ries  des  champs  ? 

Pol.  Cesùt des  hoflel- 
leries  au  milieu  dç^> 
la  campagne  > & fur 
les  gràds  chemins , la 
oit  s ’ il  arrtue  que  le  J 
voyageurs  y fe tour- 
nent 9 il  faut  qu * ils 
portent  le  btfsac  bien 
garny  de  te  qui  ejt 
necejfaireiautteme  ne 
ils  poarrotent  Ùien^ 
s'aller  coucher  fans 
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bien  podrian  aco- 
ftarfe  fin  cenar,  por- 
que  no  Te  alla  Iiotra 
cofa  en  ellas  , fino 
ceuada  y pa/a  para., 
las  cauaJgaduras.,  y 
il  muebo , fera  vru 
poco  d(  pan  y mal 
vino.>y  longahiça. 


Ph.-  Pues  por  vida  de 
v.  ni.  cuenteme  el 
difeurfode  (u  viage 
por  don  de  encrô  en 
Efpana  > y Io  que-* 
pafsô  princi'palmen- 
te  en  los  Iugares  mas 
fcnalados,  porquo 
yo  fepa  gouernarme 
'fi  a cafo  me  viniere 
gana  deyr  allaalgun 
d ia . 


Pol. Senor,.a!  fafir  de 
Francia  , yo  pafsè 
aquel  r io  que  la  di* 
uidc  de  Efpana,.qiae 


Italie  u- 

, potrebbono  andar  4 
k dormire  fenz.a  cent- 
re perche  no  m Jï  tro * 
usi  altroy  che  btada,  e 
P agi/  a per  le  eau  a Ica. 
tnre,e  quan  do  pure  vi 
, fia  moltojarà  vnpo~ 
co  di  pane  y e cattmo 
vtno  >ede  U afal fie  cia. 


; Fil.  H or  a per  zitadi 
, F" S facciami  la  nar. 
ratione  del  fuo  vtag- 
gto , di  doueentr'o 
JfpAgna,  quello  che  be 
f uccejfe,  » maxime  ne ’ 
luoght  p tu  (egnalati  t 
perch'io  fappiagouer >- 
narmi  feu  cafo  mi 
verra  zogha  vngior • 
no  dt  andar  ut.. 


• i 

VoL  S ignore  all'vfar 
di  Francia  pafsai 
quel  fiume  , che  lou 
ditttde  dit  Spagnau  y 


i 


sAUemun  • 

mit  tiu  lire  n , fon- 
- ften  tnogten  fie  wol 
ohneeffen  fchlaftcn 
gehen  , dan  man_. 
findee  aida  ni  dus 
a!s  Habern  vnd 
. Sctoh  fut  dte  Pfcr« 
v àcy  vnd  ift  fehr  viel, 
wan  raan  einwem’g 
Brode»  vnd  fchlech. 
renWein,  famptei- 
ner  Bratwurft,kan 
bekommen . 

Ph  ich  bitte  den  Her- 
•ren  , et  vvolle  tnir 
feine  Reiie  erzeh- 
Jetîvwodurch  et  in 
Spanien  kommen , 
vnd  wfe  er  fîe  ver 
richcet  hatt  > fon* 
dcrlich  in  den  vor- 
ncmbften  orther  > 
damitich  mich  dar- 
tweh  zt*  riebten 
. wMTc , wan  mir  viel- . 
deichc  eins  Tagsdcr 
Luft  ankàhmc  da- 
• hin  zureifen  » . 

Pol.  Herr,als  idv  aufs 
'‘Franckreich  zog  > 
fiab  ich  vber  den., 
Flufs  > der  es  von^ 


frânçois . 44$  , 

■fwperjtar  »n  n'y  trou * 
ueneti  que  de  L'ami- 
ne  et  de  lap mile  pour 
les  monture  s^dr c'cft 
beaucoup  d'y  auotr 
vn  peu  de  pain  dr  do 
mauuais  vin  , auec 
vnpeu  de  faucille* 


PhJe  vous  prie  y Mo* 
peur  y faites-  moy  le 
difcoursde  voflre  va* 
y âge  ypar  où  vous 
efliS  entré  en  Efpa- 
gney  et  comment  vous 
auezrfait,  principale- 
ment dans  les  lieux 
les  plus  remarquable/ 
afin  que  te  me  fqacfo 
gouuerner  ypd'autn . 
ture  il  me  prend  quel> 
que  tour  en itie  de  m’y 
en  aller v 

; • N , # ‘ ;•<•»*  * a* 

PolMonfieuryaufor  * 
tir  de  F rance  de  paf . 
fay  la  naître  qui  U 
fepare  d'Ef pagne  » 
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, cs  cerca  de  Iron  *no 
«nuy  kico*  de  Fuen 
terabi'a;  iai»  ei  rae- 
dio  dia  end  dicho 
lugax  de  Iron  ,y  ]*_*» 

nociie  en  £an  Seba-i 
fri  an,  primera  tierra 
fuerte  de  fltifeaya  ... 

ypucrcodemar. 

i 

i 


Pb.  pL*es  v.m.  nome 
ka  dicho,  ,û  al  paffar 
-del  x*o  9 eneomro 
U giaardas  qi*e< 
autan  a hs  patfa* 
gew»  - 


Pci  M entrer  ctLji  i 
Efpaiva  «o  me  die- 1 
roo  ningun  irapedi-  > 
mktix-o  : péro  vna 
cola  fe  hà  de  hazer 
en  llegando  alron^ 
y es  > que  fe  ha  de  > 
manife&ar  coda  4o 
que  la  perlona  Ne»- 1 
ua,  topa  , ioyas  » ü \ 
tiene  aJgunas  » y aun 


i quale  è viciât 
| Iront  y non  troppo  dt- 
fcojtodïiFoTttarabiaX 
mi  fermât  à de/inare 
nel  det ta  Iront , t la 
fera  à,  Sam  Sebafha- 
no  prima  T errafor/e 
| dt  Bifcaia  , e port * 
\ mare* 


&lJr.S.pure  non  m'hi 
dettv  fe  nel  pafsar 
jùeé  fwmejrtfcontr'oÂe 
guardie  > ctoe  cercano 
adofsoaÜi  paffaggts- 
ri * 


P.Allentrmr  in  J /po- 
gna* non  nu  dtjlurbd  - 
rono  tnalcuna  mante* 
ra  ; mavnaco/afikà 
à far earrtuan do  à /- 
rontyCtoiy  mamje/lar 
tutio  quelky  che  porta 
laper/ onayrobbegune 
[e  ne  kàolcune  > e an- 
che i dation  > che  hà 
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Spinien  afcrfondert  » 
.fahren  ratifie  ru  dcr- 
vfielbe  1Û  nahe  bçy 
J-ron , nitbt  wæ»i  v,on 
Fontarabta\  acb  iwcl- 
<ic  4flbe(Ug*eai  bon 
naem  MiCta-gs-mahl- 
«eic  » vnd  Jbiicb  o ttf 
Nacht  zw&amSe- 
bafhan , (oAiq  erfte 
iefte  Stade  la  W- 
tf*ÿ**vad  eiucMeer- 
«hafen  i&  , j-| 

Ph.  Er  hattmibraber 
niches  von  deri 
Zollrief  gcrcrcfc  , wcf-  f 
che  (fie  Reîfendcru  r 
dure  h fuchen  > obi 
er  fie  nîcbr  im  vber-  ! 
ferzen  des  Flufs  an- 
getroflfcn  habe  ? j 
Pol.  Am  Ëingang  îns' 
Land  Spariien  5 ha*  , 
ben  [{ t rriir  keino 
Hindernufs  ge-- 
.fsacht  *,  «bot  "Wan* 
maûn  zu  bon  .an. 
kompt  » mus  man 
«clos  itovi  * Art»* 
fcfrch  » ailes  ofiko- 
xbahren  'va  zeigen»  j 

was  eiaet  bey  tieb 


Fratyùk.  447 

* » 

■qui  efi  font  proche** 
M'Ironttpaj  trop  lotug 
de  rFonurabfe^tf  dîf- 
n «y. audit  al- 

Uy  coucher  à S-aim 
Æefafiten,  protmere 
•ville  forte  delà  Bqf~ 
caye  $ & port  de  mof. 


ùez-pasdtt,  fien  gaf- 
fant la  mettre  * vont 
rencontra  fie  s les  gar- 
des qui  fouillent  les 
paffagers. 

Pol.  A l'entrée  d' Ef  - 
pagne  ils  ne  me  don  • 
nerent  aucune  for- 
te d'empefehement  ; 
mats  en  atr estant  4 
bon  » tl  faut  faire 
vnechofe  > qui  efide 
•déclarer  & monjlrer 
tout  ee  que  Cm  irai f- 
•nef ante  foy  * les  bar» 
de  $des  bagues,  fi  l'on 
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cl  proprio  dinero 
que  tiene  para  los 
gaftos  del  camîno  ; 
y fe  ha  de  rcgiftrar 
y pagar  lo  que  es 
taflado  por  loi  ad- 
Uaneros , y le  dar^ 
vna  cedulilla  quo 
Maman  albaran  , o 
aluala que  es  ranto- 
eorao  paflaportc  , 
paraque  defpues  las 
guardas  no  le  qui- 
ten  loque  lleua-,  a_a 
iaka  de  auerlo  re- 
gi&wdo? 


Pb.  Y febazeeftoai» 
todo  genero  deper- 
fonas  ? 

Pol.  No  perdonan  a 
nadie,y  loquepeoc 
es»  las  guardas  que 
cftan  en  la  alerta  al 


Italien . - 

per  le  fpefe  del  cam, 
mino  , e htfogna  re- 
gtftrarlo,e  pagar  quel . 
lo  ch'è  taffato  dalli 
Doganteri  , t quali 
dannovna  cedula,che 
chiamano  albaran  o 
aluala , che  val  quan - 
to  vn  paffaporto , 4<r- 
cibche  le  guardte  non 
gli  leu  t no  pot  quello 
che  porta, per  tnanca - 
mento  d'hauerla  re> 
{irai*  ~ 


ù'.3  i • - : v> 

" ; ••  f»  -t  - ,L  . 3 

..f 

jT.’ld  f t»£  lT’:ÿ 

: £':‘'ïfhdn,è.  JqH 

: t»  • . 

.*  ÿrn  fi  i.  .d 

Ftl.  E fi  f à que  fi  o dit 
ogni  forte  di  perfone . 

* * * * % 

Pol.  Non  h perdonano 
àne([uno%e  que  U ch'e 
peggto  y le  guarài^j 
che  fi  an  no  ail*  ert  a.» 


'Meman . 

führer  » Gcrath  » 
Ring  > foman  deren 
bat  f vnd  Wol  aucb 
das  Gcldt  9 Welches 
cincr  zur  Zehrung 
bcy  fich  hat  , vnd 
man  mufs  ailes  auflf- 
zeicbnen  laflen*  vnd 
aucb  wol  bezahlen* 
wie  hoches  von  de- 
nen  , fo  am  Zoll 
find  » gefchctz  ift  » 
Wclchc  ihm  iencru 
Zedel  gcben  » den  fie 
sUbaran  oder  alua- 
la  nen  nen  , der  fo 
viel  gilt  aïs  ein_, 
Pafs  zedd,auffdas 
ihm  nachmahln  die 
ZoIIner  nicht  Weg 
nebtnen9  Waserbey 
ihm  fiîhret  9 ' aus 
rnangel  das  er  es 
niche  babe  , auff 
zeichoen  laffen. 

Ph.  Gefchehcc  das  al 
ierley  Perfonen  ? 

Çol.  Sie  verfehonen 
niemandts  » vnd  was 
noeb  arger  ift  » wan 
man  aus  demander 


Franfois . 4 49 

en  a 9 & me  fine  /a-»- 
quantité  d'argent  . 
qu’un  homme  forte 
pour  /adcfpenfe,  & 
faire  enregtftrer  /e-> 
tout)®  payer  ce  qui 
eft  taxé  par  ceux  de 
l a Douane , qui  vous 
baillent  un  billet 
qu'ils  appellent  al-, 
baran  owaiuala  jc'eft 
à dire  vu  acquit  «U  9 
pafje-port , afin  qu'a • 
près  cela  Us  gardes 
neluy  ojfent  point  ce 
qu'il  porte , à faute  de 
L'auotr  enregtftré . 


L.  • ■ • . \ ] 

. v * • ••  *i  '%  ? 

P bit.  Et  cela  fe  fait-il 
a toutes  fortes  de  per  - 
jonnes?  . 

Pol./ls  n'en  éfpargnet 
pas  vue  j & qui  pis 
eft  > Us  gardes  qui 
tint  alerte  au  ftorttr 

\ S Cm»  -r%-  • 
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fa-fifc  pof  fa  ôtrt^è»  ! 
pirehi  , fi  (des*  ail- 
rote»  oS'ftàran  apear 
dfeda  nwfla , para  im- 
rwy  bufcar  por  tri-  | 
êo -,  (3  lïéuays  algiinà* 
cofàqt*e  no  cfüc  en 
éî  albaran  , père  H' 
r^eiot  reracdW  qirç 
ây  patax  efctifàr 
ctfa  impomrnrdaft  4 
ts  edrarlai  in  rcaf 
dé  a quatre,  6 Vri® 
dé  a bchd  > fcpjru 
fa : càifdâd  dé  los , 
paffagqros . : 


altvfôitâtli  alteiLj*1 
perra}fe  glivfcn  fart- 
ta fia*  vïfaran  frnoh-' 
twr  kalia  muta  pe¥* 
Ctrearurda  Mtc*  l*u 
bande’»  [e  àtâfe  voi 
portât*  qttakbe  cufa , 
èhY+nfo  fia  néttti  but ^ 
tt  tta»  tà  À it  migtior  rk 
medf#  i ché  vt  fia  per 
fchiuar  que  U’  tmpor • 
Punit  â»  e^  mener  [h  in> 
mano  zn  real 
qv.attré  , b da  ottOi  f 
condb  la  quahP*  df* 
pafl'agtcn  * 


Ph.Dçjnanera,fenor,  ; 
que  faben  quanto 
dioçrp  llcua  vru  j 
hombrç  a Ç ueftas  ; y 
àflaicorre  pel/gro  dé 
fer  fcguidb  por  ftr$ 
çaminos,  y robàrfo 
y q^itfftpcoè,  ' 


Fil.  Di  mode  cbe»S%\ 
èjft  fanm  quanti  dâ* 
littrp  i bUoMo  pertiL* 
adofsfri  iiç&&  Carré 
périeèioâ'efjêï  /*£#*• 
tara  pëïfoffrâderttjf 
rubbato  , e for[e  atim 
iérfég$&* 


Pol.  E0o  'qq  te  bâ  de 


PtlNt  occorre  b Mtr 
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JLlltman* 

Thor  gebec  > diç^; 
Zollncr  die  doit 
au£fwarcen , wan  fie 
willens  feind,  beif 
fen  euch  von  Maul- 
efel  abfteigen  euch 
vberall  zu  hefnchcn 
vnd  zufchen,  obihr 
niche  etwas  bey 
euch  habt  » das  nicht 
im  Zettcl  verzcich- 
net  (Vy  9 aber  das 
befte  MitteU  diefc_> 
Vngelcgenheit  zu 
vcimeiden  ift  > das 
ibe  jbnen  eîn  Beat 
von  vier  » oder  von 
aclu  , zu  werffet  > 
nach  dem  die  Reb 
fenden  beRhaffenj 
(îndr . 

Ph.  Au  fl  foîche  wçife, 
Herr»  wiffen  fie,wje 
vîel  Geldtciner  bey 
flidi  hatt  ; a)fo  ifl 
pian  in  Gefahr  auff 
dem  Weg  vcrfolgt  > 
vnd  beraubt  zu  wer- 
den  » vnd  vieilleicbt 
noeb  arger. 


Franfoix*  451 

par  l'autre  porter  fi  la 
fantafie  les  prend  * 
vous  feront  de  [cendre 
de  la  mule , pour  'cous 
fcïililcr  de  tous  les  co~ 
/lez.  9 Çr  pourvoir  fi 
vous  porté*£  quelque 
chofe  qui  ne  fat  pas 
fur  l acquit  ; mats  le 
meilleur  remedequ'il 
y a , pour  cutter  cette„ 
importunité  » eft  de 
leur  y etter  vne  pièce 
de  quatre  reales^ou  de 
huit , félon  U qualité 
des  voyageurs . 


Ph.  De  forte,  Mofieurt 

qu'il  feauent  comblé 
vn  homme  a d'argent 
fur/çyi  (0  par  çe-> 
moyen  il  court  fortu- 
ne a'eftre  fuiuy  par  les 
chemins , Ç$r  voté  > 0* 
petit-  e fit 0 encore  pts . 


Pol.  MandarfF  diefes 


Fol.  ft  ne  faut  pas 


Italien . 


Ejpagnol . 

remer,  porque  cj-l, 
Bfpana  no  fehab'a- 
mucho  de  iadrorks 
de  camîno  o faltea- 
dores  , fi  no  es  en 
Catalnna  > por  fer 
là  prou  incia  mas 
frequenradà  de  pnf 
fagero$,que  ningu- 
na  otra  : porquç.^ 
paffan  por  e!Ja  ro  > 
dos  los  que  van  ÿ 
vienen  de  Italia,  o 
de  aquellas  partes 
de  la  Francia,  para 
ia  Corte  , de  mas 
que  es  la  tierra  mas 
poblada  de  coda  E f- 
pana . 

Ph.  Pues  al  partir  de 
$an  Sebaftian  adon- 
de  fue  v.m? 

Pol.  Tome  el  caniino 
j)orNauarra,adon- 
dc  vi  a Pampiona, 
,,  villa  principal  de 
aquel  Reyno , y en 
cllael  Cattillo  muy 
famofo,el  quai  pa- 
rece  muebo  al  do 
Anuerfa. 


paîtra  dt  quelle , per- 
che w Ifpagna  fi  par- 
la  poeo  dt  ladre  o a{ - 
(ajjititi  fenen  nel  Rè- 
gne dt  Car aligna,  per 
effer  tar  Prova  tic  ta  pin 
jrequentata  da'vian- 
dantt , dt  ntun'altra  : 
cortctofiache  ztpaffa- 
no  tutti  coloro  > 
vanna,  b zengonod'/. 
tait  a-,  b dt  Francia  , 
per  andarfene  ail  au 
Corte , titre  , che  il 
paefecti  più  popotato 

dit  ut  ta  laSpagna. 

• • - ; '■>  . 

\ * » 

s ' , • ' . 

Fil.  E poi  dt  doue  paf- 
s o V S. al  partir  dt  S. 
Sebaftiano  i 

l * ’ * 

Pol.  Ptghai  il  camino 
dt  Nauarra  , doue 
vidt  F amp  Ion  a ,t  erra 
principale  dt  quel  re- 
gno,ed  tn  que  lia  il fa r« 
ntofo  Caftello , che  s** 
afsomiglta  ajfat  à 
quel lo  d'Anuerfa . 

niche 
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Allman . 

41k  ht  bcforchrcnu' ,! 
dan  es  liât  Wenig 
Katibcr  in  Spanien , 
es  fey  dan  in  Cata 
,.Egna  , Weicke  cine 

• Pronintz  ift -,  die_^ 

; mchr  als  kcine  an* 

dere  von  den  Wan- 
’ dersks-Hh  gcbrauchc 
. Wird  ; dieweiJ  ailo 
die  in  Italien  , oder 

* Franckrcich  reifen  ? 

oJer  daiaufs  kom 
roen  , gen  Hoflf  zu 
zfebcq  ? da  vorüber 
wandern  , fo  ilt  es 
au  ch  vber  das  » das: 
volc^reichefte  Land 
in  Spanien.  \ 

Ph. Wie  nun  der  serr, 

* a u fs  S a fit  Sebajttan 
- gezogen  j wo  rcifea- 

ec  hin? 

Pol.  Ic h nam  meinçn 
\\  eg  dure  h A 7auar- 
ra , da  kh  IJamy lo- 
ua die  Hauptftak 
Tel  ben  Konigreichs 
‘Tabe,  wie  auch  fein 

• hoJiberümbrçs 
Schjefs  , der  dem_, 
Cajlel  z u Amorflf 
fehr  gleich  ift. 


.. François • 453 

5 craindre  col#,  parce 
qtf  'fti  E [pagne. , tl  ne 
fe  parle  pas  beaucoup 
de  voleurs  , fi  ce  n'eft 
en  Catalogne  » cette 
Prouince  e/lant  plus 
fréquentée  des  paffa-  ' 
gers qu'aucune  autre ; 
doutât  quêtons  ceux 
qut  vont  Cr  viennent 
à' Italie,  ou  bien  de  la 
France  , pour  s'en  al- 
ler à la  Cour,  paffent 
par  là  d'crdmair e_^- , 
cuire  que  c'eft  le  pays 
le  plus  peuplé  de  tou- 
te l EJ pagne . 


P h.  Et  puis  au  for  tir 
de  Saint  Sebajheru 
oit  allafies'vous  I 

1 » J "i 

Pol,  le  pris  mon  che- 
min par  la  Nauarrey 
ou  te  vis  Pampelune , 
ville  capitale  de  ce^t 
Royaume , & fa  fa- 
meufe  Citadelle  qui 
re/Jemble  fort  à celle 
d'Anuers . 


Digitized  by  Google 


454*  Efptgnol» 

!Pb  Y Senor,  no  es  a 
quellatierradelRey 
de  Francia  i 

Pol.No  fenor>porque 
t\  Rcy  de  Efpana  fe 
la  vfurpa:  péro  paflfe- 
mos  adelante  » qu^ 
tio  nos  toca  a nofo 
tros  hablax  en  cfto, 
folo  diré  que  es  vna 
fi mo fa  tierrajUgen 
temuyluzida*  y no 
mal  aficionada  a_«> 
fmcftra  nacion  Fran- 
ce  fa. 


Ph.Y  de  alla  por  don- 
de  fuc  v.  m?  poes  a_ •> 
mi  parecer  auia  de- 
Xado  el  camîno  or* 
dinario»  e losquc- 
van  a Madrid . 

Pal.  A flt  es  la  verdad, 
qtic  dexè  el  camî» 
no  de  Vi&orra  y 
tJ  pucrto  dç  Sant* 


Italien* 

F il.  E fur  e mio  Signe» 
re>  non  e eglt  quel  luo- 
go  del  Re  dt  Franctat 

Pot  N'o  S ignore*  per» 
fhe  il  Re  dt  Spagna 
ghel'toi  v fur  polo:  mà 
paffiamo  ptft  oltre^j  + 
che  à noi  non  tocca  si 
par  lar  dt  qutjio*  âtrb 
folo * ch’ et  ta  è ma  fa - 
mofa  terra  * la  gente 
gdrbata*e  non poco  af. 
fettionata  alla  natio » 
ne  Francefe . 


Fil.  F qwndi*  doue  fe 
n'ando  F*.  S*  perche 
ntt  pare  * cb'ella  ha - 
ueh.ua fetato  la  (Ira- 
da  ordtnana  dt  quel. 
ItiCbe  vanne  alla  zoL 
tadt  Madrid . 

Pot.  Fglieveroy  che 
lafetat  il  camtno 
dt  rueeria  , ed  il 
port 9 dt  Sara* 


Digitized  by  Googl 


*A llemm . 

Ph.  Vnd  doch , roein 
Herr  , gchortefio 
mcbt  dem  Kônig  in 
Franck  reich zu? 
Poi.  Nein,  Hcrr , dan 
de r Kanig'  inSpa 
n;en  hatt  fie  ihm  «b 
genommenî  iaft  vns  , 
aber  fortfahren»dans 
eft  ftehet  vns  nicht 
m von  diefer  5a- 
cbenzu  reden  , ich 
W il  ! a Ue  in  fag^n,  das 
.es  emguter  Ortbift, 
batc  wackejr  Yokk 
vnd  Welchts  der 
Frantzoôfcben  Na- 
tion niche  vbei  ge- 
wogen  ift, 

Ph.Vnd  wo  wanderte 
der  Herr  von  dar 
I i l ? Wcil  er  nach 
meiner  Meinung 
dengemeinen  weg, 
den  man  nach  Ma- 
drid nimbt , vtrlaf- 
fen  hatte . 

Pol.  Es  ifl  wahr,  das 
kh  den  Wegcn  , der 
vshzkViüoria  gehet, 
vnd  den  Hafen  Sant 


François.  4^ 

P h.  El  Atonfitur,ceu 
le  ville- Li  tieft  el/c^t 
pas  au  Roy  de  Fr  an- 
ce  ? 

Pci.  Non , Mon  fie  ur , 
parce  que  le  Roy  4* 
Efptgne  la  luy  sua 
rfuryêeimais  paffbns 
outre , car  ce  n1  efl  pas 
à nous  A parler  dut 
cette  affaire  -ite  vous 
diray  feulement  que 
c'eflvnires  bon  heu* 
ou  le  peuple  efl  fort 
poly  » ®‘  qut,  n'  efl 
point  mal  affeftionné 
a la  nation  francot~ 

fe. 


P h.  Et  de  là  y par  cù 
paffafles.  vous  ? puis 
qu'à  mon  a dut  sy  zou  s 
auteTf  latfsè  le  che- 
min ordtnatre 
ceux  qut  vont  à Ma- 
drid. 

Pol. U efl  zray > que  ie 
latfsay  le  chemin  de 
Piftoria  , & le  port 
Saint  uïdrtan  » & 
V a 

\ 
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Adrian  , y entré  pôr 
.jLogrono  * > harto 
buenacierra , puefta 
fobreel  Rio  Ebro  , 
ccrca  de  voa  mon* 
-tafia  , adonde  anti- 
gua mente  efluuo  la 
Ciudad  de  Canca 
bria  » laquai  diô  el 
«nombre  a la  Pro- 
u incia , que  agoras 
contiene  la  BiTcaya 
.Nauarra  . , Guipu 
•fcoa,y  otras  patticu 
lares  >.  de  lasqualcs 
no  me  acuerdo  ago- 
ra: y eaeimifrno  !u- 
gar  eftan  las  pr  fio 
nés  de  la  Tanta  Inquû 
ficion . 


Ph.  Purs  no  dexa  v. 
-in.atras  » otras  tier- 
ras  dti  Rcyno  dg  j 
N.iuarra?  „ 

Pol.  B<enhizo  v.  ni. 
en  hazerme  ncordar 
<k(To  , pues  fe  mo 
auia  - oluidado  dos 
Egares  : el  vno 


. Italien . 

jidriano  , ed  entra 
per  Lcgrogno  ajfai 
buona  terra , po Jta  fa* 
pra  tl fume  Ebro  zi - 
cino  da  zna  monta - 
gnctydaue  antic/imen - 
te  era  la  citt à dt  Cœ- 
tabria  , che  dtede  il 
nome  alla  Proutnciay 
laquai  contiene  ho-a 
la  Btfcatada  Nauar , 
ra , G ht  pu  fcc  a , ad  al, 
tre  terre  parti  col  art. , 
delle  qnalt  non  mi 
fouutene  per  adefjo  : e 
nelhflejjo  luego  vt  fo- 
rt o le  carçen  déliai 
fanta  Jnqmfitione . 


\ ' * 

Fil.  H or  a V.  S . nd  la-  ' 
feta  elU  adtetro  mol . 
tealtre  terre  delRc. 
gno  dt  Nauarra  ? 

Vol.  Lci  h à fatto 
benç  in  farmt  ne  or* 
dc.r.  dt  quello  , per, 
jh  10  m*  era  feerda, 
to  dt  due  luoght  : ; 
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iAllefnan , 

u4drian  damahl  ver  • 
liefs»  vnd  ktfmeîri./ 
durch  Logroho  eine 
Zimlich  guce  Stade , 
die  ara  Fin  fs  Sbro  , 
na  b‘e  bey  emen_ 
jîerg  licgc,  da’ vor- 
zeiten  aucfi  di<L_; 
Stade  Cantabreà'ge- 
léger*  ? (o  def  Prô- 
- vintzj  weîcfieaniet- 
20  Btfcaya-, Nauar- 
ra  i Gwpufcoa-y  vnd 
and?  re  fonderbabre 
rthèf  » die  mihr 
ietzunder  nicht  cin- 
fallen,  bege  eiflt,  den 
I4ahmen  gegeberL» 
bâttï  vnd  ebenaiy 
dem  Orth  fînd  die 
Gefangnnfs  der 
laeiligen  Inquifition . 
Pb.  Lafteraber  niche 
binder  » vie  1 andere 
Siadt  "des  Kdnig- 
reiebs  Nauarra  ? 

\ *i  * 

Pol.  Er  hat  fehr  Wol 
gcthan  » mîch  def- 
fen  zu  erinnern  » 
dan  icb  hatte  zwey 
orther  vergcffeiu  : 


François.  457 

entray  par  Logrogrie 
affez.  bone  vtlh , a/fi- 
fe fur  le  fleuue  Ebro  > 
auprès  d’ ? ne  monta' 
gne  tOiïe/lott  ancien» 
üe ment  ta  Cittè  des 
Cantabrie-,  qui  don • 
na-le  nom  à- la  Fr  a» 
ùince  y laquelle  Cort- 
nWt  aprefènt,  U Ris 
{raye,  la*Nauarre\ 
Gutpufcoà-i  & autres 
terres  particulières 
dif  quelle  s tl  ne  me 
fouutct  pas  à pr ef  tnt: 
& dans  le  me  [mes 
lieu  il  y a les  pri forts 
de  la  Jaintc  Inquift- 
tioti • • * "t '< 


, « i.  * # *.  * ^ * i*  9- 

P h.  Mais  ne  laife'f- 
vous  point  en  arriéré 
d*. autres  villes  du 
Royaume  dcNauar - 
re  ? 

Pol . Vous  aue^  bien- 
fait de  m' en  faire-* 
refjomienir  -,  car  t'a*, 
uois.  oublie  -deux 
lieux  . i’  on  : efl 

V 3 
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<Edc!la  de  Naiiarra  T 
que  es  la  Vaine, rfi-  ! 
riaddel  dicbo  Rt-y- 
m>,  y eftà  firuada  la* 
villa  en  vn  lugar 
aiîuyameno-,  elotro 
es  la  Puciwe  de  lm* 
Reyna  r y de  mas  de 
aqncllos  dos  , . ay 
atto  llaraado  Via* 
na  9 nombre  cor- 
tompido  de  Diana  > 
porque  amiguarnen 
te  auia  al!i  vn  tem 
plo  de  aquella  Dio- 
{a  # t «.  > \ 

4*"  ' ■'  -,  ‘ ‘ 

- • • * •:*  ^ 

Plu  Paffe  v.m.addan 
te , y no  repaie  en-, 
cftos  iugarcicos  de 
pocaconûderacion . 

* . - \ N 

v *•  • * , - * -• 

, î M ’ \ . 

Pol.  Pues  v.».  gufta 
ddio  » y o b are  va, 
falto  defdc  Logto- 
iw , hafta/anto  Do 
min  go  de  la  Caiça 
da*  que  es  va  lugar 
en  la  Rtoia  cer- 
ca  de  los  montes 


*.  Italien » 

l’ vno  è Efltlla  Ai 
Nauarra,ck'è  plrnt- 
uerfità  del  dttto  Re- 
gno9  e la  terra  è fnua* 
ta  in  %n  luoga  a me* 
niffim 9 ; L'altro  è ti 
Ponte  de  II  a Regtna* 
ed  oltre  àquefh  dm  » 
vtn'i  vn  vitro  chia- 
matdfrtana9  nom<^ 
cerretto  da  Diana  » 
perche  quiui  arrnca~ 
menu  vt  tra  vn  tem- 
po d:  quel  la  Dca. 


. :■  ; . 

FiLF*  S.vada  i n non. 
z*h  e non  fifermiteu 
quejtt  terrtcwoie  Ai 
peca  confi Aération f , 

- > tl  ti  * * 

Pal.  Petit  he  F'nS.nt  ti 
gufto*  lofarbunfâlta 
da  Logrogno  fin  à S» 
Demtmco  de  la€aL 
TTada  * çà'ivniuogo 
ncèla  RmfciAyOpprëf ■ 
fo  a moud:  (Jca,  ntl 

■ fs  „g_  . , 
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iÀ  II  entait. 

das  ctnc  ift  E délia 
von  Nauarra  , die 
Vniuerfitet  fclbigen 
Keichs,  vndift  diefc 
Stade  an1  eincm  (ehr 
Juftigeri  Orth  gele 
gen  : das  anderc  ift 
detKonigîn  B mcke 
vnd  vber  diefc  bey 
de  » ift  nocheinan. 
dere  Stadt  Ftana  ge 
nanty  vnd  hact  dm 
Nahmen  vecandcrt 
von  Dtana »■ dieweil 
felbigc  Goctin  aida 
vorzeiten  cinetu# 
Tcmpcl  battes 

Pi).  DerHcrrfabto 
fort»  vnd  halte  fich 
an  folcbcn  Jcteincn 
drther  > fo  Wenig 
Gedencis  haben^  » 
nie  ht  au  H. 

Pol.Wciln  es  ihm  alfo 
beliebt  » wiil  îcli 
von  Longroho  bifs 
nach  San  Domingo 
de  la  Canada,  ci - 
nen  Sprung  thun  » 
dies  ifi  ein  Oft.h  ifi 
det  Âiofcha  , niefo 


Fr  an  fols,  qfy 

Eftella  de  Nauarre  > 
vmuerfiiè  dudit  Roy * 
aume  ,<3*  cette  villes 
ejt  fttuée  en  vn  lieu 
fort  de  UB a b le  ; l’au- 
tre eft  » le- Pont  de  la 
Reyne  » {poutre ces 
deux  là  il  y en  a vn 
autre  appellè  V iana  » 
nom  corrompu  des 
Diana,  parce  qu'au, 
cienncment  il  y auoir 
vn  temple  de  certes 
Deejfe . . 


- - 

P.  Monfiem %pafstK 
' outre  » & ne  vus  ar* 
re/te z.  pas  en  cespê* 
Ms  Ueux  de  peu  dt 
confideraùen  . . 

Vol,  Puis  qu'  il  vous 
platfl  te  feray  vn~> 
fault  depuis  Logro - 
gno  tuf  que  s à fatnt 
Dominique  de  Dls 
i Chaufsêe , qui  efl  vn 
lieu  dans  la  Piocha  * 
près  des  montagnes 

v 4 
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de  Oea  : enei  quai  Te 
Vecn  en  la  Yglefta^> 
vngalioy  vna  galli- 
nab.'uos.de  la  cafta 
deaquellos  quey<t_*» 
eftandaaflTados,  cor 
mtr  on  a biuir  por 
nrilagro.  * » 


Ph.Por  ventura  feran 
de  los  de!  mi  lagfo  de 
aquc-1  moço  peregrî- 
iîo  Frances , que  fue 
ahorcado  en  a quel 
lugar  por  ladron_>  » 
cuyos  padres  bolu/é- 
do  de  cumplir  Ai  via. 
gedéSanc  YagOj  y 
paflandopor  cercaj 
de  fa  horca  adonde 
eftaua  • r le  baflaron 
biuo . 

, . - • <■ 


j 

roi.  De  aquelîos  tttif- 

mos  Ton, y v.m.  crco 


.^Italien . 

quale  fiveggono  ne  II  a 
Chie  fa , vngallo , ed 
zna  galhna  vrtttydeL 
la  ra'lz.a  dt  quelli  , 
che  digtà  eflendo  ar- 
rojliti  s rifufcuarono 
tmracolsfamtntc ; 


Fil.  Saranno  per  au* 
ne  mur  a dt  quelli  à cl 
miracolo  di  quelgio- • 
uane  pellegrino  FrÂ* 
cefe  y chef U impie c a* 
totn  quel  luogo , il  eut 
padre , & madré  tor - 
nanâo  d’adempire  il. 
lor  viaggio  di  San 
Gtacomoy  e paffando 
vie  in  o aile  j or  che  do-* 
ue  egtieray  lo  troua* 
rom  vtuo , • 

» 7 


* < * « 

PoLSonodi  queitne - 
dejimi , edio  credo  y 
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Weic  von  den  Ber 
gen  Oc  a : an  Wel- 
chem  fehet  raan  rn 
der  Kirckcti  einen 
Han»  vnd  cincHan, 
ne  Icbendig,  von  der 
Arth  derer , fo  aibe- 
reit  gebratcn , durch 
cm  Wiindenvcrck 
aufferflanden . 

Ph«Sie  find  vicilleicbt 
von  dencn  » davon  * 
das  Wundcrwercfc 
des  iungéa  frantzo- 
fifcben  Pifgrams  ge- 
fcftahe,  wd  cher  aib 
feiben  Orrk  als  ein; 
X)ieb  auffgehenckc 
.Ward  » vnd  fcin  Vat** 
ter  vnd  Mot  ter,  al  s 
fie  von  der  Reife 
nach  Sant  lacob  YVi- 
derkamen,  vnd  vor 
dem  Galgern  da  er 
gehangen  War,vber- 
giengen,  fanden  ihn 
noch  bey  Leben . 


Fol.  Sîe  findr  eben' 
vonderfdben  Arth, 


François 4 46  é 

d'Oca  , auquel  lien 
/’  en  voit  dans  CEgh-  < 
fe->vn  coq  ci/  vnc  pou- 
le en  vie , de  la  racuj 
de  ceux  qui  eflans  ro - 
[Us  , refsufcitercnt 
par  miracle . 

/.  : ï ! : -Ti  I»  Y l s 


Ph*  Ce  font  par  ad - 
uenture  de  ceux  dit 
miracle  de  ce  teune 
pelerin  Francois^qui 
fut  pendu  pour  lar • 
ron  en- ce  lieu- là  y 
dontle  perey  & leu 
merejeuenant  d'ac- 
complir leur  voyage 
de  fennt  Jacques -,  & 
-pafjant  auprès  du  gi* 
bet  oii  tl  eflott  , Içu 
trouuerent  en  vte» 


Pol.Ce font  de  ceux - fa 
mefme  , & te  croy 

v J 
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Efpjgt&l* 

aurà  vifto  rauchos  * 
peregrinos  , de  los 
quepadafi  poralld  » 
que  craen  en  fus 
fombrccos  f vnos 
bordoncilfo*  con_, 
plumas  de  aqtreiias 
aues  : y Ci  no  fuera  ïj 
tan  larga  la  hiftoria 
del  mil3gro  yo  fe  la 
contara»  pero  qüe_, 
defe  para  orro  tîem*  ‘ 
po  « que  ÿa  esmuyj 
tarde»  y fera  bien-- 
que  d urina  nms,  per- 
que  mcbalk?  oon  fa 
, do  del  cam;no  » y he , 
mtnefter  defeanfar! 
vn  pneo  , yüir.  ni.; 
guftare  dc)!o,acaba 
remos  manana  e! 
viage  » aunque  nos 
queda  por  andar 
muy  larga  iornada . 


livîien* 

ckefi'.S  h aura  vedti- 
io  molli  peÜegttm  di 
qveliiiche  pa] s ano  di 
ia  t g «jm ah  partant  Ai 
cttpptlio  ctrti  b or  don  ~ 
dm  von  penne  di  que. 
gCvcceilt  iefel  htfto* 
rut  delrintacolo  non 
ffifse  tosi  {un £ a » ta 
ghe  la  r ac co  k tari  t 
mà  ferbi  mol  a per 
vit aitro  tempo  » cbe' 
gtàe  moite  lardi  , * 
far  a ht  ne  i ctechr* 
muimoy  ptraoeke  *9 
mi  fenio  afjax  Jfrac» 
Ctodelcammilio  » t d 
hobifognodi  prends 
re  vit  poco  di  npofo, 
e (e  placer  à à r . S . 
formrettio  domannl 
vt.iggio,  fe  bevea  re* 
fi  a da  fare  vna  moite 
long*  gtornma  * 

: f 
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vod  ich  glauiv  das 
der  Heir  u itd  vicl 
Pi’grame  gc/chtit^ 
ii a ben  , die  da  voiü- 
hergehen.»  welche 
k'eine  Pügratnsfta- 
be*  rarerfÉcsUcbetjL/ 
Fedcrn  von  diebiL 
Vbgel  auff  ihreit' 
Hiiîen  tragen  ; vnd 
Waa  d/c  Hdlofy 
diefes  tvunderwer- 
cks  niche  zu  !ang 
Wcre  , Woltc  iehs 
ihtn  çrzehlen  * Uft 
Vnses  aber  auff  einj 
vandci  Mahl  blcibîn' 
ïaffen  * dan  efr  ift 
fchonfpar  vnd  w c 
te  güt  das  Wir  fchli- 
«ffen  ,datî  ich  hefin. 
de  mi  ch  febr  mud 
van  dem  Wcg  , hab 
auch  von  o&tfcen  ein 
- wen/g  aus  zu  ruhen, 
vndwans  ihm  nicht 
241  wider  ift  r fo  wol' 

; lcn  Wfit  die  Kcifc 
œofgen  volienden  » 
ob  Wir  zwar  cine 
groffe  Tagreife  zu 
verrichcçn  baben. 


François*  4 6% 

que  vous  avez.  vrtt 
plufieurs  pèlerins  » de 
ceux  qus  pafstnt  par 
cet  end  restât  qui  por- 
tée fur  leurs  chapeaux 
des  petits  bourdons 
avec  des  plumes  d<L> 
ces  cy féaux  x & fi  i¥- 
bijinre  de  ce  mira- 
cle n'ejïott  pas  filon . 
gue  y ie  %>ous  ta  pour- 
rois  raconter  , mais 
laifsons  la  peur  ? ne 
’ autre  fo  s, parce  qu’tt 
eji  défia  tardif  et  a 
bien  a propos  <?»<_> 
- nous  dormionty  outre 
que  terne  trouve  fort 
las  du  chemin  > . cr 
fens  que  t'ay  be foire, 

; de  prendre  vnpeude 
; repos  % CT  s’il  fous 
platjl  y nous  achève- 
rons demain  le  voya- 
ge 9 encor  que  nous 
; ayons  t ne  très  gran- 
s détournée  à faire  « 


V 6 


I 
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Phil.  V.  m.  tiene  mu- 
'•ehs  razon  > porque, 
antes  yo  auiadefer 
• cl  que  le  combîdara 
a repofarfe  : pero  es, 
'tan  grande  cl  gufto 
que  reeibo  yenoyrle 
- conrar  eftas  cofas  > 
que  yo  e feu  far  a cl 
dormir  i no  folo  vira! 
nochejfino  muchas. 


Pol.  Pues  aflfrîo  man 
*<da  v.  nr.y  gofla  tan- 
to  delloj  profigamosï 
en  hora  buena  îo» 
'començ3do,y  pafle- 
mos  de  fanto  Do* 
mingo  a B-argo s,  vil. 

Kl  capital  de  Caftil- 
îa  la  vieia  adon 
deeftà  aquel  deuo- 
-toCrueifixo  j en  vn 
'Mon a cri o "fiKiW 
‘ de  la  ••  Ciudad  . 
La.  Ygtefta  mayor 
es  vn  muy  famofo 
edificio  » ay  aHr 
tambien  vn  caftil- 
to,  pero  es  de  poca  F 


.Italien, 

Ftl.  F. S.  bàgranra- 
gione  perche  an'gjdo- 
ueua  to  e([er  quelle , 
che  t'inuttajji  àrtpo- 
[arft:  ma  e cosi gran- 
de tl  ptacereyCh'iort- 

ceuo  tu  vdtrla  r ac- 
cent ar  que  fie  cof ?•>  ch * 
i 6 f lara , non  f élo-  vria 
notte , ma  motte  [en . 

■ zàdormtre. 


Pol.  Peiche  V.  S.  cos  'r 
lo  commanda  , e ti 
ytglta  fat  gufteh  fegu't  - 
tiamo  in  buon' hora 
quello  y c ’ habbtamo 
cominctato  , e paflut- 
modtSan  Domerri- 
co  à Sur  go  s Città 
matrice  dt  Cafhglta 
la  veccbta*doM’è  quel 
dtuoto  Croctfifse  tn 
< *vn  Monaflerto  fuor 
delta  Città.  Jl  Dm- 
mo  èvn  famoftfftmo 
edtfitto  y vt  è ancora 
vn  caflcllo  , pero  di 

> * * i ’*  • * * 


b 
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ï%,  Der  Herr  batt 
recht?danes  ftundt 
an  mihr  ihm  zu  fa* 
gen , das  er  die  Ru 
he  nehmen  Wolte  > 
ich  hab  aber  fo. 

' grefs  Gcfailen  die* 
fe  Erzchlung  zu 
hdren  9 das  ich  mîch 
des  fchlaffens*  niebt 
a Hein  diefe»  fonder 
vieiNachte»enthal' 
ten  korne . 
Pol.Nun»Weii  es  ihm 
alfo  gefilt  , vnd  er 
daran  eine  fo  grofle 
-Luft  batt  # -fo  laft 
vnsin  Gottes-Nab* 
men  fortfahren_,  , 
tvaswfr  arrgefangen 
haben  » vnd  voru 
San  Domtngo  nacli 
Burgos  , WeHebes 
! die  Hauptftadc  des 
altcn  Cafltltens  rft , 
fore  reifen*  daman 
-m  « -einem  Klo*r  l 
fier,  auflcrbalb  der 
Stadt  , das  Heîli 
ge  Cructfix  zu  fé-  ' 
hen  hac  j Dicij 
: Hauptkirch  ift  ein 


Franfois.  44$ 

Phil.  Fous  dut  « bién 
raifon , A4oficur>car 
c’ e{t  moy  qui  vous 
deuois  dire  que  vous 
filiafjiez.  repo fermais 
te  reçois  tant  de  corn, 
tenîemeni  a vous 
ouyr  raconter  toutes 
ces  chofeSi  que  u me 
p a fiera  s de  dormir  t 
non  pas  vne  nutSt 
feule  >7nais  plufieurs* 

■V  Si  V «.  V 

Pol,  Hè  bien y puifqUè 
vous  le.  voulez*  de  la 
forte  y & que  vous  y 
prenez/  tant  de  p lai* 
fir , pourf muons  à la 
bonne  heure  ce  qUt~t 
nous  auonsconütotin» 
/Cé-i  Cr-  pa fions . de  S. 
Dominique  à Burgos „ 
ville  capt taie dé  Ca- 
fitlle  de  vieille  * etc 
t l’on  voit  ce  i ; deuot 
Crucifix  dans  vît* 

• Mohafiere  hors  de  la 
\ ville  .'  Le  Dôme  eji 
vn  très-  fameux  edi* 
fi  ce  > tl  y a mefme  vn 
chafleau  , mais  ü 
n'eftpas  de  grande 
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importas  cia . 

Fliti*  Y de  Burgos 
adonde  foe  v.m? 

Fol?  A Valladoüd  lin- 
da  villa  y may  po- 
fetada  » adonde  eftà 
vna  de  las  Chance 
Mtrias  de  Efpana  • 

Ph.  Pues  llama  v.  m. 
VaHadolid  1 | 

fi mdo  Jugar  tam. 
grande»  y adonde^ 
tftueo  ta  .Cortex 
muchotiempo  ? 

' £•}  «/  '•*  * 

Pot.  Si  Scnor  villa  es, 
pues  no  cftà  cer. 
cada  de  moros  , y 
tambian  porque  di- 
zen  alla  cotminemë- 
te.  Villa  por  Villa  , 
VaHadolîd  en  Ca~ 
Pilla  r Cmàstd  por 
Oudad  » Liiboa  en 
Portugal . . 

• *s« 

Pli.  Ho  nas  detenga- 
mos  mas  en  «fio 


Italien 

paca  tmportaetjt  r 


FiL  F di  Bvrgos  dent 
ando-F^S, 

P-jîFaghadêlidbeL 
la  villa , € affai  pope- 
lata,  doue  vna  dél- 
it CâcelUrte  di  Spa- 
&n*. 

F il. F S.chéama  dan* 
que  FagLadoltd  vna 
villa  i effendo  terra 
coi:  grande , e doues 
la  Cor  te  è J}  ata  tanto 
tempo, 

r\  „*  , < 9 

Pol.Si  figure  •Agît  Vn 
Confadoypeiche  non  À 
Ctnto  de  muraye  ance- 
ra  perche  colà  ftdtce 
commun  entente  Villa 
per  F ilia  , FagUadtu 
lui  in  C afttglroy  C ittà 
per  Ci  tt à dt  La  s botta 
wPorugatloi 
' - . ' v- 

FiL  Non  ci  tratten • 

, gfriamo  pitt  i»  quefto 
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koftüchrs  Gebc-’w  , | 
es  ift  auch  dore  cm 
Scblofs  » hart  aber 
wénig  bcdenefcetîS. 
Ph.  Vnd  von  twfrj  > 
vwaog  cr  hinî 
Poi  Nadî  dera  ftb8- 
nsn  vmî  vokfcneteh* 
wDofflf  WaSadoltd 
dn  is  cînc  Gaufre* 
ky  oder  Parement 
von  Spanfcn  hatÏ4 
Pb<  wie,  Herr,  ne**- 
ntt  er  dan  w*Ma 
da/uicin  DorflY’we* 
iîchts  dot  h eint  fô 
grofle  Stade  , vnd 
Sa  der  Hoff  fo  iarw 
geZeit  gcwcfen  ift  * 
Poh  la  Herr  * cft  fft 
ein  Dorff  * Weiî 
es  Jteine  Mawxen^ 
hâte , vnd  man  auch 
gemeiniglîch  pflege 
zufagen  t Dorffge- 
gen  Dorflf  Walta- 
dohd  în  Caftiltert  , 
Stade  gegen  Stade 
Lubona  in  Portugal. 

Ph.Wîr  woîlen  vns  an 
diefena  Orth  niche 


• François.  ¥ 7 
importance  < 


Ph*  £f  de  Barges  m 
ttUafles  i-6pisî 
Fol.  A YatîlaâèMM,  * " 
beau  mUugt , CT  ftrrt 
peuplé  t oh  il  fà  Vnt 
des  CbtvtctÙtYiesim 
Parte  mens  d’Efp*P 
gne.  -!î'  * 

ph*  Appeliez.*  Wftj 
dette  YmilMàiid  eïu 
village  * vett  que  r’  ejf 
t/ne  vtÛe  fi  grade’,  & 
g*  U Cour  a rtfidè 
fort  long  temps  r 

y 

PvL  O uy,  Mon  fi  eu  r,  cJ 
eft  vn  village  pmi  qu* 
tl  n'y  apotnt  de  mu* 
rentes  y&  parce  que 
Port  y dit  auffi  cornu * 
nemetH , Ytllage  pour 
Y t liage  y VatlltideUd 
en  Caftille , Cité  pour 
Cité  Ltsbone  en  Por- 
tugal. 

P h*  Ne  nous  arrejlons 
pas  darant.ige  en  ce 
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Uigar  , vamos  adcr 
lance . 


Italien • 


Pol.De  allî  me  fui 
Médina  dd  Campo 
harto  buena  tierra, 
donde  ay  famofas 
ïibrerias  , pafsè  alli 
la  noche , y a la  ma* 
nana  ûguiente  to- 
mé el  camino  de 
Salmanca  , mu  y 
grande  tierra  y la 
mas  faniofa  vniuer- 
fidad  de  coda  Efpa- 
na  : Yo  vi  alla  los 
Colegios  que  fon># 
en  mucho  numero , 
y muy  bieu  labra- 
dos.  » tambien  la_^ 
pue  ne  e liée  ha  por 
îos  Romanos.,  y cl 
Xoro que  eftàa  la_. 
entrada  délia  » del 
quai  habla  Laza- 
rilio  deTormes. 


• V 


» * * I • t * 

Ph.Viô  alli  v.m.l^ca 
fa  de  Ceieftina  ? 


v 

l luego  , andtamo  pm 
tnnan7i  - 

* - 

Pol.Di  U me  n'andai 
a Medtna  dei  Cdpo 
a(Ja  i buonaterra,  do. 
uefono  belle  libreric  ; 
paffai  quiui  la  notte  y 
e la  mattinafequente 
pr-e.fi  il  camtno  di 
SaUmâcAïtittà  mol* 
togvarrdcye  la  pin  fa- 
mofa  Primer  fit  à dM 
tutu  la  S-pagna:  P tdt 
cola  vn  gran  numéro 
di  Collegij  y e ntoleo 
ben  edtficaUy  col  pon- 
te fatto  da'  Romani  y 
ed  tl  T oro  nell' entra, 
ha  d*  que Uo  » del  qua- 
le Laz^angho  di  TT  or l 
mes  fà  mentijone\. 


* t,  * » 

Fil.P.S  Pt de  quiui  ta 
cafa  dt  Celcjhna  ï 


PoL  Senor  r bien  me 


Pojn  Ben  mi  difle.no 
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langer  atiffbalcen- , 
lait  vns  Weicer  gc- 
ben. 

Pol  Vondannenrei 
fere  icb  r>ac  h Mt  di - 
mdel  Campo,  wel- 
ches  eine-  fchdne 
Scadc  ift , vnd  treflf 
iicbe  Libereyen_, 
hatc  icb  bfacb 
aida  die  Nacht  zii, 
vnd  den  Tag  lier 
nach  rvarn  ich  den__> 
Wcg  naebder  grof- 
ferv  Sradc  Salaman- 
ca  , die  berumbftt-» 
Vniuerfiteç  ingantz 
Spanien:  Al  da.be  fa - 
bc  icb  vieî  Colle* 
giea  ydie  wol  geba- 
wec  findc,  die  Briic- 
ke  voi>  dcn-  Ro- 
mern  getmcfot  * wie 
auch  der  Ocbfe  y fo 
zum  anfang  derfel- 
ben  ift  , von  denu 
La^arillo  de  Tor- 
tues fcbreibet . 

Pb.  Hâter  auch  nîcht 
der  Celefttna  Hau  fs 
aida  gefeben  ? 

Pol.  Herr  > manhatt 


Eranpois;  4 69 

lieu  cy , pa fions  plus 

au  ans  ■ . }'j  . 

• ; f:  î.  f7 

Pol . Di  là  ie  mien  ai- 
lay  ‘à  Adedina  del 
Çampo  f ajfey  bonne 
ville 5 0*  où  tla  de  bel* 
les  librairie  s ;i’y  paf- 
fay  la  nuift,£r  le  len- 
demain matinée  pris 
le  chemin  de  Sala- 
manque , qü'  ejl_  vne 
fort  grande  ville  » & . 
la  plus  fameufieV'ni- 
uerfitc  de  toute  l'Ef- 
pagne:  l’y  vis  vngr dé- 
nombre de  Colleges  y 
& fort  bié  baftiy  anse 
le  pont  fait  par  les  , 
Romainsy  & le  T au-  \ 
reau  qui  efi  à l'entrée  > 
dont  La\arilk  du> 
T owes fait  menti h ’ 
:-h  : ny.i-:  al  t 

. v * 

■ ^ 

* 

j **.$  i * /f)  4 ■(  * 3 

P h.  A/'  y vij fl  es  m us 
pas  la  matfon  de  Cé* 
leftinti  - • ; . 

Pol.  Mon peur , on  me 
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d/xcron  cl  ' lugar 
adonde  eftaua  » mas 
no  ruue  tanta  eu- 
riofidad  que  f uera  a 
vclla  i y tambitru 
porque  me  parece^ 

que  es  cofa  fingida  » 

- , , . 

Pb.  Y de  Saîamanca 
adonde  fue? 

PeLDe  Saîamanca  to- 
mé el  camino  de  Se- 
goûta , famofo  lugar 
pot  touchas  eofas 
que  fefeen  aîli  ; La 
primera  el  Mona» 
flerio  dcl  Parral  > 
que  eftà  füera  de  la 
Ciudadî  Defpues  la 
cafa  cfe  la  Montda  $ 
Trasefto  tï  famofo 
Alcaçsr  3?  lo  que-» 
Daman  la  puenre  de 
Scgouia»  que  no  k> 
es»  fino  vn  aquedu- 
&o  » hecho  de  pie 
dras  de  marauiliofa 
grandeïa  i y lo  que 
es  de  notât  » los  pa- 
nos  finos  que  alli  fe 


Italien. 

S ignore , il  lu  ego  do~ 
ue  fi  ntrouaua,  ma  to 
non  bebbi  tanta  eu - 
nofità,€h'to  me  n’an~ 
daffi  àvederU,  e an» 
cora , perebe  mi  pare  » 

; che  fia  vna  cofa  fin  ta. 

{ » 

Fil.  E di  Sdlamam* 
doue  pafj'o  pot  S 

1 

: * 

Pol.Dt  Salamaca  pù 
g h Ai  la  firada  dt  Se» 
goûta,  iucgfrceiebrato 
per  moite  cofie , cb%* 

. qui  ni  fi  veggono:  La 
primait  Mon  a fi  ma 
àet  P art  ale,  il  quale  i 
fuori  delta  Cttta  5 Vi 
e pot  ta  zecea  : E dop - 
poquejlo,  fl  famofo 
Palazzje,e  qutllo,che 
cbechtomamil  ponte 
dt  StgoMAycht  non  è 
ponte » ma  fe  lamenta 
vn  Acquidotto  fatt* 
dipittredi  mevaui» 
ghofa  grondez. xa,  # 
quel  » chxe  da  notare  ; 
t pannt  fini  chc  là 
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ïtïfhr  wol  deaOrctb 
gcfagc , das  es  gde-» 
gen  iflr,  îch  War 
abcr  nîcht  fo  forg~ 
fâltig  daddbigs  zu 
fchco  » b-danckc 
cnich  air  ch  es  - (cy 
fmçcechfc  Fahcî  . 
Pb.  Vnd  Wo  rcifetc 
cr  von  Salamanceu 
bîn. 

Pal.  Von  Salamanca 
nam  iob  den  Wcg 
nach  SegovutsWeU 
cher  Orth  * Wegen 
vîdcrSachcn  > dic^ 
man  dort  zu  fehen 
base  » fehr  hoc  h be» 
rhmbciâi  d*s  erfibo 
iû  das  iClofter  del 
Parrat  auflet  bal  b 
der  Stade?  Darnach 
die.  Miirnzc  : Fol- 
gcrtds  das  fchone 
PailaÛ  » vnd  Was 
man  dîc*tego  wifchc 
Brîicken  nenoet>  fo 
igeisae  ficao^  , fon- 
der cirw  Wa^fler- 
kitongiÔ»  von  febr 
groflen  Steinen  gc- 
bawct  : vnd  was 


; dit  bien  le  lieu  aùeJJe 
e/lott  y mm  s te  ne  jus 
pas  fi  curieux  que  ac 
l'aller  voir,  ej  de^> 

; plus , parce  qu*  il  me 
femble  que  c'  eflvne 
fiBton. 

1 ' • 3 

Ph.Etde  Salamanque 
oùpafsaftcs-vousi 

1 ' t 

Pal,  De  SaUmâque*ie 
■ pris  le  cbemtn  de  Se* 
gouie,  heu  fort  reno- 
me pour  . placeurs 
chofes  que  V on  y peut  x 
voir.  Lapremiereefi 
le  Mvnafiere  du  Par* 
ral  que  tfi  au  dehors 
de  la  ville yPuts  apres 
la  maifen  de  la  Mo* 
noyé:  Enfuittedeee 
laie  beau  Palais  > C 
cequ  on  appelle  leu  • 
Pont  de  Segouie  x qui . 
n'efi  pas  vtt  poty  mais 
vn  acquedufl , fait 
de  pierres  de  mer* 
ueilkufe  grandeur  : 
& ce  qui  eft  U pius 
à remarquer , ce  font 
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bazen  . 


De  Segobia  pa  fsê  el 
puerco  de.  Guadar- 
lama , auiendo  vifto 
de  camîno  vna  cafa 
duc  fe  Hâma  del 
Camp o , batte  bue* 
na  y entre  ios  bof- 
qaes  : Ÿ paffado  el 
dicho  lugau  de  Gua- 
darrama,  fuyUlEf- 
citrial. , Monafterlo 
famofo  y cafa  Real- 
cbmorodo  el  nuin- 
do-fabe;  Mas  por- 
que  feria  mencfter 
vn  libroenrero , pa> 
ra  Inzer  la  defcri- 
pciomtantode  Ia_^ 
Ygkfia  » de  la  Ü* 
breriay  de  Ios  Pa- 
tres , ■forao  de  Ios 
quartos  y aloia* 
mientos  del  Rey  »' 
de  i a Reyna  , y de 
los  Frayics>y  cam- 
bien  de  las  aguas 
y^  huertas  famofas 
que  ay  alla  > yo  lo 


Italien ï 
fifanno . 


Di  Segouia  pajfai  il 
porto  di  Guarà.arra- 
ma,doppo  hauer  vtftô 
di  paffo  vna  cafü,  cbe 
fi  cbiama  delCâpotl 
ajfai  ht  lia,  e trà  bo(- 

j cbi  -,  E p a [lato  il  dettà 
luogo  dt  Guadarra-  l 
ma  and  ai  al!’  Efcu • 
riale>Conuento  moite 
bello , e cafa  Reggta. 
corne  tiiïto  tl  monde 
sa»  A/a  perche  b/fa* 
gneiria  vn  hbro  intie- 
roi  per.  far  la  defcriu 
iione  ",  tanto  déliai 
Chtèfa  -i  délia  Btblio- 
teca  > e de*  Chtoffri  y 
quanto  de  gt  ap’par*) 
tamenti^ed  habitation 
m del  Rèi  délia  Régi* I 
na,  e de}  Fratiÿe  an- 1 
che  dell’acque  , e 
gratiofigiardtni  > che\ 
vi  fono , iolo  rimei- 
to  alla  i dtligen'Z** 

\ * * .. 

i 

i ;*  i * 
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, mehr  in  acht  zu 
nehmen , das  reine 
. Tuch  (o  aida  ge* 
macht  Wird  . 

\Von  Segovta  zog  ich 
dnrch  den  Hafen_. 
Guadarrama  * nach 
dem  ich  i m dnrch 
rcîfen  ein  Haufs,  fo 
man  del  Campo, non.' 
T net,-  zimlich  fchôn_/ 

• vnd  mirren  im_, 
v.Wald  gelegen,  gefe- 

hen  haue  : Dcmnach 
ich  durch  befagten: 
Orth  Guadartan vsu 
gercifet  , kam  ich 
-zum  Efcuriah  fo  ein 

- fehr  trc/flichs  klo- 
ffter  vnd  Àonigli 

- ches  Gebew  ift  » wit 

• dan  atich  iedei.m;in_ 
vWci fs.  Aber  weilein 
gantzes  Buch  von 
nothen  Were  , fo" 
Wol  die  K ire  h,  Bi* 
bliothec  , Klofter  , 
Sis  des  Konigs  , der 
konigin  , vnd  der* 
Monichen  Lofa 

vmemen  , Wie  auclr 
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les  fins  draps  qui  Ce 
font  là'. 

De  Séduit  ie  paffay 
le  port  de  Guadarra- 
ma  y apres  auoirveu 
en  paffant  chemins 
vne  place  qui  s ' ap- 
pelle la  maifon  du 
Champ,  a{Je*(belleyCt 
entre  les  bots . Et  ay- 
ant pa/sé  ledit  l/eu  de 
Guadarrama,nc  fus 
a l'Ef  curial , Aîcna  - 
ftere  fort  beau  , & 
mai  fort  Roy  aile  , co- 
rne tout  le  mode  fçait. 
Mats  parce  qu'il  jatt. 
> droit  vn  hure  entrer 
pour  faire  la  de/cn- 
ption,tant  de  l'Eghfe 
de  la  Bibliothèque,®* 
des  Clotjires , c^omme 
des  quartiers  > O1  ap- 
partement du  Roy , 
de  la  Royne  , & des 
Religieux  ^ & "dff 
eaux  , & [omptueux 
iardifis  v 4*** h 
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te  m ko  a la  dkigen 
cia  y curiofidad  do 
los  que  ias  quifie. 
ren  faber  mas  por 
efteirfo . 

' ' » 


Pb.Pues  yo  treogo  ef.  * 
perarvea  de  veUo  ; 
t«do  algim  dia  fi  3 
Dios  irtc  dkre  c(ia_.  \ 
gracia  • 


Pc).  Partido  de  Efcu-  s 
* rial,  fuya  Madrid,.  * 
paffando  ante  por 
la  cafa  del  Pardo* 
adotïde  ef  Rey  aflfi- 
ftanwcba  parte  <kl 
ano. 


Phü.Puesauemos  Ile 
gadoa  Madrid, que 
use  dira  v.ro.  de  la 
Corte  del  Rey  que 


Italien. 

e curie  fit  a di  celoro 9 
che  zorrantio  faper* 
to  piùdijfufameme , 


Fil.Edjo  bb  [ptrAiiz.* 
dt  zeder  zn  giorno  tl 
tufto,  fe  Durant  fard 
tpuefta  gratta  . 


PcL  Partito  dall * Ef- 
curtale,andai  à Ma- 
drtd,  paffando  prima 
par  U cafa  del  Par- 
do  , doue  tl  Rè  dame- 
ra z ma  grau  partes 
à fil' arme . 


Ftl.Cià  che  ftame  & u - 
Û à Madrid,  che  mi 
dtrdP.SuieJUCer/e 
del  Rè  , che  dtcono 
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die  Waflerwerck  ’ 
vnd  koftlichc  Gar 
ten  , die  darzu  ge- 
faôren  zu  bcfehrci* 
ben  y lafle  iclis  bey, 
dem  deiffigennacb- 
forfchen  der  cini- 
gen  , die  folches 
ûückw  eife  weuien_. 
begehren  zu  wiffen 
vberbleiben. 

Ph.Num  hab  ich  gute 
Hoffnungt  die  les  ai- 
les ein  mah(  zu  be 
ftben  , Wan  mir  nur 
vnfer  Herr  Gotc 
die  Gnade  vcrlei-: 
ber . 

Pol.  Wk  ich  vom  Ef\ 
curtal  veggezogen 
War  , Jcam  ich  zu 
Madrid,  doch  nach 
dem  ich  zuuôr 
dureb  das  Hauts 
P ardo  y da  fie  der 
Arôn ig  die 

Zcic  des  Iahrs  au# 
helr,  war  gezogen . 
Ph.  Wcd  wir  nun  zu 
Madrid  ankom 
men  (ind  » Wis  wiU 
ver  mir  „ vop  . des 


François.  47$ 

dépendent  » ie  le  re- 
mets à U diligence 
& cunvfitê  de  ceux 
qui  le  voudrons  fça- 
noir  parlement* 


P h.  Enfin*  t'ay  bonne 
efperance  de  voir  to- 
ut cela  quelque  tour  y 
fi  Dieu  me  fait  cette 
grâce*. ...  i> 

, v fi  ' -i 

Pol.  Eftant  pArty  dç^> 
l'Ef curial  te  m' eru 
allay  à Madrid  > 
apres  àuotr  veulent 
mat  fondu  P ardo  où 
le  Roy  fe  nent  vnç^> 
grande  partie  de  l'- 
année . 


Ph.  Fias  qnentujjo. 
mes  a Madrid  yque 
me  dsrez.  t ous  de  la 
Çour  du  Roy  » qui  à 
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- dizcn  que  eftà  alla 

r f « 

i 

« 

Fol.  Noiedirèotro  a 
• v.ui.fînoquees  vna 
Corte  muy  corta. 

S 

j 

Ph.Como  eseflb>que; 

fiendoelRey  d c | 

Efpana  ran  gratis, 
Monarca,  non  riene; 
^vna‘  Corte  muy  ef- 
pîendida* 


Pol.  Senor»  v.m.  ha^! 
de  faber  , que  ay> 
ran  poca  genre  cn_ : 
la  Corte  de  Efpana 
v que  por  effo  ao  \ e_/ 
ha  de  llamar  Cor- 
re . 

Ph.  Deft*  manera  po- 
co  gafto-'  hazc  ci; 
Rey. 

Pol.  Y tan  poco , que 
vo  ofarè  apoftar , 
que  nueftro  Rey  de 
Francia  gafta  mas 
en  Pages  y a ayos, 
que  cl  de  Efpafia  en 


Italien . 

effere  in  quel  luogoY 

, '•  V 

J 

Vol.Jo  non ghe  ne  dir  'o 
altro^fe  non  ch'ella  e 
z va  Corte  molto  cor  • 
ta . 

Fi.  Corne  par  flar  que- 
Jto  che  fendo  il  Redl 
S pogna  fi  gran  Mo~ 
narca-i  non  tenga  zna 
Carte  [plendidt filma. 


Pol.V.S  hàda  fapera, 
che  z t è cosi  poco^j 
gente  nclla  Corte  di 
Spagnaÿche  per  que» 
Jïo  non  fi  deue  chia- 
mar  Corte  , 

* * >4 

F il.  A queflo  modo , il 
Refa  pccafpefa . 

0 » 

Pol.  E coji  }oca> ch'ià 
(on  per  feommettere* 
che 7 Rèdt  Franasu 

f pende ptuin  Paggi  » 
e Jtaffiert  >the  quel- 
le Ai  Spttgna  m tutti 
kônigs 
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konigs  Hoff  » dcr 
aida  iü»erzeblen  ? ; 
Pol.  Ich  Will  ihm-. 
nicbts_anders  dar- 
uon  lagen  , a)s  das 
einc  fchlecbte  Hoff. 
haltung  ift  . __ 

Pb.  w ic  kan  es  fcjiu  » 
in  betracbtupg  das 
dcr  kônig  in  Spa* 
nicn  ein  fo  grofler 
Monarch  ift  , wa- 
rumb  hacc  er  kci- 
nen  prâchugcrL, 
Hoff? 

Pol*  Dcr  Herr  foll 
wiffcn  » dasfowcnig 
Volckandcm  Spa 
fiîfcbcn  Hoff  hatt  » 
das  cr  dcfwcgco-» 
kein  Hoff  zu  nen  . 
nen  ift. 

Pb  Durcb  folches 
. Mittel  wird  dcr  ko 
fiig  ucnig  vcrzcb  > 
rcn. 

Pol.  Ii  fo  w ch/g  > das 
icb  vvericn  dorffce , 

» das  vnlcr  komg  îri_ 
Franckreich#  mcbi 
fur  (einc  Lob-un 
gen>  vnd  Dicnerzu 
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ce  que  l*on  dit  efi  etu 
ce  heu  là  ? 

Pol  le  ne  vous  en  di« 
ray  autre  chofeifinon 
que  c'eft  vne  Cour 
fort  courte, 

; V » *.'« 

P h. Comment  f r peut • 
il  faire  que  le  Roy  à' 
Efpagnee fiant  vn  fi 
grand  Monarque , n* 
aye  pas  vne  Cour 
fort  [plendtde  t 

r \ 

* » 1 i 

Pol . Monfieur , vous 
deuez.  f çauotr  qn*tl  y 
a fi  peu  de  gens  dans 
la  Cour  d*  Ef  pagne  » 
que  pour  ce  fuiet  elle 
ne  peut  pas  s* appel  1er 
Cour . 

P h.  Par  ce  moyen  /o 
Roy  fait  peu  de  défi 
penfe  . 

Pol.  Et  fi  peut  que  i'o • 
feray  bien  gager,  que 
nofire  Roy  de  f race 
dc/penje  plus  en  P a* 
ges  & valets  d:  pied 
que  celuy  d' Ef pagne 
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V t n\*\  ) 

* t \ 

<*.  ■ 


Pb.  Es  poffible  effo  ? 

aunque  (i  bien  Id 
rVniro,  parecrme  t(ù  c 
cl  aciertarna-s , por- 
;que  efcufa  muebo 
trabaio  y la  confu- 
fi  on  que  ay  en  la--» 
Corte  de  Francia  : y 
allendc  defio  es  mas 
cl  dtfperdicio  que-» 
; fc  hazeen  ella  , que 
Io  que  buenamente 
fegafia. 

\*  i J • • . 

V I,  • N.  ,'  ' . « * 

m ■ 


Pol.V.  m.'  cflàb?en_, 
cncllo,  y enefero, 
no  fe  hazen  alla  tâ- 
tas infolencias,  co- 
moen  otras  Cortès 
mas  grandes  , y 
«un  muy  mcnorcs. 


•H ütfèk 

U fnoi  Mmtfiri: 


Fil.  F poffibit  quefio  ? 
ancorcbes'to  la  confia 
dero  b me,  mi  par  che 
faccta  me%lto}  perche 
[eu fa  molto  fàjhdto  , 
ela  confu  fione  , ch'è 
nclU  Cortt  dt  Frart - 
ctayed  oltre  d cto.mo. 
ta  pi  h quel  louche  v,fi 
manda  male^dt  queU 
che  vtilmente  ftcon . 
fuma . 


Fol.  F.  S. non  s'in%an - 
napttnto  , che  real - 
mente  non  vi  fi  (an • 
no  tante  mf vienne, 
corne  tn  altre  Cortt 
magpon  » ed  anche 
molto  minort , 


jilkmeau 

.‘fù&odcï  Lackeyenf 

. nüfgibt  * aJs  derko- 

jûg  in  Spankn  -fui? 
aile  fcinc  JScaniptcn. 

« .*  « »s  « ».  • ^ .r  i 

Ph.  IÔ-das  roupie  b l: 
o b febon  wai*  uibs, 
wol  'bçwacbte.  «<  ,bc-f 
dunckt  es.  n>idv  das 
■er  beffer  thut»weil  crt 
. dadurch  vie)  M»hei 
vnd  Verwirrungt  foi 
«am  Franrz$ûfctkn_,” 
Hoff  ?u  gcfchchçru 
pfkgr  * .vef  raeidet  : 
imd  atach  was  naebr 
àft  idft&feniffl»  j. 
fo  «ani  aida  vnniïtz- 
4îch  verfchwcüdct  > 
kompe  vie I haber  , 
alsdas  Wol  vndnS. 
tzlieb  angewendet 
wird. 

Pol.  Der  Herr  irret 
diefem  niche  9 vod 
ift  in  der  that  nkhr 
fo  vieJ  Vbcraïutbda 
zu  fehen , als  anan- 
der  Wol  groffereju 
Hoffen,  ia  aucb  an-», 
vîel  kleinern  vorge- 
bet. 


Trmfoù.  4 jp 
! xn  tous  fes  Officiers- 

1 - . i _ „t 


PkÆfl  tl  paffible't  en* 
Cir  que  fi  te  le  confia 
dere  bien,  tlmefem- 
ble  qu*  tl  rencontre. _» 
: mieux  parce  qu * ti 
- cuite  beaucoup  de-» 
pet  ne,  & là  confufion 
qu  Ut  y a dans 
Cour  de  France  : & 
de  plus  v le  grand  de - 
Z*fi  qui  s'y  fait  im- 
porte d au  an  t âge , que 
ce  que  ton  yde/penfe 
Vilement  % q . 


PoL  Jbfonfieur,  vous 
ne  vous  trompe^  au- 
cunement, cartn  ef- 
fet} tl  n'y  a pas  tant 
cCinfolences  qu'en  à* 
autres  Cours  qui  font 
bien  plus  grandes, & 
mef  mes  en  de  beau- 
coup plus  pattes 
X z 
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Pin  Pues  dexcraos  ci7 
hablar  dcflas  Cor-; 
ces  , porquc  no  ba- 
ftaria  vn  dia  encero 
para  dezir  lo  que  fc 
pudicra  de  la  vna_, 
y delà  otra.y  profi- 
ga  fu  riagc . ^ >■'  • 

t - . »t  - •*  1 ; 

♦ • * : » '■  * * * 


Pol.  Al  falirdeMa 
drid  corné  cl  cam/no 
de  Alcaia  de  Hena 
res,  famofa  Vniuer-, 
fidad  , ydcallrpaf 
fando  por  el  Arani  ; 
liez  , que  es  ocra  ca- 
fa  Real  , adonde  ay 
algunascofas  curio  . 
fas,me  encaminë  pa 
ra  Toledo , Ciudad 
'principal  y Arçobi- 
fpado  , adonde  ay 
vna  Yglefia  muy  co- 
ftola , y vn  riquifli 
moccforo  en  clla. 


Italien,-, 

Fil.  Horsunonfiia- 
mo  piu  à parlar  di 
quelle  Ccrti,  percher 
non  bofterebbe  t>«_, 
giorno  mtiero  per 
quello , che  [1  potriju 
dire  dell'vna , e de  II* 
altro  , e continue  tl 
[uo  vtaggto  . 


Pol.  Ail  vfcir  di 
Madrid  prefi  Isu 
Jtrada  di  Alcalo  de 
Honores*  Studio  fa» 
Mctfo  , e qutndi  paf- 
fonda  per  l Aron» 
tue ultra  cafa  Rea*. 
le * doue  f ono  alcuneL* 
cofe  cunofe , m'inco- 
mtnai  allô  volta  di 
T oledoyCttta  princi • 
pale  ed  Arauefcoua - 
to  doue  è vna  Chiefo 
molto  fontuofa  , o 
dentro  à quello  vn^ 
ricchifjimo  T e for 0 * 


jtllmcsn • François. 


pb«  wolarr , laft  vtiS\ 
n jetas  meta  von-> 
fcHcben  ' Hoflfhal- 
tungen  rcden  , dan 
ein  gantzer  Tag  we 
rc  niche  genug  ailes 
ru  crzefolei»  r>  Was< 
man  von  cjnenjyvnd 
vom  andern  fagen 
konte  > der  Herr 
fahrein  feiner  Rei 
(en  fort . 

Pol.  Alsich  von  Ma*, 
dnd a breifece,  nam 
ich  den  Weg  nach 
der  berumbten  V 'ni. 
nerfitet  Alcala  do 
H entres  » vnd.  von 
dannen  dnreh  Arari 
étiez.  > Welches  çinL» 
andec  ürdniglicbes 
Haufs  ift  » vnd  da-» 
es  viel  fouderiichèu 
Sachen  zu  befeben  ». 
mactac  ich  rnicb 
aufF  die  Hauptftadc 
vnd  Ertzbifthumb 
Toledot  das  eseine 
febone  Kircb  > vnd 
in  derfelben  eineru 
trefflichcn  Schatz 
hait* 


P h Et  bien,  A4 o fleur* 
ne  parfont,  plus 
ces  Cours  r parce  qu * 
vn  tour  entter  nefuf. 
firoit  pas  , pour  dire 
ce  que  Von  pourrait 
de  Vvnè  et  de  Vautre * 

I & pourfuiue ? vefirc 
voyage . 


Pol.  Au  farter  de  Ma* 
dnd , te.  pru  le  che- 
min M' Aie  al a dz_s 
H entres  9.  tartiner,  fi. 
téfameufe  v çr  de  là 
p a fiant  par  VArtni . 
nez. , qui  efi  vne  au • 
tre  matfon  Royale  y 
ou  il  y a quelque r 
chofes-  afis^  curieu- 
fes  9 te  m'acbeminay 
i vers  T eleder  9 Cite 
principale  » & Ar~ 
cheue/chèy  où  il  y jl_* 
vne  fort  belle  Eglifc 
& vn  très  . n che 
threfor . 
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Pin-VioVi  mtallî  laj 
torrc  encantada  * y 
eUrcficio  con  que 
fciube  agua  dd  rio 
baftala  alto  de  Itw 
ciudad  , que  dizen 
es  tan  Jindo  y eu* 
ciolo  l ' > . *. 


Fol.Por  Iode  la  torre 
bien  me  'infowue 
délia  9 péro  no  me 
la  fupicroa  enferuw- 
y a<U  \o  tengo  pôz 
febtria?  mas  etartrv 
ficro  drl  agua  9 aurt* 
que  btient*, no  dent 
que  rer,  con  korqtre 
n hailan  en  otras 
tiecras  , coma  lo» 
que  be  vifto  en  Ale» 
nani  y en  Ingta* 
tf’erta  ; y agora  en 
Paris  Ce-  vec  Isl- 
cafa  edifieada  de-, 
mseao  en  ta  Islru  » 
adooJc  fc  faca  a. 
gpa  dd;  rio  con  vn 


Fd'jPtdde  V.S.  qui  ni * 
latorrc  tncanfMa^  t 
/’ erttfitto  col quale  fi 
tire  jit  l'acqua  del 
fiumefin  elU  partes 
prit  alfa  dt  lie  eût  À * 
f che  dtcono  effer  coj*. 
beik  >'f  sicuriofr*  . 

■ -l  1 ■ ij  ils  i î"i  < , v' 

’ J . V '■  (-î  t 

; i 

■ Pol.  QuAnto  elle  tor* 

\ re-,hen  m'informât  déi 
i quel  la-,  per  0 non  me  Le 
poterom  mofirere  % 

' cas!  U tengo  per  vn «a 
i f attela  : me  tar&fitim 
! deil'< tvqna , ancvr&bt 
j btmte*  non  bâche  fer 
con  queiit  * che  fifre* 

| mena  in  etnrt  peefi  » 
t capte  que  lit  » che  hh 
zifitin  Allemagne  * 

1 edan.lnghtUerra\eÀ 
: aPartgp  fi  vedeJea 

■ CJtfie  fabbrjcMta  dk 
f nuoao  ne  U*  J [ale  , da« 
i m fi  cat*a  l'acquit* 
j dalla  fiumare  cen^ 
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FfcHaccc  da  d#ubc-  PhT  sutfles-  vous  /su 
zaubcrten  Tburn  * tour  enchanter  » & i* 
vnd  die  WaCferkunft  'artifice  par  lequel  on 
gefchen  * dattturch  fait  monter  l tau  de- 
nc&a  das  Watferaus  lariutere,  tu  [que  s au 
dem  Fia  fs  ganrz  haut  de  la  ville^ue £' 
bifszu  hoc hft  in  die  on  dit  ejfre  libeaudr 
Sradc  * çrciber  »v>vel*  fi  curieux?  i; . yq 

cbe s tex  fcb&n  vnd  . , , 

auig  feya  foii  ? G i , . ! 

. 4 Atf  \ « . f 

l?ol.  Was.  dcn  Tburn  PoL  Pour  ce  qui  efi  de • 
bdaftgfv,  habich  Wol  la  tour  , te  m'en  en* 
nacbge£cagt  >.  roan  qutf  bien,  mais  on  ne 
hat  mit  ib»  aber  me  la  feeut  enfei» 
nicbt  zelgcn  Jean*  g*er\  c'efice  qtu  mrv 
ucn  ,;dcf:weg£n balte  : tafaùientr  peur  une  * 
kba  fôt  ein  . Gc-  fable? mais  dei'axti* 
duché  betreffend  fice  de  Vertu,  emortja 
aber  die  W aflcr-  qu'U  (oit  affil  confi* 
kunft  >,  ob  fie  zwaf  derable , ce  n'efl  pas 
gui  *.  faift.lk.doch  grande  cbofc,en  cens . 
mât  dcDcn»  dicman:  • paraifon  de  ce  que  tt 
in  andern  JLândcrn  r on  trouueex  d'autre* 
a)s  die  icb  inu  pays , corne  ceux  que 
Tcuticb  vnd  En  gel-  t'ay  xeus  en  Allé  ma* 

landgcfehen  ».  niebt  ; gnt,  & en  Angle  ter» 
zu-  vcrgleichen  ; i re  » & maintenant  d 
fb  dGehet  man  au  ch  I Paris  » l'on  vaitlyua^ 
iezt  z u Paris  ein  \ maïf on  no  nu  elle  met 
Haufs  ganrznew.  in  'knfite  dedâs  l' h le, oui 
dec  Infel  gebawcc 

l X 4 
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moii no  devicnro. 


Ph.  À breuie  v.  m.  fi 
manda»  y pafte  atte- 
lante. 

Pol  De  Toledopafsè 
por  muchos  lu  gares, 
dondenomedetuue 
fino  muy  poco. 

Pb.  No  me  dira  r,  m. 
ci  nombre  de  aigu* 
nos  ? 

Pol.  Los  mas  fenalà- 
dos  Ton  Talauera  » 
Truxlllo  j Mcri- 
day  Badaioz  > que 
es  la  poftrera 
Caftilla  » adonde 
fè  ha  de  regiftrar 
fa  topa  y cl  cHrie- 
ro  i y a tues  léguas 
dé  allr  entrando  en 
Portugal  , fc  régi- 
ftra  otra  vez  » pa- 
gando  a la  falida^» 
de  Caftilla  y a la-, 

. « * . . ^ .a  ■ 1 • * 


t 


vn  mol  tri  0 eU  venta . 


ptl.V%  S.  abbreuif  di 
gratine  pajji  innan • 


i # * 


V 


Pot.  D i Toledopaffai 
per  molti  luogbi,  dou * 
10  non  mi  ttatremti 
fe  non  molto  poco. 


Fil  Non  mi  dit  à f** 
S . tl  nome  di  quel* 
chedum  i 

Pol.  IptkfegHàlati f+t 
no  T alautra  * T tu* 
fctglto  , MetidAy*~r 
B a datez,  y cb'e  Pvlfi-' 
ma  terra  di  Cafté- 
glia,  dette  bifogna  re* 
giftrar  le  robbe » e do* 
ttariy  e trèleghe  Ion» 
tane  Aa  quel  Ivogo 
entrai? dr  in  Porté - 
galio  fi  regtftra  vn* 
altravolta , dt  forte 
chefipaga  aü’vfctta 
t dt  Cafttglia*  ed  ail * 
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da  mao  das  Waflfcr 
mît  cincr  windraühl  ! 
auflTchapffct;  ) 

Pli.  Der  Herr  mâche 
es  kOFCzer  , wan  es 
imbclrcb^  vndfah 
re  fort  • 

Pol.  Vcm  Toledo  ici- 
fctc  ich  durch  vicl 
Sudte,  hîeke  raicb 
aber  fehr  wen'g  da- 
rumen  aoff. 
rh.  Will  er  mir  n ie  ht 
etlichcr  Nahmcn_. 
fageo»  • ’„y. 

Pol.  Die  vornembftcn 
find  , T al auer*-*  » 
T ruxrtlo , Mertda , 
vnd  Badaioz*,  fo  die 
letzte  in  Cafttlten 
>ft»  da  man  feine  Sa- 
chet* vnd  Gcidt 
mufs  auffzcîchnen 
faflen  , vnd  drey 
Meil  von  dannen  , 
wic  mao  m P ortie. , 
gai  einkompe  > ihr 
daflec  es.  Widerumb 
auffzcîchnen  * alfo 
fdas  man  fowol  im_, 
aufgang  des  Caflt • 
/tenais  ira  eingang 


François*  48? 

ton  tire  de  foauauec 
vn  moulin  a vent . * 

\’-.o  .)  :«» I s * i • 1 

P h,  abrégez,  de  grâ- 
ce* Monfieur*& paf- 


PoLDi  T oledeie  paf- 
f*y  par  p/n  peurs  vil- 
les , ouie  ne  m’arre- 
fia)  que  fort  peu * 

! » * ’ , , 

P h.  Ne  me  dtreX- 
vous  point  le  nom  de 
; quelques  vne  $ > 

Pol.  Les  plus  remar- 
quables font  T aUm 
\ uera*  Truxitlo*  Me- 
rida  & Badaioz.*qui 
■ efi  la  der  mer e de 
Cajhlte  , oie  U faut 
enregiftrer  tes  har- 
des & P argent  , cr  à 
trors  h eue  s de  là 
quand  on  entre  en 
Portugal*  veusenréi 
giftrez  derechef*  de 
forte  que  l’on  paye  à 
la  fort  ie  de  Cdfttlle , 
& à Centrée  dudit 
• __  * -* 

x î 
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tentrada,  de  Pdrtu 

gai  »v. ...  v \ 4 cj * f.  i 

Fh.  Que  împortuni  l 
dad  es  a quel  ! a de- 
regjflxa*  tamas  vev 
z es , y 3Ui>  pagardei 
poco  di  nero  que  fe 
ikua  paxa  ct  gafto  ? 

. ;*'.•••;  -^r  . 

. t * ’ i 

-•  * * • Vk  ‘ ' ‘ î 

• ‘ ^ 4<  •'  ’ 

Pol.Senorv  no  ay  a< 

quitn  apelat  ftno  a ; 
là  boite1,  y por  effo  fe 
fiai Jan  tan  p-ocos  ca 
minâmes  por  aqueif 
Jas  demas  : v puedo 
v;  tu.  cfccnnc  que 
encontre  mas  pafla- 
geros entre  Orléans 
y- Paris,  que  en  todo 
mi  via ge  de  Eïpaiïa  . 


r.  i : i i 

Ph.  Rico?  lo  crco  fin: 
qup  * tu.  ta  iurç^A?** 
porque  parce e caii 
*na  procefïion  la 
genre  v que . cantina 
por  aquclla-  pirto 
de  Faocia... 

• » 

i ** 


tnitAtn  de l Port* 

galle 1 iînhvt'i 
Ftl . Che  tmpamrtntA 
e queil a ds  regtftrar 
tarte  tolte%tpagaréj 
anchï  de  i poco  dan*- 
ro  che  fi  porta  perla 
fne/pefeî  , î 

* > / n^;i;h  <1. 

f ! ' j î i i ! * 4* 

l . i i -»  J % f ï * J • - va 

^r'n-5^  , -c'w 

PoL  S ignare  , y? 
pp.à- appdhre  ad  ail 
trt  , che  alla,  bùffa  , e ’ 
percth  ft  trouano  cvj  'z 
poche  wafidantt  per 
, quelle  terre  \ t V.S. 

mi  peiù  trederes  ch'to 
n{ contrat  ptu  p*ff*i-‘ 
gtert  trâ  Ôr liens  c<> 
Pariggv  che  m tueio 
tb  mio  viaggio  di 
' Spagna^ 


F il.  hh  credo  d'aua- 
z.o  fert^a  t che  V.  Srg. 
<givnyperche  la  gentt* 
che  c amena  per  quel- 
la  parte  di  Franc  ta  y 
par  qnajv  x rut prectf. 
fiant*.'  r:  ..  . 


Digitized  by  Google 


jflicmm.- 

' Portugal*  y bezaJbkn 
mute-*  . ' . s 

PH.O  W ic  îft  das  cinc 
grotfe  Vngelegen- 
hcic  »,  fo  offc  autfzci- , 
.cbnen  zu  laflcn>¥nd 
auch  den  Zotl  gt- 
bem  von  dem  wcni- 
g?n  Grclc , das  man 
ni  firincr  Zchrung 
mitt  fuhrcr . *-j 

Pol.  Da  hiiflfr  fcdn  ap 
pelltren aiazumSe- 
ckd  ,,dcfwegen  fin- 
dcr  man  fo  wcnig 
Wanckrsicuïh’  înu 
felbcn  lïandt:  vod  er 
kan  rnlr  fichcHich 
glauben,  das  ich 
mebr  Reifende  zwi- 
fcben  Orientes  vod- 
Pâtis  angctroffèn  » 
als  au#  •-  meincr 
gantzen  Reifen  in 
Spanien. 

Pli.  Ich  glaubs  ibm 
.ohn  fch wercn * dan 
dàs  Volcic  , fo^an 
dbro  Ortb  ira  Fran> 
c^ccicb  ' bin  vnd  hcr 
Ztdiet , bediïncj^c  ci- 
t ne  sccbtt?  proceffioru 
21*  fey  n ..  ' 


François,  4^7’ 

*•  Portugal.  ■>  > . rj 

f J • • ' ✓ 7 

Ph.C'tft  vttt  grande 
tmpor tunitè  d*  enrt* 
giflrtrtant  de  fois  t& 
de  payer  vn  tribut 
' pour  le  peu  d' argent 
1 qt&f’on  porte  peur  [a- 
i defpenfe 

Pol.  Mo  n [uur->iln'Ÿ*‘ 

■ point  d'appel , fi  non  & 
la  bourfè  » c'ejl pour - 
quojy  li  ft  tnmue  fi * 
peu  de  voyageurs  par 
ces  pays  la  i & vous 
me  pouuez.  croire 9que 
d en  remontray  da» 
uantage  entre  Or  le» 

1 ans'&  P art  s^  qu'en1 
tout  mon  voyage  d'-' 

; EftW*  • 

*4 

P h.  le  vous  croyfans 
que  vous  iurtez.>  par  à 
ce  qu'à  voiries  gens 
1 qui  vont  par  ce  cofilp 
la  d*  France y il  [cm- 
bit  que  ce  foit  vne^s 
t proceffion . 

I X,  £ 
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Pol.  Claro  eftà  j?eai 
cfcto  entiendo  que  j 
ay  mas  tiérras  » y 
pueblos  en  Francia 
entre  los  dos  rios 
de  Senay  Loirajto- 
mandofos  dcfdc  fu 
origen  * hafta  quo 
Te  entran  en  la  tnar> 
que  en  toda  Efpana 

y Portugal . 

> • • * - * 4 ' * 


Ph.  Bien  puede  fer. 

Pol.'Affies,  porqoo 
defde  Yeluas  al  rrf- 
boa  1 vi  ferlostres  o 
qnatro  lugareiros , 
es  a faber  Villa  fi 
ciofa , Euora  Cru- 
dad  , eftremofo  y 
Montemayor. 


Ph.  Pafle  adelante  v. 
' m. 

Pol.  Lléguè  a Lisboa 
grand  Crttdad  » la.* 
quai  Te  puede  com- 
parât a las  meiores 


Italien . . 

PoL  E cofa  chiarà,ed 
tofltmo  in  effettOiChe 
ci  fiano  ptü  terre , e 
borghitn  Frac  ta,  trà 
t dut  fiumt , Sena  > e 
Lot  ta,pigltandoh  dal 
lor  (orgiuoy  fin  doue 
/’  imboccano  nel  ma- 
re thein  tututla  Sya* 
gtta,  e Poriogaüo . 


Ph.QueJlo pub  ben  tf~ 
fere . 

Pot.Egh  ècosi , perche 
da  Te  lu  as  à Li (botta 
vtdt  folamente  trei  0 
quattroT  errtcciuote: 
ctoè  V ilia  ‘vttiof  a , 
Euora  Città , Eflre - 
mofo , e Mont  cm  ag* 
giore. 


FV.S.vadaptù  ottre . 

• * • . ■ ' 

Poi/jtunji  à Ltjbona , 
grandi/ fima  Città, U 
quale  ft  pub  aggua- 
ghy.re  aile  migliori  > 
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aillent  an. 

Po!  Es  ift  wol  gcwifs» 
vndich  halte  in  der 
T bat  daruor  > das  ; 
niehr  Stadte  vnd 
Flec^en  in  Franc#»  | 
reich  feind  , zwif- 
chen  den  zweyeru 
WaflTern  Se  tnt  vnd 
Loire  y von  ibremj 
Vri'prung  anzu-- 
rechncn  > bifa  ins 

Mçer , als  in  gantze 
Spanien  vnd  P ortie 
gai. 

Pb  Das  Aan  wol  feyn. 

PoK  Er  ift  dero  alfo  » 
dan  von  Yelttas  bîfs 
Hache  Ltsbona  hab 
>ch  nicht  mebr  als 
dreyoder  vierklei- 
ne  Ôrther  gefehen» 

* ncmhch  futile  Pi* 
ciofa,Euora  Ctudad , 
Eftrentofo,vn<\  Md* 
temayor . 

Pb.  Der  Herr  fabre 
fort***  ' N 
?.Ick  kam  in  die  gcofl 
fc  Stade  Ltsbona  * 
wclche  man  Wolnaitt 
den  ftb&often»  vnd 
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, P ol.  Il  efi  cres-certéùrti 
car  en  effet  te  penfe 
qu’tl  y a plus  de  vtL 
Us  et  de  villages  en 
Frac  centre  les  deux 
r inter e de  Seine  dr 
de  Loire  t en  prenant 
deputs  leurs  four  ce, s. 
tuf  que  j àla  mertqu*il 
n'y  en  a dans  tenu 
l*Efpagne>&UPer~ 
tugal. 

% t » 

u s 

P h.  Il  peut  bien  efire . 

■ • . " » * 

Po.îl  efi  ainfiid'autât 
quedeYeluas  à Lif  * 
bonne  f te  vis  feule • 
ment  trots  ou  quatre 
petits  Iteux  ^ défié 
fçauoir  » Pilla  Picio- 
(a  EuaraCittétEftre • 
mafoyCt  Atôtemayor. 

' 9 1 * - T 

• 

Pb.  Moniteur  paffez. 
outre  s' 1 1 vous  plat fi  - 
| P.rarriuay  à Ltsbona 
qui  efi  vne  fort  gr an* 
demlieiit  qmfepeut 


**#  - 
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\y  mas  grandes  do 
Europa:  y a dos  lé- 
guas de  allî , ay  vro 
hagar  llamado  Be- 
len  > adondc  eftaru 
los  fepulcros  de  îos 
Roycs  de  Portugal . 
Masporquc  me  ha 
de  fakar  tiempo 
para  dezir  la  mcnor 
parte  de;  lb  que  vi 
alla  % dexarelo  para 
otra  meior  como- 
didad. 

*'  * .*  ^ v * • 

Ph.  Dexclo  v.m.  en 
feora  buena,  que  no 
faJtarà  ocafion  de 
fabcHa*  algun  dia 
que  nos  veamos 
mas  de  efpacîo.. 


9bl.  Pues  affrlo  maa- 
da  y.  m.  yo  barè  vn 
(alto  defde  Lisboa 
a Seuil  la  , y de  Se- 
ttiïfo  paffando  por 
€acmona  y Ecija, 
que  fon  dos  r azo  na- 
zies tierras  ,,  fuy  a 


Italien. 

epiü  grandi  d' Euro— 
pa:  e due  leghe  lonta - • 
no  dt  là , fi  troua  tn 
luogo  chiamato  Belc  >■ 
doue  fono  t Sepolcri 
de'  Rè  di  Portogallo .. 
M*  perche  non  haut* 
ret  tempo  à baftanz. .4 
per  dtr  la  mtnor  par- 
te dt  tutto  queUo^ch'io 
vt  vi di  » lo  La f ciaro 
pervn  altra  miglur 
i commodité  • j, 

....  ] 

F L Lafctlo  F.  S.  irt-> 
buon • hora  »»  che  non 
m an  cher  à oc  caftons 
di  [aperlù  vn  giorno  , 
che  et  rtuederemo  con 
pti*  agio . 


,PoL  P niche  V.  S . lo* 
commanda  y faro  \n 
falto  da  Lis  bon  a fin 
à Seuiglia , e daSe- 
utgiia.-’i  paffando  per 
Carmona  , ed  Ez.t* 
fcia>che  fono  due  ter- 
re ragiontuolmenu: 


Mtsmm.  François  49* 

groften  ia  Europe  I bien  compare*'  aux 
fcin  vergleicberL,  î I meilleures  & pins  * 
vipà,  zwo  Mcil  dac>  l grandes  dfJ’Eurfipe  • 
von  itt  c ia  Qrch  \ & * deux:  ItûUs  de 
Belen  genanr  > daer.  I là  > l'omtronu*  v?u> 
komgen  in  Portugal  Ueu  Appelle  Mm 
B'  grahtvuts  . iindt-  I où  (4M  Us  fepuiçr-es  -, 
wcii  khaber  niche  I de  Roys.de  Perto&ti  •? 

2^*k-  gnug  hctrç*A»  M*** d'autant  que  *e 

<k*n  getjngfteriw  , . n’akrostpa&afle^de 
Thcii  z a erzeb'ca  y temps  pou*  dire  Mi 
wi II  ich s bif$-  auff  ! moiusûa' faute  d^  ce: 
cin  ander  beffere  Ique  t*y  vis , te  le  re - 
Gclagenheic  - ver  mettray  à vnemetl- 
fpahren.  y ieure  commodité . ^ 

ph.  Dcr  Herr  laflfe  es  Ph.LatffeZjle  à U bo • 
alfo  blciben  >»  d'aria  j nè  heure  y Mon  fleur , 
es  Wird  an  Gelc-  1 car  il  ne  manquer^ 
genbeie  niche  rnan-  | pas  d^ccaflon  de  le  -; 
gtJn  v folche$>  *tt  fqawit  V W,  mur  que 
Wiflen  » wifl  wir  ein  ! nous’  nous  verrons > 
roahl  na-cc  mehrer  avec  plusdclaifir . 

Z eit  w ider  zufana-  J , . 

menkommen.  il.  . 

Pôi.'Wan  esihovdan  Pc/.'  Puis  qu* iqvoui- 
âlfo  gefâlc*  will  te  b \ plasfi  Atnji  % ie<fa^n 
vooi  Lubona  cinflif  M#*y.  de  £m banni* 
Sprung  tbün  b^S  ] ùkfquesà  y &■ 

jaach  StHdlA  r vnd  m Mwll^mmë^: 
von  S'etuiU,  dfcccb  Carmom epEcy^qu* 
Æ^#w*fî<*;Vcpd  Ecijlty  | (ojudtwc  dlfl&ù&Viï&P 
fia»’*  zavo*  zi*niich  w,  ; ; i$q 

i 
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Gordoua,  adondo 
vi  la  faraofa  Mez 
quita,  que  los  Mo. 
ro s Hatmuan  la  Ce- 
ca  > edîfîcîo  muy 
admirable,  y elmas 
cntero  de  queantos 
he  vifto  en  mi  vida 
de  los  antiguos  , 
antique  be  peregri. 
nado  en  muchas 
pactes  de  Europa . 


Pli.  Y de  Cordon*-# 
adoode  fue  vmf 

Pol.  AGrariada  muy 
linda  y bucna  Sier- 
ra y cabeça  de  Rey* 
no,  y la  poflrera^» 
que  fe  rornô  a eo» 
brar  de  los  Mon» 4 
de  las  que  fe  pert 
dieron  cricl  tiempo 
de  los  Reyes  Go- 
dos,  y de  Granada  , 
pafsé  por  Gu  a dix  , 


Italien . 

buotie  > and  ai  à Cor* 
doutydoue  vtdi  la  fa* 
mofa  Mcf  chita.che  i 
Aiori  chiamauano  la 
Ceca , fabrieamolto 
marauigüofa , e /a^ 
ptù  intiera  trà  lantï. 
cht , di  quant  e n'  ho 
mat  vedute  in  mtau 
vtta,  feben  ko  pere - 
znnato  in  moite  parti 
dclï  Europa . 


Fil.E  di  Cordoua  do* 
fie  prefe  F,  S . il  fut 
e ami  no } 

Fol.  AÇranata  bel  la, 
ebnona  terra,capo  di 
Regnoy  etvlttmaycbe 
fitorno  à conqutflare 
foprat  Mort  trà  quel, 
le , cbe  fi  perfero  ntl 
tempo  délit  Ri  Goti  ; 
e dt  Granada  pafsat 
per  Guadix , Baz.x% 
Lena  y e G art  agent 
* » * \ • . 
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cace  Stâdte  > (iod  » 
kam  icb  nacb  Cor?» 
doua  y da  icb  dic__* 
fchone  AdW-Cfuita 
odcr  Turckeok/reb 
/ahe  , Welche  die. 
More n Ceca  neonc 
tcn*vnd  ifteinfeht 
Wunderllchs  * Gc- 
bew»,  vnd  das  gant- 
zefte  vnter  aliène  y 
die  icb  von  alten_r 
Gebewcn-  die  Zeit 
memes  Lcbensvge- 
fehen  bab  * ob  icb 
fehon  an  vieietu 
Orchcn  m.Europa 
gewandert  ain . 
Ph.Vnd  von  Cor  doua 
wo  nam  er  feinenu 
Weg  hin  ? 

Pol.  In  die  feone  vnd 
herlicbe  Stade  Gra~ 
nada  (o  die  Haupt- 
fladtdes  Reîcbs  vnd 
die  letzte  ift  , Wel- 
cbe  man  von  dciL* 
Moren  wider  ero- 
berte  vnter  denen  , 
die  zun  Zciten  der 
Gotifchcn  konigen 
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villes, te  m'en  ail ay  à 
Cordoûty  dans  lequel 
lieu  ie  vis  la  belle 
Mo( quêe,que  les  Mo 
tes  appelaient  la  Ce  ■ 
cav  edtfice  fort  admi-> 
rabley  & le  plus  en- 
tier de  tous  ceux  que  î 
t'aye  vtu  de  ma  wo 
parmy  Us  antique ,cn 
cor  que  t'aye  voyagé 
en  plufieurs  endroits 
de.l' Europe . 

, **-e  i * ri 

N.'  * -»  4'v  fc  flvjn 

V « 


P b.  Et  de  Cordoiicy  où  ■. 
prtftes  — vous  vofire 
‘ chemin  i 

Pol , A Grenade  y fort 
belle  & bonne  ville  » 
chef  de  tout  lcRoyau • 
me, & la  derniers  qui 
fe  reconquit  fur  tes 
Mores  y de  celles  qui 
s'efloient  perdues  du 
temps  des  Roy  s 
Gots  : & de  Grena- 
de t ie  pafsay  par 

\ * ' . -U*  - ' nT  V * 
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Baça,  Lorca , yGar- 
tvgooa  antigua  po- 
blacioa  , adonde  ay 
vn  ma  y lindo  puer* 
to  de  mar  ; y 
Garowgcra  ï -botoi  a 
Ma  rem  « que  fac  ca- 
beça  de  Reynoemd 
c iempo  dr  Marais  ; 
Paffada  Mure»  me 
cmcanHnd  • para. W 
I en  cia  , y deallf  *J* 
Zaragoça  t.  Ciadad 
Principal  y Métro 
poiitana  del  Reyno 
de  Arragon  » tierra 
por  cierro  tnuy  a« 
pazible  , y de  graru 
coTjcorfo  de  genres 
dernda  spartes. 


colonia  amicadaue  fi 
vede  zm  belhjfimo 
port*  d$  mare , e dm 
Canagena  tornm  m 
Morzia^chefù  cap*» 
taie  dt  Regno  ai  tem- 
po de' Ré  Mort^Paf* 

| [ata  Marzi  a m au» 
Mvùvtrfç  F'aien'Çta, 
e qutndt  àSararo^a^ 
| citta  principale  o 
MëtPopaUtanm  doit 
Regvo  d'Arragoncï 
terra  verame  te  moi* 
te  amenai  e dd  gran 
cjnttorfjo  dt.  genre  dm 
tum  lepœru  driem*> 

d&*  . ■ .;£  lîSfcfliï'V 


: ‘J  > 

2. 


■n: 
•*  ■ • 


r.  ,va 
. . _ \ ' 

■ ..  • : 


! 


,}  . * . 


P b.  De  ma  nera*Seno  r 
que  Ce  va  acercando 
a la  Francia. 

Pol.Si  Senor,puesno 
quedtt  mas  que'Ga* 
talon  a .-.por:  ver  > 
adonde  a buelcas  de 


■ >.  > ■»» > . -r-  u’  ■ *d 

. , / / t>; 

Pb.  Di  montera  » Soi- 
gnerai fi  che  fi  và  au» 
uicmàde  alla  Frotta*. 
Pol.Si  S tgnore*potcbe 
non  refta  dltra  dz* 

: vedm  t.’Cb  e Coula*  ; 
[gn a y doue  frà  ï titre. 


Digitized  by  Google 


tAll&ncm 

«rlobfen  wordtii» 
vnd  vpn  Granaday 
retfet  icfa  durch 
Gu*  dix,  Baqa,  Lo r- 
ftt  ? vnd  C*rt4gvn4  <, 
ein  fc  hr  a lies  V olck 
das  es  ein  ïchoner 
Mtfei  fa  a fen  h arc  y 
vnd  von  carton* 
zoge  icfa.  zu  rfctJc 
auff  Mur  et  a t WeU- 
cfaç.  zitf  Zcit  der 
Muren  «cia  Haupc- 
Üadt  War  4 Vo#*- 
Mur  ci  a ^ nam  .iclv 
nieinen  Weg  auff 
VaUnciA  y vnd  voti^ 
dannen  auff  S ata» 
goz.à  * die  Haupr- 
ftadt  m Arragon  y 
Welefae  zwar  fehc 
auge  ne  h ra  ift  »•  vnd 
da  «un  Vole*  tufs 
aiten  ôicfaer  ancref- 
fbn  kan,‘ 

P b.  Atfb  nafaet  Gcfa 
der  H*rr  widtr  gc~ 
genFranckceicb  v 
Poula  Hertvdans  <s;ff 
nichts  mekr  vbrîgs 
als  Catalcgna  zubc- 
fehen , da  iefadanu 


Frattfoï*.  4^5: 

GftadiXrBifCAi  Lvr-\ 
CA  & CATtagenc  > a»* 
| p*  » p/*f  4e , 
y beau  fort  dt^r 
mtr>&  de  Car  toge  tt- 
rebrou/fay  chemiu 
ver*  Mbrcèdy  qute*- 
fioit  vn  chef  de  JRo*„ 
yauttoe,  ah  temps  dn\ 

Morts^Paf sé  Mttr^ 

' et**  te  m'*çhtmm*y\ 
zerj  Valence  r&  de* 
3 là*  Sarragoce*  Me*\ 
tïowütamedàfragïfc 

ville  certainement 
fore  agréable^  *&*>£] 
fereneomr  td.es  genP 
detattespArts. 


• *3 

.'*•  * { ; . T 

*■  «»  ri, 

i *r; / Oti*  . A . f ; ♦ 
•vV‘  / rï 


P. T 

qœ'+emvms*  appr<* 
chez» de  U France. 
P*LJQuy:À4ofitmr>e*ar 
tl  ne  **ns>  rejfe  pbe 
fpen  à votr  > que  €*» 
’ÿAfopte  * .ou  p*rmy 
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orras  tierras  que  vi>  terre  ch'to  vidiiheb* 
pafsè  por  Nueftra-  htàpaffarper  la  M*- 
Seriora  de  Mon  fer-  donadt  Monferratoi 
rare  » y de  alli  a Bar-  t qutdt  à Baryton  a r 
ce  Ion  a , de  Barce-  da  Barzelona  paffdè 
Jona  pafsè  por  GI-%  : perGtronajedvnpo* 
rona  t y rn  poco  mas  * co  dt  quà  dello  ftrette* 
aea  ei  puerro,  para-»  per  entrar  nella  con - 
enrrar  en  el  Con-  te a dt  Ronctgltonç^,* 

dado  de  RnyffeHon  dou'  e Perptgnan a 
adonde  cfta  Perpî-  molto  buona  terrer 
fan  ,muy  bu  en  a-#  coït  on  a forte  cttadel- 
i ferra  < con  vn  fuerte  l&>  che  dt  ragtonc ,dt- 
caftillo,  que  de  de-  cono  apparunere  al 
rcchou-tifoen  pe«e.  R 'e  dt  Fr  an  a a , e /?- 
jjçf^rr  al  Rey  de_^  nalmettte  paffando  a 
^Yrancia*  y al  fin  paf-  S alfas , v/cijdt  Spa» 
fando  a Salfas  fait  gmreon  non  poea  fa-  > 
de  Efpa na  > con  ha r-  ttca,perche  ancor a m 
xo  trabaio  > porque  queft'  vit tmopatfomt. 
aun  en  aejuel  po-  leuarono  alquato  del 
ftrero  paffo,  mequî.  danaro  ycbem'auan» 
taron  algo  del  po»  zjttta.  Ml  feordaua 
co  dinero  que  me-»  dt  dtrey  che  tn  Mur* 
quedaua.  Oluidau a-  7i4  ytnV alen^éa  » «Jt 
feme  de  dezrr»  que  S aragoz.*  » ed  i«- 
en  Murcia  > en  Va-  Barce  lion*  net  jh 

lencia»  en  Saragoça,  necetfari*  dt  regt+ 
y en  Barcellona-*»  ftrare  > e pagar  per 
fueroc  ncceflarîo 
regiftrar  y pagar 
por  las  aduanas, 
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limon, 

voter  andcr  Srâd- 
te n i die  ich  gefehcn 
durch'  vnfere  Fraw 
vô  Mon  ferrai  zogc, 
vnd  von  daoncn_ 
nach  Barctlonay  von 
Barcdona  reifcre  ich 
durcb  G trôna  » vnd 
c in  Wenig  diefleits 
durch  die  Enge , in 
die  Graflfschaflfc 
Buyfdlon  ein  zu 
Kommcn  » da  die^ 
fçhonc  vnd  gute 
Stade  Perpinian_ 
liegt  , roitt  ciner 
fehr  ftarcken  Fe-  : 
ftung  » v^elche,  wie, 
man  fagt  horer  von 
rechts  wegen  dcm 
konig  in  Franck 
reich  zu  : endelich 
abcr  ziehend  durch 
S alfas  » kam  ich  aus 
Spanien  , vnd  fol 
chcs  mite  zimlicher 
Miihc,  dan  auch  in 
diefem  letzten  Pafs 
mufte  ich  von  dcm  f 
'venigen  Geldc , fo  ; 
ttiihr  vbrig  blicb  , 


François.  4^7 

d'autres  villes  que  ie 
visyte  paffay  par  No- 
ftre  Dame  de  Mon- 
ferrat^et  de  la  à Bar. 
celonc , de  Barcelone 
te  paffay  par  G trône  9 
çr  vn  peu  par  deçà  le 
deflrott  • pouf  entrer 
dans  la  Comte  dt^ 
Bouffi lion  ,où  ejt  Per. 
ptgnan , fore  bone  vil- 
le y auec  vne  for  te  Ci- 
tadelle • que  Von  dit 
appartenir  de  droit 
au  Boy  de  France : et 
paffant  enfin  à SaU 
[este  fortts  d' Ef pa- 
gne auec  affez.  le  pei- 
ne , parce  que  mefme 
en  ce  oernter  pafjage » 
il  me  fallut  latffer  v- 
ne  partie  de  ce  peu  d' 
argent  qui  me  reftoit . 
Voubliots  encore  su 
vous  dire  9 qu*  a ^ 
Muret ay  4 Faïence  % 
à Sarragoce  > & * « 
Barcellonnc  » te  fus 
contraint  ü'enregt - 
ftrer  payer  par 
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- y toroar  abusais 
por  todo  » de  mas  de 
• 4o  que  me  1kua«an 
. los  Udrones.  de^»  - 
’ guafdas  que  eftan 
. fiempre  en  alertât  ? 
aguardando  al  fa  tir 
de  Us  pumas . Péro 
. Joadafea  Dios  * que 4 
me  librô  de  fus  ma-  ; 
HOSi  a quien  fupii- 
. co  ks  pagucs 
buena  obra  que  ha* 
Scsi  a todoslospo- 
Jbres  «mina  otes.  u 

i 


le  Déganta  prgëarda 
bulUUAsp&r  tutto , cl. 
tre  à queHttChemtfa 
ceuan  tiare  i ladrom 
dt  quelle  guar  die-,  cia 
fl  arme  femyre  all'er. 
ta>  afpcttandoalPvf- 
cir  dette  porte . Ma 
rtngrattato fia  làdtp, 
che  mt  libéré  dalle  1er 
manti  tl  quale  to  fuy. 
pltco  t che  glt  vog/ta 
pagare  t buont  t ffiçt , 
chef  asm  i tutti  li  po _ 
ueri  Mandante  * 


..  i 
i 

i 

i 
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ctwas  hindcr  laflen . 
Ichhab  vergcflen  zu 
fagen  , daszu  Mur» 
cia  F ale  ne  ta  , Sar. 
ragoza  , vndt  Bar . 
te  Ion  a , idi  vontiS-  : 
then  batte  mcintv 
S ichen  auffzuzercb 
nen,  vnd  denzoll  zu 
zahlcn  > auch  ailcut- 
halben  tin  Pa/szct- 
tel  zu  nebmen , ob- 
ne,  das  die  dieb.T* 
chc  zolJnerydie  fîdi 
ftetz  auff  der  wacht 
balten,  vndwarten 
bîfs  man  aufs  den 
Thoren  Kompt  , 
mir  vom  Geld  abz* 
waekten -,  Gott  aber 
fey  gelobt  > der 
mîch  aufs  ibren 
Han  den  brach , wd 
chetj  îcb  febr  hoch 
bitte , das  nach  den 
Gutthaten  , fo  fie 
gegen  die  arme 
WandeTsleuth  pfle- 
gen  zu  vben,er  vob 
leîhneneine  recbt- 
mSffigc  vcrgeîtung 
verebren. 

£ N D E. 
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les  De  fiant  s, O pren. 
dre  zn  acquit  par  10 » 
ut  outre  ce  que  ces 
x oleurs  de  garde  s ^qut 
font  tou  [tour  s aux 
aguets , O'  attendent 
au  forîtr  des  portes  y 
m c f ai f oient  donner. 
Mats  te  remercie-» 
Dieu  de  ce  qu'il 
dehura  de  leurs  ma* 
ins , & le  prie  de  les 
recempenfer  des  bos 
offices  qu  ’ ils  rendent 
à tout  les  pauures 
paffans . 


F 1 A7". 
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OBSERVATIONS 

V * SVR  UE  PREMIER 


D I A L O G V E. 


% 


1 r'“  '■  ’ -.Stÿ*' 

2.  A ma  fi  prend  pour  Nour- 
rice & femme  de  charge,  par- 
ce que  à*  ordinaire  on  garde  les 
r.oumces^au  heu  de.  feruant&s 
dans  les  matfons  où  elles  ont  f ait 
quelque  nourriture  , on  leur  Uifle  toujours  le~> 
mefme  nom  . Vltdiienvfien  quelques  prouin- 
ces  de  fo  p rama  (Tara  pour  te  dernier  jens  : B c- 
fcblieffcrn  vient  de  bcïçhUcffen  s.  enfermer  : 
& cx  efi  celle  quia  le  foin  de  ferrer  let  proui- 
fions  & les  autres  chof  es  du  mefnage  * Le  mot 
de  Balia  * figmfie  proprement  vne  Nourrice 
qui  fi  dit  Am  me  ou  Sâegamme  » en  iangue 
Allemande . j , „.»*  • \ \ 

A la  mefme  page-  Aun  no  es  bien  amano- 
cido  , il  ne  s’efl  pas  fait  encore  bien  tour  i . il  n* 
cftpa$<rour  tout  à fait  : le  iour  ne  paroift  pas 
bien  encore  :*&  pour  le  btenjr apporter  a l’Efi 
pagnol , faites  dire  a l' Italien  % an  cor  non  hà 
fornitû  drfpuntare  i il  n’a  pas  encore  acheuè 
de  poindre:  Ameneccr.  i.  fe  faire  tour > poin- 
dre ou  paroifire  la  clarté  de  l'aube  * i5--- 

*■  Pag,  Iilnckcr  , eft  vne  diftwn qui  vaut  au- 
tant que  Monfieur  » mais  il  n’y  aque  les  per- 
forées inferieures  qui  s'en  firuent  en  parlai  t 
1 ' -v  y ;■  5 " 


/ 
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Li»t  cfr  les  Gcntilshcmmti 

"ï;îSîi3i«.i'‘» 

^n^Sitsta 

puede  mciiur-,  r repfttnvri  du  verbcu 

«*  r^nWr^  -*f* ' r 

*Tl*Vt  êie^nTecht  , dan  die  Sono 

^TT, que 

ie^rwQ«eqae  ks  Mo  ■ dia%aze  > 

- J5îK^4ï.^w--*r- 

fefJf^Unemem  tant  !*  ^ 

i «es  q«e  lasf^1  debaïo  ’ f*r* 

tract  vn  rubon  oeb  . -/>  pour  rf0«- 

/cr  pourpoint  fous  ~ fa 

V **  j TÆE tx*v 
\ ^ •*  ' **■ 
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point  rpuge  , en  mjire  langue  i.  le  fouet . Ma- 
iadero  figpificefimplemcnt  vn  pilon  , & par 
Jnef4pi?orc  vn,  gros  looidanri  Beng^l,  eft-  en • 
uircn  la  me  [me  chofe . L'on  pourvût  t aufji  tirer 
Je  wo/  iinaiadçio  , 4e*v»iaüî,_qtufigwfie  vne 
Jfoge  de  berger  pu  de  v*çke*.;\.,  x 

Vn  peu  plus  bat,  Lauandera  . L ou andie» 
te:  nous  dyfonsks  lanohiffeitfç  . Le. U au  an  dic- 
tes louent  la  lejjiue  a la  nuiere  , & n*entr<*j 
prennent  pas  de  blanchir  Je  prevu  compte,  les 
.piatochijfeufes^tieft  à fcauoir  les.  col  et  s , Ipp 
manchettes  » les  cbemifes fines , les  mouchoirs  > 
& autres  chef  es  femblables . , * > y ' 

A U me/me  page.  Âl  ruyn  de  Roma,  quan- 
do  le  nombran  Inego  alïoma  yce  prouerbe  dit 
nrotpour  moty  Letntfchant  de  Rome  pacoift 
üioft  qu’on  le nomme: l' Julien  l’exprime  en 
cette  forte  * Cola  rarnmencaca  và\per  cafa  , 
Chofe  raentionée  vae  par  la  mai  (on.  ; xf  l* 
Allemon  , *wan  inan  den  WolflF  nent*,  fo 
ko mpe  er  gèrent  , c'eft  à dire **  quandoru 
nomme  le  loup  il  vient  en  courant  : ce  qui 
fe  rapporte  ou  noftre  » Qui  parle  du  loup  en-, 
voit  la  queue.,  ; . • • . • ; >% 

1 A lomefme . Como  vn  Cüerno,»<?«/  difons 
proprement,  1 ec  corne  meche,<^  les  Alternons , 
^rodurucken,  \.fec cerne  pain-  f 

Page  10.  Poner  los  cuernos,  mettre  les  cor- 
nes-’ l’ italien  dtf*  pi  an  tarde  corna  à. planter 
Au  (fJetzen  i L pofer  de  (fus  *v 

Page  12.  Sayo  > efi  vne  forte  de  cafaque  ou 
de  taquette , & noftre  mot  de  Paye  tft  ancien • 
N ••  'Y  a 
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Enlamefme  page  . Borzeqtiies  Efp.  Hou 
zacchini  îtal.  ftgmfitnt  de s brodequins  ; Som- 
mctfticffcl  A*  des  bvMs  d'Eflé ; des  botti- 
nes. ' ' v*V-V  - *» 

5 * ■ •''£»  Urne  [me  /-'Pafttuflos  ; te  fo  nt  aùffi  des 
pantoufles  vu  mule  S1  de  chambre . L'Allemapk, 
dit  » GaUofcbetfV^o»/  à mon  aduis  nous  aüons 
tire  noflre  motdcgàloihes  en  France,  qui  font 
bien  differente  f de  nos  mules  .•  •* 

' ^Encore  en  la  mèfme . Caratnbano  Je  prend 
aujji  potifvn  glaçon  qui  pend  au  bout  d}  vne_^ 
go  ut ntre,  oUd'vn  dutré  endroit,  toutefois  tl  efi 
mieux  pour  U raillerie  du  (met,  de  l'expliquer 
tfÿ  la  roupie  . { : ' »*•  • ;v  * 

^ Page  14.  Las  Vâuîdades  9 c'eft  à dire  lés 
Noéls:  tafefle  de  Noels  arriue  tous  les  ans  vne 
fois , & par  confequent  autant  de  Noels  autant 
d'années  . 

‘À  À ta  mefmt . Cuernosyxanas  no  vienen- 
por  dias  » les  cornes  & le  cheueux  ne  viennent 
pas  pour  les  tours  A:  ce  n'eft  pas  l’nage  qus  fait 
venir  les  cornes  cr  le  cheueux  gris . . air*  < 

plus  basCapa.  efi  vne  forte  decafaque , nous 
difons  au  jji  cape  en  François . ^ , . • > 4 

Page  1(3.  L'Efpagnoldit  plusque les  autres 
langues,bien  venido  coraolos  buenosanos'd* 
mot  pour  mot -,  vous  foyez lé  bien  venu  corit- 
•ine  tes  bon  nés  a n nées . > « •:  I « *•  1 

y-  Page  17.  Herr.  flgmfîe  Seigneur  & Mon- 
iteur , attribut  qui  fe  donne  à toutes  fortes  dé^j 
ftrfotines  en  la  dernier*'  flgmficatiorts  > & les 
Gentilshommes  , comme  t'a  y défia  dit  au ■ 


fttr  le?  Dialogue  f*  foÿ- 

par  tuant  » en  v fertiles  vns  entiers  les,  autres  y 
ce  qui  (e peut /voir  par  ! exemple  de  C article* 
ou  Dpn  Pierretraitte  de  Herr  Hans  v t am  y 
qui  luy  va  rendre  vtfite , >.  v v ; : ' V» 

- Page  \%.R\goàchatofoyV Italten  difùtr fort 
etega  mment^vnçoco  r î CeMitv*vn  peu  tndifpo»^ 
sè.  AchacoTo  proprement figmfie*fmet  ùqMeki 
que  tndifpofiuort,  maladifs  ; , ..  . 

A la  mefme.  En  deux  articles  eonfei  ut  ifs  il^ 
y avne  aliufion  entre  tes  deux  mots  defpacbaa 
Çr  defpechan  : Dcfpachar  fgnifie  expédier 
& defpefcher  , & d e fpec  h a y defpiter  .\  j:pao 
ch  re  en, Italien  à i lai  force , deux,  i fîgmfica* 
tiom  du  pxetoier  i au  mefngef en*  qa  * mus 
les  prenons  an  mauuatfe  part  * U phrafe^jfi 
Allemande  , aller  dings  fertig  machen  , s1 
y-rapport*: entièrement * & veut  dire  > ex- 
pédier en  cornes  chpfes  , ou  bien  de  toute* 
façons.  •tri  'i/vj  tm/  v.>  ,-vVi^/St 
Page  21.  L'AUeman  vfes  fa  eesmots*Qott 
fey  es  befobten  * l'affaire  foïïfaçeomman- 
dre  a noffre  Seigneur*  où  l'Bfpagml  difà  la, 
page  precedents  ^ fça  jjjè*. 

mal , ‘Dieu [oit  bénit:  t Italien  pourr  oit  dire*. 
male  y pet  raiadifgFati*,  n*ab>  pottr  mon  maf 
heur  • ç,  i -,  rtc;..-vï  •'  . \ 

Page  la.  Scudiolp  /<f  »^  icypour^vn  cak£ 
net  d'Allemagne*  on  l' appelle  aujji  Hip.Oi&  fti- 
petto  eti  langue  T dfçkane  * & parficuhere- 
menu  Florentine . 'vl^rny-  f?  ’ ; 
i A U mefme  « Dtic&dos  en  Ef pagne  , & 
ducati  en  Italie  [ont  fa  different  valeur  , 
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Krone  en  sîllcman  vaut  nu  flgnifie  vn  efcu  des 
ttoflre  monmyt  & tes  ducats font&ont&  y va- 
lent beaucoup  dauantage,  vous  poHue^ accorder 
le  tout  par  difcretion . ' .‘\i  v -x 
‘ Plus  bas  à ta  tncfme  * Gabfca  efl  vnbois  r&u* 
grque  l'on  apporte  dessin  de  s + dont  on  fattdej 
cuuragcs  fort  Currtwxy'  »•<'/■’*  \ o • A .. 

Page  24.  Cbaptn  » patin  \ V Italien  l'appelle^ 
proprement  fcôccolo* ma  s le  mot  de  pianèlla  , 
qut  ftgwfUvnesmte,  efl  plus  commun,  & l'oru 
en  porte  eti  bien  pins  d'endroits  , que  Hon  pas  de 


céï grands pattns:  *'  • v "S-  "A 

Page  z6.  Cadaloco  con  fu  cerna,  tl  faudrait 
proprement  expliquer  , chaque  fol  a falansam 
ficou  for»  opiniaftrecé . L'onpr end  aujji  cerna; 
pour  fu  f ce  ,t  hem  e,  propo  fit  ion  ^ - • t*.  av.  *v\U. 

Page  28  Motteîarrae de  ▼ieio  .ï.  rne  brocar* 
der,&  dire  quetefutsvnvieux  radottcur.IV<ui 
lire  çolibet  porte , l’on  met  toujours  vn  fol  ou; 
vd  Êuefqucau  bout  de  la  table  .-  A ■ z ; X 1 
pagfÿï'é  N6miroW«ti  ferias,  fine  prêtai 
fiis garde  a dèv  èkbfePdepeic 4* conféquencep 
le  mot  -de  mtfères=cr  chK 

chVtor. 

'-Vage  34.BW tiâto  &fri&iefo  & BrJndlU  Jta-i 
lien,  f on  deux  dt  fiions  corrompues,  comme iiy 
àften  de lVpfartnc-ê;dekhmtf&-l  iete  pos- 
te, entartre A ' ••  ^ 

V*v  ^5ït^m^^V>,C5ofrgefegi\e  e$\ 
dem  H-rren5  Dieu  vous  le  bewffë'J'/tdhrn'ditç 
buon  pfftf^ia^à  çràousautrts  ,prou 
faOeMOuflW^  - ^ " 

. \T 
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P âge  36.  Calabr  îada  eft  vn  vin  [ophifitquè * 
*9*  meflè  de  blanc  de  rougeole  mot  Calabria» 
de  rieft  pas  François • . 

>4*  mefme  arttcte  v Ocras  ïcndas  fembltj 
offre  au  plurter  à caufe  de  fa  terminai f animais 
Von  dit  beuer  fcndks  vexes  i.,  boire  chacun  vne 
fois  i * .t  •••  c • v - . ...  •' 

P âge  38  Ceuadü/ïgmfie  proprement  de T or~ 
ge^que  Von  donne  tn  Efpagne  aux  mules  & au- 
tres montures  ; biada-  en  Italien , eft générale- 
ment pris  pour  toutes  fortes  de  bleds > & parti * 
entièrement  pour  deTauoinev 
. f A la  mefme. Palacio  [e  prendpour  Louure* 
Palais  y,  Cour*  Hoftel,  ou  Maifon  de  grand 
Seigneu  r . ' v Tii  ■ 

* Page  40  Malilla  eft  vne  c art er dont  on  faite* 
que  Von  veut  » comme  du  neuf  destaroebs  exu 
Italie , du  ncü f des  cartes  en  Allemagne  > ers 
vn  certain  ieu  appelle  Gtlmpy&dcla  mcnillc: 
France  ..  • r-}.  mJ  ù:.\  < , .v 

A ta  mefme.  Rcpoftcfo,  Sommelier  \ repo- 
fiera  de  piata  eftctluy  qui  a la  vatfjelle  d'or* 
gent  en  garde*'-  v . - ; ?»s  . 1 *y.‘  *•=  v . * 

Encore  a la  mefme*  Set\co  figmfie  propre » 
ment  celuy  qui  à la  charge-  .de/atre  porter  les 
•t/taudes  fur  table#  eft  emuront  noftre  Efcuyer 
de SzïïcenErance  v»  » . c- ; •»••{  i>  <-,  .v.-  V 


P âge  48.  ETc  bàmoc  b^Sj^«  j dînons  de  gra- 
illons en  langue  vulgaire  U Al  le  m an  dit , icft 
bab  CtWdS  atiffgcbobeii  ' .i*  ï *y  ferré  quelque 
ckofe'-  ■■  •;  ' > ..  ■ 

Ata  mefme p âge.  Si  fuera  perra  va  te  vttie* 
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fa  morbido  , fi  c'eftott  vn  chien  il  t'auroitydefla 
mordu  : V Allem an  l'exprime  amp , Wahs  cm 
Wolff  wcre  fp  herteér  dfch  gefreflTen>y?  c'efloit 
vu  loup  il  t’auroic  mangé:  (2*  le  François,  il  te 
fauter  oit  an  co\..\  , . : ■;  * 

'sJPage  .5 q,  Corne  pueroa  de  freno , commçLJ, 
une  truye  d vne  bride  : Noflre  colibet  porte  y 1> 
s’entend  a cela  comme  à faire  vti'çôffré  . 

A la  mefme  y âge.  Le  vieux  texte  porte  do 
plus  fa  y a entera, qui  eft  enutron  ce  que  nos  fem - 
mes  appellent  vn  corps. robbe. 

A la  mefme.V n rt>aotô*«W6  mante\  c'efl  vn 
grand  voile  que  portent  les  Dames  en  Espagne, 
& en  hait**  >.  ,)  % • 

Encore  à la  mefme . En  el  libro  de  fu  aldea* 
dans  le  hure.  de  fon.  village.  V Italien  dityè  co* 
raeil  pretedel  Contado,&c.  ce  quife  rapporte 
entièrement  à noflre  prouerbe  oh  colibet  » il  ref- 
fcmbleà  Meflircjean  qui  ne  fçauroit  Iîfo 
que  dans  fon  breuiaire . 

Emorc  enia  mefmeyfo\}oq\&w  le  va  » n i 
vfene  ; ence^ui ne  îuyva  ni  vient,  i.en  ce-qur 
ne  luy  importe  en  aucune  façon.  v 
-*  j Page  52.-QU1  en>î»$fa  be.  las  t me,  qui  lesfçait 
les  lotit  . u Qui  fiait.,  vne  chpfcla  peut  bien*» 
mettre  en  vlage.  Nous  difon s approchant  de-* 
cela,  qui  fait  vn  pannier  fait  bien  vnecorbeil-, 
le»  c'efl  a dire , qui  fait  vn  petit  mal , en  peut 
bièn.faire  vn  plus  grandi  _ ' u î » ^ ; 

En  la  mefme  page»,  Quien  ha  las  bêchas*' 
ha  las  Tofpechas  » qui  p les  effets  a les  fqttp*. 
cône  îles  Àllemans  ont  leur pfouerbçy  wodas 
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Fewr*i&  yM«c  Rau«b  r»*dff*»f<»m*>ejt 
la  fumée  *îf  ! ' ; .^-w  vw  U*i  **>  % % - ' • ■•  <3.  *•  . 

, ^nmtàh  mefme  f\[G\\fapjn  EJpagnoly 
Furfante  en  Italien . Scbeim  en  Allem.qn r eft 
font  ce  que  l'on. peut  dire  à von  me f çfmnt  hom- 
me po*rJ?tftivrier . L 

$*&*■&•  ÊinçftFHcz.  wvnerepnmendo  en 
triant  bien  fort . «ttp*.  fo 

i -7?<g*  54.  Pexatç  de  RetoricaSj/^y  K U Ke- 
thortque  a part:  lafs  dia  wot-rede  bleiben5  la* h 
fe-ï*  le  beau  langage  ; ne  t’amufe  pas^^ 

fepiKirv S • ■>  .♦$  ;;'i 

<A  la  mefme . Que  no  por  eflo-  rtfetcngo  4^ 
^fleocara  futnpk  ’a’Ceey  jft  fondé  fur  vnpro - 
uerfa.qm  <kt  * ï&Jfcto  A UC  CD  an»  te  mandat 
fi  en  tare  a fo  nieù  v fay.ee  que  ton  meuftre  *v 
commande , puis  t'a  (fie  fa.  à fa  table  1*0 

/>/«/  no  nrafficn^cnel  rabo,  $H*t/  ne 
tC  te  Pfftte  ou  l'applique  fur  la^ueiie . Jljaihalj 

pfUfr 

fentar  4#*  /0»f,aflcoir>  mettre 
motj*  4a®  «e  #«  Jmbfn,  fign*$e  des  coups 
de  fouet  0#  l^seftriuieres .»  iA  uff  denbindettt 
feliiagçn-, ufrœpper  f uir  le  derrter e % l'/iymis 
pour  p lys  fa  propriété  enlaqgu#  F.ratiçoifç  9 les 
iCftrinkre&fur^s^fpAuj^^nv^  ^ .-'aii 
v yjib  » r-î  ' * v-tfàâj  ^ 

vsa  ? Sut  fer  Setdrttf  DîafogûPcfV  °^n  ’ 

; v • . '«*“  ! \ ■ T^iv.'WWt* 

; ÿ, ^ <•,  • . .vf.N  r h ' ‘ h VU  '.H.ÿ.>vn.  < ^ •% 

{Â  Placera  fig.nifie  vn  Orfeute  qu 9 
X trauatlle  en  argent , ce  que  Fyilltmaa* 
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txpnm è fort  pïùp n ment tpar  Srfcér-&1iitï,rffrv 
uiu  de  fous  à la  mefme page.  PlatefiaÿV*  heu 
eu  la  ru  Cou  ïoà  ''■fait  l ’argemstie  . i.-  la  rue  de  S 
Grftufvïi^-  *r  ■'  A .^  r;  *ô  1 

“ Pdgeefi.  Sea  cod  piè  deretbôfS  que  ce  fott 
étuecle  pted  droit. i que  ce  foîtà  ia  bôàe  heiïn& 

* Pagr%&:Ù*atittefi texte  Pfpagnol portottiaU 
egadero  de  mierda  * accueil  de  mef  d€\  ce  %u$ 
tn'àfembté  de  fres^mauuatfe  grâces  Pdf  triés  à 
la  place  y aflegadero  de  fu&edailyv#  aecutïbfà 
faletfc'-î  ^ 1#*  •^5*'  **-*'v, 
Page  62.  Rerrrîendos,  pièces  d'vnbabtt  oU 
ihàmeauYapetafe.  ’ VMd  ■»«  v > 

* Jî  ta  mefme.  De  la  hcchura  qae 
de  la' façon  qu'il  zous plteraM' AÜerd*rt<dït)î 
Arr,  qu/figmfe  forte  ou  maniéré; CT  l'Halieru 
deurott  dtf'é' fatritraV’'V''s K : vr  ? . 

iA  tas  mefme . Etalas  tit dançàs  a-y  petfgro  $ 
il  y a du -danger  au  Yetâfdetritnt  \ te  moi  f ta- 
lée fi  dit  ; i^du^o  pf^rïà  vhi&  A.de  deldyfeù 

. { /&  mèfme.  Ma§  varfeptoro  enîà*  nrfkfitf* 

que  bueytrè  bolando  ftl  vaut  Mieux  bdpâ{fetes 
ré$Hi<  dans  là  main  » qu'vn  vaut  or  enl%  olJmt] 
Nous  dtfèn s z ulgairem  em , ri  valût'  •mieux  y ri 
tien  1 que  deux  ru  a utd ffvl Lepr ouerbé à?U * ïi è 
porte.  Eglrè  meglio  piccione  in  mano* che^ 
tord o iajjrafca , tt  t d^tenie^x  otrptgetys  dans 
la  math,qu'tne  grtue  fur  la  branche,  ou  dans  le 
feuillage  \ l'j4lleman  dit  a la  dernier e partie  , 
aVs  ein  GeyerauffmLaü  dt.i.qu’vn  vautour  ffir  t 
Ui*ç ampagne v*  t ' n*.  *.*!»'.:  X 
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, Encore  a la  mefme  . Porcèlana  ne  fe  don 
fas  entendre  tcy  pour  de  la  porcela  tt&ÿ  maïs  fi* 
gnefic  vne  ta fie  pUtte  . >.  \ u-  * - 

v.-  Page  Real  efi  la  hfiiftïef me parti edP vne 

pièce  de  cin  quante  tiuir  fois  * Efpagnols 

appellent  y reaï  de  a ochor  - o . .r 
• A U mefme  page  Vnxbzwvne  baffe  no(- 
'Wpl'AiUman  datr  Abfchtag.r.  yn  rabdis. 

Plus  bas.T 2Lmàoyaôùe\  càntato*f/?*jiff  pfe* 
i(£c n . Vfifffi r,  ou  bien  fètier  de  la  flti  ft  e.  ' 
Encore  plus  bas,.  Mi  mas  aita , tua  plus  hait* 
fty  C’e/t  a dtte  ,ce  que  i*en  jpiTÎS'ôffrit  tout  au 
plus;  V'  -'-  \ •>  . >*?»*. 

Page  66.  Muy  bien  defpachado  yua  yo  , 
i'euffe fait  vn&eate débit  -y  Cltahen  vnbeilpac* 
cio,qur  a la  mefme  {igmfication^lçh  wtre  eirij 
goter  fcai>ftman>iv/r/>r<?//  vnl/on  marchand  t 
Defpac  hadorî.  defpef-ch'ë.  * v •' c V ' * -V  * 

• - A la  mefme  Qfrfcûriofiêr,  cahïèiabàfffer  t 
fafien  lafftn  , commefqvn  diroi/iiaPff^rsom ber 
*k  tfabbatfe  do ptffci»V :tv' • ' u-.  c, 

Encore  alamefme  . Tocar  toucher  o&iouer 
d’vn infirumenty  fonare,  foner^io tierce, anff 
(pitlcn  tdem  *•  '■  *>  ^ » -•  \ - » h m 

Page  68.  V oto,voix  ou  fuffrage  que  l'on  don • 
nteit  wgememi*  - * 

A la  mefme  . Lefoy  muy  deuoto  j Py  ay 
grande  dmot  ton  y U femhlequ'ii  jaffedHUfion  à 
o/oio  de  P article  précédé  fît, qui  figmfie  quelque- 
fois vn  vœu  . • 

A la  mefmé. Potque  fil  palabranobbcîua  a 
«as,  afin  que  voftre  parole  ne  retourne  pas  en 
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arriéré  .î.  po#r  na  vous,  pas  defdise  en  ce  que 
vous Allez  dit  y a :J.  v : y \ . r\ . *v’  ; 

Plus  bas  a la  mefme.  Pc  far,  ma  lo  de  Dios  al 
diablo.i.  Dieu  dorme  maipuats  pefer  y ou  faffe^ 
grand  défait  au  diable,  Pefar  figmfie  pefet  v& 
faire  defpit.  , ..  ■?  :J>,  * . /_  y ..  - V* 

" Page  jo.  Si  v.m*es  famidOiphrafe  Éfaagrio- 
le  qui  dit  mot.  pour  mùt,fi  vojlre  grâce  efi  ferme 
Ls’i  Lyousplaift  Moniteur. 

Page  7 f.  Aufsgebco.i.  desbourfer^Mot  pour 
mot donneid^bprs.  - . .\,  y **a  V 

A la  mefme  , Ca  ber*  efi  re  contenu  ou  çont~ 
prts  dans  quelquecbofe . Capire  Italien  a U-a 
mefme  force  * ••  *■' v • ' 1 

Page  72.  La  loyecia  i Je  lieu  ffù  Von  vend  hts 
loyaux  ou  pierreries . . . 4.  •-;->.  ».  * 

Page  74*  Efçufar  > s'abfjemr  ou  fepafferà • 

Zi  ne  chofe ; il  fignifie  aujfiiami  lieu. 

^-AJamefwe  • Alm^lyfo.qiiebrar  k la  pier- 
ïiZyXompTf  k tambeà  Iflwamaife muflume f 
les  trois  autres  langues  difent-itompit  le  col  * . 

Page  7 6 Dcshjlatlps  rfelon  la  force  du  mot  > 
deuroient  efire  quelques  murages  es  file  2..  T on « 
tefots  te  n'ay  pas  voulu  changer  la  vieille  ex- 
plication de  César,  Ovdin  d'heureufe  memoi. 
re  j dont  la  capacité  n'ejloit  pas  metndre  que  [a 
réputation»'-  * it?.  y ' 

Page  78.  î.  Tofca  gtoffiere . Dozzinale  ,k 
commune  t où  à la  dopi,aine , Mas  prima  la-* 
quierq»  ie  la  veux  plus  déliée . i.  plus  fine  > ' . - 
- A iamefme  * Para  prima , Senora  » no  es 
b.uena  k hi  La  .«k  v ucÛro  tioî/^wr  coufineyMa* 
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dam  fi  là  file  de  vojïre  oncle  n’eft-elle  pas  borf 
ne  ? Il  fait  vn  equtuoque  de  prima  » quifigni* 
fiedettéeà  prima  , ou  prima  hermana.i.  confi- 
ne : mais  le  rencontre  ne  fepeut  pas.exprtmer 
en  toutes  les  autres  langues  . Prima  figntfi* 
au jfi  vnc  chanterelle  * • v ! 

Plus  bas . Gorda.i.  grofse  &gra[st . Grob 
en  Allemand • grofliere  & lourdaude . ^ 

} page  80.  Dcxefe  depreguntar  quancos  a nos  / 
tengo>  ne  me  demandez  pas  quel  aage  i'ay  »iV 
Songez  feulement  à me  ruonftrer  cc  qpc  . 
demande-  ’■  c r)  ‘ ‘ ^ 

A lame/me •fiÊ.Ceoia  como  peras  Cfttaba* 
que  » choififsez  comme  des  poires  dans  vnpa- 
' nier  : Nous  dirions , choiûffez  * vous  eftesà 
m lefnae. 

.A  làmefme . Haro  vn  tr&peau  : P Attentait 
Hauffen-i-  wt  tas--  ? • \ «A 

v . Page  8 ï , Le  mot  de  G et  ou  Get  fteithçwi  e0 
je  véritable  pour  dire1  du  Geais,  n'efi  pas  connu 
à toutes  fortes  de  gens  i En  quelques  prouinceS 
d’ Allemagne  y le  vulgaire  P appelle  fehwartze^ 
Achat  i\titnc*efi  à dira  des  àgatesnoires  : en 
d'autres , fehwartze  Perlen  .t.  des  perles  noi~ 
res:ew  d'autres , fcbwartze  Corallen  .1.  des  co- 
raux noirs  : qui  font  toutes  expre fiions  tmpro* 
près  dp  prefque  ridicules . 

Page  S4.  Gargantilla  de  perlas  » vn  Col- 
lier de  perler  y l*  Italien  d/t  fi\za  , vn  filet  ou 
rang  de  perles  à mettre  au  coly  on  dit  aufii  vez> 
zo  di perle. 

Page  8 6.  Porque noie  alcance  a v»  m-  efta 
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maldicton  > afin  que  cette  maledtUton  ne  veuf 
attrape,  i.  ne  tombe  füT  vous.  • «,  » 

AU  mefme . Gopfl Wvne  fiance:  ÏTràlfen 
dtt  verfo,  qutfigmfit  vers",#*  noter?  A llem  an 
dcr  Reim,  U rime : le  Françots,  ce  couplet  r 
Page  88,Con  las  habiadas,  par  vous  cageot* 
leri es  * cia  n c ie,  tafertey.  Woxtyparofes.  i . 

Au  mefme  article  y hecho  fuagoftoy/41*  va* 
flre  Aoufi  : buona  raccolta,  bonne  racoltr.  woï 
gcerndert  > bien  moïffôtiné-y  noflrevulgatrcdity 
bîeo  faîr  vos  orgesv 1 « ■*>  " ^ ' r * ..  . 

Page  89.  Gefpitzte  Half  tacher  » des  mon, 
c hoirs  de  col  auec  de  U' dentelle  » rl  faudrait  dt . 
re , gemodclre , auec  du  refeul  * pourrapporter 
an  met  de  ccd  EfpagnoF*  -V.‘ 

Page  9 1.  Lu  z i rfe,/e  faire  honneur  en  habits* 
fe  fatïc-vn  bel  habit  pour  par otfire  \ fich  ein 
Anfehcn  rnachen  .»,  fe  faire  de  l'apparence  F. 

A la  mefme  page,  El  corrieiueY/*  /7.  ou 
courant  d'vnenuiere  v F Italien  dit  y\ apiena* 
c'efià  dire,  le  gros  ded’eau : 
Tout  au  bas . Cargas  quetrae  configo  cl 
ca'amieato  , des  charges  que  le  mariage  ap» 
porte  quant  çfi  foj  v Le  prouerbe  Allemanpor- 
te  , Eheftand,  Wehftandc.f.e^t/  demariagey  e - 
fiat  de  douleur , Aïoftre  vulgaire  corrompt  /<l> 
mot  & dit , mariage,  maie  -rage , ; A 

Page  94.  Laavuda  de!  Efcarauaio*  &c,le 
fecour  s de  l' cfcatbot . Il  entend  pur  là  qu'il  vou- 
drait bien  fe  défaire  des  charges  du  mariage  » 
Page  96.  Real  de  a quatro  , efi  maintenant 
r.ofire  piece  de  *itr.gt  neuf  fols  , real  de  a dos> 


fur  les  Dialogues  * 51  f 

Celle  de  qp*forz.e  foU&  de my  \ mais  pour  ac- 
cvxdtt  w^  l\AUeman  , & pour  moins  dedaf- 
pctdÿd'&ufier  lc  eempre , taymmync  locale 

10.^  ..  ti  i.s^ï*  . ; 

Plus  bas . Lonîa,  laplactdu  chage\  t* Italien  r 

M boHTfa  1 , - 4u 

Page  97.  Ich  fagdet  Frawen  graffen  danck 
te  vous  remercie  MadfmP>  : *''.£? 

-\  P*g6i<&’  Hizcr cntenrftfde! cido ccbolla. 
dqwtt:*  qntendre<que  leciel  efi  vn  oigmti  *,  /*/• 
talun-(iit  i\uçùa\t  pet  laqtcroer^j  zers  lut» 
fans  pour  dtslanternesy  l'Alleman^  das Ce b- 
tvattft  WQj'sid  le  ejt  blanc  s Nous  dt. 

/W,que  ^e4iç$  fe^tlanrcrncs.  ?v  , 

nd  fein  Gddcmpfangeu.  & re « 
çojuefmatgeftf» **  -,  * 


, *>ii^§jnfei  si  3 j h»  , :v  ‘ . 

• $uHfc  -trdSfîefnle  Dialogue. 

<.  D \ U t •{  ji\\  vj  '•  • c.  \ '7i  , \<\ v > *Tw . Æ „ . 

- < &\  w\  r\  .^'.r  f * 4 v-K  vj  V;  i'  •-  ; • •■  •*  V.;  X i -j , . - 

T)  Age  10  Cf  i a do  » valet  ; c'  eftde  là  * 
X wf»/  k offre  mot  de  créât*..  w , ; 

\n  Afa  ïn  efm  e Qye  b?  fa  aiii  mer  ce  d.  las 
rtunos*  dites  à\A4anfseur  qm*tr  { uy  baife 
les  mains,  C e compliment  de  befo  las  ma  - 
,nos  >>,  ejt  fi  commun,  e#  Efpagne-,  qu'tl  fert 
en  zieutes  [unes  defamtrcimens  y & autres 4 
ocoaf&Hs-.yi çqw me  defaluer  oq  prendre  congé . . 
Xîj AA&nan  ylit  en-ce  heu  là  » < Vercncldc  s 
ibm  widsrut^b  mcinftDicnftii.  mentionnez ,*•  ? 
luy  , ou  pour  mieux  dire  , affeure Ze  «yaL, 
controfebange  ihmtsrferuices . " ' r ^ 
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$l  G ùb fer u étions:  ^ 

Page  i oè:  M aetfte  f a I a */?  propemmt  fia  fifre 
Efcuyer  deÿitlc:  'Maeftro  ch*  cafa,  Aéatfhe  d*« 
haficly  Scàlco  / croît  plus  rapportant  àf  Efpa  - 
gnol , mais  le  MatftrecP  kofi  el?  accommoder 
mieu .vit 04 s autres  fatigues  .* ! > * '*  ■ ' 

Page  u^.Boioeffe  algunoerrzorrarAw^ 
Avertir  en  renardiutft nÿiïrer.  ••* f]  ■ T 

Page  n6.Sccaça  vna  encl  ano,an  enchajfe- 
oufren&tm  durant  Panne  jp.caçaï  vna  zorra>/7- 
gntfii  chaffer  vn  renard  . u sx emplir  de  vin  tuf* 
ques  à Pexctz:nt>us  dtfons  approchant'  de  cela + 
efcorcher  Ic  rcnard, fef douter  £/ vo-v 
mit  de  plus i TAlUmàn  l'exprime  pat  wrs  moisi 
vomir  ciné  Fuehfen  (chïç(s&.[.tïreftbn  renard* 
A l' article  fuiHane.&zdfrVRQ  foaïma  er*fu 
palma  » chacun  (on  ame  dans-lkpaume  dç  /a*-» 
main.u  chacun  pourra  faire  è fa  fantaifie . 

A*  mfmt»  Qaal 

tOytel  que  fora  le  temps , ielfott  Pefjay  > il  /e_ j • 
faut  goHuerner  félon  le  temps  y ou  félon  [es  for -- 
cç y . Gautîôrr\e  Da  boache  ft?1  hn\ a<  bo iH fc-> f/T 
peut  auncunemenur apporter  ity.  ^ X 

P hrs  b as-*  V n ci  ucgo  dejvlacftrc  Go  ra  i 
ie&  de  pa  jfe-piaffe  ou  de  gobelets»  Maiftre  Corail 
eflottvn-  fameux  bafiAeuK$tCEfp*gn*Mi&i& 
Mteccio  la  mef  me  cbofe  en  Italie  y &it  penfc 
q uer  noftrei  Miifrre  Moucher  ’ eft  ycwu:  nous* 
4 1 f ans  vulgatr  epteti  ? Marftre  GonMw»  Le  mot 
de  P fcitelhering*  etfMc  nom  d'àtP C omedî en  qui 
repr&fentmvh  perfonna&de-boujfoninAite» 
magne  ~ ■,  .•■«  > v.vwuw  • ^ ■ \ 

l^Page  u S.  Yrfe  c l diVert  flfcrôs  ?'M&ur  J*f/a 


! 
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fur  les  Dialogues  • $ i .7, 

couler  en  fleurs*  i.  fe  pafser  (ans  aucuiaead- 
Uance.  . * ..  , * 

Page  no.  Platos  font  des  affiettcs  creufes  » 
enuiron  comme  celles  dont  on  fe  fert  mainte -, 
nant . Les  Italiens  difent  piatti,  aujji  bien  que 
tond  1 3 pour  des  affiettes . \ . t 

Pagenq.  Aunque  callo*  picdras  apano» 
bien  que  te  me  taife , te  prens  des  pierres:  Nous 
difons  approchant  decela*  ienedis  mot , mais 
ife  n'en  penfe  pas  moins:  En  ce  lieu  cyl'Efpa- 
gnol  veut  dire  > ie  ne  laide  pas  de  ttauailler  0,11 
démanger:  Cet  autre  colibet  François  ferott 
encore  plus  a propos , ie  ne  dis  mot>  ie  mange 
ma  foupe  . N v . ,, . . v 
A lamefme . Oueiaque  bala,  brebis  qui 
beele . V Allemande  au  mefme  fuiet*  cin  bel* 
iender  Hundt.i,  vn  chien  qui  abbaye . 

Alamefme.  Andanen  (ecqeftos molinos, 
ces  moulin  tournent  à fec  ,u  ç*  eft  beaucoup 
mangé  fans  boire . N A lie  mon  dtroit , es  ift 
grmggeredtphne  trincken,.i.  c’eft  affex. par- 

yCPC»  . 'ÿ  \ ;■*  •. \j,  ; ..  > i'  •( 

* Plus  bas . De  la  boca , dre.  On  dit  auffi , I o 
ténia  enel  pîco  de  la  iengua,  ie  danois  fur 
bput  de  U langue . 

t Page  1 26.  A b jen  entendedor  pocas  pala- 
bras yàbon  entendeur  peu  de  paroles:  l'on  dit 
communément  en  Allemagne , Gdehrtenift 
guc  perdigen  .i.  il  fait  bon  prefeher  deuant  les 
fçasMnss  .;  ..  - ..  o x 

A la  mefme  N n tiempo  fui  torero»i>  fus  vn 
temps  coureur  de  taureaux  : Ceft  vne  allufim 
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5 18  Objeruations 

au  mot  deT oro , qui  figmfie  taureau  » & ** 
non  d'vn  certain  lieu  d'E [pagne  appelle  de  mtf~ 
me  » oh  il  crotft  de  très- bons  vins  ; le  rencontre 
s'eftend  outre  cela  > tufques  à la  courfe  des  tan « 
reaux , qui  efi  fort  frequente  dans  le  pays)  T o. 
rosbrauos,  de  taure  aux  furieuxâ.  des  vins  de 
Tototoup  des  plus  forts.  v 

Page  128.  Si  no  bago  loque  veo,  todo  me 
vcicoyft  te  ne  fay  ce  que  le  voyae  pi  fie  fous  moy . 
Ic  meurs  d’enuie  de  faire  ce  que  ie  voy  faire 
aux  autres  : l’en  ay  vn  teldeûr  quer’en  piflk-» 
dans  mes  chauffes. 

Page  1 32.  Venta  efi  vne  forte  à'  kofieHerie* 
en  campagne  y toute  feule  ou  accompagnée  d^a 
peu  matfons . * : *■"  f ‘ 

Pag.  138. 1/ Italien  dit  fenza  corda , parce 
que  l'on  donne- h gefne  en  pendant  vn  homme1 
femme  s'il  efioita  Vefirapaàe . 

A la  mefme.  O que  reuerenda , M Que  reue» 
rente  ou  avec  combien  de  reuerence , P Italien  » 
dit  y eon  quanta  grfeuftà-*  auec  quelle  granité  1 
Wol  zngericht»  bien  affaifonnèe . x , * - ;* 

Page  147.  warbaffrig  çttahren  .î*  éfprouuê- 
véritable . « -f  -*'>  - ; 

/>4^.i48.Pepîtorîa  efi  vne  fricaffëè  detefiesy. 
ailes,  gtfiersyfoyes  &c.ce  que  nous  appelions  du 

menu.  "‘"J  r. 

A U mefme.  Mnniar  real , ce  manger  royal 
efi  compofè  de  pafie  d' amende  s » d'œufs , dç^j 
fuccre , de  blanc  de  chapon , j?  de  cane  lie  ïpréf-  v 
que  comme  ho/Tre  bUttê’^ngerv  T • «■ 
i,  Plvis  bas . Go nio  pedro  pbrdernal»  comme ; 
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fur  les  Dialogues . 

P terre  defurplusA.  fupemumeraire  ou  fuper- 
flu.Ein  ou  fuperfluitè . 

Encore  au  deffous . Conoalja  voynon  h i^ 
go  qiengua  yfymme  te.  yay  la  te  ne  fay  point 
faute  y Ceey  ne  Je  peut  exprimer  proprement  en 
d'autre  langue  . Il  veut  dire  » tout  ce  quçl'prt 
apporte n*c$  point ngccQVre • u.  >.  ..." 

Page  150»  Meloia  efi  vrt  breuuage  compojè,,. 
d'eau  de  miel.  ..  ; , .r-  ; w \ 

Plus  bas  * La  borracha  no  quiere  paiïa , la , 
bouteille  ne  veut  point  de  ratfinfet.i.ccluy  qui 
ayme  le  vin,  n’ai  me  pask  fruit . ,1 

Encore  plus  bas  { Mermelad*  * nousdifons  . 
du  [fi  de  la  mertnekde , qui  efl  bien  / irt  diffe^ 
rente  du  cojdtgna*^  w 

page  ij2i.  Çrueffas  de  hilaza , groffe  de  fi* 
/4/*.i,groflîere,  VAlteman  dit , grpbgefpun- 
xs&n-it'efi ddèrty  filégt-os*  , ....  ,5,  ...  . 

< A la  me f me . Tamo  morracortar,quantq 
defatar  •>  Nofire  coltbetdit,  enmron  au  mefme 
fens  autant  vaut  bien  battu, que  mal  battu . - 
Vdge  154.N0  me  penfa  a mi  de  que  me  hiio 
iuegud*e/e.  il  ne  me  fafchepas  de  ce-, que  mon  % 
fis  louer  etc.  Ce  prouerbe  veut  dire , que  l’on 
peur  i outrer.  quelquefois,  mais  non  pas  fo 
pique  r*&  s’attacher  entièrement  au  ieu  apres  :• 
yneprerre^.f  r’.vr  . : ‘ : -‘Y  .»«•'  ' -- 

y^Addmefipe.A  Peadurador  que  endurar.Le 
mos&nd ixtb dot  ' figni fie  patient  & auaritieux  > v 
mats  ti  faHtS  to^idere/'icyn  queJlarticle  porte 
toutes,  paffiomqm  fan*&ififpf fi*  & par  çonfe-  , 
quint  H éft  mie ux/da  é'zxpïtquir  t à i’auare^ 


5io  Ob fer  nations 

dequoy  ferrer  où  mettre  à part:  & non  pas  « 
somme  dans  la  vieille  explication , au' patient 
dequoy  endurer*. 

Tout  au  bas  de  la  mefmepage:  Iugüemo£ 
gana  pierde,1  r *éfi  le  ieu  Rabelais  appelle* 
le , ieu  de  cocjuinbcrc,  qui  gàign*  perd . Il  en 
faudrait  demander  des  nouuelles  à nos  per~> 
dêcéffeurs  v"v'-îvu  '*'■  V - ■ * 

- ‘Page  156.  Flema  , E/p.  & flemma  Jtal.  [t 
pf  entrent  aüfft  pour  patience . <*  * • 1 

A la  mefnte  .'  A îôs  tPentos1,  il  fembleroit , 
que  se  fufl  au  cent  » mais  t* Efpagnol  nomme 
ainfi  k Wü  dit  piquet  l Hundert  vndeins» 
dtfèniles  Àlleihans\*ü  cent  vn  » &pour  gai» 
gner  au  piquet  il  faut  compter '•  tuf. qUes à' 
nombre  : ils  l'appellent  du  (fi  Picket  > & les 
ÈfpâgneLs  çliqukic  v - ><r,x  * V •“  ,J  ’ r :EK 

Plus  bas.  Chiiindran»  ferœpporte àtwftre 
bafseglé , cupfajioft  avn  certain  ieu  qui  fe  ioue 
en  Sàu0yVappttlèX3i\ièi&  guîllè  en  Piedmottti} 
& quelques  dtftréJheux  d' Italie . ut 
A!‘-i P-ti'Clp  fiuuâtit.  Tras  de  ios  ci^onesr.i. 
dermwles  ti/on's^t'Alknsan  <fc/*beymFewr*  : 
auprès  du  feu  • •**-  ^ \ >;rt 

J4tiiiijfous . îaflgo'de  vîftuff*  tue  vertu  . i#ï 
d'tnt^iten^Ebciith'ÂibMorabie*  ^^  • -,!~l 

Encore  plus  bas . Iuego  de  arrebata:capas  * 
vn\eu  4 rauir  les  manteathe  ù.à  qui  rainera 
fan  compagnon . Die  Spiczbabend.  les  filous  sr* 
Page  i$S,  Haz  fonda  hecha  noxta  priefsa  »* 
b ef oigne  faite  ne  preffe  aucunement  : nous.ài*  ' 
fons  t quand  vnc  affaire  eft  faite  l’oon’y  penfc . 


Digitized  by  Googl 


fur  ies  Dialogues . . S1* 

dIus,  il  n’eft  que  d’expedier  matière . 

F AM  meffne^\xetof\w^  àffk?W  teux- 

dttieuxrciifonnabtes. 

AU  mefme* ■ AlburcsjReyriado*  Utcsrdos 
vas , triunfo  caiiado , font  touts  teux  que  V<*u 
]cùt  en  Efpagne  » & n'oru  rapport  aux 

n » • *'  * .*  "^  V* 

Pageiéo.  Aho,  al/eA.hèhkn  c*rft  afsez, 
me ftne  article * El  ranta  * c'ejf  s eqki\tie~ 

mj  appelions  la  vade  w.  •;  no  H : ' V-\  j 

A celuy  qui  fuit  v Saca  > la  caue  j la  caua  en. 
Italien*  c*  eft  ce  que  Attire  & metdtuantjcry, 
que  ton  appelle  cm  te  enprançojsï'  facat  en^ 
Espagnol , & cauare  entendue  Italienne . 

Au  défions.  La  mano  Ja  phmautc,  U main. 
Yrhecbo  figura  fin  blanca  » elire  figure  fans 
vn  denier. u demeurer  vnlfot  fans  argent  de 
j:cfte,  eftonné  ou  muet  comme  vrifcfigure  de 

pierre* Scc.  * l;  •*  \ÿ'* 

Vage  1 64.  Barato  efl  ce  que > Ven  donne  pour 
les  cartes  à ceux  qui, en  fournt[ferit~tou  qui  re- 
gardent louer . Mancia»  figmfie  te  frêne  * If 
vin  du  valet  » les  cfptnglcs  desffiltes . Trincic- 
gçïà*,  le  vin  pour  boire,  * *v»  - i.  \ 

A la  mefmepage.  Colgado  de  vn  garauato, 
pendu  a vneroctott^c'cjt  vne  façon  de\parler 
Efpagnole*  Nous  dtfons  en  François  afje'%  mai 
< à propos  . Dieu  vous  le  rende  eo  Bèiad^àuffi 

-chaud  que braizç** * ■* . 

.mk»  u ■ -* 

v .\ç:  • v bA  \ fo  \ « .*«&’**  «s 

t \ > î 


î,* 


: \ . 'v  ». 


I 


X*.  - - 
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$iz,  * -Obfevudthm' 

•’  ' • ' V * . * - - 

^ ‘ ■ • * *•  — v i * > 3 t J ^ ij  <1  » f ta 

j Sur  le  quatriefme  Dialogué^ 

4 * o*w  . -x-'-l  •■fr  ;'.«î  >j 

T}  îéé.Mo  h i n ay  eft  zne  font  de  mule 

â qttt  n le  ne\  norr,  .&fejrencontrefortfan~ 
' t*fqut&  vttieufe  pour  l'or  dm  Aire  ; d’où  vient 
que  mohino  fignijîe  de  mauuaife  humeur. 

• Page  ^68.  Moto  Piedio  , garçon  nommé 
- Pt*r$eii.  û;iim*ut4/ttj  garçon  . . ■.  i .* 

Page  jyo.Dize  lunçs.L.  elledtt  Lundy fmau 

* \4ujkift\jt'*nGt  imaginaire  i qui  fe  rapporte  m 

bratreàd^tnulet  ou  At'Pafïie . * j : "■ 

" Page  172.  TopadohaSancbo  ooafu  roo- 
clno,àancho  a rencontre  fon  ropJfin.lt  aroqué 
forme  à fonpiied.  ^ 

Au  mtf  me  Article.  K copl  u$  .i.  couples  pour 
couplet,  chacun  à foatour.  : > 

Au  de  fous  . Harà  delia  cera  y pauilo , noue 
en  fereX.de  la  cire  & de  la  mecbe.il  vous  ca 
viendrez  & voftre.fantafie.  ..  'ji  5 .*'« 

* Page  174.  De  lus  pies,  VEfpagnol  Appelle  lej 

pieds  de  de  u an  t du  chenal  ma  nos  y X2T  ceux  de 
derrière  Jos  pics:  gaftadel  fuyo  rtUe  Aefpenfe 
du  ftenÀ.elle  marche  fur  fa  corne  farce  que  f et 
fers  font  vfez.  par  le  J crampons.  **.  ,v 

P«gei  76. JBüircga  A.  vnagnelette  d'emnron 
znan  f . . *\\  * * * . . c\A . . b \v.  f 

Page  1 80.  Del  quefc  alcafjca , que  eeluy  tuf» 
ques  auquel  tl  arriue  par  fonfytftotr.i.x{\Ji*i\  en*- 

• tend  fott  bien, 

A la  mtfme . Le  mot  de  puHa$  [t  rapporte 
ai n.jnmët  à eeluy  de  poütlîcs  en  noftre  langue , 
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fur  les  Dialogues . 5 zj 

A la  mefme . Chiz  efl  vne  particule  pour  fi - 
gnifier  le  craquement  que  fait  zn  grain  de  ze - 
Ttus  l'efchachant  entre  les  doigt . L'Alleman 
dtt , brechen  , tl  pourrait  d/reiptitzen  .i.  faire 
rctallir . 

Plus  bas.  Mas  fabe  vn  torrezno  car), 
bonnade  ou  morceau  de  ïambon  a plus  de  gcuft  : 
il  y a vne  allufion  au  mot  de  jaber , qui figntfie 
fçauoir  & auotr  dugoufi\  l'apc re  en  Italien  a la 
mefme  force,  ce  qui  fe  rencontre  de  mefme  cH 
langue  latine  .*  l'Alleman  dit  fimplement , îft 
noch  beflfer  .1*.  efl  encore  meilleur  . 

Page  \fti.Tout  au  bas,  dr  futuez.  l'article  a 
184.  tl  y a de  certaines  rimes  au  z tel  exemptai, 
requtne  fe  peuuent  aucument  accorder  en  d'- 
autre langue,de  forte  que  i'ay  treuuè  plus  a pro- 
pos de  changer  l'endroit  pour  plu  s grande  factli « 
tétde  l'ejludtanl  » 

Page  188  Leguay  media  » le  vieux  textes 
dtfoit  y micrda  » qui  efl  vn  recontre  de  croche * 
Ifur. 

Page  190.  fin  fctnir,fans  le  f en  tir. \.  fans  s'- 
en  apperecuoir  , ou  qu^ïl  nous  ennuyé. 

Page  191.  Les  Allcman  ex  priment  par  zne 
feule  dittion  leur  façon  de  faire  voyage ■ v.g. 
Reiten  figntfie  , aller  ou  monter  è cheual  ,que 
vous dfion's  cluuaucber  c»  vieux  langage  Fah' 
itn.  Je  f aire  tramer,  çn  carofle*  en  coche,  fur 
vn  char,o«  vne  cliarreite^voyagei  par  eau,  CT 
mefme  eftre  porté  à trauers  de  l’air  : Gthcn* 
cheminena  pied . ^ 

Page  i$z.  Al  freye  lo  vera le  ver . 
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r*Z  tm  frite. U vous  le  connoiftrez  parles cf- 
feds.' 

Page  202.  Hazerbaza  faire  vn  leué  ouvrit 
main  y la  métaphore  e fl  tirée  du  teu  .i.  I!  ne  me 
laiffoit  pas  dire  vne  feule  parole  . 

A la  mefme , Elle  de  pelo  dcafno  queha_, 
comido  , le  poil  d'afne  que  vous  auez.  mangé . f. 
la  baye  que  l’on  vous  a donnée.  Proprement , 
corner  vn  pelo  de  afno,  Jigmfie , Ce  laiïser  per- 
iuaderauec facilité.  ' - ^ 

Page  to4.Zarco . i.  les  yeux-  pers\  VAlleman 
d/f,  blawlidn,  tirant fur le  bleu  . 

A la  mefme . Con  vna  mïtrade  fietepab. 
tnos>  auec  vne  mitre  de  fept  empans ■ C'eft  vne 
couftume  en  Ef pagne  de  mettre  vne  grande  mi- 
tre de  papier  fur  U tefle  de  ceux  que  l'on  re- 
prend pariufitee  ,afin  qu  tlsf oient  veus  dé  plus 
loin  les  Cafttllans  appellent  celte  mitre . Caro- 
ca  eh  leur  langage . J ' 

• En  la  mefme.  Ecbote  vna  pulla  » te  te  lance 

vn  brocarda  l' Italien  diroit  auffi,ù  tirov«L. 
bot  ton  c»  'O  / - 

Page  loé.Badaio,  batatl,  ce  mot  fgntfie  auf- 
fi  vn\oiudum  par  métaphore. •' -»  ■ " 

Page  109.  /’  A/leman  dit  \ Der  Bauch  trage 
die  Füfsc.i.  le  ventre  porte  les  pieds  . > 1 

Page  210  Mof<>  garrido,^4rfO»p^/yv‘î.  La 
gentillcfsede  l’homme  ne  nourrit  pas.L ‘A/le- 
man dtt>d\c  Schonbeic.i.  la  beauté . 

* A la  mefme  page. No  pudi'a  faltaypuctco**/ 
ne  peuttett  pas  mâquer  de  pourceau, mtaxe  P ho- 
fie  (je  d'efire  Mors] que , cr  no  pas  vieille  <£hre- 

fltenne  ; 
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flittme:  Les  Efpagnols  que  l'on  pourrait  foup - 
çonner  , tiennent  d'ordinaire  de  là  chair 
porc  dans  leurs  txatfons*  dont  les  Mores  & les 
lutfs  ne  mangent  point . Il  doit  faire  de  plus  al- 
lufion  a marrano  qui  fignifie  la  mefme  chofe . 

Page  212.  Vtt2\m\\oeflvn  lieue  fieu  ccom* 
me  vn  efchaffaut  de  pierre  ou  l'on  execute  les 
criminels  à smp  s de  fléchés . L'Italien  pouuoil 
dire  leiorcfie  .i.  Je  gibet.  Gerichr  platz  fignipc  , 
le  lieu  au  la  place  d'executiôn . S < 

Au  mefme  article . Gon  dozc  y la  ma  dira  9 
auec  douze  fléchés  » &■  vne  maiflreffe  ou  prin- 
cipale qui  te  perce  le  cœur  ou  les  entrailles  : Il 
continue  le  fuppltce  que  t’ay  dit  auparavant . P 
ay  fait  dire  à noftre  François  quelque  chofe  de 
plus  propre , à mon  aduts  9 -j&  de  plus  commun 
parmy  nous.  . . - " / *. 

-,  Page  214.  Sondas  nostenemos,  nous  tenons 
oufommes  attachez  enfemble  .{..nous  Tommes 
d’vne  mefme  nature  > nous  allons  du  pair. 
L'Italien  dtt>  fiamo  délia  me  défi  ma  buccia  , 
nousf ommes  de  la  mefme  ef cor  ce . 

Page  21 6.  A y donde  errar  9 y a?t'U  quelque 
Iteuou l' on pmffe  errer  : L' Italien  dtroit,  er- 
rare  > ô fmarrire  la  ftrada  > fe  fouruoyer  du 
chemin  . Et  noteffquele  mot  errar  fignifie 
aufji  ferrer  , & fe  doit  efertre  par  ( h ) en 
cette  derntere  figmflcatton  . Voye^  à Parti* 
ele  [muant  • ( v 

P âge  1 1 8.  Où  il  ef tlaircit  l'allufion  entière- 
ment, el  caminonojas  mulas  fi,  mil  partes  ay 
donde  fe  pueden  berrar , on  ne  peut  pas  mar - 
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qtier  le  chemin » mets  pour  les  mules\  il  y 4 mit. 
te  endroits  où  elles fe  peuttrnt  ferrer  „ 

Alasmefme  . Si  Ton  los  yerros  por  amo- 
res,  il  y a tcy  \n  fécond  equiuoque  aut  mot  de 
yerros  qui  ftgntfic » des  erreurs  & des  fers  de 
cbeual . 

Page  22a  Mala  PafquadeDlos  al  velfaco 
y mal  fan  luan  , Dieu  donne  les  mamaifes 
Pafques  aufnpponi  & le  mal  faint  le  an . V 
Alleman  dit , das  dich  Gotc  ftraffe.i  que  Dieu 
te  puntffe . Nos  h avancer  es  vfent  plus  commu- 
nément de  cette  forte  d'imprecation}tes  fiéures 
quamines.  \ 

A la  me  [me.  No  demosde  corner  al  diablo 
ne  donnons  point  à difner  au  diable-  n n’offen- 
fons  point  Dieu  mal  à propos . • . 

Page  221.  Le  vinbaptifé  méfié  d'eau.  lù 
mets  cecy  pour  les  eflrangers  * & non  pas  pour 
nos  François  > qui  entendent  fort  bien  ia  farce 
du  cslibel . 

218.  Con  vos  me  entierren  Pedro,  que  Von 
m enterre  aueevous , Pierre  à.  ie  veux  viurc 
& mouriren  voftre compagnie. 

Page  232.  Mequieredarpapilla,  vous  me 
voulez,  donner  de  la  boü  llie  A.  tue  faire  paffer 
pour vn enfant.  Nous auons quantité  de  fa» 
çons  de  parler  vulgaires  pour  exprimer  celles 
là;  comme , vous  me  voulez  paffer  la  plumo 
pat  le  bec  ; vous  me  voulez  vendre  du  noir; 
vous  tae  voulez  en  bailler  à garder;  à d’autres 
nous  fommes  du  vneftier , &c. 

Page  234.  Vno  de  laolla  ,y  dos  de  la  cbol- 
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la  y vit  ptur  le  potage , & deux  pour  la  tefle  de 
mouton  cuitte\  T out  l'article  efl  vn galimatias 
rimé  y dont  le  garçon  ft  fort  pour  renuer/er  /cj* 
tomptenditule  de  ÙhofteJJo , 

Âudeffous  y Malos  a nos  para  vosyiesmau- 
uaif et  années  pour  toy.  .. Et  notes,  tcy  que  le  mot 
de  uos  efi  receu  en  mauuaife  part  parmy  les 
Ef pagnols9  ce  fl  encore  pis  que  de  ( utayervne 
perfonne  en  noftreiangue . 

Plus  bas.  Poreyiglo.de  mi  padre,p4r  le  fie - 
de  de  mon  per  e : lèfay  dire  à.l'hoflelltere  » par 
lemercy  de  ma  vie  y qui  efl plus  commun  en - / 
tre  nos  femmes  delà  me  [me  eftoffe . Etau  mef- 
me  heu  ou  i'  Espagnol  du  , os  araneeflecira, 
se  vous  efgratigneray  le  vif  âge  y elle  l'exprime 
par  ces  mots  9 ic  vous  arrachcray  les  yeux  de 
la  telle-  ' \ . •> 

Page  236.  Anfi  dize  la  pïcaza  $ ainfi  ditlsu 
pie  A.  vous  efl  es  viiexatoüeufe  » & vous  ne  vou- 
lez VAS  %ue  te  drfe  mes  rasions  : La  pie  parle 
trop  y & ne  permet  pas  que  les  autres  parlent  * 
Page  238.  Sobrebuan  baz  de paia  » fur  vne 
bonne  botte  de pâil/e A.  poutuea  que  nous  pay- 
ons bien  - 

Page  240.  Por  fut  oiosbellidos  « pour  vos 
beaux  yeux  y a caufe  de  voflre  bonne 
ZiAlleman  dit,  vmb  fon  fïA.pour  rien . 

«.«,  ■ ' • » • - . . ^ i*  • 

Sur  les  einquiefine  Dialogue  ; ' 

P Age  244.  La  de  diamances , celles  de  dia- 
mants.G' efl  vne  forte  de  couleur  aux  cartes 

Z 1 
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ma! dicton  * afin  que  cette  maledt&ion  ne  veut 
attrape . i.  ne* tombe  fa’Evoa a-  ; urv\Vv  * V 
J A la  me  fine  v Copiai»*  fiance:  Pfraicen 
dit  Me  rfo»  quifigntfic  versji$*  note;/’  A liens  an 
der  Réitm  la  rime:  le  François,  ce  couplet . 
Page  88.  Con  las  babiadas,  par  vous  cageot» 

ieries:chncie,iaferiej:  Wottyfarofes . » 

Au  me  (me  arttcle,  bec  ho-  fuagoitov  fait  va* 
flre  Aoufl  rbuona  raccolta,  bonne  racoltr.  woï 
geerndert  > Me»  moffiannê,  nofîrewlgatré  dit*  _ 
bien  fâi’c  vos  orges  i • 1 ’"1 

Page  89.  Gefpitzte  Half  tacher  » des  mon. 
c hoirs  dé  coïauec  de  la^ dentelle ? fl  faudrait  dt~ 
re , gemodelte  » auecdu  refeuUpour  rapporter 
an  mot  de  red  Efpagnot.  *■'  • * / 

Page  91,  Lazme*/e  faire  honneur  en  habits^ 
fe  faiié  vn  bel  habit  pour  parotfire  , fich  ein 
Anfeher*  rnachen  .i.  fe  faire  de  l'apparence. 

A la  me f me  page,  El  corriente  » Irfil.  ou 
courant  d'vnenutere  Pft  attendit  ,\z  plcnary 
c'efi  à dire,  le  gros  de X eau.  - ; ; _ 

,Tout  au  bas.  Csrgas  qiietrâe  conligo  c* 
cafamîento  , des  charges  que  le  marnage  ap- 
porte quant  çfi foy  Ltprotterbe  Allemanpor • 
te  , Eheftand*  Wehftandt.r.e^4t  de  mariaget  e- 
fi At  de  douleur , A'ofire  vulgaire  corrompt  /o 
mot  & dit , mariage* male- -rage  r . 

- Page  94.  Laavuda  de!  Efcarauaioy  C vc.le 
fecours  de  l'efcarbot.  Il  entend  p*r  là  qu'il  vou- 
droit  bien  fe  deffatre  des  charges  du  mariage  - 
Page  96.  Real  de  a qnatro  1 e fi  maintenant 
nofire  piece  de  ïtr.gt  neuf  fols  , real  de  a dos> 
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de  qH#prz.e  fols&demy,  mais  pour  ac- 
corder:due.à l’Àllf *pap  > & pour  moins  de  dif- 
fiwfàdf&ufttr  le  compte  * t‘ay  mts% ivnê  çeale 

ÏO.'  .v  %>  I Ve*  . 

Plus  bas.  Lonia,  la f lac* dit  chage\  P Italien  . 
P appelle a vflibp r fa.û  la bourfe* . ^ 

Page  97.  Ich  fag  der  Frawen  graflen  danck 
A.  et  vont  remercie  Madame  . ; 0 

\Page  *<*:>•  H,‘Zcr«Rtçntfcrdel<îdoccbolla. 
d'cçvper:#  entendre  que  lectel  efl  vn  oigmn  *,  PU 
tahendit  9 luciole  pcç  Jaijccrnctr^s/  î *rj  &«• 
/Ans  pour  dffjavternej',  PA  Hem  an*  das  feh- 
ymi»  wçisift  yqne  le  noir  ejt  blanc  \ Nous  dt. 
fins,  qtieyefliçs  fô©f  lanrernes . 
u)P*ge<lbXiy  nd  Feio  Geldcmpfange.i.  &re. 


.'lit  .U}  i ct(À  if-  S a;  ,*.„*.?*  . ^ „* 


■r^‘  Suitffe  •trûSfîefiile  Dialogue* 

« i&V*  i W.  \ v vw  ••  'ï&rzA-i. 


'T  f ' !}  V**  -1  à> 


' V.:  *S  5>>  M' 


- U\V4\^îSs- \ .....  

T)  *dge  IO |#  Crîado*  valet  j c’  eftde  là  que^j 
X vient nojïremotdeçteiitt,  i.v 
wA.la  foefme  i iiQjgc  bc fa  a fu  mereed  las 
rtjanos  5j  dites  à Afonfieur*  qve^tr  iuy  bat/e 
ks  mains  . Ce  compliment  de  befo  las  ma 
nos  ,<  ejt  fi  commun*  e#  B /pagne ->  qu*tl  fert1 
tse* toutes  furies  de  'remtretmens  > & autres 
occaf&tis.y  ÇQmmc  de  fakir  oij  prendreconge . 
Vyikeman  dit  en^et  heu  là  , Vcrmcldc 
jbâv  vyiderurab  mcin$Dicnft«K  mentionnez > 
luy  , ou  pour  mieux  dire  , affeurez .•  & »/z-* 
contrefAàange  dnmttrftrnices .»  '*  '*1  ^ 


Digitized  by  Google 


$1&  ObfcYuattom  " 

^ Page  fo&MaeArefata*^'  propemam  noftre 
Ef noyer  défais:  Maefrrodi  cafo,  Aéaiffre  d*~ 
hoftelr  Scâîeo  fer  oit  plus  rapporrantàt  Bfp  a- 
gnol , mais  le  Matflred  hoftet s' accommoder 
mieux  trots  au  tres  tangues  *•  ! > \ " 

Page  i iA.Boittètre  alguna  en1  zona rfteop- 
jrtrtir  ên  rehardîi. s*c  nÿ  tirer.  * * • * ï T V 
Page  116.Se  caça  vnaenelano,*»  encbajfc- 
ouprehAvn  durant Vannée.  Caçat  vnà  zorra  >/?. 
gntfiè.  chaffer  vn  renard. î.  s'emplir  de  vitt  t uf * 
que  s à te  xce&nous  dtfons  approchant  ' de  cela + 
efeoreber  le  renard, maifrdeftféf douter  et  vck 
mît  de  plus!  l'Attèmàh  l'exprime  parûtes  motsi 
vomir  einé  F u efafcn  feh  ïe(s&.i.tirefrbrt  renard* 
A l'article  f muant. GadavRQ  fbaîma  èt^ftx 
pa!ma  , chacun  [on  ame  dansJk  paPiïhe  de  /a* 
mzin.u  chacun  pourra  faire  è fa  famaifie . 

Ah  mtfme * Qaal  ^^riempp  ^tal^  eftien* 
tOytel  que  fera  le  tempsflét  foit  Peffay'*  il  /<lj- 
faut  gouuerner  félon  le  temps } ou  ■ filets  fes  fer - 
1 ce**.  G ou  ue  rti  e ’cab  6 a c he  f ci  ont  a*  bo  ih  fe,  </? 


peut  auncunemen /.rapporter  ky.  "**  v'v*'î  * 
Pldsbas ...  V n uego  de Jvlacftrc  Gora!  V w 
ica?  de  pa  jfe-yaffe  oh  de  gobelets.  Maiftce  Corati 
eflottvn-  fameux  ba  fleieu^tf  Efpa&ne&fa  h to* 
Lfuccto  la  me  [me  chofe  en  ■ Italie  *&  te  penfc 
q wrrtoflret Mai ftre  M oiKîhe^» 'eflyenu  nwn* 
à i f ons  vui&ireptentWktàiXiù  ‘ Gon£n*.**-Lc mot 
de  Pfcicelfcertng*  efi^le  nom'dàhComethèhqui 
reprefentm'h  perfontti&de  boufjbnàn  Alfa 
; magne  - . - » »*ufc  - * t 

u.  P âge  n S.  Yrfe  el  diâ-eu  tforès  ;*btùur  s'ef* 


i 
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couler  en  fleurs  * i.  fe  pafser  jansaucuHead- 
Uanee . 

120.  Platos  font  des  a ffi ettes  creufes  9 
enuiron  comme  celles  dont  on  fe  fert  malme  - 
nant, Les  Italiens  difent  piatti,  aujfi  bien  que 
tondis  pour  des  affiettes . ; 

Pageizq.  Aunque  callo,  picdras  apano , 
bien  que  te  me  tai[e9  te  prens  des  pierres:  Nous 
dtfons  approchant  de  cela,  ienedis  mot , mais 
ife  n'en  penfe  pas  moins;  En  ce  lieu  cyl'Èfpa- 
gnol  veut  dire  > iene  laifle  pas  det-taiiailleroM 
démanger;  Cet  autre  colibet  François  (erott 
encore  plus  a propos  ,ie  ne  dis  mot  > ie  mange 
ma  foupe . ; , , . . v~ 

Alamefme . Oueiaque  bala,  brebis  qui 
beele . L'A  lier»  an  dit  au  mefme  fuieU  cin  bel-' 
Jenckr  Hundt.i,  vn  chien  qui  abbaye . 

Alamefme.  Andan en  fccoeftosmolinos, 
ces  moulin  tournent  à fec c’e(l  beaucoup 
ipangé  fans  boire . L'Alleman  diroit , es  ift 
gmjg  geçedt pbne  trincken  ,.i.  c'efi  affez. par. 

Jçy&C.  , A . * V -<  , 

' ..Plus  bas . De  la  boca  , &c.On  dit  auffi , ! o 
ténia  encl  pîco  de  la  fengua»  ie  tauoisfur  /c>,; 
bputdeUlangue v '-«  • 

, Page  1 26.  A bjen  cntendedor  pocas  pala- 
bras , a bon  entendeur  peu  de  paroles:  ton  dit 
communément  en  Allemagne , Gelchrten  ift 
guc  perdigen  .i.  il  fait  bon  prefcher  deuant  les 
{çauans., . ,5  „ 

A la  mefme  N n tiempo  fui  torcr  oyie  fus  vn 
temps  coureur  de  taureaux*.  C'efi  vne  al  lu  fie  n 
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au  mot  de  Toro,  qui  fignifie  taureau  » & ait 
non  d'vn  certain  lien  d' F f pagne  appelle  de  mef- 
me,  ou  dcrotft  de  très- bons  vins  ; le  rencontre 
i'eftend  outre  cela  > tuf  que  s à la  courfe  des  tan* 
reaux , qui  efi fore  frequente  dans  le  pays -,  T o* 
ros  brauos,  de  taureaux  furteuxà,  des  vins  de 
Toro  toup  des  plus  for ts. 

Page  izS.  Si  no  bago loque  vea,  todome 
mco  >Ji  te  nefay  ce  que  le  voy,ie  pi  fie  feus  moy , 
Ic  meurs  d’enuie  de  faire  ce  que  ie  voy^  faire1 
aux  autres  : l’en  ay  vn  tel  deûr  que  i’en  piffe-* 
dans  mes  chauffes.  . 

Page  z 3».  Vcnca  eft  vne  forte  d' hofieHerie* 
en  campagne  y toute  feule  ou  accompagnée  du 
peu  maifons . *• . ' 1 ' . 

Pag,  138.  U Italien  dit  fenza  corda , parce 
que  l'on  donnent*  gefne  en  pendant  vn  homme 
tomme  s'il  ejloit  a l'eflrapaâe ,.  ? . ; 

A U mefrne . O que  reuerenda ».  0 que  reue- 
rente  ou  « uec  combien  de  reutrence -,  ï Italien  » 
dit  y cou  quanta  grfruîtà»  auèc  quelle  grauitê  y 
Wol  zuger ichr,  bte n affaifonnie f . r f 

- Page  i47."  warhaffcig  ztfzhïznfùefprouul 
véritable,  1 f ’ 1 

/,4^.i48.Pepitorîa  eÿ  une  fricaffct  de  teftesy 
ailes,  gtfiersyfoycs  drc.ee  que  nous  appelions  du. 
menu.  . .**  » V*' 

A la  mefrne.  Manfar  rèal  » ce  nianger  royal 
efl  compofè  de  pafix  d'amendes , d'œufs 
fuccre , de  blanc  de  chapon , de  cane  lie  iprefm 

que  comme  no/Tre  bUfté'màf&ger  v •*  ***  *• 

Plus  bas,  Como  pedro  pbrdemas » comme- 

* 


Digitized  by  Google 


fur  les  Dialogues . fig 

Pierre  de  fur  plus  fiipernumeraire  ou  fuper- 
flu.  Ein  VberfluCs.i.  tn, excès  ou  fuperjluitè . 

Encore  au  de (Jo us . Co  noalJa  voy  non  h t- 
go  îpengua  y Somme  tevay  la  iene  fay  point 
f Wff.%  c*cy  ne  Je  peut  exprimer  proprement  en 
d'autre  langue  , fl  veut  dire  » tout  ce  quç  lroa 
apporte  o’cft  poinr  ncccfla're . u 
Page  150.  Meloia  eft  vri  breuuage  comuofè 
d'eau  er  4e  mie  f.  - „ v 
Plus  bas  , La  borracha  no  quiere  paffa , U 
bouteille  ne  veut  point  de  rat  fin  fec.lcduy  qui 
ayme  le  vin. n’aime  pa^Je  fruit . . 

Encore  plus  bas  \ Mermclada  >•  nousdt/ons 
*uJfi  de  là  mermdadc  , qui  cjl  bien  fortdifFc- 
rente  du  codtgnat . 

m^Grueflas  de  hiiaza , ffe/fe  de  fi* 
/^.i.grofTiere*  L*  A lie  m an  du,  grobgcfpun- 
moirPefi rider e, Hlé gp&S,  \ 

* A la  me  f me.  Tant©  mortacortar,  quamo 
defatar  coltbet  dit,  enuiron  aumefme 

[ens  autant  vaut  bien  Battu,  que  mal  battu . - •" 
..  P^  i54*No  me  penfa  a mi  de  que  me  h iio 
uiegue  9 etc.  il  ne  me.  fafchepas  de  ce, que  mon 
fis  ioue  y etc.  Ce  prouerbe  veut  dire  9 que  l’on 
peur  iouuer  quelquefois,  mais  non  pas  fo 
piquer,&  s’attacher. entièrement  au  ieu  apres  - 
vnepeirev/ * y-.  r*  ; tjV  . >«•’*■  >'-, - 
LAilamefjpte.fi  l’endurador  que  en  durât.  Le 
mesem^ndot-figntfie  patient  dr  auarûicux  ; A 
mars  il  f sup  -cenfiderjex'fcyj,  que  .fortifie  porte 
toute  s frayions  qui  fane^icifu/esy  (*rpar  çonfe-  ; ' 
quént ü efittHeux  dei  tüxpftqukr  t à j auarg,  * 
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dcquoy  fèrreroü  mettre  à part:  & non  pas  * 
somme  dans  la  vietlle  explication , ati  patient : 
dequoÿ  endurer;  ' * 

T ont  au  bas  de  la  mefmepage  .■  Iugdemo? 
gânapierdey  c'efl  le  te  h Rabelais  'appelai 
}e  >ieu  de  co<|uinbcrt,  qui  gâ igné  perd . lien 
faudrott  demander  des-  nouuelles  à nos  per*' 
dèceffeurs  i . •’  . 

• Page  156.  Flema  , Efp.  & fiemma  Jtal.  ft 
prennent  auffi  pour  patiente *•  • '*• 

A la  me/me  .-  Aîos  tientos1,  il  fembleroit, 
que  èe  fuft  au  cent  , mais  PEfpagnol  nomme 
atnfi  h ¥eü  du  piquet  { Handert  vnd  eins  , 
dtfeniïes  ÀlUr»ans\û  cent  vn  , c f’pottr  gais 
gner  au  piquet  tl  faut  compterHufqUes 
nombre  r rts  l'appellent  aùffi  PiCketf  , & Us 
Éfpagnols  pîâpahit . : - ’* * • ’ A - - » ’•  ; 

Plus  bas,  Chilindroti'*  fe  rapporte  àmfire 
bâfseglë , okplufiofi  apn  certain  ieu  qnifè  lotie 
en  S auôyif  appelle  "G  i i fè,  C^g  u î 1 1 è en  Piedmonti: 
& quelque  samwilieuxd' Italie . • ■ ■ '>  *■  - 

AV'-Wtiflp  fktuànr.  Trasde  lôs  ti^onesr.û 
derrït Pèles  tifons^PAlUn&m  d*/*beymFewr*  i 
• auprès  du  feu  - •* atf.'û" 1 .1  •>*♦;«  .m 

Ji  dût  [fous . îeiffgo  de  vrreud,  tue  vertu . i y 
d'emtfcitem:  Ebdkh  à honorable*  -’i  y \ , <h 
Encore  plus  bas  • lu  ego  de  arrebata:  capas  y 
vnteu  à rauir  les  manteaux  4.  à qui  ruinera 
fou  compagnon . Die  Spiczbubend.  les  filous  n 
Pagei  58.  Hazitenda  hecba  no^a  pr iefsa  »1 
bef oigne  faite  ne  pteffe  aucunement  : noùs.di - \ 
f vns  f quand  vnc  affafrecft  faite  i‘on  n’y  pente 
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plus,  îl  n’eft  que  d’expedîer  matière  . 

A U mefme  *;Biieno*:iuegQ5»  diborps  ieux- 
îeux  raifonnabies . 

AU  mefme. A Ibures,  Reyriadoyel  tresjfdos 
y as  jtriunfo  callado , font  tout  s ieux  que  i àn~> 
iode  en  Ef pagne > & n'ont  joint  de  rapport  aux 
noflrcs . i • ' , u •*  , . . .-•<  * 

Page  160.  Alto,  alte, i.hébicn  c’eft  afsez. 
An  mefme  article . El  tanta  * t'tft  tequeitif- 
tu  appelions  la  vade  >iui' 

A celuyqui  fuit  v Saca , la  vaut , la  caua  */*_ 
Italien:  c'  e/t  ce  que  l'.prtJire&  metdèttantfoy , 
l'on  appelle  canes  en  prançojsy'  fa-car  fÆ- 
Efpagnol , cauare  en  longue  Italienne . 

Au  défions . La  mano ,la  primauté,  la  main. 
Yrhecbo  figura  fin  bUnca  , eJire  figure  fans 
vn  demer  A.  demeurer  vnlfot  fans  argent  de 
refie,  efionné  ou  muet  comme  vne^figure  de 
. pierre , &,c.  \ . ,/  • t ;•»'  •}  ? •*  * \ ;.*:<•  \ ? % 

P âge  1 64.  Bararo  eflee  que)  l'on  donne  pour 
le j cartes  à ceux  quten  four  ni  fient  tou  qui  re- 
gardent roder.  Mancia,  figntfie  l'e firent,  Je 
vin  du  valet , les  efptngles  des/filles  . Trinck- 
gel  d,  le  vin  pourboire.  :.,v-  v • - » 

A la  mefme page.  Colgado  de  vn  garauato, 
pendue  vn crochet^  de/l.  vne  façon âe> parler 
Efpagnole -,  Nous  dtfons  en  François  affe  f mal 
à propos.  Pieu  vous  le  rende  eh  Bàradjs  àuffi 
-chaud  qtiebrajzç.vx  hlv^>u.  > 


i i 
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-■*.  • ï'y  s trî-  r«\.  **  • ? ;..o; 

’ **  ’V5  Sur  le  quatf  fcfn^Dialoguèv 

T y Jfige  166. Mohinay  efi  zne  forte  de  mule 
i tjut  tt  ic  ne\  riQtri  & fejencoMre  fcrt  fari- 
**fque&  vxtieufe pour  f ordinaire  ; d'où-vtent 
que  mohitto  fignijie  de  mauuaifc  humeur. 

Page  s 68;  ,Èo£o  Piedro  , garçon  nomme 
- P tvrfeii.  fcti/WAUUAtj  garçon 

Page  îyo.Dizc  lunçs.û  elledtt  Lundy,j» aie 

* f itifitft  W'ynot  imaginaire  * ij#/  fe  rapporte  au 

brànre  dà\tméet  oud/epafrie . . , > ’ j * 1 . . 

* ' Page  172.  Topadotia  Sancho  ron-fu  roru 
cino,^jmcJb^a*  rtncontr'ef&n  roujfm.lt  a roqué 
forme  à fon  pied  i ’v- - •*  - : 

Au  mèf  me  article.  A copias. i .couples  pour 
couplet , chacun  à foa  cour . : 

Au  de ff otts . Harà. délia  cçra  y pauilo,  nous 
en  fere^t  de  la  cire  & de  la  meche.u  vous  ca 
viçnd^’a  àvôftre.fancafre.  ï Môi  * :»\! 
r \>age  174.  De  lus  pics,  Y Efpagnol  Appelle  les 
pieds  de  devant  du  Gheual  manos  ftT  ceux  de 
demere  los  pics:  gafta  deJ  fa  yo  *ette  defpenfe 
du  fen.i.elie  marche  fur  fa  corne  farce  que  f es 
fers  fons  vfez.  par  lei  crampons . 

P<ÎS*  1 76. 3orrcga  à.  vn  agneiette  d’cmaron 

*1/ Tl  ATI  p - **  t *.  ' ^ ^ ^ • 1 . 

P âge  ibo.  Dclquefcalcaoça , queceJuy  tuf 
ques  auquel  tl  arrive parfonfçauoir.‘\.c\\x}i\  eo 

* tend  fou  bien, 

A la  mefme . Le  mot  de  pullas  fe  rapports 
anametoet  à celuy  de  pouillcs  en  nofire  langue . 
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A la  mefme.  Cbiz  efl  vne  particule  pour  fi - 
gmfier  le  craquement  que  fait  zn  grain  de  ze - 
rtus  l'cfchachant  entre  les  doigt . L'Alleman 
dtt  , brechen  , tl pourrait  dire  ipritzen  .i.  faire 
retalhr . 

Plus  bas . Mas  fabe  vn  torrezno , •une  car- 
bonnade  ou  morceau  de  umbo»  a plus  de  gauft  : 
il  y a vne  allufion  au  mot  de  laber  » qui  figmfîe 
fçauoir  & auotr  dugoufi\  fapere  en  Italien  a la 
mefme  force  1 ce  qui  fe  rencontre  de  mefme  en 
tangue  latine l'Alleman  du  fimplement  >ift 
noch  befler  .i.  eft  encore  meilleur  . 

Page  tëi.Tout  au  bas*  & futuez.  l'article  a 
184.  il,y  a de  certaines  rimes  au  z tel  exemplai. 
requtne  fe  peuuent  aucument  accorder  en  d’- 
autre langue, de  forte  que  i’ay  treuué  plus  a pro- 
pos de  changer  l'endroit  pour  plus  grande  facili* 
tépde  l'ejludiant . 

Page  188  Légua  y media  » le  vieux  textes 
dtfoit  y micrda  » qui  eft  vn  recontre  de  croche - 
teur. 

Page  190.  fin  (cçiiufans  le  fentird.  fans  s’- 
en apperceuoir  , ou  qu’il  nous  ennuye. 

Pagei<y\ . Les  Alleman  expriment  par  zne 
feule  dtftion  leur  façon  de  faire  voyage • v.g. 
Reîten  figmfîe  , aller  ou  monter  è cheual  » que 
nous  dtfioni  cluuaucber*»  vieux  langage  F ah' 
rtïii/e  faire  traîner*  ç n carofle»  en  coche,  fur 
vn  char,  ou  vne  charrettcivoyagei  par  tau»cr 
mefmt  eftrc  porté  à trauers  de  l’air  : Gelien. 
cheminend  pied . 

' Page  i9z.  Ai  freye  lovera *vous  le  ver. 
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an  frire.],  vous  le  connoiflrez  par  les  ef- 
fets. ' 

Page  201.  Hazer  baza  faire  vn  leué  ou  vrit 
main , la  métaphore  efl  tirée  du  teu  .1. 1!  ne  me 
laiffoic  pas  dire  vne  feule  parole  . 

A la  mefme , Efle  depelodcafno  queha^ 
comido,  le  poil  d'af ne  que  vous  aue  émargé 
la  baye  que  l’on  vous  a donnée.  Proprement , 
comcr  vn  peiodeafno,  Jignific , felaifser  per» 
fuader  aueC  faci'iré.  s ' 

Page  to4.Zarco,i.  les  y eu  te  pers\ U Alleman 
d//>  blawlicht,  tvrantfurle  bleu 
1 A la  mefme  . Con  vna  mitra  de  fietepal- 
tuos,  auec  vne  mitre  de  fept  empans . C'ejl  vne 
ccujhtme  en  Ef pagne  de  mettre  vne  grande  mi • 
tre  de  papier  fur  U tefle  de  ceux  que  l'on  re- 
prend par  tujttce  >afin  qu  ilsf oient  veus  déplus 
Loin  les  Cafttllans  appellent  celte  mitre . Caro- 
ça ' eh  leur  langage  . ■ ' ' 

• En  la  mefme.  Echote  vna  pulla  » te  te  lance 

vn  brocard*  l' Italien  diroit  ahffitti  tirov/2L, 
bottone.  -*0  ' ■ 

Page  îoé.Badaîo,  batatl,  ce  mot  figntfie  auf- 
(i  vn  lourdadr  par  métaphore. f-.»  < 

Page  109.  C Alleman  dit , Der  Bauch  trage 
die  Füfse.i.  le  ventre  porte  les  pieds  . <i 
Pageno  Mof<>  garrido, garçon polÿ*].  La 
géncillefsede  l’homme  ne  nourrir  pas.L  Aile- 
rnan  dityA\e  Schonheic.i.  U beauté. 

• A la  mefme  page. No  pudia  faîtanniercoj*/ 

ne  peuttett  pas  mâquer  de  pour ceau,0t axe  l'ho • 
fi  ejje  d'efire  Morif  er  no  pas  Vieille  €hre- 

fiienne  ; 

i 
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fl terne  : Les  Efpagnols  que  l'on pourrait  foup~ 
confier  , tiennent  à" ordinaire  de  la  chair 
porc  dans  leurs  matfons,  dont  les  Mores  & les 
l utfs  ne  mangent  point . Il  doit  faire  de  plus  al- 
lu/ton  a marrano  qui  fîgntfie  la  mefme  chofe . 

Page  ni.  Peraluillo efl vn heu efteué corn, 
me  vn  efchaffaut  de  pierre  où  l'on  exécuté  les 
criminels  à coups  de  fléchés , V Italien  pouuoit 
dire  le.forche  À.  le  gibet.  Gcrichcplarz  fîgntfie , 
le  lieu  au  la  place  d'execution . 'h  •« 

u4u  mefme  article . Con  do zc  y la  maeiira  t 
auec  douze  fléchés  , cr  une  maiflreffe  ou  prin- 
cipale qui  te  perce  le  cœur  ou  les  entrailles  : U 
continue  le  fuppltce  que  ïay  dit  auparavant,  1 * 
ay  fait  dire  à noftre  François  quelque  chofe  de 
plus  propre,  à mon aduts  » de  plus  commun 
farmynous.  . ~ - 

Page  214.  Sendas  nosfenetnos,»0#j  tenons 
oufommes  attachez  enfemble  .i.,nous  fommes 
d’vne  mefme  nature  , nous  allons  du  pair. 
L Italien  dit , fianno  délia  rnedefima  buccia  , 
nous  f ommes  de  la  mefme  efcorce . 

Page  21 6.  Ay  donde  errar*  y a-t'il  quelque 
lieu  ou  l'on  put fe  errer  Italien  Airoit,  er- 

rare  > o fmarrire  la  ftrada  > fe  fourvoyer  du 
chemin  , Et  note^quele  mot  errât  figmfie 
uuffi  ferrer  , & fe  doit  eferire  par  (h)  en 
cette  derniere  figmflcation  . Voye7  a tarît* 
ele  f muant  * ■ - 

Paie  118.  Où  il  ef  claire it  l'alluflon  entier e» 
ment,  el  caminonojas  mulas  fi,  mil  partes  ay 
donde  fe  pueden  berrar , on  nepçutyas  mar- 
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qticr  le  chemin , mut  s pour  les  mules\il  y A mit. 
le  endroits  oit  elles  ft  peuvent  ferrer  „ 

Alasmefme  . Si  Ton  los  yerros  por  amo- 
rcs,  il  y a tey  %n fécond  equtuoque  aut  mot  de 
yerros  qui  figntfie  > des  erreurs  & des  fers  de 
cbeual . 

P Age  22a  M.ila  Pafquade  D'os  al  vellaco 
y mal  fan  Iuao  , Dieu  donne  les  mamaifes 
Pnfques  aufnpponi  & le  mal  faint  lean . V 
Alleman  dit , das  dich  Gott  ftraffe.i  que  Dieu 
te  puniffe . Nos  har ancres  xfent plus  commu- 
nément de  cette  forte  d'imprécation ,tes  fié  a res 
quamines.  V 

A la  mefme . No  demosde  corner  ai  diablo 
ne  donnons  point  à difner  au  diable*  i.  n’offen- 
fons  point  Dieu  mal  à propos  . * 

Page  ni.  Le  vin  baptifé  i.  méfié  d'eau . /ej 
mets  cecy  pour  les  efîrangers  » & non  pas  pour 
nos  François  , qui  entendent  fort  bien  la  force 
du  cohbet . • ** 

118.  Con  vos  me  entierren  Pedro,  que  l'on 
m'enterre  avec  vous  > Pterre* i.  ie  veux  viure 
& mouriren  voftre  compagnie. 

Page  252.  Mequîeredarpapilla,  voujme 
voulez,  donner  de  la  bon  Ilte  .i.  me  faire  paffer 
pour vn enfant»  Nous auons quantité  de  fa- 
çons de  parlet  vulgaire  s pour  exprimer  celles 
là;  comme  , vous  me  voulez  paffer  la  plumer 
par  le  bec*  vous  me  voulez  vendre  du  noir; 
vous  tne  voulez  en  bailler  à garder;  à d’autres 
nousfommesduvneftier,  &c.  *•  ' 

Pag c 234.  Vno  de  1a  olla  »y  dos  de  la  cbol- 
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la  9 vn  peur  le  potage  » & deux  pour  la  refit  de 
mouton  cuit  te'y  T out  l'article  efl  vn  galimatias 
rtmérdont  le  garçon  fefert  pour  renuerfer  /o 
compte  radicule  de  t'koftejje . 

sludcffous , Malos  a nos  para  vos  y tes  mau- 
usife  tannées  pour  toy.  Et  note  ztcy  que  te  mot 
de  nos  efl  receu. en  mauuaife  pare  parmy  les 
Efpagnolst  c'e/l  encore  pts  que  de  tutayer  vne 
perfonne  en  no  (ire  langue. 

Plu f b as.  Poretfiglo  de  m î padr z^par  le  fic- 
elé de  mm  per  e\  fefay  dire  àïboftelltere  > par 
lemercy  de  ma  v ie  » qui  efl  plus  commun  en» 
ire  nos  femmes  delà  meftnc  efteffe.  Etau  me  fl 
me  lieu  ou  i' Espagnol  dtt , os  arane  effe  cara, 
se  vous  efgratigneray  le  vif  âge  y elle  l'exprime 
par  ces  mots  » it  vous  arrachcray  les  yeux  de 
la  telle.. 

Page  136.  Anfi  dize  la  picaza  %a infl  dit  leu 
pie  >i.  vous  efl  es  Tnetatoüevfc  * & vous  ne  voit» 
l*Z  Vas  W* te  Mo  mes  ratfjons  : La  pie  parle 
trop  y & ne  permet  pas  que  les  autres  parlent . 

- Page  238.  Sobrebuan  baz  de  pat  a , fur  vne 
bonne  botte  de  pàtUe.i.  pomnen  que  nous  pay- 
ons bien.  . 

Page  240.  Por  fusaiosbellidos  9 pour  vos 
beaux  yeux  9 a caufe  de  voftre  bonne  mtnu* 
L'jillcman  dit , vmb  fonft.i.pour  rien . 

. % . t- 

Sur  les  cinquiefine  Dialogue  • 

T)  slge  244.  La  de  di'amantes  9 celles  de  dis - 
± mants.C'eflvnc  forte  de  couleur  aux  cartes 

Z 1 
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d’ Ef pagne  qui  fe  rapporte  à noflreczïtzm  . 
Quel  la  di  coppCiCelle  des  coupes  ; c'efl  une  au* 
tre  couleur  aux  cartes  dont  on  toüe  en  Italie . >’ 
Page  246.  El  perro  de  mi  amo  mon  chien  de 
matfir.ti  V ancien  texte  port  oit  ^ pu  ter,  qui  fi * 
gntfie  Sodomite  -,  ie  l’ay  oftë  à caufe  delà  fa - 
letèdumot  : U Italien dit , quella.befti*-*»» 
cette  befle:  V A/leman,mcin  Gottlofer  Herr, 
monmefchant  Matflre  qui  n'a  point  de  Dieu? 

Page  250.  Eftrenarlo  , l'efirenerà» en  faire 
l efpreuue . L’ Italien  dit , effere  il  primo  à pro«* 
uario  » l’Alleman  de  mefme  * der  erfte  fein  .i. 
eftre  le  premier . .•  , . 

Au  defsms . Eftrenada  os  daran  la  foga  , on 
vous  donnera  la  corde  toutcftren'ee . Einen  ge- 
brauchten  Srrick.i.  vne  corde  dunton  s'eftfer* 
uy  auparauant\  ■ 4 ? ' < 

Il  commence  vn  peu  plus  haut,  & continué 
dans  le  mefme  article  , à parler  ironiquement 
par  vous.,  0“  reprend  puis  auprès  fa  premiers 
façon  de  tUtayer . . 

Page  251.  Eftar  vncueros,f/?rf  comme  vne 
peau  pleine  de  vin  * eftre  toufiour s jure  . Efler 
cotto  .t.  ejtre  cuit  : nous  difons  eftre  coiffé  . 
L'Alleman  aufnircbtcrn . i.  fe  mettre  à teu > ou 
proprement  fd  deflohier . . 

Page  256.  Tras  buen  bocadoj  days  buen 
gr  ito , apres  le  bon  morceau  vous  faites  de  fort 
beaux  cris  .î,  fi  vou^  faites  (bonne  chere , Vous 
ne  manquez  pas  de  Befogne.  V Italien  dit  au- 
trement , voi  non  mangiate  il  pane  à tradt- 
mQWiOiVQUJ  ne  mangez* pas  voftre  pam  par  ira* 
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hi/ettii.  vous  le  gaignez  bien.Fnpeu  au  de  [sou* 
ou  l'Efpagnol dir>  eftar  ocidfoSyl'^Ileman por- 
te , waeher  lauffen  ;î.  courir  bramement  1<lj 
bien  battre  la?  femelle." 

Page  258.  Dalecantonadar»  efckappe&ls 
laîfse  en  pafjant  quelque  coin  de  rue  v f Italien 
dit  dag\i  vn  piantone>g<a*"  allufton  de  piantare* 
ce  que  nous  difons  aujji  *pla'n<te-lelàî  Macfr 
dieb  von  ihm yretire't<tyd\auec  luy~ 

>.  Page  259.  Conbuen  pefebre  > attee  bonne 
crefebe:  Pay  mis  en  François  » le  rafle  lier  eft 

toufiotus  plein . : ’ ‘ v - * 

* Page  260.  Huyr  de  la  dama4 y dar  en. las 

brafas , fnyrdeia  flame&  tomber  dedans  le 
brafier  : l'Italien  dit  > eader  dalla  padellû-* 
nelia!  bragia  > tomber  de  la  poifle  dans  le-» 
htàife-J  V Aileman  âïisdem  Rcgen  in  deti 
Bach  , de  la  pluyc  dans  le  rut  ([eau  : que^Jt 
vous  exprimons  y tomber  de  fîeceu  en  chaud 
aaal . — ;s 

A la  mefme&ictrsL  mouediza>&c.pierrc  qui 
roule  ou  qui  remue  * &c.  VAÜeman  dit , dec 
Banni»  dcrotfc  verfetzet  wird  » bring  keino 
Frucht  .i.  V arbrequei'on  change  fohHettt.de 
place  n' apporte  pompée  fruits  « . * * 

* Aumefme  article . Todoelmundo  lé  d&u 
det  cobdo  » tout  le  monde  luy  donne  du  cou* 
de  5 reriagt  ibn  ieder  man . vn  chacunlechaf* 
fe  y tout  le  inonde  luy  donne  du  pied  au 
cul. 

Au  de([us-,  Dcxaos  fecar  corno  palo  en  far* 
montera  » latffez*  vous  fecher  comme  vn  ba* 

Z * 
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Jlon  dans  le  bu/cher  » ou  le  lieu  oit  Ion  ferre  le 
ferment . 

Page  2 62.  Très  blancasdegramatiea  % trois 
deniers  de  grammaire  : blanc  a vaut  vn  peu 
moins  que  nofire  deniers  tournois*  le  quaitrina 
ejt  prefquela  me  [me  chofe.  > /e  Pfenning  vaut 
peu  davantage 

Page  264.  Probreza  no  es  vileza  * pauvreté 
rfêfi  pas  lafchetè  L'Alleman  dit , Armotii  ift 
niche  Karghcir,f n'eft pascbicüesé  : ce 
que  nous  di/ons>.nydX  pas  vice . 

Page  266.  Por  v ida  de’ tu  madré  s par  la  vie 
de  ta  mere\c'e]t  vneforte  de  pnere  ott  d'exhor- 
tation » comme  qui  étroit  % ie  te  prie  pourl5" 
amour  de  moy  * : ‘ 

page  270.  Quanta  tiempoha  que  blues 
con  el,  combien  y a t'U  que  tuvis  avec  luy\  La 
mot  de  wmufigntfie  viurc & demeurer, ou  bai 
biter  en  vn  îicUo. 

page  ij*,  Dte  fuengas^viâi»  luengas 
tirasj  nous  difomcommaniment 

Quî,vient.dc  loin/ans  flatterie*  . 
N’efpargnepasdAjnenccria.-  ;; 

Page  276..  Plies . astu  coraidô  va  afnoen— 
tero,  as-tu  dommnngcvn  afneentier,u  £es*tu 
Latfjè  gaufferfans  t’etïeftne  apporte*,  enmeu - 
ne  forte  . Conafitevn  pelo  de  amo?  tomme- 1 x*y 
défia  dit*  ou  cornet  vn  a (cto  yfigmfe  fe  laifo 
fer  per fonder*  fans  prendre  garde  que.  I:  cru . 
nous  toüe . < 

- A la  mefmepage.^tos(oys:vci\jdu)  vousefles 

%nt  mubypoHs  dcnp^j,vous  eftci  ?n  chenal  de 
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bagage.// y a deux  ckofes  à remarquer \la  par* 
ttcule  vos , qui  eji  tmutteufe  en  E [pagne , corn - 
me  tt  zcus  ay  dit  auparavant  , èrladtEltoru 
mula  > qui  peut  auoir  U me  [me  for  ce  que  mulo 
en  Italttn  > qui  fe  prend  pour  vn  bavard  * 

Elus  bas  . Xo  efi  une  vetx  de  muletier  pour 
faire  art  effet [es  mutes  * Et  notez.  qu*tl  tutayc 
[on  compagnon  au  commencement  de  £ artt* 
de,  dp  puis  il  le  traitte  de  vuefla  roerced.i.  va» 
ftre graccycomme  qui  dirai  voftre  feigneurîc, 
pour  luy  tefmoigner  plus  de  me f pris ^ en  luy  di - 
fant  que  les  oreilles  luy  [ont  creiïeA  que  largas 
le  nac  ieron  a v »m.  où  il  faut  fous-  entendre > las 
©reias* 

^ Page  278.Tan  iargascomo fus  narfz es, au/* 
fî  longues  que  zcjlre  nez Monfieur  . Il  te  taxe 
à'ejlrc  lut f de  Religion  * félon  qu'on  appelle 
cette  tacc  % gence  de  fobradas  narizes  » 
gents  qui  ont  le  nez.  long  outre  mefure  5 Et 
de  plus  il  luy  peut  dire  , que  n' entendant  pas 
[a  raillerie  % le  nez.  luy  jefi  ereu  d'vn  pied 
de  long  . 

A la  mefme . Va: a.  vcc  tu  tia,va  voir  ta  tatt* 
te.i.  l’afnçffe*,  v ^ 

Plus  ta.HarralIamecfle  quelo»  ha*  gratte* 
moy  ce  fournage  j il  luy  dit  cela  en  luy  mon* 
(Lr.ant  fan  derrière . Le  mot  de  Harralia  encet 
endrotreft  compùfède  bfa,qui  eftinterteftto,çfr 
talla  qui  figm fie  gratte,  du  verbe  rai  lai  * 

EnÊ  artiste  qui  vient  immédiatement  apres  % 
te  mef  me  baralla  eft  formé  de  barre  & alîa  ; 
dont  le  premipr  fgrt  a chaffer  les  afnet  çfr  les 

£ * 
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mtilets  i & lefecondàla  Jïgnification  delà.  ou 
airant,  & l'on  pourrait  dire  en  bofi  François , 
hai  auant  mon  aCne.A/ais  iallufionne  fe  peut 
pas  exprimer  en  d’autre  langue  . 

Au  deffous . Corner  fin  plato./.comcrpcrro, 
manger  f ans  afftette  ; c'eft  a dire  , comme  vn 
chien  j il  faut  fcauoit  que  les  Efpagnols  appel* 
lent  les  Adores  perros  .î.  des  chiens , à eau  fa  de 
leur  croyance  . Adiouftéz.  tcy  que  les  Turcs 
mangent  à terre  comme  des  be/les  . 

Tout  ce  qui  fuit  > comme  corner  cabron  » 
mange  r de  la  chair  de  boue , cotttedos  de  hue- 
uos  aflados  ; manger  d'ceuffs  cuits  a la  bratfe  ■% 
corner  bacailao , manger  du  merlus , çrc.  n'efjl 
que  pour  reprendre  vne  perfonne  de  fa  gour - 
mandtfe  s & ce  font  desfaçons  deparler  affeTfc 
flattes  , & dignes  des  per  formages  qu'il  intro* 
duit . 

Page  2S2.  Sino  de  a Cun  de  hiiada,  mais  pla* 
toft  du  ventre  de  thon  ; C’ejl  à dire  > greffier 
comme  vne  trenche  de  ce  poiffon-là . 

Page  284.  Roe  bien  cflfos  grancones>  rongez, 
bien  ces  crtbleures  . 1*.  les  chardons  que  te  vous 
ay  donné  à manger  i auallez  ce  morceau  * dit 
nojfré  cohbet . y " ; ; - > * 

Alamefme»  Comobuen  cabron  * comme 
vn  bon  bouc  À.  comme  vn  bon  lonrdaut . 

Tout  au  bas  . Es  cofa  muy  communal,  $ic« 
e'efi  xnechofe  fort  commune*  Le  vieil  exeplai* 
recontientvne fable  d*Efopt,fîconsiuë  à tout  le 
mode, que  t'ay  creu  quftl  feroit  beaucoup  mieuxv 
de  l'ojler  entièrement*  & n’en  pofer  icy  que  Isu 
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feule  moralité  \ outre  que  c'cft  vne  matière  em* 
pruntceidr  peut  eflre  trop  ennuyeufe au lefleur» 

Page  2 88.  Debaxo  del  fayal  ay  al  , il  y a_* 
quelque  chefe  de  (fous  la  cape' de  bure-,  La  parti* 
eulezYeJl  vnfdtiïfon  eflropiée  > dont fef  truent 
lespaifans  au  heu  dealgo.  Pour  le  prouerbe  en* 
fier , il fff  rapporte  au  latin  v fæpè  lub  fordido 
pâlira lacet  fapicntia  ; fouuent  lafcienceeftca - 
Me  fous  vn  manteau f ale  ou  def doive.  jL’habir 
ne  fait  pas  le  Moine  -* 

Au  me  f tne  endroit.  Alga  rauia  de  aHende,d#' 
langage  jpfortfqueyde  P Arabe  de.delàyou  d'oit- 

Page  296.  Y que  yo  eftaiïa  en  bâbia , & que- 
ï eff  ets  dans  la  refuene  a.  tranfponé  borsde 
moy-mcfme. 

A la  mefme . Losquetamamosv ôcc,  ceux 
que  nous  prenons.  Le  vieil  exemplaire  dit , los 
>q uc  renemos*,  bufeamos , ceux  que  nous  auons 
nous  les  cherchons , y ios  que  no  tenemos  »hai- 
lamos  & ceux  que  nous  nrauons  ou  ne  tenons 
pointions  les  treuuons'.Vom  pouvez. , choifir  ce - 
■luy  qui  vous  agréera  davantage;  mais  en  celuy* 
cytl  y a vne  allufiori au  verbe  tener  9 qui  n'efi 
pas  bien  propre  en  noffre  langite . 

Page 298.  No  morirasdeffe  achaque»  tune 
mouras  pas  de  ce  mal\  achaque  figmfif propre- 
ment caufe,fuier,  preC€xte,<rindirpofition  de 
la  perfonne.  .. 

> Page  30a  Quienruyn  esenfu  villa»  ruyn 
.es  enrScuilia,  quiconque  eft  me( chant  das  [oru 
village  ou  [a  ville,  eff  mefehant  dedans  S eut  lie 
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-î.ne  vaur rien, en  quel  lieu  qu’il  fe  puifle  rca* 
montrer. 

A lamefnte'page.  Quicroandar  por  doan«- 
da  el  buey,  te  veux  aller  par  cuva  lebccuf:  no- 
fire  vulgaire  fe  fert  decesmotsa  ce  mefm^j 
propos  y il  n’cft  rien  td  qued’aller  furie  plan- 
cher  des  vaehes*  Von  dit  autrement,  aller (bn 
grandebemin.  \ Garnir  point  pim  de  curto fit# 
qutl  n'efi  ntcefjatre,  & vvure  tn  homme 
Bien farts  tant  d'artifice v ■* 


Sur  le  fixiefmrDialbgue*. 


.0 


\0 


P Age  304^  Egldhis  figmfïe1  GÏÏcs  en  noftre 
langue  > mais  parce  que  ce  nom  François 
fertile  aucunement  ridicule  y ou  pour  le  moins 
fert  bien  [ornent  dausilaraillerie,  t'ayvouh* 
laifjer  le  mot  comme  il  e fi  oit  dans  U vieille 
mprefiion'.  - 

Page  3 io  Siti  ditm  çlfiièy  fans  vous  donner' 
le  ptedil fao^ vous  aider.  VAJlemandityobn 
vnfere  Hàiftyfans  vofire  asde  : Nous  dtfonsy 
(ans  vous  prefterlfefpaule . 

Page  322;  E(Ta  fola  faluaguar dia  riene^r 
nue flra  coû ambre  y nofire  coufiume  accitcj 
feule  famé  garde-  : l' AUemandit,  Bèfcbutz  ^ 
àeffcnfe  cette  feule  raifon  pour  la>  defica» 
dre . , ? 

A la  mefme.  üar  los  tirones,  donner  les  ft- 
ccuffes  : Das  einer  aber  fie dem  ander  ziebe# 
mats  que  les  tire  a l'4utre»&& 
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Page  324.  Ademancs,  des  mines  y des  façon* 
défaire:  Gcbcxàcny  alitons- 
page  330.  Trasde  fiete  paredes  > derrière' 
fept  mur  asiles . U en  fccrel  r Nous  dtfons  aujfi 
encre  quatre  muraüles»  *i  nry  ait  quequatre 
yeux  3 deux  feules  per forints  - 

Pagcyi2.E&2i  venuscn  (u  punto^ mus  eft 
tnfon  poinïïà.  en  fa  plus  grande  force . 

Page  34k  Hn  Verano  cicfidaj  y en  Ynuier- 
bo  contienda  T zne  Boutique  en  E(U , çr  vn  de • 
batenhtuer  * slya  znertme&  comme  .vnc** 
forte  dlallujion  aUx  fyilabes  des  deux  dirions 
sfenda  & contienda  y,  voyez.  PefpUcatton  à fois 
heu .. 

Page  $éi.  Defdota  rodas  fus  vitt11dcS9.de/- 
dore  toutes  leurs  vertus,  î.krstcrnit. 

page  364.  Esacabadaen  herrnofura  * eftr 
atcheuct  en  beauté • L eft  v ne  beauté  perfaic- 


En  U mefme  * Por  vueftra  vida  yparvoftre 
xte  : C* eft  zne  façon  de  conjurer  zne  perfonne  1 
P Italien  dttauffî?  per  vîta  voftra  :l'AUeman% 
MciüJ-monfuppleez  y quelque  attnbutyCom • 
me  Mon  cher»  Mon  ainy , &c- 

Au  deffous,  Yo  falgo  por  fi  ador,  te  vous  fer* 
de  garant  y PAUcman  dstyich  verûcherc  euch 
à te  vous  affeure + 

PagerfoB.  Mafcarîllasv  desmafques  . Les 
femmes  nef  ef  er stent gtter es  d e maf  jues  bie n- 
stuantdanti  Allemagne  rtre fl  pottrquoy  le  mot 
de  Mafcken  eft  comme  emprunté  dunoftre . 

A la  mefme:.  En  efta  tictr^note^  en  cet  en • 


^$6  Vh/er  nations  • 

droit  que  tierra  figntfie  terre , ville  & pa ïs  fouf 
« nfemble . * 

P âge  3^0.  Befo  a vuefsas  mercedes  las  ma- 
nos , & à 1/  article  qui  fuit  , Y yo  las  de  vuef- 
fas  mercedes  5 ne  font  qu  vne  me f me  forte 
de  compliment  \ l’Alleman  dit  an  premier  , 
ich  befehle  michewercn  Gunftcn  sterne  ra . 
commande  à vos  graves  , a vous  faneurs  r 
& au  f econd  , ich  bin  etfer  vntertbaniger 
Diener  ,ie  fuis  vofire  très- obéi  faut  ferutteur 
le  mot  porte  proprement,  fermteur  de  va  Pe- 
lage. U Italien  vfe  de  humdiflfkno  » qup  efl 
nolhe  tres-humbie - ■ 

Sur  te  feptiefme  Dialogue. 

P Age  3'yo.  Ædontie  earm’na  fcïior  (olâs- 
do  » oh  allez,  vous  , Monfieur  le  fol. 
dat  ? Ce  compliment  femblerott  de  me  [pris 
en  no[tre  tangue  -,  ï Italien  vfe  du  mot  de 
carod.mon  cher. 

A la  me f me. h a tabla  ftgnifie  proprement  le 
breland , nous  dtfons  plus  bonneftement  I’Aca- 
dem x&l'Alleman , zum  Spiel.i.  au  ieu. 

Page  372.  Por  no'quretarfelo  al  iuego,p<?«r 
fie  le  pas  foujtr aire  au  teu  ; Meiner  Kimz- 
i^eil  i.à  mon  paffe  temps  ou  diuertiffement . 

Ata  mefme.hWa  vaxi  roriciny  maritanas,*/ 
y iid  du  cheual&des  pommes  ; C'eji  vn  cohbet 
tiré  efvne  rencontre , oit  vn  homme  perdtt  fon 
chenal*  & les  pommes  dontilejtott chargé , qui 
K . "*% 

N» 

* 5j- 
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furent  emporte^par  le  courant  de  l'eau  : l'Ita* 
lien  dit , il  ronzino  con  tutti  gli  arnefi» de  rouf* 
fin  cr  te  harnois:  l'Alleman , mite  Sattcl  Vrid 
Zaum  , auec  la  felleY& la  bride.  Nous  dirions» 
tou  t s’en  ira  à vau  l’eau . 

Page  374.  EflTo  es  la  cuenta  du  los  perdidos 
c'efl  là  le  compte  de  perdus  .î.  desruinez  > des 
defefperez.- 

Page  376.  Prefo  por  milyy  prefopror  mil 
y quinientos  > &c.  pris  pour  mille  J ou  pris 
pour  mille  & cinq  cens  , &c,  V A lient  a tt 
dit  j wegen  wenig  oder  v/cl  gefangen  zti 
werden  , eftre  pris  pour  peu  ou  pour  beau* 
coup  : à quoy  les  deux  autres  langues  fe  rapî 
portent  entièrement . 

Page  378.  Comodadel  rriilo  , comme  l'af- 
faire du  fléau , O'c.  Pour  bien  entendre  cet  en- 
droit \ il  faut  fçauotr  que  tnWoeft  v ne  forte  de 
machine  compofee  de  trois  gros  aïs  pleins  dzà 
, trous  > dans  lef quels  l'on  met  des  pierres  fore 
dures  pour  froifser  te  grain  , & cet  infiniment 
tiré  par  des  mules  fer  t en  Efyagne , au  lieu  dis 
fléau  que  nous  employons  dedans  nos  granges . 
Et  voila  le  / ? cret  du  refle  de  P article  cada  pie* 
draen  fu  aguier o»  chaque  pierre  dans  fon  tr ouï 
Noflre  commun  peuple  dit, autant  de  trous  au- 
tant  de  chenille* 

* ' Page  38  t.  Boto  a ta/  » efl  vne  façon  de  iurer 
que  l'on  ne  f .aurait  exprimer  en  autre  langage 
& fîgntfte  mot  pour  mot  y ie  voue  à tel . 

Page  384.  Para  vn  lauadientes, pour  vn rsn 
ce  dents , nous  dirions , pour  vne  paffade;  fa» 
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te  d'autre*  pourvu  affamé,  pour  vous  curer 
îcs  dents* 

A la  me  [me*  Qiiîen  dize  mal  de  la  yegua  y 
&c.  quc  dit  mal  de  là  tument  > etc.  Von  fait 
f ornent  le  defda  tgneux:  drvne  chof  es  que  Port-,- 
voudrait  auoir . 

Au  de  [fous*  Vuas  deparra,  vue  dîpergofa? 
A.  des  rai  fins  de  treille  qui  font  fendus-  fort 
haut  i&  dt fjî cites  à eu  etllir  - • ' 

Page  590.  Effoes  hazercuenta  fTn  la  bucf- 
peda , c'eft  faire  le  compte-  fans>  l'hofteffe  1 les- 
autres  tangues  dtfenty  fansl'hoftcv 

A la  mtfme.  Yr  por  lana  y bol  uer  trefquî~ 
lad  o»  aller  quérir  de  la  laine  & reuemr tondus 
Nodre  vulgaire  dtt  rcommelechiende  B tuf* 
quet»  qui  alla  au  bois  po«ir  maBgptrleloupj  dt 
le  loupde  mangea* 

Page  392.  V nascalças  de  Villa  Diego  » des 
chauffes  de  [Alla  Diego-.  Tamarcalça  de  Vil- 
la-Diego.î.  s’enf*yr*gaigncr*a piedVgaigner 
lagucrite  ».  gaigner  le  baut,&tt.  VltaUett#, 
le  dit  auffi  enplufieurs  façons  ».  bateer  il  tac* 
cône  > battre  le  bout  du  foulier  »-  farla  àgam- 
be »•  ioîier  des  ïambes  ».  dar  le  fpalle  , tour- 
ner  les  ef gaules  -,  tnenar  de  lie  caleagna>rr- 

muer  les  ta  Ions  » c^c.  •.*  , 

A la  mtfme.  Tan  buenos  hombres  aÿpor 
ios  pics»  corn  o por  las  ma  nos  r üy  a auffi  bien 
des  hommes  bons  four  les  pieds  que  pour  les 
mains  . u auffi  bons  pour  fuie  que  poux  com- 
battre. 

Au  deffousr  Mat&ramc  concis  me  tuer  ois 
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mte  luy,\,  ie  me  ba«trois,ie  mecouperoislâ-* 

SXe»  Se  barâ  vicio*  antes  de  tiémpo ,, 
vous  vohj  ferez*  vtetl  dtitnnt  le  ttfojtfiî I~*  jtjle~ 
man  v/e  de  ces  mots  » dàs  wtfdeuchjtor  det' 
Zciigta'Wïnzchzvi.'CelavoHsferjdeutmr  %vts 
dcuantl«(àrfbm,  ' û.  ’fffiljjEl. 

si.la  mcfme.Vni  higa  en  Roma,  <2re- 

/)««  « . 
priment  ■,  man  plus  f tlemtnti  einOrtck.i.  *» 

itfrsB  ; Ve  Fr «»f  e»/ rbten  pour  cetey  qo  i don- 

ne^U  cooféil  à vnepetfonneqqi*e  Jay-eiidc-- 

mande  point  s *****  V ^ V 

Page  196,  Echarlc  dHî^'^  Ytitttt  de  foy  + 
JL' JllemmdtttGch  dit  voiverleiebiera  » 4’f  * 
ae/chaur  ,Mt:j’tnrtndre  fltuieger 

jiUmefme-.  Siqueteysrenerdineros  te- 

«edlos ,,fiwutveuUZMu>irdel’argtMteMXr 
■jçi  il  y a;  une  double  entente  au-  mot  de-  tc« 

iîcc  fi  g nt fie  auoiceolâ-poneflfiÔD”^  tenis 

* » » ^ . 


0#  retenir.  . 

page  398.  Y pareîo  abueq1  punto, 

«7  a bon  feint  .i,  couchez-  le  ûic vnc  bonnes 
ehanfevÆc  qui  fok  heuteuf  e paorvous . ; 

. A la  mefmc.Üiosm r libre  de^nazar,£**» 
mcdeüured’vnhaXpd-  Ceux  qtatouentala- 
ehauf  e ^entendrontforl  bien  cet  endnatt  ni  ent 
dtray  quelque  chof çdepluscy,  açres . . 

A 1'arttcle  f muant  ; Y ami  de  Vallacofc*,cr 
h&wdenendardsï&cJF 0 ut  cet  article  efi  Yen»- 
piy  deproprtetez.  Efpegfmle s y&pr efa utt&ttses 
Yxmèes  y que  tonne  peut  dire,  ni  me/meimeur 


fqo  • Obfer  nations 

par  d'autres  termes  » Nofire  François  dit  en 
fi  mb  table  fensy 

<.*  '*  ; , ?;  o - ' . 

I>e  croi>cbofcs  Dietr  me  garde  r - ' ' 

iD’vncferamcqiïi-fefairde,  N 'r'« 

I)’vi»vatoqtlif«f  regardé, 

Et  de  bœuf  falé  fans  moufta*  de;  • v • '• • 

■ • . . , . ..  • , • . ■ \ 

\ ^ \ • y ' <•  f - ' • te»  * t te  ' ■ ' * * 

Fage 400.  El  nombre, du  gffit  I’qp- 
dre  *• 

ji  la  mefme.  Cenrineîas perdîdas, fentinèl» 
les  per  dues  > f Italien  dit , centinelle  mortes  » 
fenttnelles  morte  s*  Nous  difons  autour»  d'buy, 
fenTinellestàduancées;’  *»  :>;, 7 v 

Fage*4<iï.ï  Hombre*  tperôébîda-  medio 
eom  b a t i d&ï’ho  mme  pottruH  demy combat- 
tu . VAHeman  dit , einer  der-  ûc  wol  be- 
reiret  hact^  grlt  fur  zween  r vn  qui  s' eft 
bien  préparé  vaut  autant  que  deux  autres  : C- 
eft  ce  que  dit  nojire  prouerbe  , vn  aduerty 
en  vaut  deux . 

P*ge404.  Defpues  dé  dada  lacarga  , apres 
attoir  donnèilmharge  : Nos  modernes  dtfe'nt* 
a près  auoir'farit  feu  > ou  fait  fadefeharge:  Et 
üfémble quvEEfpagnol  parle  improprement  en 

cet  endroit  • " . " ' * ‘ ‘ 

A U me f me; page . AI  desbarate  de  vn  efi- 
quadron,  à la  def route \ à'vn  efquadron.  Il  faut 
noter  icy  que  les  Efpagnob  vfent du  mot  d’e(- 
quadron  touchant  L'infanterie , ce  que  nous  ap- 
pelions proprement  bataillon:  Pour  P Italien 
il  fe  fert  des  deux  Attisons  indifféremment  » 
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Page  4io.Côp!ina,  vne  petite  fiance-,  vn  pe- 
tit couplet . L'Alleman  vfe  du  mot  de  V erfe  * 
qui  fîgntfie  des  vers . - 

Page  414.  Muy  cabizbaxar  viene  » */ 

/<^/  l' Aile  man  dit , er  febcc  gxc 

rrawirg  aus.i.  il  parotfi  fort  tri (le. 

A la  mefme,t)çxeiric  v.m.  fenor  Sargentcx? 
laiffez.  moy,  monfieurmon Sergent: laft  rrtîch 
mitt  frieden  ,i.  laifief  moy  en  paix . 

Page  416  Reniegodcl  diablo,**  reineie^ 
diable  : l'italten  fe  fert  de  ces  mots , mi  venga 
il  canchero , que  le  chanchre  ou  cancre  me  ,a- 
vi  en  ne  : l'Aile  man,  ich  fcbwere  dcm  Teuffel, 
te  ture  le  diable,'-.  «; 

Au  mefme  article . Mas  taiadas  , plus  des  \ 
trenches,  i . de  pièces  ou  de  morceaux . • 

Au  défions.  Ecb'ar  la  culpa  del  afno  al  al- 
uarda , remettre  la  faute  de  l'afne  fur  lebafi 
Noflre  vulgaire  du  » s*  en  prendre  à celuy  qui; 
n’en  peut  mais  . ’ ‘ % * 

Page  418.  St  le  mot  d*ob!hïione  n'agrée  pas , 
Von  y pourra  mettre  dimcnticanza  ou  (corda  n- 
za , qui  font  moins  latin / .*•  ’ 

^4^420.  Echome  vn  encuentro , Urne  fit- 
vn  recontre.  Comme  t'ay  défia  dit  aupara- 
vant , ceux  qui  io'üent  à la  chance  entendent 
fort  bien-  le*  termes  : mais  ce  leu  n'e fiant  pas 
fort  commun  en  Allemagne r au  moins  à ce  que 
t'ay  peu  remarquer  efiant  dans  le  pays  y te  Ai* 
ray  de  fur  plus  pour  ceux  de  la  Nation  > queJ 
Rccourre  efi  lors  que  Von  fait  q u inze  poin&s» 
fur  neuf,  dix,  onze  & douze, on  bien  Ceizc>furt 
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huit  Cr  treize,  qui  font  les  chances  ordinaires » 
pareillement  quand  oh  rametne  la  mefmt 
potntt > immédiatement  apres  en  auotr  lture% 
& l'ongaigncce  que-fon  a couché  au  toutou  bien 
la  porte  ou.  la  malle  .î.  ce  que  l'on  couche  de  plus 
en  continuant  fur  la  droite  yc'efi  a dire  U pre » 
mitre  chance . 

Page  422.  Echo  vn  azar,  il  a fait  vn  a%ar4% 
Encore  pour  la  mefmt  Nation . Hazard  s'en- 
tend  lors  que  l'on  fait  dixfcpt  C^dixbuit^fÉ 
bien  au  dcjfous  de  fept  fur  toutes  fortes  de  ch  an, 
ces:  ou  quinze  fur  hui<5t  CT  treize,  cafcize  fur 
les  autres  point} s que  t'ay  fpeafe à article. 
precedent  : & Con  perd  la  couche  ou  la  porte* 
félon  ce  que  l'on  rametne  - 

A la  mefme  page . Reparoles,  ie  les  recou - 
che.i.  ie  luy,  ay  fait  vn  paroli.u  ie  luy  ay  dit  v& 
le  tout:  Le  loueur  qui  tient  le  dé>  venant  à per- 
dre ce  paroli , perd  trois  fois  la  couche  % & s'il 
le  gatgne  > il  n'en  tire  qu'vne  feule  * 

Page 424.  Quife  artançar  los  clauos  de  la. 
xnefa  > ie  voulus  arracher  les  clouds  de  la  table* 
•i.ie  voulus  poufser  i bout  > afin  d*  auoir  tout 
ou  rien» 

Au  mefme  article v Sîete  y Hcuac  »•  [ept  & 
tirer  ou  emporter  tout;  Nousdtfons  aujji*  fept 
& leuat  à*  fept  fais  la  valeur  de  ce.  que  l'on. Aa 
couché ; de  façon  que  celuy  qui  pouffe  le  de  per* 
dont  ce  fept  & leuat,  perd  fept  foisautamque 
ce  qu  on  luy  a couché  au  commencemét  du  coup 
& le  guignant  il  n'emporte  pour  tout  avantage 
que  la /impie  couche  * E nfiti  ie  n*ay  iamats  ouf 
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fit  J on  ne  qui  demeflafl  bien  toutes  ces  particu- 
larités en  pure  langue  Allemande*®’  le  betfon 
quet'ay  eu  de  mots  propres^  m’a  contraint  d’i- 
miter les  locutions  Espagnoles  & Françoifes  r 
& les  mettre  telles  qtC  onlestrouuo  dans  le/e* 
plie f me  Dialogue» 

Au  me f me  article . Dfexome  colgadodeb 
agalla,  il  m'a  latffependwparles  ouyes.  Nous 
dirions  au  me  [me  fuset*  i l m'a  lai  f sé  aufll  c ftda 
néqu*  vn  fondeur  dectocbes.' 

Au  de /fous  à la  ntefme  page.Ydotl  coiteîo, 
vieneelconfeio,  le  lapin  s'en  e fiant  allé 
confetl  vient , lit  alun-  débité  ainfi  ce  prouerbe % 
fi  (erra  la  ftall&perdùti  i-buo xfonfetmel’cfta- 
ble  quan  elles  boeuf sf mt  perdus0'AUeman  dit 
die  Kohe.î Javacbe» 

Tout  au  bas . A dios  Te  encomîenda>//r*- 
commande  à Dieux  lAlltm  an  adsoujle , vnd 
etwartet  Gnad  \&  attend^  la  grâce  * 

’ P*l*  42 6.  El  capotillo  > if  capot  de  feutre  ; 
i Italien  dit , gabBano  legaban  ; & C Alternats 
Rock  yla  robe  ou  la  cafaque\ 

AUwe/snciXo  crompofclas,  ie  luyïùede 
U trompe. idc  iuyiay  la  moue,  comme  va < iuî 
iouc  de  larrons pe  de  iacquais L'Italien  dit , , 
£ô  la  fmorfia , tefayiagfima{[e^  l AlLcman  » 


UmandùGl  iick  z\SifprtHnèv8usarriue\  Et  à 
k fin  de  l'article  »,  icU  bin  ewcr  Diener**#  fuis 
vojfre  [eruiteur  * 


joogle 


3 murrc,  tegronaeMr 


M U Me  Sieur  su  vous  batfe  le  1 mains  : lAU 
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’ - * v V * v ’ #• 

438.  Pofada,  ej?  proprement  le  logis  où 
ion  s'arreflvn  voyageant,  que  nous  appel- 
ions le  lieu  de  la coùchëeiie  mot fignip'e  généra* 
lementybéfttiteik, habitat  ion,  retraitee,  loge- 
meitfvérte  '*'Mu  *’**■  ■'  ’•*'  w »s-”  • ‘ ; * 

Page  441.  Cani  iHbs  rédes,  tes  chemins  roys 
aux'*:  i'ftdli&i les  'appelle  ftrade  maeftre»  m at- 
tire s ehemihs  .1.  les  grands  chemins  , ou  ïes 
chemins  les  plus  fréquentez . • • ' s 

Page  444'.  Longaniça  , fepeutanfji  prendre 
pour  Vnc  anàoitttte , ejiant  vn  boyau  remply  d& 
morceaux,  de  chair  de  porc  Ydègraîffe , d'ail 
ûYfphei  tint  tétiferrible  ? 0 5 1 : , i ■■■'■*'  «■ 

*>  ^^^/^Wuié^in-cdrd'dfai  i'eïtsh ? midy 
.».  ie  demeufaya  difner  P L* A Hem an dit , ici* 
hîeltte'meine  Mj6tâ£5'>mahlzeic,#ff  tins  mottre 
pàs  'de-tK'idy ‘ ' 
A U mefme . Quemîrao  a los  paflageros* 
4U1  regardent  tes  voydgeursd.qai  les  fou  i H en  t 
decôüSCoftez:  Ladtëfion  Allemande , dureb 
fucfccrt, Jfîgntfl*  ù*  mefme  chofe  .i,  chercher  a* 

- X " :'{A 

Page  La  genre  muy  ltriida,  lèptupULa 
fortappdrentiou  bte»ïèr&T\W  Garbata^f  bon» 
né  w*«tf,Wacker,  genitl7braue\  très**  poly . _ 
Page  6.  La  fanra  Inquificion  » la  famtej 
lnqutfmon  \ ou  l'appelle  au£i,  il  faut’  Offizio 
en  Jtalte  . ' • v - * ' > ^ 
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466.  Villa , feprendpourvnc  zille  & 
pour  zn  villages-»  mats  l'allufion  ne  fe  peut  pas 
faire  en  nojire  langue  - 

Page  476.  Es  vna  Corte  rauy  corta  , c'  efl 
vue  Cour  fort  courte  .*  le  rencontre  des  mots  efl 
plus  propre  en  Efpagnol , pour  ce  qui  efl  de  leur 
ftgntf  cation.  Il  veut  dire, où  ily  a peu  de  cour- 
tifans,  &;  d’autre  fuitte.  Einefchlechtc  Hoff 
halrung  i.  vne  Cour  bien  cbettue  . 

Page  47  S.  V.m.  bien  en  z\\o,Mon fleur  * 

vous  efles  bien  en  cela  .i.  vous  l’entendez  fore 
bien  , vous  ne  vou^trompez  en  aucune  forte. 

Page 482.  En  Paris  fe  vee  lacafa  edifîcada  * 
de  nueuo  en  ia  Isla  » &c.  L'on  voit  à Paris  la 
maïf  m nouellement  bafhe  dans  l' JJ le . C'e(l  ce 
qui  nefe  voit  plus  pour  ie  pref entier  les  curieux 
n'ont  que  faire  de  l'y  chercher  dauant  âge  . 

Page  4 96.  Qu„e  de  derecho  perrenece  a ■» 
nueftro  Rcy  de  Francia,  qui  appartient  de  bon 
droit  a noflre  Roy  de  France  • En  ce  temps-  là 
Perpignan  n’auoit  pas  efté  repris  furies  Ef- 

pagnols. 

Page  498.  Me  ileuauan,*»* fat, f oient  payer: 
lleuar  vn  tanto -flgnifle  proprement,  fatre  payer 
vne  certaine  some pour  ce  que  l'on  porte  de  har - 
des»0H  d'autres  chofes  neceff aires  pour  le  voya - 
ge,  ou  d'amende  par  iuflice, . Le  mefme  mot  e- 
ftoit  à la  page  4 96.  mais  i'y  ay  mis  quiraron 
oflerent  ,pour  êuiter  la  répétition mieux  ac- 
corder les  autres  langues»qut  ne  pcuuotent  l'ex- 
primer que  par  vne  bien  grande  circonlocution . 

1 

FIN. 
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